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COLECCIÓN      " 

DE    LAS    OBRAS    SUELTAS, 

« 

ASSl  EN  PROSA ,  COMO  EN  VERSO, 

,9 

DE 

D.  FREY  LOPE  FÉLIX 
DE  VEGA  CARPIÓ, 

DEL    HABITO    DE    SAN'JUAN. 

TOMO    XVIIL 


•  , .  Quod  tentaham  dicere  'ver sus  erat . 
Ovip,  Trist.  lib.  lY.  El.  x.  v.  26. 


CON  LAS  LICENCIAS  NECESSARLAlS. 


EN  MADRID  :  Ano  de  M.  DCC  LXXVIIL 

En  la  Imprenta  de  Don  Antonio  de  Sancua: 

JE.n   la  Aduana  vieja  ^  dond^   se  hallará. 
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P  ROL  OGO 

DELEDITOR. 

L  Licenciado  Joseph  Ortiz  £)E  Vi- 
llena  ,  a  quien  debe  en  gran  par- 
te la  República  Literaria  la  publicación 
de  la  Fega  del  Farnasso  de  nuestro 
Autor  ,  como  lo  advertimos  en  el  Pror 
logo  al  tomo  IX.  de  esta  Colección ,  fue 
ú  que  después  de  la  muerte  del  phenix 
de  España  recogió  y  dio  a  luz  estas 
Fiestas  del  Santissimo  Sacramento  ,  en 
Zaragoza  por  Pedro  Verges  ano  de 
M.  DC.  XLIV.  en  L  tom.  en  4.  Al 
principio  de  este  volumen  puso  el  Li- 
cenciado ViLLENA  unos  tercetos  al  tú- 
mulo y  fama  inmortal  de  LOPE  ,  y  unas 
0(5tavas  al  Santissimo  Sacramento  ,  que 
manifiestan  la  razón  ,  con  que  se  ha- 
lla celebrado  en  el  Laurel  de  Apolo  p. 
138.  con  aquellos  versos; 

f  2  De 
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I)c    JOSEPH  VE    VlttENA^ 

yo  te  assegtiro ,  venturoso  río « 
for  dulce  Phtlcmenay 
todo  e¡  laurel  que  de  su  Ingenio  fio : 
timguno  en  fu  ribera  o  tu  montaña 
dt  trias  virtud  las  letras  acompaña . 


'  Haviendo  ya  insinuada  en  otras  oca- 
siones el  jucio  que  hemos  formado  de 
fes  obras  Dramáticas  de  LOPE  ,  no  nos 
parece  necessario  detenernos  en  exami- 
nar con  pardcularidad  las  que  se  con- 
tienen en  este  volumen ,  reservándolo 
para  lugar  mas  proporcionado» 
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FIES- 


FIESTAS 

DEL  SS.^^  SACRAMENTO, 

R  £  F  A  R  T  I  B  A  S 

EN  DOCE  AUTOS  SACRAMENTALES, 
CON   SUS   Loas  y  Entrembsbs, 

C  O  M  P  VE  S T  A  S 

POR  EL  PHENIX   DE   ESPAÑA 

FREY  LOPE  FÉLIX 

DEL  HABITO  DE  S.  JUAN: 

RECOGIDAS    POR    EL    LIC.   JOSEPH 
Ortiz  de  Villena.  ,  y  dedicadas  al  túmulo  y 

fama  ittmortat  suyo. 

¥ 

Alabado  sea  el  Santissimo  Sacramento ,  y  la  lim- 
pia Concepción  de  la  Virgen  Santissima  ,  con- 
cebida sin  mancha  de  pecado  original ,  y  el 
passo  doloroso  de  su  martjrio  y  soledad. 


AL  SSr°  SACRAMENTO 

DEL   ALTAR. 

OFRECE  ESTAS   EÍSTANCIAS 

•  * 

PL    Licenciado    Joíeph  Ortiz 

•  ■ 

P  E    V  I  L  JL  E  N  A. 

Blvinopan,  por  quien  es  cíelo  el  suelo, 
donde  está  el  cuerpo  del  amante  Christo, 
en  tanta  cantidad  como  en  el  cielo 
assiste  ahora ,  y  en  la  cruz  fue  visto , 
sin  exceder  los  términos  del  velo, 
en  que  al  gustar,  tocar  y  ver  resisto^ 
porque  en  tus  maravillas  excelentes 
sin  el  sujeto  están  los  accidentes. 

De  tal  manera  quedas ,  pan  sagrado , 
en  su  cuerpo  divino  convertido, 
ni  por  las  muchas  formas  aumentado  ^ 
ni  por  mucho  comer  disminuido , 
que  no  eres  su  materia ,  ni  has  quitado 
un  átomo  a  su  cuerpo  ,  y  dividido 
eres  el  mismo  todo  en  toda  parte, 
sin  que  de  Dios  un  átomo  se  aparte, 

Quando  te  tengo  yo  en  la  indigna  mano, 
y  te  miran  devotos  nuestros  ojos, 
ni  se  toca  tu  cuerpo  soberano , 
ni  vemos  mas  que  candidos  despojos: 
esto  por  sí ,  como  es  a  la  fe  llano, 

aun- 


aunque  el   lynce  mortal  se  ponga  antojos, 
qiie  estas  cifras  de  amor,  que  eí  alma  abrasan, 
cerca  no  mas  de  las  especies  passan  . 
Los  c      te  comea  ,  y  qfesprecian  tapio , 
que  V  .elveñ,  pan  divino ,  a  su  error  ciego, 
son  Absalon.es  desse  cuerpo  santo, 
que  le  convidan ,  y   le  matan  luego : 
a. tí,U  voz,  el  coro,  el  pleilro.,  el  c^to,, 
a  tí  abrasados  de  divino  fuego 
los  amores  ,  las  fiestas  y  las  glorias, 
celebren  triumphos,   de  tu  cruz  visorias  • 


FIES- 
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DEL  SANTÍSSIMO 
SACRAMENTO. 


FIESTA  PRIMERA. 

LoA  entr^  unViÜam  y  una  Labradora. 

I  i^^Ue  siempre  en  los  grandes  dias 
\^  sucedan  casos  estraños  I 
¡o  nunca  dejara  ayer 
la  paz  de  mi  humilde  campo! 
Bien  sé  que  siempre  se  pierde 
a  los  que  van  caminando , 
de  la  ropa,  o  del  vestido 
por  descuydo,  o  por  cuidado. 
Quando  en  tan  gran  conñisioa 
perdiera»  no  era  milagro ^ 
las  alforjas ,  o  el  capote , 
ni  aun  el  jumento  entre  tantos. 
Mas  que  se  me  haya  perdido 
mi  muger,  estraño  caso, 
spk>  en  Madrid  se  perdiera 
una  muger  de  veinte  años.  i  / 

Aora  bien :  ^  que  puedo  hacer^ 
siiá  busco »  y  no  la  hallo? 
cumplirá  con  mi  conciencia        i 
Tom.  XVII L  A  coa 
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^  Loa* 

con  tres  pregones  y  o  quatro* 

Pero  si  \o  miro  bien, 
'   ^e  se  pierda  no  me  espanto^ 

mirando  tanta  grandeza , 

tanta  variedad  mirando. 

Que  oygo  decir  que  es  hermosa, 

mw  que  por  sí,  por  lo  vario ^ 

lá  madre  naturaleza,  ' 

I  pues  por  que  la  estoy  culpando  ? 

¡O  generoso  instrumento 

de  varias  cuerdas  templado, 
r.  donde  sirve  de  alma  un  Rey 

con  su  poderosa  mano! 

En  quien  tan  sabios  ministros 

sobre  su  dorado  lazo 

son  cuerdas,  en  que  consiste 

la  vida  de  sus  vasallos! 

¿Qui¿n  supiera  engrandecerte? 

mas  como  rudo  villano 

quiero  ilustrar  mi  bajeza 

de  pensamientos  mas  altos: 

lo  que  apenas  ver  merezco 

temerariamente  alabo. 

Sak  la  Labradera. 

« 

Labka.  A  la  fe ,  topé  con  é\\ 

iz  donde  os  quedasteis ,Sancbot 
Villa.  Con  buen  achaque  venís, 
^  no  os  dixe  que  de  mi  lado 
no  os  apartasedcs?  La^^a.  Vos 
tuvistes  la  culpa  i  quaado 
/  ...  me 


-» ."^  • 


Loa/  j 

me  dejastes  ^  porque  en  fía 

estabadíss  obligado 

por  cortesía,  o  por  fuerza, 

y  aun  temor,  a  no  apartaros 

solo  un  instante  de  mi. 
Villa*  Ya  estaba  determinado 

a  pregonaros  :  ^  qué  haveis 

hechoi*  Labra.  Ala  fe ,  no  he  dejado 

cosa  .que  no  lo  h^ya  yisto. 

En  mueso  puebro  colgamos 
:    arboles ,  redes  y  Hor es, 

y  aqui  telas  y  brocados  • 

¡  Qué  calles  tan  bien  restidas!        i 
Villa.  <  Por  veotuta  entre  essos  ramos 

hay  mas  almas  que  en  las  telas? 
LABáA.Luego  me  fui  passo  a  passo 

donde  dicen  que  salía 

la  procession,  y  aperando, 

veo  venir  la  Tarasca 

perseg-iiida  de  muchachos , 

que  diz  que  no  es  cosa  viva, 

son  que  unos  hombres  debajo.     '     ^ 

la  Ikvan  por  donde  quieren. 
Villa.  Assi  va  el  mundo  rodando, 

porque  como  ella  sombreros 

se  traga,  el  tiempo  los  años. 
LABRA.Luego  vi ,  Sancho,  unos  niños 

en  camisaiy  coronados 

de  flores,, y  esto  aprendí,      ' 

que  estoofíces  iban  caqtanido:         - 
iPas^al  ino  me  áirtÉyoas 

aquello  bréínea  qué  seB^>.  .  ^  :.,j 
/^  Á2  qm 
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4  Loa. 

que  a  mi  me  parece  ohlea^ 
y  dice  el  Cura  que  es  Diad 

Villa.  Mira,  Teresa,  tssc  pan 
le  mira  el  eiuendimlento 
coa  los  ojos  de  la  Fe« 

Labra.  Ya  se  que  es  Dios  y  porque  hiego 
que  el  Sacerdote  le  dice 
(  .  las  palabras  ^  aunque  reo 
pan  y  no  es  pan^  que  es  Dios» 

Villa.  Eñ  fin 

{qué  viste  mas.^  Labiia.  Prosigtiíeado 

la.  procession  ^  los  Gigantes 

con  dos  cabezas  salieron 

por  cima  de  los  pendones» 

Una  vez  me  fui  tras  ellos  ^ 

y  a  donde  se  vende  ei  víqq 

pararon,  que  el  tabernero 

David  4iz  que  se  llamaba  y 

j  en  viéndole  se  cayeron. 

Tras  los  pendones  y  cruces  ^ 

las  sacras  Ordenes  veo  , 

y  después  la  Clerecía  y 

y  en  colando  de  los  Cregos^ 

con  los  carrillos  hinchados 

soprando  unos  hombres  veo^ 

pescuezos  como  de  ganso  y 

que  diz  que  eran  estroment09^ 

Con  ellos  vieras  también 

^  linos  barbados  de  prieto^ 

y  otros  sin  pelo  de  barba  ^^ 

mosioando  el  tantos  <^^gro^ 

que  parecida  Angeles;  > 


fe- 


^. 


Loa. 

Pero  lo  que  vi  tras  ellos 
{quién  te  lo  podrá  decir? 

STuLA.  Son,  Teresa»  los  Consejos^         , 
los  sagrados  Senadores , 
j  los  Cónsules  supremos 
de  dos  mundos  de  Phelipe. 

XíABliAiLos  mundos  no  iban  con  ellos  ^ 
mas  bien  se  echaba  de  ver 
que  eran  sus  almas  y  dueños* 
Luego  debajo  de  un  palio 
cuyas  varas  me  dixeron 
trahia  el  Corregidor 
y  el  ilustre  Ayuntamieato^ 
venia  en  un  edificid 
de  oro  y  plata  descubierta 
en  hombros  de  Sacerdotes 
el  pan  que  bajó  del  cielo. 
Y  después  de  los  que  havian 
dicho,  la  Missa   un  mancebo , 
que  dixeron  que  era  el  Rey» 
con  otro  a  su  lado  izquierdo» 
que  llamaban  el  Enfante, 
y  dixe ,  aunque  habrando  quedo  % 
Después  de  haver  visto  a  JDios^   . 
no  hay  mas  que  ver  que  a  los  dos* 

Villa.  ^"No  viste  luego  también  j 

la  venerable  presenck 
del  ilustre  Presidente» 
cuyas  virtudes  y  letras 
son  ^e  esta  machina  polos^^        ú 
que  con  tal  ceio  gobteraat  • 
{  Y  el  ilustrissi^no  Nmiycio 


del 


$  Lo  A. 

del  gran  Pastor  de  la  Iglesia» 

con  los  tres  Embajadores , 

Francia »  Alemania  y  Venecia  ? 
Labra.  Todo  lo  vi  y  pero  fue 

tanta  la  gente  y  la  priesa , 

que  nos  daban  unas  lanzas 

coa  unos  picos  en  el  las » 

que  fue  milagro  librarme* 
Villa.  Menos  tu  peligro  fuera , 

a  estar  mirando  conmigo 

la  Serenissima  Reyna  > 

Doña  Isabel  de  norboíi» 

y  un  viyo  darel  con  ella 

del  Principe  Balthdsar. 

Pues  lar  damas  no  dixeras 

sino  que  a  la  tiefra  el  cielo 

trasladaba  sus  estrellas. 

En  esta  atención  que  digo , 

o^o  unos  hombres  de  letras , 

que  trataban  de  tos  Autos. 
Labra. ¿Y  qué  son  Autos?  Villa.  Comedian 

a  honor  y  gloria  del  pan, 

que  tan  devota  celebra 

esta  coronada  Villa: 

•porque  su  alabanza  sea 

confusión  de  la  heregia , 

y  gloria  de  la  fe  nuestra, 

todos  de  historias  divinas. 

Y  luego  dixeron  que  era 

de  qu^CTd.  ingenios  Ío  escrito ,     . 

de  dos  Aurores  la  fiesta. 

Es  el  nCM&ibre  de  Jssvi 

uno 
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Lo  A. 

uno  de  los  tres:  pues  liegas 
a  tiempo  que  puedas  verle ^ 
vamos  a  verle  Teresa; 
pero  no  te  has  de  perder. 
Labra. Vamos,  y  pues  cielo  y  tierra 
al  sacro  nombre  se  humilla , 
y  el  mismo  infierna  le  tiembla^ 
quítate  la  caperuza, 
y  al  uso  de  nuestra  aldea 
harele  yo  la  mesura , 
y  tu  le  harás  reverencia. 


ENTRE- 
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DEL   LETRADO- 


Personas. 


í 


Perote.  DonA  Escolástica» 

Bartolo.      .-  -  Un  Alguacil, 

Un  Letrado  vejete.    Músicos. 

Salen  Perote  x  Bartolo. 

TBKOTB.g^  Onmigo  no  hay  ladrón  en  toda  Eu« 
\jt  ropa , 

que  tenga  competencia,  fuera  ropa, 
fuera  digo,  que  soy  la  misma  fama. 

BARTOL.Ya  sé  que  el  mundo  el  único  te  llama  i 
y  no  puede  tener  adarme  de  onza 
quien  no  sabe  tu  nueva  gerigonza. 

PEROTB.Aiíiler  llamo  al  Alguacii.BARTOL.  Famoso. 

PfiROTB.Garfio  al  corchete ,  a  las  esposas  guardas, 
a  los  presos  antiguos  abutardas, 
al  alcayde  prior ,  torno  al  portero, 
herrador  de  las  pliernas  al  grillero, 
a  los  tres  ayudantes  monacillos, 
abanico  al  soplón,  trampa  a  los  grillos, 
al  Escribano  texedor.  BARxo.Me  agrada« 

PBROTB.Y  al  libro  del  acuerdo  manotada  ^ 
a  la  pluma  pincel ,  al  papel  raso , 
:  fir- 


firma '  a  la  tinta  ,  al  vi&itar  tráspasso  i 
.ral negar  el  cbitón»  el  mal  vccin(> 

al  verdugo  I  al  borrico  vizcaíno  9  ;    ' 

a  las  espaldas  facistol  de  cuero, 
a  la  penca  el  compás  con  el  puntero , 
:  los  colorados  llamo  a  Ips  azotes»! 
{Qué  tiemblas^  ya  pásspt  00  te  al)>oroteS| 
y  porque  con  Latín  la  plana  cierre, 
a  la  horca  llamé  Jinibus  térra. 

Bartol  .Con  letras  de  carteles  de  CQmedÍ9S 

eserito  hayia  de  estar  en  marmol -Parió 
. '      taa  nuevo ,  tan  geo^jl  •  vocab^lfirk^^ 

Mas  dime,  ¿no  dirás  a  qué  venamos? 

PfiEOTE.Calla ,  que  esta  es  la  casa  del  Iletrado , 
que  traxo  los  talegos  del  mercado: 
mientras  que  yo  le  informo;  de  algua  pleyío^ 
has  de  entrar,  y  sacar  lampsou' 

BARTOLXlama, 

hurto  ha  de  ser  de  hiübilidad  y  fama. 

Perotb.  Há  de  casa.  1 

Sale  el  letrado  vejete. 

Letra.  ^ Quién  es?  Pbrote.  Un  negociante. 

Entra  en  hablando  yo.  Aparte^ 

BARTolé  Ponte  delante. 
Letra.  <Qué  busca  y  mi  señor ,  en  esta  casa^ 
Perote.  Un  cierto  pleytecillo  que  he  trahido.  Ap. 

Ojo  abison.  Bartol.  Ya  entrebo»  Per.  Es- 
téme  atento,  A f  arte. 

BARTOi.«Advierte  que  es  letrado.  Pbrote.^  un  ju« 

Letra.  Diga  vuessa  merced  .a  lo  que  viene, 
Twn,XVUl  B  T 
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y  esté  seguro  que  presente  tieúc  - 
st\  mismo  Baldo,  Bartulo  y  a  DtAO. 
FfiROTB.Sepa  vuessa  merced  que  (ue  mi  padre 

de  Calahorra.  Letra.  Bien.  Perotc.  Y  que 
t'  mi  madre 

fue  natural  del  Rey  no  de  Toledo: 
V  Casáronse  en  CMmédo ,  que  eñ  Olmedo 

<  hay  excelentes  rábanos ,  y  hav^a 
sabido  que  un  preñado  le  darla 
antojo  dellos,  y  casarse  quiso  ¿ 

^        a  donde  los  hallassen  al  proviso. 

-Sticedid  qiie  preñada  de  mi  hermano , 
no  los  hallaron  luego  tan  a  mano^ 
y  entre  tanto  de  mi  se  hizo  preñada » 
no  nacimos  de  aquella  ventregada. 
iJETítA.Sí,  ^-mas  deesse  preñado  qué  redunda? 
PBROTE.Que  el  mayorazgo  en  rábanos  se  funda. 
Letra.  ^En  rábanos?  estraño  mayorazgo. 
F£RriTB.¿Pues  no  fundó  él  de  Adán  una  manzana? 
Letra.  Adelante.  PEROTE.Diole  una  quartana 

a  mi  patlre.  I.FTRA.Parcce  que  fue  sueño* 
PEROTE.Ya  dixe  como  fue  Calahorreño. 
Letra. Sí,  ^'mas  de  la  quartana  qué  resalta? 
Perote.^'  Lo  mas  claro  del  pley to  dificulta  ? 
Letra.  ¿Rábanos  y  quartanás  en  un  pleyto? 
•  Pero  sepamos  bien  lo  que  pretende. 
FEROTE.Oiga   vuessa  merced,  que  de  esso  pende. 
Letra.  ^  Pues  quién  entonces  malparid  ?  Pero.  Mi 

madre 
de  verle  con  quartanas  a  mí  pa^re. 
Yo  entonces  no   era  Clérigo.  Letra,  i  Y 
ahora? 

Pe^ 


K: 


FnRpTféTampoco.  Letra.  ^Pués  que  quiete?  Pb- 

ROTE.  Saber  quiero 
si  me  puedo  ordenar,  porque  teniendo 

un  padre  natural  de  Calahorra,      .:  I 

'  mi  madre  de  la  Sagra  de  Toledo^ 
y  un  hermano  tuerto,  ser  podría, ^ 
que  alguno  me  puslesse  impedimento 
para  poder  hacer  el  casan^ieoto. 

Letra.  ¿Qué  casamiento ?  mire  lo  que  dice, 

que  vive  Dios  que  el  diablo  no  lo  entiende. 

PBRoraéOiga  vuessa  merced ,  que  de  esso  penden 

Letra.  ¿  Qué  ha  de  pender  ?  que  ensarta  en  loque 

dice 
mil  disparates,  que  una  ley  nos4iiQe» 

que  multa  imperfeta  unum  ferf0um    ¿. 

constituere  non  fossunt. 

PBROTB.Ahora  si  que  lo  ha  entendido.  Let.^  Ccímoí 

P£ROTE.Dice  vuessa  merced  que  muchas  nietas 
posando  juntas  nacen  imperfetas  j, 

Letra.  Por  vida  de  mi  hija  Doña  Brígida , 
y  de  Doña  Escalostica  au  madre, 
que  a  no  pensar  que  estaba  sin  juycio , 
que  le  hiciera  matar,  tanto  me  ofende.    ; 

PtíiiotE.Oiga c vuessa  merced,  que  de  esso  pende. 

Letra  «Penda  de  un  palo  yo,  si  le  escuchare.  Ap. 

p£ROTB.Mücho  tarda  el  agarro  del  diñare. 

Sale  Bartolo. 

•  »  ir 

•',tl  "  I  \  ,  '•- 

V.  -  .  ;  :      >        i   ;  .        .'!■..    •  .:^l, 

BAUTOL.Arroga.  PsROTE.  <-Está  ya  hecho  ?>  Barto- 

:  .        LO.Ya  está  hecho. 
pEROTB.Pues  a  Dios,  mi  señor,  que  voy  contento 

B2  de 
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-:  I      de  baver  visto  su  raro  entendimientOi      - 
antes  que  pida  rábanos  mi  madre , 
^       y  vuelvan  las  quartanas  a  mi  padrc.Vanse. 
Letra.  ¡  Jesús,  y  qué  mohino  que  me  deja  ! 

vsilgate  Dios  por  hombre  tan  canudo: 

si  estos  son  pleytos,  no  soy  mas  luetrado* 

c       -^  ■         * :  • 

Sah  Dona  Escolástica^ 

' '         <Qtjé  hay  ,  señora? 
EscoLAs.Salí  a  buscar  de  mi  aposento  ahora 
el  dinero ,  y  cómo  no  lo  he  hallado, 
presumo  yo  que  vos   le  havreis  guardado. 
LiETRArj^Qué  decis?  ¿yo  guardado?  ni  auntocade. 
£scox;AS.1?ues  arriba  no  está.  Letra  .Viven  los  cíe- 
los, 
que  era  ladrón  aquel  que  me  informaba: 
'      y  el  otro  que  es  también  su  compañero, 
el  que  entre  tanto  me  llevo  el  dinero: 
:  :presto ,  Doña  Escolástica  ,  una  capa. 
Escolas^  Triste  de  mí!  Letr^Sí  él  se  nos  escapa  , 
-      perdida  soy.  Esco.Un  Alguacil  de  presto. 
LiEtRA.  reró '  qué^  ^ soicarron  •  y  descompuesto 
./.       me  dixo  como  aquel  que  i^o  lo  entiende: 

•^\l.  .'^Olga  vticssa  merced^  que  desso  pmdc» 

♦ 

Vanse^  y  salen  P eróte  y  Bartolo. 

BARTOL.Partamos  el  dinero,  y  luego  al  punto 
'  :>  r  n  '[  áemóB^  cxm  ñue^ros  cuerpos  en  Sevilla. 
P£R0T£.¡  Quién  viera  ya ,  Guadalquivir,  tu  orilla ! 


/  c    *  "     ''' : 


; 
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DBL  Letrado.  13 

Dentro  un  AlgtiaciL 

Letra.  Por  esta  parte  van ,  no  van  muy  lejos. 
Algua.No  tenga  pena  que  se  vayan. 
Ba  rto.  Vive  Christo  que  aquesta  es  la  justiciat 
FEROTE.Fues,  hijo,  las  capitas  al  pescuezo^ 
y  comienza  a  rezar. 

Salen  todos  ^  y  ellos  de  ciegos  rezan. 
Barth.  Válgame  el  Rey.  1 

Algua.No   quedará  pereona  que  no  mire.  ( 

CoRCH.  Dos  ciegos  hay  aqui.  Alg.¿  Gente  sin  ojoá 

qué  ha  de  decir?   L£TRA.Aumentan   mis 
enojos. 
PflR0TB.i4w  virgo  intemerata , 

ave  Paloma  sin  hiél       _y  f 

ante  s acula  creata , 

Domine  m;$mento '  mei. 

No  pido  eñ  esta  ocasión  'I 

dyuda  al  monte  Parnasso, 

al  Indio  y   al  Helicón, 

al  Español  Garcilasso, 

ni  al  Nazareno  Sanson.^  r  ^    -  k\ 

Solo  atiende  a  mis  amorea 

en  celestial  harmonía 

la  mejor  de  las  mejores  ' 

la  Virgen  Santa  María  , 

que  es  madre  de  pecadores. 
AiCUA.¿Haveis  oido  acaso  por  ventura  > 

de  dos  ladrones  que  corriendo  fueron 

por  esta  calle  ^  y  a  la  Iglesia  huyeíoa? 

Pb- 
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PfiROTE.Huvo  una  noble  beata, 

aunque' dos  dicen  que  fueron  t 

y  si  la  verdad  se  trata , 

se  ha  de  decir  lo  que  hicieron » 
[uien  bien  ata ,  bien  desata, 
iucedid  pues  que  tenian 

estas  beatas  un  gallo , 

que  en  la  cama  le  metían, 

y  era  aquel  malo  que  callo, 

c  por  los  buenos  que  me  oían. 

LiBTRA.Esto  es  cosa  de  risa,  y  detenernos, 

mil  ducados  me  llevan.  ALG.Calle  un  poco. 
Letra. ^' Como  que  calle,  si  me  vuelvo  loco? 
Algua.  Camine  por  aqui.  Vanse. 

Barto.  ¡Qué  linda  industria ! 

¿como  saldremos  del  lugar ,  Perote ? 
PBROTB.Trayendo  nuestras    inarcas  y  fingiendo, 

que  una  danza  ensayamos  para  el  dia 

del  Corpus  Christi ,  y  assi  nos  libraremos. 
Barto.  ¡Qué  linda  industria !  Vamos  y  báylemos. 

Vanse ,  y  sale  el  Alguacil  y  Letrado  y  gente. 

ALGUA.Quien  lo  vio  me'  lo  ha  dicho,  y  que  los 

;  ciegos 
vieron  al  mismo  tiempo  que  nos  fuimos. 
Letra.  Mas  ciegos  que  los  ciegos  anduvimos. 
Algua.  \  Qué  señas  tiene  el  que  informaba  ?  Let, 

.    Tiene 
color  morena.  Algua. <•  Y  barba?  Letra* 
DO.  Ahora  comienza. 

Algua.  Señal  es  de  tener  poca  vergüenza. 

;El 
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¿El  otro  ?    Letra.Es  rubio ,  y  junto  des-« 

te  aloque 
puede  ser  uno  perro  de  San  Roque. 
Alcua.^'Y  qué  le  dixo  tantas  berlandinas? 
Letra.  Diñóme  tantas,  que  aun  aquí  me  ofende, 

Oi^a  vuessa  merced^  que  desso  fcnde. 
AlI^UA.  Hombre  no  ha  de  pasar  de  aquesta  puerta^ 
sin  que  le  reconozca :  mozo ,  alerta. 

Salen  cantando  los  músicos  ^  y  mugens  ^  y  Perote  y 

Bartolo^ 

Hai  que  para  librarnos  hoy  de  la  gura , 
nunca  hallara  Caco  tan  linda  industria. 

Ai-OUA,¿ Hombres,  o  diablos,  haveis  visto  acaso 
dos  ladrones  huyendo?  Pero.  Lindo  pásso: 
Baylad ,  amigos,  que  e^  gallardo  chiste  ^ 
y  no.  pierda  la  fiesta  Corpus  Ghriste. 

ALGUA.Impossible  es  hallarlos,  Seor  Letrado  ^ 
quédese  vuessárced  sin  lo  robado^ 
y  este  bayle  veamos.  LEXRA.Bíen  ha  dicho^ 
aunque  si  estos  no  son ,  miente  el  capricho. 

MüsiCA^Hai  que  para  librarnos ,  &c. 


EL 
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EL    NOMBRE 

DE    JESÚS- 
AUTO  SACRAMENTAL; 

DE  LOPE  DE  VEGA 

Personas. 

SiKCERO  Labrador.  Ftkarda. 

tRüstico  Villano.  Un  Ángel* 

La  Esposa.  El  Mundo. 

Dudoso  Pastor.  S.  Pablo.  ' 

Jesús  JV/Vfo.  jMhsícos  de  Labradores. 

Amor  divino. 

Salen  los  Músicos  ^  Villanos  y  Villanas  baylando^ 

Rustico ,  Finar  da  y  Sincero. 

ALegrias  5  zagales  ^ 
valles  y  montes , 
que  el  zagal  de  María 
ya  tiene  nombre. 
Corred ,  arroyuelos , 
candida  leche, 
los  corderos  retozen. 

can- 
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canten  las  fuentes  ^ 

y  las  aves  alegres'.  -    » 

en  jnis  cáddónes  9      ^ 

que  el  z;^gal  de  María 

ya  tiene  nombre. 
KCBRo.Los  que  hicisteis  ú  nacer  . 

este  divino  zagal 

fiestas  con  aplauso  tal» 

que  pudisteis,  merecer 

tmiucion  celestial : 

los  que  con  tal  regozijo 

de  D}o$  hallasteis  al  Hijo 

donde  no  alcanzan  los  años, 

eavüelto  en  los  pobres  paños  ^ 

que  aquel  paranympho  os  dizo  : 

los  que  entre  nieve  el  davel^i 

flor  del  campo ,  lirio  en  valle » 

Can  hermoso  como  el: 

que  00  haf  con  quien  comparaUc# 

siendo  Dios.,  sino  es  con  el : 

los  que'ea  mantillas  y  fajas 

al  que  con  tantas  ventajas 

pagó  mis  deudas  al  hielo » 

haciendo  unas  pajas  cielo» 

para  no,  pagar  en  pajas» 

haced  fiestas  y  alegrías 

a  este  nombre,  que  a  Dios  hombre 

ponen  después  de  ocho  días» 

porque  es  este  santo  nombre 

el  fin  de  las  prophecias  • 

Que  el  sol  de  su  sombra  visto» 

y  en  aquella  edad  previsto» 
iM.  XVIIl.  C  de- 


i^  c  Au^TQ  Sacramental    * 

declara  tanta  virtAjdv»       -         .    /> 
que  significa  salud^^  :    rl   / 

y  ea  nombre  proprío  dé  Ghcxstdft  -  ^ 
Hincaos  todos  dé  rodillas^  ' 

que  ya  le  quiero  nombrar  «^ 

Rustió. Coa  just&.caiiskte  hitmíUas¿  *■"•< 
si  por  él  han  de  bqipar' 
hombres  las  celestes,  síltas^ 

SiNCJaR.  JESÚS  le  han  puesto  •. 

RusTic  [O  qué  nombre  . 

tan  dulce ,  can  agradable  V  ^ 

FtNARD«  Bien  es  que  í  Jbsuí  se  ncimbre^    í^ 
porquevHcs  nombre  salui[iable> 
propria  nombre  de  Dios^  bfytsáxep^ 
peca  a  eodos^  enteroece « 

Rus'Eic.Desde  que  ha¿e  padece»  >  1 

&if€JEft.  Es  e^a  Circuncisión  ' 

Aurora  de  su^  passionv 

pues  hoy  su  muerte  amanecev 

RusTic.^Qiiáb  estaría  su  Madrev 

quanda  la^hecida  le-  dieron  ^'c       i 

SiKC£&.No  hay  comparadotr  que<pidU^r¿ 

a  lo  que«  entonces  sintiefioa 

ella  y  s\t  odoptiyo  padre-  v 

La  madre  irerjtiepdo  perlas  »é^  •     •    ; 

lagrimas  él» <Díps  rubíes^ 
FmAREuAmof  dedtnde  a  cogerlas  ^ 

pues  llora  Dios  ^  j  te  riesy 

él  de  darlas  f  ta  de  verhs «, 

Enjuga  soJ  ks  que  llora»; 

canaula  Virgen  Aurora 

que  esta  sangre  y  sua 
-i  ;  •  ♦  pa- 
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parecen  hojas  deflbreiiy  • 

que  ella  baña  ^  y  va  luz  dora « 
7STIC,  O  chiquito  de  mi  vida , 

¿quién  BOiilora  de  rairarv    ' 

tan  linda  sanj^re  vércid^?  ^^ 
KARD.  ]  Qué  prestó  al  sagrado  altar  ^      ' 

y  al  ara  santa  ofrecidal 

¡O  sai^gre-faermosa  1  si  alguna 

mano  en  sazón  oponuna-.      i       p 

pudo  coger  sangi;e  a  X>ioít  ; 

bien  se  pudiera  con  iros       '  f 

poner  color  a  la  luna. 
jSTic.jO  qué  herilioio  que -estaría! 

pero  no  yoque  ha  :dé'  húx 

el  pie  divino  a  Maru. 
CCBR.  Parabién  haréis  de  dar 

a  su  pastora  este  dia, 

que  ya  sabei9^ue  en  Bdeti-  '-  •  '^ 

la  natusideáui  4uimana         '    '  -  ¿^ 

se  casd^nel;iR>¿sviców^Con'^^ 

Con  la  Humanidad ,  Serrana 

del  iralle  dé  Nazáfeti;, 

el  que  la  celeste  cumbre 

fieiuio  al  ^adre  igual  femK>^ 

y  esí¿  mortal  pesadumbre, 

el  que  sin  tiempo  nacíd, 

Dios  de  Dios ,  lumbre  út  lumbre:^ 

como  de  aquella  pureza » 

de  cuya  gloria  se  arguya 

la  preservada  limpieza  % 

sin  que  dejasse  la  suya 

la  mortal  naturaleza  • 

C  %  Por- 


ia  Auto  Sacrambktax. 

Porque  su  dmoidad 
permanente  y  siempre  entera 
se  vistió  la  humanidad» 
y  fue  lo  que  antes  no  era» 
humanando  su  Deidad, 
Vistidae  el  hombre  visible 
el  ser  divino  invisible» 
porque  de.  suerte  le  honrasse» 
que  quando  tesucttasse» 
pudie&se«  hacerle  impassible»  .     ' 

RusTiG.  Puesto  que  rustico  soy» 
casi  os  entiendo,  Sincero. 

SiKCER.A  laE$pk>sa  daréis  hojr  - 

de  las  bodas  del  Cbrdero.  -^ 
el  parabién  que  le  doy  » 
porque  del  cielo  rezelo » 
que  adornada  baja  al  suelo 
con  el  diamante  divino » 
que  del  ciclen,  al  suelo  vino^ 
'  i  iéiibeodó  del  sueloí  al  cielo »      . 

f 

Sj^i  la  Exjposa »  y  dhs  iañtrn^ 

Gisadg^  Serrana»        ' 
¿dónde  bueno  tan  de  mañanad 
Pastora  de  aquel  Cojrdero  » 
que  ae,  ha  casado  con  vos^ 
por  hacer  al  hombre  Dios » 
siendo  de  Dios  heredero : 
si  porque  viva  el  primero 
el  segundo  Adán  se  humana» 
casada  Serrana  » 


j  i 
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^dón- 


^  dónde  bueno  tan  de  mañana? 
Esposa. O  amigos,  o  mi  Sincero, 

el  mas  discreto,  el  mas  sabio « 

de  este  monte  •  Rustico.  Darte  quiero^ 

aunque  rustico  te  agravio  ^ 

hoy  el  parabién  primero. 

Gozes  del  nombre  divino^ 

que  el  Ángel  santo  previno 

a  quien  se  llamó  su  esclava, 

nombre  que  en  el'  cielo  estaba f 

de  donde  a  la  tierra  vino, 

mas  años  ,  Serrana  hermosa, 

que  vivió  Mathusaien . . 
SiKCBR.  Muchos  siglos ,  dulce  Esposa^ . 

blanco  pan  te  xle  Belén, 

Jericó  purpurea  rosa , 

Senir  laurel,  aunque  a  tí, 

para  conorarte  aqui, 

del  mismo  sol  ha  de  ser : 

su  oculta  planta  Gopher , 

flor  las  viñas  de  Engadí, 

cedro  el  Líbano  oloroso : 

Salomón  camas  .labradas  i 

del  y  de  Angelin  precioso, 

Galaad  fruto  abün^so  ,;i^  H 

de  sus  ovejas  peynadas , 

Cedar  sus  doradas  chozas, 

y  Pharaon  sus  carrozas  .  'i  ^ 

de  quatro  cysnes  iguales, 

Jordán  sus  puros  crystáles, 

pues  hoy  en  el  te  remozas . 
FiNAKD.  Tengas  tantos  parabienes 

de 


...J  ■  .   * 
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de  este  nombre  soberano » 

de  que  ya  contenta  vienen > 

como  flores  el  verano 

jpara  coronar  tus  sienes « 

Su  Reyna ,  Esposa ,  te  re^L 

el  alcázar  de  Sion  • 
RvsTic^Para  qwea  en  Dios  seemplea^ 

y  llegaicon  esta  unión 

a  que  una ,  persona  sea  ^ 

¿  qujé parabién  puede  ser.  > 

como  el  silencio; ,  y  saber 

que  callando  5e  jencarece 

aquello  qiie .no  merece     v      / 

que  s^  pueda  enca)recer  ? 

Pero  si  al  mundo. conviene , 

que  entre  cruz,  davos  y  azotes, 

tu  divino  Esposo  pene, 

plegué  a  Pios^  q^e  con  quien  cebe 

ie  venda  a^  los  Sacsecidotes  f     \ 

que  aunque  ei  si^ntímiento  es  fiverte, 

si  su  muerte  ha  de  causar 

la  vida  que  nos  advierte , 

al  mundo  sé  le  ha  de:  dar 

el  parabién  4e  su  muerte  ^         Ir  j 
Esposa»  Ya  mi  Rustico,  Dóristo  ^  ; 

Sincero »  y.  Finarda  ,  soy 

quien  de  mi  rudeza  visto 

a  Christo,  ya  en  él  estoy, 

y  en  mi  Dios ,  después  que  es  Christo  ^ 

Fue  para  Eva  el  dragcm 

nuncio  de  dolor  xin  dia, 

y  para  esta  santa  unión 

UH 


p 
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un  Ángel  traxo  a .  Jüaria      .        - 

tan  dulce  «alutadon.  >      ; 

Fue  el  desposoitó  dichoso^ 

y  Concepción  milagrosa 

por  modo  tan  mysterioso , 

que  fue  la  oreja  I¿  Esposa  f 

y  la  palabra  ei  Esposo  ¿ 

I O  Virgen  humilde ,  en  Vdí^ 

de  tal  máíiera  los  dos 

se  confotmáron  allí* 

que  entre  dos  letras  de  un  sí' 

cupo  un  Dios,  hijo  de  Diosl 

Las  ttiedaS'de  Kzec&iel        'i 

somos  juntándome  a  él, 

yo  estoy»  eri  é\ ,  y^  él  eii  mí, 

que  al  ser  dívíitio  ascendí  > 

no  por  conversión  en  éU 

sino  por  alta  ascensiotiy 

porque  su  divinidad 

en  aquella  santa  unión 

quedó  con  su  integridad 

y  eterna  gefnef ación  <  -  ■ 

engendrando  cada  día  ^ 

Jama»  fue  sin  él  su  padre  ^ 

y  es  muy  cierta  que  Mama^    * 

no  siendo  de  Dios^iio  bavidr 

de  quien  pudiera  Ser  Madire. 

Y  como  Adán  fue  formado 

ún  padre  de  virgen  tierra^ 

el  Espíritu  sagrado 

en  virgíneo  clau^ro  encierra 

el  nuevo  'Adán  deificado-^ 

Didle 


Sf.  Auto  Sacrambktal 

Dióle  aquella  sangre  pura» 
de  que  ^i  cuerpo  «e  jformo 
de  un  dima  figura , 
que  ni  Ángel,  ni  hombre  Uegd 
a  imitar  (anta  hermosura* 
El  anima  racional 
unió  hjrpostaticamente 
IXos.al  Verbo,  y  su  real 
cuerpo  al  instante  la  siente, 
que  todo  fue  en  Christo  íguat» 
Esta  unión  vino  a  tener 
cal  (ueraa,  que  el  junto  nombre 
una  persona  ha  de  ser, 
y  ser,  sin  mudar  el  sét 
verdadero  Dios  y  hombre. 
En  fin  el  alma  sagrada 
quedó  bienarenturada , 
y  de  tal  luz  se  ilumina, 
que  vio  la  essencia  divina 
distintamente  gozada. 
Mas  para  tener  cu/dado, 
pena,  tormento  y  memoria, 
a  padecer  obligado, 
de  los  4otes  de  su  gloria 
privo  4  su  cuerpo  sagrado. 
Como  en  el  cielo  entre  tanto 
Dios. obraba^  y  procedía 
de  su  Padre  sacrosanto^ 
inspiraba  e  infundia 
con  el  Espiritu  Santo. 
Finalmente  ya  llegada 
al  quarto  mes  de  preñadat 


Ana 
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Ana  su  fflad!ie  muruí »  *^       > 

de  esta  suerte  regaló-    • 
Dios  atia  soya  sagrada.  -^^ 

Nack5  como  visteis  7a,   - 
y  hoy  en  su  C¡rc;unc¡sioa 
este  noAbre  se  le  da,     ' 
que  el  Ángel  drxo ,  en  <)ue  está  ' 
nuestra  vida  y  redención  • 
Assi  el  nombre  de  Dabar  9 
que  suele  enSyro  y-Hebreo 
faíabra  signlficarf  0^^  '^^       * 

hizo  su  chvino  empled  9 :  '  ^ 

y  acabó  su  nombre  ^eii<- dar  f      '^' 
nombre  que  merece  tanto, 
nombre  que  fodo3  1m  nombre»    ; 
contiene  de  Christo  sanéov        - ^  ^ ^ 
nombre  gloria  de  Uis  bombr^i ;i    I 
nombre  del  tofierno  espanto. 
A  quanto  vive  dispuso 
nooibre  Adañ ;  a-Chrísto  no; 
Dios<  ^  de  Jesús  compuso, 
que  de  sus  labios  «alió, 
y  en  W-  de  un  Ángel  le  puso  • 
La  primera  que  aquel  día 
oj^oaJFfisus,  fue  María 
por  acuerdo  de  su  Padre ,  * 

que  solo  qnien  fue  su  Madre 
tanto  favor  merecía « 
[KCBR.Tu  sabrosa  relación 

nuestros  sentidos  suspende,  ;•        ' 
O' divina,  o  santa  untotí,       :     '  ) 
dogde  la  Fe  solo  emieüde     - 
T^.  XVIII.  D  con 
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con  no  entender  lo  que  soa*    .    ; . 
¿  Rustico  ,  qué  te  parece  ?      ; 
RusTic.Que  quando  el  niño  nacíd,        <  ; 
sol  que  en  la  tierra  anunecCf 
y  de  sus  valles  quito 
lo  que  el  pecado  anochete^  i        .; 
uno  fui  de  los  pastores  ^  ^    i         ^ 
que  le  merecieron  ver  ^ 
y  le  dixeron  amotes^ 
y  escuché  al  amanecer    .     *  > 

los  Angeles  ruy^eñoreSf  ^  > 

Y  aun  agorar  me 'Congoia^     :        •<• 
ver  los  arboles  co^  hoja  ^ 

y  los  corderos  coa  lana^ 

y  que  a  Dioa  en  carne  humana  . 

hielo  ofendei,,  y  viento  enoja.. 

Ll^vd  Gil  con  limpio  aliño 

de  pañales  un  escriño^ 

y  manteca  y  miel  Lawetat 

que  :diz  que .  dixo  ua  Propheta  » 

que  la  ^a  de  comer  el  xúñoi    '. 

y  yo  con  ini  rustiquez 

un  cordero»  que  me  alegra 

de  pensarlo  alguna  vez^  '■-   ■       _' 

medio  blanco  y  nSedio  nf;gtOy   :> 

hecho  el  pellfejo  ax¿drez»   :   ;  :  » ; 

Y  confio  yo  no  acertaba 
a  decir  nada  a  los  dos^ 

dixo  Be  y  quando  balaba^  '.    .  :.<;g 

con  qi(e 'bendito  llamaba 

quien  viene  tn  nombre  de  Dios* 

Y  como  viene  ea  su  nombre , 

.  •    h'.oy 


D  B I    Nb'j* B  Rítf    b  B     J  E  S  (JvS  .  t^ 

hoy  se  k  han  puesto  á  Dios   hombre 

de  salud  ^  porque  en  virtud 

del  nonlbre  alcanze  salud 

siempre  ^ue  el  líombre  le  xj^flífere-'. 
SiMéiii.Id'aac6mpánaí  ,e«agáleí, '^   ■    >^: 

•a  la  Esposa  del  Gorderc^*    ■  '    ^ 
Esposa.  Tú  que  al  mas  sabio  te  igualas  i 

venme  a  ver  después ,  Sincero  • 
SiiíÜR.AlAínor  pintan  con  alas  ¿ 

iré  a  seryirtfe  voland[>^ 

Vaymst  f  y   quedan  ti  Rustico  y  Sincero . 


>ji. 


RusTic]  Que  liermo^a  zagala!  Sii^cbr.  Quando 
'  vistid  su  natutaléza^ 
Dios  y  le  dio  tanta  belleza^ 
^U€l'  la  está  el  cielo  Néñvidiando: 
porque  tan  ticos  tbesoros 
de  í)ios  íieñe  acompañada  t^  ^-^ 


tantas  gracias  y  decoros, 


./  > 


I  v.i.h 


-'   que  ha  de  estar  ^óbre  los  coros 

Angélicos  exaltada  • 
Rustica  Qué  pastor  nuevo  es  aqú^ 

no  conocido  en  el  valle?  ''^ 

SiNCBRiNúhca  yo  Je  he  visto  en  4U 
RüSTic.  Lá  cafa  ,  el  pellico  ,  el  talle 

no  dan  buenas  señas  de  él  • 

J)udoso  Pastor. 

DuDos.  Estos  que  ya  de  la  empinada  sierra 
Bethlemitica  son  robles  nacidos 

D3  en 
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en. las  entrañas  de  su  dura  tierra^; 
a  mis  dudas  darán  rudos  oídos  #      ^ 
Notable  confusión  ,  notable  guerra . 
constituye  la  paz  en  mis  sentidos: 
{paz  en  el  mundo,  gloria  eii  este  fflpate 
Las  puertas  cierra  ya  Jano  bifrontei  • 
A^  la  mitad  del  erizado  hibierno 
desta.  sierra  los  barbaros  escollos, 
mudando  el  cielo  el  temporal  gobiorpa    > 
arrojan  por  $us  céspedes  pimpellosí. 
Duro  el  pardo  sarmiento ,  verde  y  tierno 
dilata  por  los  pámpanos  cogollos»       i 
y  cubiertas  de  nieve  las  campiñas 
;  pitriucen  flores 9  j  florecen  viñas»      - 
Ya  baja  de  los  montes  a  los  pradps 
numerosos  las  aves  instrumento: 
el  ;agua,  que  en  carámbanos  helado^ 
suspensa  tuvo  ek  riguroso  viento»  ^ 
los  círculos  de  plata  sossegados,^    -^ 
duerme  seguro  el  liquido  elementa» 
s¡i\  que  espumoso  el  mar ,  que  apenas  suenái; 
con  ondas  de  agua  tire  al  cielo  arena  • 
¿Qué  jnagna  con  junción,  tanta  desor4fii  >] 
en  la  naturaleza  poner  pudo^ 
No  gijarjdan  ya  los  eleipentos  ordcn^.  -  =   :> 
desata^  el  Ángel  el  celeste  nudor  ^  íj 

que  como  con  el  Zephyro  sfi  borden 
con  Bóreas  fiero  de  piedad  desnudo 
los  campos  aromáticos  de^  flores  ^ 
y  el  año  al  espirar  vista  colores* 
gran  causa,  gran  sospecha.  ^  Mas  qué  aguardo 
que  el  sol  con  pie  dorado  se  trasmonte 
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ya,  que  por  confusión  me  abraso  y  arda  ^ 

donde  el  Jordán  me  sirve  de  Acheronte^ 

Animo  pues,  ola  pastor  gallardo » 

¿qué  fiesta  es  esta ,  que  celebra  el  monte  I 
SiNCER.Vos  solo  de  Bethlem  sois  peregrino* 
RusTic.  Poco  debe  de  ha  ver  que  al  monte  .vino  ♦ 
DüDos.Desta  tierra,  deste  cielo, 

y  desta  ilustre  montaña 

años  havrá  que  lo  soy. 
SiKCER.Fues  es  notable  ignorancia, 

siendo  pastor ,  no  saber 

de  tacita  fiesta  la  causa, 

hoy  ponen  nombre  al  zagal , 

al  esposo  de  las  almas , 

al  Hijo  de  la  doncella,      , 

perla  de  su  ínta^o  nácar, 

al  Capitán  de  Israel ,  .  > 

al  sol  precioso  del  Alva,  , 

en  Belén  havrá  ocho  dias:  -^ 

nueva  que  fue  revelada '      ^  * 

por  la  Angélica  milicia, 

que  en  celestiales  esquadf as 

en  oro,  que  peyna  el  sol,  , 

volvió  los  montqa  de  pífiU . 
DuDos-íQué  zagal?  ¿   ^;  ^IC-    :<:u;i 

SiNCER.El  de  María,    '       !     ^      > 

hermosa  Virgen ,  casada  ,     r 

con  Joseph.  Dudos.  Ya;  los  conozco^  ....p 
i  Y  por  esso  fiestas/  Ru$tic.  Tantas ,       * 
que  parece  que  la  tierra  \ 

presume  con  arrogancia,  > 

competencia  con  el  cielo  •  -^-.-'rn 


:>//'■ 
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jyvútís.  ^Vucs  qué  le  importa  que  nazca 
esse  «agal  que  decís  ^ 
i  ha  de  ser  algún  Monarca  í 
¿  ha  de  ser  algún  Moyses , 
que  mire  ardiendo  la  zarza  p 
ya  pesar  del  Rey  Egypcio, 
sendas  estampe  en  las  aguas, 
y  passe  el  pueblo  de  Dios 
entre  canceles  de  escarcha , 
y  en  Us  arenas  bermejas 
rubrique  Israel  las  plantase 
¿Ha  de  ser  por  quien  el  sol 
tenga  los  rayos  a  raya , 
y  en  la  prcnnetida  tierra 
ponga  los  pies  y  las  armas? 
{  ha  de  ser  el  Nazareno  ^ 
cuyas  guedejas  doradas 
tiemble  el  feroz  Philisteo? 
^  ha  de  ser  el  Rey  del  harpa , 
aquel  que  debe  a  una  honda 
la  mayor  de  sus  hazañas? 
c  Quién  ha  de  ser  i 

SiKCBR.  Mucho  mas 

que  lo5^e.décÍ3i. 

RüSTüc.No  hagas 

caso  de  un  hombre  ique  tleiie 
la  lengua,  como  la  cara . 

SiKCEVÍ.  Pbco'  debéis  de  saber , 

«  pues  dé  la^  letras  sagradas  , 
de  que  habláis,  no    colegís  ^ 
Serrano ,  cosas  tan  claras  • 

DuDOs.Soy  tan  estudioso  en  ellas  i 


que 


w 
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que  1  as  se  d^  ubla  a  tabla  % 
desde  el  Génesis  adonde 
el  Deuteronomio  acaba. 
Que  son  los  libros  legales 
los  historíeos  que  tratan 
los  sucesos  de  los  Reyes» 
Diré  sin  errar  palabra 
las  PropheciasJ,  Ru^tic.  Teneos  f 
que  papagayos  y  urracas 
estudian  noches  y  dias, 
y  no  pjQtiébden  lo  que  hablan* 
SiMCBR.Foco  sabéis  de  ProphetaSf 

pues  no  sabéis  que  se  hallaa 
en  sus  sacros  vaticinios 

todas  las  cosas  que  hoy  passatt^  . 
Dupos.  Yo  sé  bien  que  quando  renga 

aquel  Redentor  que  aguardan  t 

ha  de  venir  como  Rey  • 

Rey  el  Fsalmista  le  Ikma 

xnil  veces,  pues  por  testigo 

jio  basta  ua  Rey^  sino  bastan^ 

Ezechiel   y  Daniel 

y  Esaías.  Sincee.  Son  tan  altas 

pruebas,  que  habló  Dios  por  dlloiss 

y  quando  ello»  no  bastaran, 

bastaba  que  el  Ángel  díxo  ' 

,  a  María  sacrosanta 

nueve  meses  ha ,  que  el  niño 

seria  ^ey  en  la  casi»  .  :  .       . 

de  Jacofo.  i  per^o  este  Rey» <^t  :: :  > 
de  que  Ips;  Prophetati  hablan.^;  >¡í 
es  Rey  no  espiritual ,  ,  ! 

que 


/ '  •; 
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que  tú  ten  la  corteza  paras  > 

como  ignorante. 

DUDOS.  <•  Yo  ?   SlNCfiR.  Sí , 

pues  no  penetras  el  alnUf 
y  te  quedas  en  la  letra . 

Rustió. Debe  de  ser  mala  espada» 

SiMCfiR.^De  dónde  eres? 

DüDos.Noí  fe  importa. 

SiNCER.Sí  importa.  ^ 

DuDOs.Soy  de  una  patria  9 

que^no  es  mejor  fa  de  Dios» 

SiMCER. ¿De  Beleño  -    ! 

DuDos.Noy  que  es  mas  alta. 

SiNCBR. ¿  Jerusalen ^  Dudos.  La  divina: 
principio  tuve  en  su  alcázar^ 

SiNCER. ¿ Ccftftd  te  llamas? 

DuDos.  Dudoso  • 

RusTic.  Pues  si  Dudoso  se  llama  9 

¿qué  te  espantas  que  esto  dude , 

y  que  tío  sepa  la  causa 

por^  qu^  este  nionte  se  aleg  ra  i 

Dupos.El  dudar  cosas  taa  raras, 

cotao  que  el  Verbo  divino 
^  4el  cielo  a  la  tierra  baja » 
y  que  ^digas  que  María 
le  vistió  de  capné  humana, 
^  no  debe  espantaros  ?  Rustió.  No  i 
si  cieio  y  tierra  se  espantan 
de  que  ellos  digan  a  vo^es , 
que  ya-  Sli$  %ubes  doradas  *    , 

Uoviai^óü  al  Jtísto,  y  «ella       :      ♦ 
ha  engendrada  en  sus  entrañas    - 


c> 
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al  Salvador  de  los  hombres. 
D VDOS.  Joseph ,  pastores ,  trabaja 

con  la  sierra  y  el  cepillo » 

María  sq  esposa  labra, 
<y  Dic^  tiene  un  hijo  igual  ^     ' 

a  Dios,  pues  si  a  Dios  iguala i 
^         y  ha  de  venir  como  Dios» 

no  es  de  madera  la  escala 

por  donde  baje  a  la  tierra , 

que  toque  a  Joseph  labrarla» 

Llena  de  Angeles  la  vio 

Jacob.  RusTic.Bien  dice  que  labra 

Marta  ,  pues  labra  cielos 

también  con  una  palabra 

como  Dios  ,  pues  cabe  en  ellos ^  ^ 

y  Joseph  también  trabaja  i 

tanto  que  con  su  labor 

sustenta  de  Dios  la  casa* 

Su  parte  tiene  Joseph 

en  la  -  sangre  que  hoy  derrama » 

mirad  si  puede  el  cepillo 

ser  cepo  de  Patriarcas, 

y  aun  cepo,  en  qu&a  vos  os  pongan* 
DuDOs» <•  A  mí?  SiNC£R.Dudoso,  no  hagas'  .^^  :: 

essos  necios  argumentos, 

que  si  las  sombras  declaras 

de  la  luz,  que  ya  tenemos» 

con  tu  incrédula  ignoikñcia 

no  havrá  quien  hable  contigo. 
RüSTic.  Antes  yo  sé  quien  le  hablara  "     ' 

con  la  honda  de  David. 
SiNCER.  Si  preguntaste  la  causa-  ^ 

Tomo  XVIIL  E  de 
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de  las  fiestas  ^  ya  te  he  dicho  j 

que  es  al  nombre  que  le  llamao 

al  zagal  recien  nacido , 

que  cielos  y  tierra  alaban* 
DuDos.  ^Cdmo  se  llama?  Sinc£e«  JESU& 
DuDos.  ¡  Hai  nunca  el  cielo  me  valga ! 
RusTic.^Qué  os  ha  dado,  que  temblé? 

^'es  cicion?  ^'tenéis  quartanas? 
DuDos.  ¿  Qué  es  esto  que  siento  en  mí  ? 
RusTic.Mas  que  del  nombre  se  espanta* 
DuDos.  ^Yo?  Rustió.  Vos. 
Dupos«;Tan  robusto  soy, 

que  si  del  cielo  bajaran 

tres  panes  de  las  estrellas 

d?l  Aurora  despeñadas  9 

si  viera  ti  infierno ,  el  Rey 

de  sus  tenebrosas  llamas, 

aun  no  mostrara  flaqueza » 

y  creed  que  esta  iQudanza.    . 

es  en  mí  el  primer  desmayo. 
RusTic. Hermano,  quien  se  desmaya  9 

diga  Jfisus «  que  Jesús, 
.  /    es  dulce  alquerxnes  del  alma* . 
DuDos*  No  sé  yo  qué  nombre  es  esse         - 

en  desmayos  de  importancia. 
RusTic* Nunca  Dios  os  dé  salud, 

que  Jbsus  salud  se  llama. 
DuDos.  Y  quandoifDios  me  la  diera 

por  Jfisus ,  no  la  tomara. 
SiNCER*  é  Qué.  déos  ^  Du^os.Por  no  adorar 

la  naturaleza  humana, 

no  estoy  donde  me  crié* 

Rus- 


\ 
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RusTic.Fues  essa  es^^a  desposada. 

Duoos.  ¡ Qué  ^bsas ) oiga!  mas  todas » 

quanto  amiiogeaió^  son  falsas^ 
pues  bieo  pienso^  que  mi  ingenio^ 
es  tal  que  a  elf.de  Dios  iguala*    ; 

RusTiCt  Gáfigaflo  haláis  delantero  ^  ^        i 

buen  hombre;  Düdos.Y  fue  tal  lar  carga 
que  dio  conmigó  en  el  centro 
desde  la  mayor  distancia. 

SiKCBR.  De  jale :  vamos  de  aqui« 

RusTic.  Quisiera  que  me  dejaras. 

SiNCBR.  <Quéí?  RüSTic.Rompelle  la  cabeía. 

Vayanse  Sincero  y  el  Rustico. 

IÑUDOS.  Reserva  Dios  a  la  planta 

desde  el  principio  del  mundo 

de  una  muger  essa  hazaña. 

No  he  de  salir  destos  montes       > 

hecli^  celosa  atalaya , 

hasta  saber  si  es  verdad 

lo  que  estos  villanos  tratan.  ■ 

I  Mas  qué  serrana  es  aquella 

que  de  sus  extremos  baja? 

sino  es  María, es  sin  duda 

la  naturaleza  huraña. 


/■ 
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Esposa  «En  nuevo  cuidado  estoy, 

después  que  soy  vuestra  esposa, 
pues  me  llamáis  toda  hermosa 
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y  después  de  vos  lo  soy. 

Que  quando  la  mano  os  di  i 

venimos  a  ser  los  dos  , 

lo  que  nunca  fuisteis  vos, 

y  yo  lo  que  nunca  fui. 

rienso  en  el  bien  que  me  hicisteSf 

y  el  amor  que  me  mostrastes, 

y  que  quando  os  humillastes , 

hasta  ser  Dios  me  subistes. 

Ya  ,  Señor  ,  nombre  tenéis 

de  la  salud  que  me  dais , 

como  Dios  no  os  aumentáis, 

pero  como  hombre  crecéis. 

Ya  estáis  en  la  juventud, 

comenzad  a  obrar,  mi  Dios, 

la  salud  que  espero  en  vos, 

pues  que  ya  sois  mi  salud. 

Si  para  Dios  son  mil  años 

el  dia  que  passd  ayer  , 

como  hombre  haveis  de  crecer 

para  remediar  mis  daños. 

Que  en  essa  carne  os  espera, 

Jssx3S  mió ,  tal  dolor , 

M]e  solo  tan  grande  amor 

(onto  sufrimiento  os  diera. 
]Hia  Dios!  ^- quién  estaba  aqui^ 
•J>trT«.Uii  hombre  que  te  desea. 
K<««v..^Solo  quiere  Dios  que  vea 
honibre  que  lo  fue  por  mí. 
^rfnt^.  :T)i«  hombre? 
¿#^i«»A.Y  «Hierro  de  amor 

..¿ksde  ^  or^en  del  mundo* 

Dü- 
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DuDOS.  Yo  no  soi  pastor  que  fundo 

en  tal  bajeza  el  valor. 

<Sí  Dios  quisiera  humillarse 

a  alguna  naturaleza » 

no  era  mejor  la  belleza 

de  un  Ángel  para  -junurse^ 
Esposa.  Quandp  dixo  el  Rey  prophetai    . 

que  los  collados  passd» 

los  Angeles  entendió. 
DuDOs.  Buena  exposición. 
Esposa.  Perfeta. 
DuDos.  Si  Dios  por  ellos  passára» 

en  ellos  se  detuviera. 
Esposa. Fue  gigante  en  la  carrera» 

que  hasta  la  tierra  no  para. 

Ya  la  palabra  divina 

se  vistió  carne  mortal » 

ya  su  nombre  celestial 

cielos  y  tierra  ilumina. 

Una  Virgen  nos  le  did, 

8U  Virgen  Esposo  cria 

este  zagal  de  Mama, 

que  cielo  y  tierra  crio* 
IDuPOS.  Si  dices  que  passd  Dios 

por  el  Ángel  velozmente » 

tú  que  no  eres  Dios  detente  i 

y  seremos  Dios  los  dos. 

Por  Ángel  puedes  quererme» 

si  por  hombre  despreciarme. 
Esposa. Ni  al  Ángel  puedo  humillarme» 

que  Dios  he  llegado  a  verme. 
DuDos.  No  ha  llegado  la  ocasión. 


Es' 
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Esposa. <•  Tu  eres  Angelí  y  do; sabes,  ' 
que  Sacramentos  tan  graves  '  < :  < 
tuvieron  ejcecucioní^ 

DuDos.  No  soy  ya  de  los  privados^ 
ni  ya  por  sus.  .Theopha nías 
me  dicen  ka  tmuchos  dias 
deeDiosJós  altes  cuidados, 
antes  se  guardan  de  mí. 

Esposa.^* Lo  que  dicen  a  los  hombres, 
no  sabes  tu? 

DüDos.  No  te  assombres. 

Esposa. Guardarme  quiero  de  tí. 

DüDos.  Antes  me  debes  querer : 
Principe  del  mundo  soy* 

Esposa. Ya  estoy  casada,  ya  estoy 
con  tan  diferente  ser, 
que  me  ofende  quanto  veo. 

DüDos.  ^A  un  Ángel  desprecias?  Esposa  .Sí, 
que  si  hermoso  no  te  vi, 
I  como  he  de  quererte  feo  ? 

DüDOS.  Hoy  en  essa  fuente  pura 
me  miré,  y  imaginé 
que  al  mismo  luzbel  miré 
en  su  primera  hermosura. 
Mas  qué  mucho,  fuente,  en  vos, 
si  de  «Verme  en  el  crystal 
del  cielo,  me  puse  igual 
a  la  hermosura  de  Dios. 

Esposa. Vete,  necio,  que  ya  soy 

de  JESÚS.  DüDos.Iré  a  pensar 
cómo  te   pueda  agradar, 
pues  todo  el  mundo  te  doy, 
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y  le  despreciars  a$si.        .  Vayase. 

Esposa.  No  harás  cosa  que  me  agrade , 
que  Jesús- me  persuade 
que  me  defienda  de  tí..     . 

.  •"  •     ■•      ♦      *  -.  -• 
JESÚS  niño  entre  con  una  Cruz  al  homhro^  y  el 

Amor  divino  detras. 

Jesús.    Amor  ,  solo  coir  pensar 

en  tí,  las  penas  olvido. 
Amor«  Si  me  pudiera  pesar  ^ 

me  pesara  de  haver  sido 

quien  os  didí  tanto  pesar. 

Quejesta  Cruz  i;  este  dolor 

lastima  mucho,  Señor» 

vuestra  carne  jdelicada. 
Jfisus.    ^Cdmo  puede  ser  pesada  9 

si  tu  me  ayudas,  rArabr?'. 

Déjame  $1  hombrb<  tenerla , :      .  - 

sufrirla^  amarla  y  quererla, 

que  como  ha  de  ser  mi  cama» 

desde  tierna,  edad  me  llama 

para  q\ie  descanse  en  ella. 
Ahor.  Sois  muy  tierno ,  JESÚS  mío , 

para  pensar  en  su  peso. 
Jesús.    Tanto  gusto  de  estar  preso 

en  tí,  que  en  tus  brazos  fio 

el  que  llevo'  al  hombro  impresso* 
Amor.  Sois  vos, mi  JESÚS,  cordero, 

y  es  muy  ^rave  este  madero. 
Jesús.  Menos  el  peso  me  inclina, 

que  un ,  preso  anticuo  camina 

con 
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con  la  cadena  Ügero. 

No  hay  cosa  que  tnas  me  qüadre, 

que  comenzar  a  morir, 

que  en  el  vientre  de.  mi  Madre 

esta  ley,  que  he  de  cumplir, 

xne  puso  mi  Bterno  Padre. 

Tuve  de  amarle  al  instante 

el  precepto  afirmativo, 

con  que  propuse  constante 

un  a£):o  de  amor  tan  vivo, 

como  verdadero  amante. 

Fue  meritorio  de  suerte, 

como  el  alma  tuvo  a  Dios 

por  fin ,  que  con  passo  fiaerte 

nos  obligamos  los  dos 

a  la  passion  y  a  la  muerte. 

No  soIq  .le  obedecí , 

pero  hice',  Amíbr  ^  r'allí  í* 

voto  y.  SiSbos  voluntarios,  x 

que  los  medios  necessaríos 

se  executassen  en  mí. 

La  gloria,  que  pudo  darle 

al  cuerpo  el  alma  gloriosas 

no  quise  comunicarle , 

pues .  fiiera  cosa  forzosa, 

gloriosa  ,  glorificarle. 

Y  assi  fue  milagro,  y  rara 

señal  de  amor ,  que  si  diera 

gloria  al  cuerpo ,  no  penara  ^ 

ni  los  trabajos  sintiera  9 

ni  las  tristezas  passára. 
Amor.  AUi  vuestra  Esposa  viene,    - 

Es- 
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Esposa,  JESÚS  mió ,  <•  donde  vais  ?    . 

I  Tanto  gustáis;,  que  .yo  penCt 

que  a  la!niiiedet>o$  ens^jab^i. 

que  la  Cruz  os  entretiene  ? 

<Que  es  aquesto^  gloria  mia?     .    ^  ,  ,^  V  l 
Jesús.    Esposa  ,  ieaseñarnab  al  v4ia 

en  que  tengo  de  morir. 
EsposA.Pues  esso  haveb  dí^Idecíf/   r      '/.    .27^!, 

para  templafrmi  alegría. 
Jesús.    Este  nombre  que.  xrm  ■. han .  puesto  \  d 

de  JESÚS  ,  ^'qué  piensas  que  es, 
:;\>      EsposaV  sin<f>in  waes   >  >   .  \Sv.u.:  ^^   ¿Q, 

de  til  humanidad  Qpmpuesto    .   ^  .^ 

para  romperle  desjpues  ? 

Porque  como  un  caballero 

pruebx: W:*rdias  I  Tptko^tMQy        '^ :    \ .    , .  'i 

assi  para  .pelear 

Isk  Cruz  quiero  exercitar 

por  pensar,  alma,  que  muero. 
Esposa. Es  mqy  pesada ,  mi  bien, 

que  van  en  ella  también  ..  | 

los  pecados  de  los  *  hombres .        ^ 
Jbsüs.    CnaisToy  Jesús  son  mis  nombres, 

en  cuyos  hombros  se  ven. 

Al  proprio.  y  apelativo-  .     ^  .      . 

le  toca  la»;  Redención  :  ,7    - 

si  al  cuerpo  de  gloria  privo,*    :  -i 

4  lu  no  ves  que  en  mi  Passion, 

alma  ,  descanso  recibo  ? 

¿Quieres  ver  que  es  para  Amoc 

esta  Cruz?  Esposa.  Sí,  mi  Señop.     .:-:..: u 
Jesús.    Amot ,  toma ,  y  a  mi  Esposa  :     > 

Tom.XVIIL      '  F  la 
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la  muestra. 
Amor.  ¡O  Cruz  generosa, 

digna .  de  perpetuo  honor ! 

Llegúese .  a  una    tramoya   Atnor  con  la  Cruz  ^  y 

póngala  en  ella. 

Jesús.    Ahora  verás  ligero 

aquel  pesado  madero, 

si  en  mi  amor  le  consideras. 

Dé  la  vuelta  ,  y  véase  otra  Cruz  de  rosas  yJíoreSj 
y  oro  entre  ellas  ,  y   escóndase   la 

primera . 

Esfosa.  ¿Que  penas  no  hará  ligeras 

un  amor  tan  verdadero  ? 

¡  Hai  Dios  ,  qué  es t ranos  amores! 

¿Como  puede  haver  mayores 

transformaciones ,  mi  Dios , 

pues  de  tamo  peso  en  vos 

es  para  Amor  Cruz  de  flores? 

Lirios  ,  rosas  manutisas, 

donde  vierte  el  alva  risas, 

tiene  Amor  por  excelencia , 

y  para  vuestra  inocencia 

son  de  la  muerte  divisas  • 

¡  Qué  bien  me  ha  dado  a  entender 

la  Cruz  de  flores  compuesta, 

el  que  yo  os  debo  tener! 
Jesús.    ¿Qué  música  y  gente  es  esta 

con  'tanto  aplauso  y  placer? 

.    .Esposa. 


..T 
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Esposa.  Es  el  mimdo^/queI*)s  ícdbe 

como  quando  entréis,  mi  biéai 
con  triumpho  en  Jerusalen» 

Jesús.    Amor  con  ensayos  vive  i 
.   .      hasta  que 'muerte  me ;  den.  o 

Sakn  el  jMundoj  los  JHusicos  ^y  los  Pastores  ^  io-^ 

dos  con  ramos  y  Jiotes. 

.   Seáis  bien  venido  ,  ♦ 

Principe  Divinó.  ' 

Bien  venga  quien  viene 

en  nombre  de  Dios, 
'  porque  solo  a  vos 

tanto  bien  conviene:* 

Ken  renga  quien  tiene 

la  salud  del  hombre  » 

escrita  en  el  nombre  > 

que  del  cielo  vino,         ,         .  I     > 
^      Bien  seáis  venido. 

Principe  Divino.  '--. 

MuND.  Cubrid,  cubrid  el  suelo 

de  blanca  palma  y  siempre  verde  oliva, 
. :  yial  Principe  del  cielo 

todos^ decid  que  viva. Todos* Viva ^viva. 
MuMD.  Pisen  sus  pies  hermosos 

acebos  y  laureles  viéloriosos  > 

SiNCER.' Sembrad  rosas  y  flores 

al  Dios  de  amor ,  pastores « 
RusTic  Al  que  de  Salvador  el  nombte  tiene, 

al  que  en  nombre  de  Dios  al  mundo  viene  • 
SiNCER.Al  Hijo  eterno  del  eterno  Padrea 
RusTic.Al  Virgen  fruto  de  su  Virgen  Madre. 

F  2  SlNCER« 
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SiNCER.Al  zagal  de ^M AUPA. 

Mundo.  Señale  piedra  blanca  el  dulce  dia » 

que  enura  en    Jerusalen   triumphando   en 

nombre  •     •         . 
de  Dios^lá  vida:  y  la  salud  del  hombre. 

Je9VS.   Mundo ,  el  amor  que  mi  divino  Padre 
te  tuvo^  fue  tan  fuerte  y  poderoso, 
que  su  Hijo  unigénito  te  ha  dado 
desde  su  pecho  aI  de  mi  dülcé  madre: 
alegre  decendí  y  bajé  amoroso, 
y  al  palio  opuesto  de  mi  Cruz  sagrado, 
veloz  como  gigante  en  la  carrera , 
trayendo  el  testimonio  de  quien  era 
Juan  y  que  fue  de  mi. sol  candida  aurora  • 
Yo  soy  la  luz,  ^  pero  qué  importa  ahora 
que  vuelvas  palmas   y  laurel  las  pajas 
en  que  nací,  y  las  ^jas 
en  la  seda  que. tiendes  por  el  suelo, 
sino  has  de  conocer  la  liiz  del  cielo  i 
Ramos  ,  olivas ,  rosas ,  clavellinas 
presto  serán  espinas ,  .         '  * 

.      !    ^e  traslade  tu  barbara  dureza 

desde  los  pies  de.  Adán  a  mi  ¿abeza. 
Rusnc*  Pastor  divino ,  niño  soberano  ^-. 

¿por  qué  turbáis  el  dia  ,^    ^  ^  r 

de  tanniulce  ale^ria 

para  el  remedio  humano 

con  ensayos  de  amor  que  nos  desmayan  ? 
Jesu5;'  Mi  obediencia  y  mi  amor  el  aélo  ensayaú 

de  mi  mayor  deseo 

en  tanto  que  me  veo 

en  el  theatro  de  mi  Cruz  desnudo , 

repre- 
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representando  un  pecador  .EsposA.Tan  presto 
tni  Rey ,  mi  Dios ,  mi  vida  estáis  dispuesto 
como  cordero  mudo 
a  ensangrentar  el  ara  •  :} 

Jesús.    4 Qué  dices  desto,  Amor?  Amor.  Que  úo 

pensara 
en  otra  cosa  yo ,  sino  en  tu  muerte , 
desde  que  yo  Jacob ,  tu  el  Ángel  fuerte 
luchamos  en  el  cielo  , 
y  viéndote  en  el  suelo, 
la  paz  y   la  justicia  se  abrazaron. 

Jesús.    Mi  deleyte  es  pensar  que  me  venciste, 
y  que  tus  brazos  para  Dios  bastaron, 
como  estar  con  los  hijos  de  los  hombres  • 

SiKCER.Que  vos  honréis  sus  nombres , 
y  queráis  padecer  imaginando 
lo  que  después  obrando  • 

Jesús.    Pobre  soy  yo, y  en  penas  y  aflicciones 
desdp.mi  juventud  exercitado, 
turbado    y  humillado  ^; 

en  tantas  ocasiones , 

que  estoy ,  Esposa,  hasta  que  vuelva  a  verte, 
cercado  de  las  aguas  de  la  muerte. 

Canten  entrantlose* 


Pastorcico  nuevo, 
dulce  niño  Dios , 
no  sois  vos,  vida  iJttía, 
para  labrador. 


<  . ; 
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Quejen  Sincero  y  el  Rustico . 

RüSTic.Ya  que  el  P^tor  soberano» 

y  en  estas  montañas  nuevo , 

como  ahora  le  cantaron 

los  pastores  Nazarenos » 

exercita  su  passion  9 

y  desde  que  le  pusieron 

nombre  de  JESÚS,  no  trata 

de  otro  humano  pensamiento; 

pues  allí  virtió  su  sangre 

como  deudor ,  que  da  luego 

parte   de  la  paga  en  tanto  ^ 

que  junta  todo  el  dinero; 

dime ,  Sincero,  ^  el  Dudoso , 

el  que  de  sabio   y  discreto » 

y  de  do£lo  en  la  escritura 

se  preciaba ,  qué  se  ha  hecho ^ 
SiNCER.Daba  en  seguir  los  pastores, 

preguntando  t  y  no  creyendo 

deste  niño  soberano 

los  Divinos  Sacramentos « 

Hale  causado  temor 

ver  de  los  remotos  Rey  nos 

de  Sabá,   Tarsis    y  Arabia 

los  Reyes  que  1&  ofrecieron  , 

como  a  Dios  inmortal,  oro, 

como  a  mortal  hombre ,  incienso ; 
RusTic.Nose  quiere  persuadir. 
SíNCfiR.  Déjele ,  que  de  un  sobervio 

no  hay  mas  discreto  castigo  , 

que 
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que   4ejalle  para  necio. 
KusTic.  Si  sabe  el  tonto  escritura  ^ 

¿cómo  no  sabe  el  secreto 

del  Psalmo  setenta  7  uno, 

que  descenderá ,  diciendo , 

como  lluvia  al  vellocino  ^ 

que  havrá  justicia  en  su  tiempo 

con  abundancia  de  paz , 

pues  a  Oélavio  Cqsar  vemos 

escribir  el  orbe  todo. 
SiKCER.Bien  dices,  pues  se  escribieron 

JosEPH,  María  y  Jbsus. 
RüSTic.  Heroico  honor  de  su  imperio 

ser  ciudadano  Romano 

Christo  j  aunque  fue  Nazareno» 
SiNCER.  Después  que  Dios  aparto 

del  idolatra  Caldeo 

a  Abraham,  y  la  obediencia 

del  no  executado  intento 

mereció  tan   gran  promessa » 

mudóle  el  nombre   primero » 
,  y  instituyó  la  señal 

del  circuncidarse ,  haciendo 

un  paito,  por  quien  los  hombres 

en  el  numero  del  pueblo 

de  Dios  se  escribiessen :   fue 

la  Circuncisión  con  esto, 

por  quien  de  su  bendición 

fuessen  participes  ellos . 
Rustió,  i  Por  qué  se  circuncidó 

no  estando  a  la  ley  sujeto  t 
SiNCER.  Por  declarar  a  los  hombres  9 

que 
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que  era  hombre  verdadero » 

y  porque  tomando  en  sí 

la  carga  de  aquel  precepto,   ~ 

quedassemos  libres  del. 
RusTic,  Dulce  nombre  le  pusieron. 
SiNCER.Este  es  el  proprío  de  Christo, 

que  esposo  »  monte ,  cordero , 

principe  de  paz,  camino, 

vid ,   puerta ,  verdad ,  luz ,  medico , 

sol  de  justicia  ,  león , 

hostia  ,  sacerdote  eterno  ^ 

padre  del  siglo  futuro, 

palabra  ,  voz ,  pastor  bueno , 

rey  ,  brazo,  pimpollo,  estrella f 

y  el  Ángel  del  gran  consejo, 

son  atributos  no  mas. 
Rustió. <•  Quántos ,  Sincero,  tuvieron 

este  nombre  soberano  ? 
SiNCER. Tres,  pero  no  sin  mysterio, 

Jesús  de  Sirach ,  Jesús 

de  Josedech,  y  con  ellos 

Jesús  de  Nave.  Rustíc.  Notables. 
SiNCER.  De  ciencia    y  prudencia  exemplo 

fue  Jesús  el  de  Sirach. 

El  de  Josedec  sabemos , 

que  tuvo  el  gran  Sacerdocio: 

el  de  Nave  con  esfuerzo 

de  capitán  valeroso 

puso  el  Israelita  pueblo 

en  la  tierra  prometida.  .  ' 

Y  assi  el  JESÚS  que  hoy  tenemos, 

sabio,  fuerte  y    Sacerdote. 

RusTic. 
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RusTic.  ^En  qué  entiende  Joseph^ 
SiMCBR»  Pienso  5 

que  en  su  oficio,  y  que  JESÚS 

le  sirve,  y  anda  cogiendo 

las  astillas.  Rust.  ¡O  mi  niño» 

quién  fuera  entonces  madero  ^ 

aunque  le  hicieran  astillas, 

que  en  sus  manos  estoy  cierto , 

que  aunque  tan  rustico  soy» 

fuera  a  algún  rincón  del  cielol 
SiNCER.Tuve  dicha  en  que  a  María 

TÍ  bajar  ,  ]  hai  Dios !  haciendo 

via  la&ea  el  camino 

de  luz  y  estrellas  cubierto. 

Iva  a  una  fuente ,  la  fuente , 

que  los  crystales  del  cielo  * 

en  pureza  vence,  y  vi, 

que  se  aparto  con  respeto 

de  sus  sandalias  el  agua 

del  arroyuelo  pequeño 

contra  su  naturaleza , 

porque  la  luna  en  creciendo  ^ 

crece  las  aguas  ^y  es  luna 

María,  del  sol  reflexo 

de  Dios,  y  luna  sin  mengua , 

que  no  puede  verse  menos 

Dios  de  lo  que  es ,  y  María 

es*  la  luna  de  ■  su  espejo;     : :         :      ^    .  C 
RusTic.  Píntame  su  rostro.  SiKCBR.Escucha* 
Rustió.  Estoy  con  el  alma  atento. 
SiMCBR.  Poco  mas  que  mediana  de  estatura  j 

como  el  trigo  el  color,  rubios  cabellos,  * 
Tm.  XVIir.  G  vi- 
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vivos  los  ojos ,  y  las  niñas  dcllos 

de  verde  y  rojo  con  igual  dulzura.  ^    .     . 

Las  cejas  de  color  negra ,  y  no  obscura i 

aguileña  nariz «  los  labios  bellos , 

tan  hermosos ,  que  hablaba  el  cielo  en  ellos 

por  celosías  de  su  rosa  pura. 

La  mano  larga  para  siempre  dalla» 

saliendo  a  los  peligros  al  encuentro 

de  quien  para  vivir  fuere  a  buscalla* 

Esta  es  María  9  sin  llegar  al  centro> 

que  el  alma   solo  puede  retratalla 

pintor  que  tuvo  nueve  meses  dentro» 

r 

Sale  el  Dudos(K 

DiiDos.  En  busca  tuya  he  venido.. 
SiNC£R.  Yo  ando  huyendo  de  vos> 

porque  no  sentís  de  Dios 

como  quien  tiene  sentido.^ 

Porque  de  Dios  es  mejor 

el  creer  que  el  entender* 
DuDos.  El  deseo  de  saber 

es  natural^  no  es  error |^ 

o  le  hay  en  naturaleza.. 
Rustí  c,^- A  «Dios  queréis  entender? 

este  debe  de  querer 

que  le  quiebre  la  cabeza» 
DuDos.  Éste  JESÚS  ,  que  Dios  hombre 

llamáis  y  tan  pobre  ha  venido > 

que  es  impossible  haver  sido 

mas  de  lo  que  dice  el  nombre^ 
SiKCER.  i  Pues  el  nombre  dice  poco  I 
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DuDOs.  Es  humil4e. 
SiNCBR.Es  dulce  y  .tierno. 
RusTic.c  Queréis  iros  al  infierno , 

y  dejarnos ,  hombre  loco  ? 
DüDOs.  Que  Alexandro,  que  por  Dios 

file  tenidp,  Dario,  Xerxes, 

Cesar ,  Pompeyo ,  Artaxerxes» 
RusTiCrHarto  de.  vino  estáis  vos. 
DuDos.  El  vino  que  yo  bebí, 

una  muger  me  le  dio. 
RüSTic.^No  os  arrepentistes  ?  DüDos.  Nq  . 
RxjsTic.  ¿  Y  chistes  con  él  L  Dudos.  Sí. 
RusTic.  Venid  acá ,  pecador. 
Difnos.  Culpado  ^  no  arrepentido. 
Rustió.^' Que  nombre  haveis  vos  óido 

de  mas  glorioso  esplendor? 
DuDos.  Estos  Héroes  que  yo  digo ,  . 

nacieron  con  altos  nombres 

a  ser  Inmortales  hombres. 
SmCER*^Dejale ,  Rustico  amigo  ^ 

que  si  él  tuviera  lición 

de  Sibylas  y  Prophetas,  . 

supiera  hazañas  secretas « 

que  mas  que  inmortales  son. 

Supiera  que  Dios  a  Dios 

dixo  en  gloria  suya  y  nuestra i 

que  se  sentasse  a  su  diestra , 

tan  iguales  son  los  dos , 

entre  tanto  que  a  sus  pies 

sus  enemigos  ponia. 
RusTic.Este  lo  estará  algún  dia» 

porque  pienso  que  lo  es. 

G  2  Siií- 
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SiNCER.Supiera  sus  nacimientos, 

el  eterno  y  temporal , 

y  que  es  Hijo  natural 

de  Dios.  DüDos.¿Con  qué  fundaflücntosi 

si  yo  le  veo  nacer 

en  un  pesebre,  y  llorar » 

a  un  carpintero  ayudar, 

y  que  él  le  da  de  comeen 

^Los  millares  de  millares 

de  Angeles  a  donde  están, 

pues  a  servir  no  le  van? 
SiKCBR»Quando  en  su  humildad  repares 

tú ,  que  su  nombre  aniquilas , 

veras  la  conformidad 

que  tiene  tanta  humildad 

con  Prophctas  y  Síbylas, 

que  reynando  en  un    madero 

llevará  su  imperio  al  hombro. 
Dunos.Hombres  9  de  su  Cruz  me  asombro , 

si  este  hombre  es  Dios  verdadero, 

y  que  esse  mismo  Esaías  - 

le  ponga  entre  infames  hombres  | 

su  nombre  entre  tales  nombres 

dudas  solicitan  mias. 

Buena  manera  de  Rey 

entrar  triumphando  en  un  vil 

animal ,  acción  gentil 

para  promulgar  su  ley, 

¿Una  corona  de  espinas, 

que  dicen  que  ha  de  tener, 

digno  laurel  puede  ser 

para  sus  sienes  divinas? 

Que^ 
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^Queréis  ver  qu¿  Rey  será, 

si  a  las  Sibjlas  creéis^ 

que  en  la  Cruz  que  engrandecéis 

puesto  su  nombre  tendrl^ 

{ Pues  cómo  el  nombre  de  un  hombre  ^ 

que'  decís  tos  dos  que  es  Dios^ 

puede  estar  donde  esto!s  dos^ 

que  infaman  su  mkmo  nombren 

j  No  era  maldito  en  la  ley 

el  que  dessá  Cruz  pendia  i 
SiNCER^Esse  alegre  y  triste  dia  '     ^ 

triumphará  glorioso  el  Rey^ 

siendo   la  mas  alta  accioá 

de  sus  hazañas  gloriosas. 
RvsTic.  Mucho  oléis  a  Tas  raposas 

de  los  trigos  de  Sansón, 

desatinado  villano, 

que  no  pastor  de  Bethlen. 

Si  JESÚS  ha  de  ser  quien 

pague  por  el  hombre^  humano 

a  la  justicia  infinita  9^    - 

como  infinito  ñaáot , 

la  deuda  de  Adán ,  y  Amor 

la  execucion  solicita , 

cqué  nos  queréis?  ¿qué  buscáis? 
DuDOS.  Pésame  que  honréis  A  nomíbre 

de  esse  que  llamáis  Dioá  hombre»    - 
Rustió. Malos  pesares  tengáis, 

que  a  fe  que  debéis  de  ser 

un  grandissimo  tacaño. 
DuDOS»  <Que  maé  clarp  desengaño»  t 

si  en  SU  Cruz  se  ha  de  poner, 
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esse  es  titulo  de  Dios? 

Mirad  que  honroso  lugar  t 

pues  que  le  han  de  blasphejnar* 
SiNCBR.  Y  a  fe  que  comienza  en  iros , 

pero  si  essa  Cruz  que  ahora 

de  mi  infamia  instrumento  es  9 

havei^  de  ver  que  después 

el  cielo  7  tierra ,  le  adora 

con  la  adoración  latria 

que  al  mismo  Dios,  ¿que  diréis^ 
RusTicY  si  esse  JESÚS  que  veis  , 

con  JpsfiPH  j  con  Haría  , 

ella  madre  natural , 

y  él  padre  adoptivo ,  a  quieii 

quiere  que  este  nombre  den 

como  el  proprio  al  celestial» 

le  veis  de  la  tierra  y  cielo , 

j  del  infierno  adorado , 

¿qué  diréis?  DuDos.Que  esto/  turbado 9 

y  que  mi  muerte  recelo : 

pero  si  «1  cieíjqk;y'4a  tierra 

le  adoran,  qije  puede  ser 9 

I  el  infierno  ha  de  querer 

a  quien  hace  eterna  guerra  ? 

Primero;::  Rustic.No  digáis  mas  9 

que  va  os  vamos  conociendo.     . 
SiKCBR.¿.Que  gente  es  esta?  ¿qué  cajas? 
RusTic^  Pregón  parece^  Dunos.  j  Qué  hielo 

me  cubri??  no  es  sin  milagra 

cubrirse  de  hielo  el  fuego. 

Un  atamhor  tocando ,  y  San  Pablo  de  Capitáfíf. 

Pa- 
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Pablo.  Publicad  el  vando  aquu 
DusDos.^Qué  soldados  serán  estos» 

y  qué  vando  el  que  publican?. 
Atamb.  ^Cdmo  diré?  PABLo.Estadme  atento 

a  las  palabras  que  os  digo»   > 

y  después  juntos  iremos 

discurriendo  todo  el  orbe« 

Humanos  hombres  del  suelo  » 

sabed  que  estando  JESÚS 

en  formía  de  Dios  Eterno » 

no  le  robó  la  igualdad ', 

xnas  de  sí  mismo  deshecho 

lomo  semejanza  de  hombre  t 

vistióse  forma  de  siervo, 

humillándose  a  sí  Inismo 

obediente  a  su  precepto. 

hasta  la  muerte  ^  y  de  Cruz :     .    . 

por  cuyo  humilde  ídespuedo  .,        H 

Dios  le  levanta^  y  le  dio   i     .     \   .  i:  /,  o 

nombre  tan  alto  y  ínmeoso, 

que  es  sobre  todos  los  nombres  ^ 

que  son  ,  que  serán  y  .üieron, 

porque  al  nombre  dss;  JESÚS 
,    hinque  la  rodilb-el  cielo »    .  :-.  .   \ 

la  tierra,  el  infierno.;   .   . 
DuDos»  j  Hai  triste ! 

c  quién,  sois  vos  que  ¿asta  el  infierno 

decís  que  se  ha  de  humillar? 
Pablo»  Pablo  soy ,  que  fue  primero        . 

perseguidor  deste  nombre, 

y  ya  le  adoro  y  respeto.  Vase.  _ 

DüDos.^El  infierno  M^usTic?  Mas  que  quiere 

dis- 
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disputar  este  grosero 

con  el  Dotor  de  las  gentes? 
DuDOS.Si  Dios  lo  manda,  obedexcoi 
/pero  puesto  que  le  adore, 

barra  en  el  tantos  blasfemos » 

y  aun  en  la  tierra,  que  yo 

tome  venganza  por  ellos. 

Pero, primero  que  crea, 

que  Jesüs  es  Dios  inmenso  ^ 

tengo  de  ver  como  dijo 

aquel  Fropheta  su  agüelo , 

como  rompe  vi¿):orioso 

las  puertas  de  los  infiernos, 

y  me  quita  los  de^ojos 

que  ha  tres  mil  y  novecientos  | 

y  mas  sesenta  y  dos  años, 

que  en  dura  prission  los  tengo.        Vasc. 
RusTic.  Andad  ccm  la  maldición. 
SiNCER.  Deparóse  y  pero  el  necio 

todavía  quiere  ser 

dudoso  deste  Evangelio* 

Vamos  ,  Rustico ,  a  humillarnos 

al  sabroso ,  al  dulce ,  al  tierno 

nombre  ^e  JESÚS.  RusticCamina» 

que  en  el  corazón  le  llevo 

escrito  con  letras  de  oro , 
V  aunque  le  pesse  al  infierno.  Vansc. 

En  el  monte  se  vea  la  Esposa. 

Esposa. Monte  dulce  y  fragosso, 

al  Aoior^y  a  la  ausencia  alegre ,  y  triste^ 

a 
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\  a  donde  está  mi  Esposo 
que  de  myrrha ,  y  de  flor  esmalta  y  viste 
sus  prados  al  Aurora  , 
argenta  fuentes ,  y  laureles  dora  ? 
I A  jdonde  el  pastor  mió 
ahora  sus  ganados  apacienta  ? 
^or  qué  margen  de  rio 
pasar  la  siesta  retirado  intenta? 
^qué  valle   le  merece, 
y  en  sus  divinos  pies  los  lirios  crece? 
Como  celestes  aves, 
sin  escuchar  su  voz  vive  mí  vida> 
sus  requiebros  suaves 
me  llevan  por  los  montes  divertida, 
en  cada  flor  le  veo, 
y  en  cada  pensamiento  le  deseo- 
Aquella  es  su  cabana, 
¡  hai  Dios !  si  estará  en  ella  ,  o  si  a  buscarme 
bajo  de  la  montaña: 
a  su    divina  luz  quiero  acercarme? 
mas  ya  mi  dulce  Esposo 
sossiega  mi  cuydado  temeroso . 

'Abrase    en   dos    puertas    la   cabana  donde    esté 
echado  el   niño  durmiendo  ,  como   suelen 

pintarle . 

Dormido  está,  ¿qué  es  esto, 
mi  dulce  amor  ?  ^'pues  vos  durmiendo  ahora 
sobre  la  muerte  puesto 
el  resplandor  que  el  Seraphin  adora  í 
La  muerte  no  os  despierta 
Tom.  XVIII.  H  intre- 
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intrépida  llamando  a  vuestra  puerta  ? 

No  pienso  ya  ,  mis  ojos, 

decir  qu:  no  os  despierten,  que  solia 

darme  laníos   enojos: 

despertad ,  mi  JESÚS  ,  que  llega  el  día 

de  exaltar  vuestro  nombre, 

que  alegre  el  cielo  y  el  infierno  assontxbre. 

Canten  dentro. 

Quien  duerme,  quien  duerme , 
quien  duerme  despierte. 
Jesús.    No  duermo ,  Esposa  mia  , 
aunque  sueño  parece, 
que  vela  el  corazón , 
quando  los  ojos  duermen. 
Pencando  estoy  ahora 
en  mi  passion  y  muerte, 
que  en  estos  pensamientos 
mi  vida  se  entretiene  • 

Canten . 

Quien  duerme  ,  quien  duerme, 
quien  duerme  despierte. 

Levántese  mientras  cantan  y  diga  • 

Jesús.  ;  Presumes  tu  que  yo  puedo, 
alma  ,  olvidar  las  memorias 
de  mi  muerte,  por  la  parte 
que  de  ser  hombre  me  toca  í 
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y  por  la  que  Dios  a  Dios 

satisfaciendo ,  se  oponga 

a  su  justicia  Divina  9 

pues  ya  fue  deuda  forzosa, 

como  fiador  que  se  obliga , 

haciendo  la  agena  propria? 

No  ,  Esposa ,  que  el  exercicio 

de  mi  passion ,  quantas  horas 

desde  que  fui  lirio  blanco 

en  aquella  inta£ta    rosa, 

hasta  que  en  altar  cruento 

me  ofrezca  viélima  y  hostia, 

passo  y  tengo  de  passar, 

han  de  ser  pensando  todas 

en  mi  muerte,  y  en  que  tenga 

con  mi  sangre  generosa 

vida  el  hombre,  y  aquel  nombre 

que  me  diste ,  hacer  que  ponga 

sus  letras  dentro  del  sol . 
Esposa.  Si  el  de  justicia  le  dora, 

ya ,  Señor ,  en  el  sol  vive, 

y  de  sus  rayos  se  adorna, 

que  puesto  que  yo  os  le  di 

como  pobre  labradora, 

vos  le  haveís  de  levantar 

a  su  rueda  luminosa. 
Jjisus.   Por  este  monte  exercíto, 

como  la  verás  ahora, 

estos  pensamientos  siempre . 
Esposa. Bien  sé  que  amor  os  provoca, 

y  ya ,  Señor ,  vuestro  nombre 

negado  de  aquellas  sombras , 

H2  que 
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que  fueron  celestes  luces 
en  aquella  breve  Aurora : 
es  honra  vuestra  que  vean 
que  esse  brazo  se  coloca 
a  donde  se  humille  el  ángel 
a  sus  letras  misteriosas  • 
Jesús.   Padre ,  la  naturaleza 

humana, mi  amada  Esposa» 
quiere  imaginar  los  medios 
por  donde  mi  nombre  cobra 
la  exaltación  que  ha  de  darle 
mi    obediencia  y  vuestra  gloría: 
tristezas  son  ,  porque  en  fin 
hasta  la  muerte  me  asombra » 
pero  a  vuestra  voluntad 
mi  entendimiento  se  postra ; 
que  no  ha  de  hacer  repugnancia 
esta  humanidad  piadosa 
a  lo  que  haveis  decretado  ^ 
y  a  vuestra  justicia  importa. 

Un  Ángel  en  un  bofetón  con  un  cáliz  ,  en  medio 
del  una  Cruz  con  clavos ,  esponja ,   lary- 

zay  escala  Ó^c. 

Ángel. Por  esta  myrrha  sangrienta, 
cáliz  de  muerte    y  deshonra, 
por  esta  escala  de  agravios, 
cruel  lanza  ,  amarga  esponja , 
asido  a  tres  fuertes  clavos^ 
hasta  que  el  costado  rompan, 
subiréis ,  dulce  JESÚS  , 

cu- 
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cuyas  quejas  y  congojas 
oyrá  vuestro  eterno  Padre, 
reverencia  lastimosa, 
y  por  ellas  vuestro  nombre 
tendrá  suprema  corona 
sobre  los  que  el  mundo  puso 
a  los  que  hallo  la  lisonja  • 
La  tierra ,  el  cielo ,  el  infierno 
le  aclaman  ,   honran  y  adoran « 
Subid  alTabor  de  afrentas, 
y  veréis  que  se  transforman 
en  glorias  de  vuestro  nombre  • 

Jesús*    Dulce  mensagero ,  torna 
a  mi  Padre  soberano, 
y  di  que  la  temorosa 
parte  inferior  se  consuela 
con  las  prometidas  honras 
al  nombre  mortal,  por  quien 
tomé  de  siervo  la  forma . 

Ángel.  Yo  voy ,  hermoso  JESÚS , 
a  dar  la  nueva  dichosa, 
a  quien  la  sabe,  y  os  ama 
por  esplendor  de  su  gloria  * 

Jesús.    ^  Podrás  beber  este  cáliz 

conmigo ,  querida  Esposa  ? 

Esposa.  Claro  está,  dulce  JESÚS , 

pues  de  vuestra  hazaña  heroica 
me  ha  de  alcanzar  tanta  parte  • 

Jesús.    Pues  ven  por  las  verdes  orlas 
deste  monte  a  ver  la  escala. 

Esposa.  <  En  qué  preciosos  aromas 
las  convierten  vuestros  pies 
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para  mis  sandalias  toscas. 

Del  estremo  dd  monte  salga   una   Cruz  y  que  va 

subiendo  con  torno. 

Jesús.    Esposa ,  la  escala  es  esta, 

ya  es  tiempo  que  me  disponga. 
Esposa. Dulce  leño,  dulces  clavos , 

dulce  planta,  planta  hermosa, 

que  esperas  llevar  tal  fruto . 
Jesús.    Qiiero  que  el  mundo  conozca, 

por  donde  alcanzo  mi  nombre 

la  palma  de  tal  v¡¿toria : 

aquí  puedes  esperar. 
Esposa.  Esperar  quiero  a -la  sombra 

deste  de  la  vida  eterna 

árbol  de  sagradas  hojas, 

que  como  durmiendo  Adán, 

de  sus  espaldas  informa 

la  mano  de  Dios    a  Eva , 

muriendo  vos,  vida  toma 

]a  Iglesia,  y  como  del  lado 

salió, quando  el  vuestro  rompa 

dura  lanza,  y  saque  el  agua 

después  de  la  sangre  roja , 

sus  Sacramentos  saldrán, 

y  desta  silla  la  copia 

que  ha  de  tomar  vuestro  Apóstol 

en  la  cathedra  de  Roma. 


Tms^ 
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puestos  los  pies  en  la  Cruz  ira  el  Ni  fio  subiendo  con 

la  túnica  morada^  y  en  llegan  fio  a  lo  alto  ^  se  caerá 

la  túnica^  quedando  en  una  de  velo  de  plata^ 

y  saliendo  San  Pablo  al  monte  for  donde  la 

Psfosa ,  diga  puesto  cerca  de  la  Cruz  • 

Pablo.  Cielo ,  tierra ,  infierno ,  oíd 
lo  que  para  gloria   y  honra 
del  gran  nombre  de  JESÚS, 
Pablo  su  Apóstol  pregona . 
Todos  hincad  la  rodilla, 
que  aunque  en  la  Cruz  por    deshonra 
le  ponga  el  mundo  ^  Dios  manda , 
que  como  el  harpa  sonora 
de  David  dixo,  en   el  sol 
¿u  tabernáculo  ponga. 

\Aqui  por  las  espaldas  de  la  Cruz  salga  un  sol 

que  se  ponga  sobre  el  Niño  ,   como  que  le   trahen 

dos  Angeles  ^yen  medio  el  nombre  de  JESÚS .  En- 

afrente  en  otro  medio  carro  se  abrirán  cielo  ,  tierra 

y  infierno  .  En  el  cielo  estén  unos  Angeles  de 

rodillas  \  en  la  tierra  los  músicos '^  en  elirh 

fiemo  el  Dudoso  ^y  los  que  llevan  chismes 0 

Ángel.  Los  Angeles  os  alaban ,    . 
y  las  Jerarchias  todas 
a  vuestro  nombre  se  humillan. 

SxNCER.  Y  los  hombres  os  adoran , 
gran  Jeová,  Jesús  divino. 

DvPOSt  Y  yo  a  las  funestas  sombras 

de 
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de  la  noche  condenado » 
confíesso  el  honor  y  gloria  9 
que  a  vuestro  nombre  se  debe» 
EsPOSA.Dulce  JESÚS,  dulce  alcorza, 
dulce  epith)  ma  del  alma , 
dulce  panal  de  la  boca ; 
aquí  del  nombre  divino , 
que  cielo  y  tierra  enamora, 
hace  fin  la  Alegoría 
sobre  la  sagrada  historia » 


FIES- 
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FIESTA  SEGUNDA 

DEL  SANTISSIMO 

SACRAMENTO- 


Loa  entre  el  Zelo  y  la  Fama^ 


Sale  el  Zelo  cantando  y  pregonando. 


Zelo» 


EN  la  plaza  de  Santa  Maria 
Virgen  bendita 
hay  vino  nuevo 
del  heredero 
del  Rey  no  del  cielo , 
a  tres   blancas^  a  tres  blancas, 
Fe  ,  Caridad  y  Esperanza : 
a  la  rica  triaca» 
vino  del  cielo , 
que  es  la  sangre  de  Christó 
contra  veneno. 

Sale  la  Fama. 

• 

Fama.    Quien  quisiere  blaijco  pan , 
acuda  a  la  santa  Iglesia, 
que  alli  le  tienen  ahora 
puesto  en  una  blanca  mesa. 
Pan  del  trigo  d¿  Belén 

Toml  XVIIL  I  ca- 
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cassa  de  pan  la  primera, 
que  fue  deposito  suyo 
luego  que  vino  a  la  tierra. 
^  Quien  quiere  pan  entre  lirios, 
entre  rosas  y  azuzenas^ 
ya  no  cercado  de  espinas , 
porque  impassible  se  muestra? 
Pero  puédelas  tener, 
si  aquel,  que  a  comer  le  llega, 
t        no  lleva  el  justo  cuidado. 

¿Ea,  qui^n  viene?  <•  quien  entra? 
Zelo*    Un  blanco  ramo  de  oliva 
tiene  este  vino  a  la  puerta , 
mas  trocaráse  en  espada , 
como  en  desgracia  se  beba. 

Cantando. 


Ala  rica  triaca , 
vino  del  cielo, 
que  es  la  sangre  de  Christó 
contra  veneno. 
ama.    ¿Quien  sois  vos  que  pregonáis 
en  altas  voces? 
Zelo*     Si  es  alto 

el  mysterio  que  pregono , 


••»  * , 


¿como  queréis  que  hable  bajo? 

Mas  vos  ^que  lo  preguntáis^ 

i  quién  sois  ?^ 
Fama.    La  Fama  me  llamo. 
Zelo.     Yo  el  Zelo. 
Fama.    ¡  O  qué  pan  jel  mío  í .  i 


Ze- 


Sacramento.  67 

LO.    El  vino ,  de  que  yo  hablo , 

se  bebe  con  esse  pan. 
MA.    Zelo  9  en  esse  vino  santo 

el  heredero  del  cielo 

tiene  puesto  un  rico  trato. 

y  yo  os  prometo  que  es  tal» 

que  Dios  a  sus  convidados 

pide  que  del  se^  embriaguen» 

porque  es  vino  soberano. 

Que  en  éxtasis  celestial 

de  sus  mysterios  sagrados 

arrebata  los  sentidos. 
.0.    Ya  sé  que  es  mejor  que  quantos 

ha  visto  ni  verá  el  mundo  ^ 

que  el  vino  de  Assuero  es  malo» 

el  de  Balthasar  peor  ^ 

robándole  a  Dios  sus  vasos. 

£1  de  aquellos  que  dixeron : 

Hoy  comamos  y  bebamos» 

que  n:aríana  moriremos , 

es  vino  para  vellacos. 

Y  aunque  entre  el  de  Architriclino » 

con  ser  de  Christo  milagro , 

no  iguala  con  este  vino, 

que  de  pies  ,  costado  y  manos 

del  heredero  del  cielo 

salió  para  bien  humano. 

El  solo  pisó  el  lagar» 

y  fue  aqu^l  racimo  santo 

de  La  vid  qje  el  mismo  dixo» 

y  donde  se  rió  colgado. 

I2  Can- 
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Cantando. 

Ala  rica  triaca, 
▼ino  del  cielo , 
que  es  .la  sangre  de  Christo 
contra  veneno. 
Fama.    ^-Pues  qqé  diré  yo  del  pan, 
que  en  aquel  virgíneo  pecho 
sembró  el  Espíritu  Santa, 
aunque  por  medio  del  leño 
atravessado  le  quiera  í 

aqud  incrédulo  pueblo? 
Esta  mesa  vid  David , 
deate  pan  habló  primero,    - 
y  llamó  preclaro  al  Cáliz      *í, 
de  esse  vino  de  los.  cielos¿ 
Este  es^el  pan  que  otra  vez 
dixo,  que  este  Rey  inmenso, 
daba   a  los  que  le  temían,, 
pan  que  da  gracia  y  consuelo, 
.pan  de  rosas,  pan  de  azúcar, 
pan  de  vivos  y  de  mitertos, 

x^anta* 

0 

V  . 

Quien  le  quiere ,  señores , 

acuda  presto  % 

que  aunque  ya  fue  vendido^., 


no  tiQiie  precio; 


1  i 


\ 


:7 


i 
\ 


•  I 


*      \ 


■ .  i 


Zelo.     <No  es  esteel  vino ,, señores,. :  j,.    / 
por  quien  dixo  Christo  a  Diego, 


Sacramento. 
si  le  podía  beber , 
si  bien  por  alto  mysterio  ? 
Memoria  eá  de  su  passion  ^ 
por  esso  acudan,  y  luego, 
que  se  da  todo  y  a  todos , 
vos.  Fama,  en  tanto  que  vuelvo 
decid  lo  demás  al  mundo. 
Fama.    Cielo ,  ayuda  al  santo  zelo 
desta  ilustrissima  Villa, 
mientras  yo  pido  silencio, 
y  le  digo  a  quien  desea 
tener  mi  Fama  sirviendo, 
que  quando  en  las  obras  falte  | 
han  de  estimar  su  deseo. 
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DEL    SOLDADILLO. 

Personas^ 

El  Alcalde,  El   Soldado. 

El  Regidor.  Benita. 

El  Escribano*  Los  jMuskos. 

( 

Salen  ti  Alcalde ,  el  Regidor  y  el  Escribano. 

Alcald.T^JTO  ha  de  quedar  pollino  en  todo  el 

JL^  pueblo. 

Regid.  Esso  no  os  toca  a  vos ,  Cosme  Parrado. 
Alcald.Sí  toca»  Gil  Zamarra ,  y  voto  a::  REGi.Basta| 

no  me  metáis  la  vara  por  los  ojos. 
At  CALD.Desiierrense  los  asnos  todos  luego. 
Regid.  { Los  asnos  \  ¡^  Por  qué  causa  \  Klqku  Por 

Jodios. 
Regid,  ¿Los  asnos  son  Jodios^  Alcald.¿ No  esti 

craro? 
¿Si  en  diciendoles  jo  se  paran  luego? 
\jo^  digo, no  decis  a  vuesso  burro 
para  que  pare,  y  yo  lo  digo  al  mió? 
¿pues  quemas  es  jo,  digo,  <^ue  jodio  ? 
Regid.  Andad  que  sois  un  necio.  Alcald.  Luego 

mando, 
que  salgan  del  lugar  los  Phariseos, 
que  la  noche  sacáis  del  jueves  Santo» 

Re- 
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Regid.  Mandad  cosas  que  tengan  buen  caletre,  \ 
\  y  no  essos  desatinos.  AicAL.Que  me  praze, 
decid  vos,  Escriben,  lo  que  me  toca. 
EscRÍBA.Señor ,  quiere  el  Concejo  que  se  compref^ 
un  pedazo  de  monte ,  porque  tiene 
necessidad  de  leña.  Alcald.No  conviene.  ' 
Regid.  ^  Pues  qué  havemos  de  hacer  sin  leña,  Al- 

.  calde  ? 

ALCALD*Cocer  el  pan  y  carne  todo  junto, 

y  haránse  de  una  via  dos  mandados, 
que  ya  sabéis  que  estamos  empeñados. 
EscRiBA.El  tajón  está  viejo,  el  carnicero 

pide  que  le  renueven.  Alcald.No  hay  di- 
nero, 
vuélvale  el  sastre  lo  de  dentro  a  fuera  ^ 
y  pasaráse  el  año  como  quiera. 
EscjtieA»El  Estudiante ,  hijo  de  Juan  Prieto  ^ 
del  herrador*  se  queja,  que  no  puede 
estudiar  con  los  golpes  del  martillo. 
ALCALD*Mandadle  que  dé  quedo  en  la  vigornía. 
EscíiiBA.^  Pues  como  ha  de  poder,  si  hierro  ablanda? 
ALCALD^Diciendo  qué  el  Alcalde  se  lo  manda. 
EscRjBA,  La  gente  pide  Médico ,  diciendo  ^ 

que  no  es  bien  que  a  los  pueblos  comaf^. 

canos 
lleven  los  orinales  en  las  maüos^ 
porque  llega  la  orina  rebotada, 
y  el  Medico  no  puede  acertar  nada. 
AtcALD.No  le  dé  Dios  salud ,  porque  no  acierta  ^ 
{no  va  todo  alli  dentro.^  {pues  qué  im-« 

portad  *       •  i.     \  >    \ 

EscRiBA.Pot  está  causa ^mjuchageme^  múeij^v  i.  .ci 
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ALCALD.Mando  que  desde  hoy  cure  el  AlbeitoTí 

pues  assi  como  assi  muere  la  gente , 

será  Dotor  y  Albeytar  juntamente. 
Recip.  y  curaraos  a  vos.  Alcald^Sí  se  ofreciere: 

menos  gente  al  Albeytar  se  le  muere. 
EscRiBA.En  las  possadas  hay  grandes  ladrones, 

visitad  ,  que  es  razón ,  la  mesonera. 
ALCALD.Tcneis  razón ,  llamadla  ,  echadla  fuera* 

Sale  Benita. 

Benita.  ^'Mándame  alguna  cosa, 

seííor  Alcalde?  Alcal.EI  diablo  sois,  Benita. 

Regid.  Enterneceos  un   poco  ,  si  os   parece , 
í         y  haráse  lindamente  la  víbita. 

AtcALD.Tomad  la  vara,  si  queréis,  Benit?^ 

Benita.  ¿  Y  para  qué?  dejadla  ,  si  os  da   enojos. 

At  cALD.Porque  prendan  con  vara  vuestros  ojos. 

Regid.  Hablad  como  hombre,'  Alcalde,  en  hora 

mala. 

EscRiB.  ¿Qué  huespedes  tenéis  en  vuestra  casa? 
decid  presto.BENiTA.Soñor,  dos  arrieros, 
uno  se  llama  Orlando,  otro  GayR^ros. 

AlcaijduYo  pienso  que  a  liamaTM  Gathalipa, 
os  fuerades  con  ellos  a  Medina. 
<,Qué  gente  tenéis  mas?BEN.Un  estudiantei 
tiene  un  poco  de  sarna  y  va  adelante. 

Alcald.  ¿No  mas  ?  Benita.  Un  soldadillo. 

^scs.iBA.Preguutadle , 

.    que  por  qué  vende  vino  ,  y  recio ,  Alcalde. 

AicALD.Decid,  ¿Porqué  vendéis  vino  tan  recio? 

Benít Aleñar ,  por  regalar  mis  iiucspediios 
-jA  ven- 
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vendo  un  poco  de  vino  trasanejo , 
Alcald.  í  Trasañejo  ?  Benita.  Si  no  venga  la  prueba. 
Alcald. Vino  de  atrás,  el  diablo  que  lo  beba. 
Benita.  Yó  lo  daré  dé  balde.  Alcal;  Ni  aun  tie  balde. 
Benita.  ¡Qu^  carita  que  tiene  el  buen    Alcalde! 
Alcald.  Hai  a  la  barba  del  Alcalde.  Regid.  Y  creo, 

que  merecéis  que  os  hagan  la  mamona. 
Alcald*  A  Ropia  ha  de  ir .  Regid.  ¿Pues    sois  voj^ 

de  cprona  ? 
AtcKLD.i  No  veis  qu^  ya  me  voy  volviendo  calvo? 

Decí  a  Benita  que  se  ponga  ea  »lvo  • 

« 

Sak  el  Soídadiflo^ 

SoLDAD^Dice  la  reverenda  Benítifera^ 

que  me  llama  el  Alcalde  Cosme  Parrapho: 

¿  En  'qué  k  sirve  este  aoldado  bélico  ? 
Alcald.  ¿  Vellaco  dice  que  es?  prendedle  luego  • 
Soldad.  A  mí,  ¿por  que  ,  señor r  ' 

Alcald.  Porque  sois... Soldad*  Tengase • 

que  soy  sargento .  Alcald.  ¿  Sastre  ? 
Soldad. ¡O  qué  lindico! 
Alcald*]  O  que  lindazo  1  porque  sois  vellaco,     ^ 

y  lo  haveis  confessado  ^Don  Zalaco « 
Soldad.  Bélico  dixe,  señores , 

y  esta  fiíe  mi  confession^ 

miren  ^i  me  mandan  algo, 

que  soy  soldado  d^  honor, 

si  no  vuelvome  al  mesón 

de  do  primero  salí, 

andando  ansí ,  andando  ansi  • 

T^.XVIII.  It  '    Anda 
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Anda  hacía  atrás  ^  y  el  Alcalde  corre  ^  y  lo  vuelve. 

Alcald. Volviendo  ansí,  volviendo  an$¡« 

¿Luego  no  hay  inas  sino  iros^ 

j  dejarnos  para  bestias, 

sin  que  sepamos  quien  sois? 
Soldad. ¿Yo  le  dejo?  cosa  nueva^ 

que  diga  el  señor  Alcalde  ^ 

que  para  bestia  le  deja 

un  soldado  como  yo» 

a  quien  su  merced  destierra  i 

y  assi  me  voy  desta  tierra 

donde  su  merced  me  manda» 

a  la  zarabanda ,  a  la  zarabanda  ^ 

Bailan  los  dos  ^ 

Alcald.  Agradando  me  va  el  hombre^ 

él  se  queda  en  el  lugar « 

De  donde  venís  ahora» 

estaos  queüito  no  os  vais  » 
Soldad.  Vamonos ,  dixo  mi  tic  » 

a  Paris  ,  essa  ciudad 

en  figura  de  dos  ci>eros » 

que  no  nos  agüe  Galban» 

porque  si  Galban  nos  agua» 

nos  mandarán  azotar. 

La  mañana  de  San  Juan 

al  punto  que  alboreaba » 

grande  fiesta  hacen  los  Morca     ^ 

por  ia  vega  de  Granada» 

Síile 


*» 
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Sale  Muza  con  su  alcuza» 
sale  Drague  con  su  almud^ 

el  Zegri  de  ZiniquU 
y  lleva  el  Almoradí 
de  buñuelos  una  sarta  ^ 
hai  aparca»  aparta» aparta  • 

Curre. 

AtcAD.Valate  el  diablo  ^1  caballo  t 

y  qué  religioso  que  es  . 
Soldad.  Dos  a  dos »   y  tres  a  tres  ^ 

pero  Zulcma  es  mi  gallo  . 
ALCALD.^Qu^^ra  aquello  que  dixistes 

de  una  sarta  de  buñuelos? 
Soldad.  Que  volaron  a  los  cielos , 

y  que  yo  me  los  comí . 
Alcald.^No  faavrá  algunos  para  mtí 
Soldad.  Seis  libras  alcanzaremos : 

cómo  retumban  los  remos , 

madre  ^  en  el  agua 

icon  el  fresco  viento  de  la  mañana. 
ALCALD.Este  homtwre  me  ha  de  matar. ^ 
Escriba.  Preguntadle  de  qué  vive . 
ALCALDé^De  qué  vivís?  Soldad.  De  comer. 
Regido.  ^  Qué  oficio  tends  ?  decidle . 
Soldad.  Soy,  sin  que  falte  una  tilde» 

soldado »  doS:or  »  barbero , 

sastre  ,  herrador ,  pastelero, 

trompetero  5  menestril, 

tengo  oficios  mas  de  mil 

en  la  barriga   y  la  espalda, 

Ks  lia- 
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Uamanme  Gira  Giralda, 

hija  de  Giralda  Gil  •  ^ 

Alcald.  i  Pues  qué  diabro  queréis, 

sí  es  hijo  de  la  Giralda? 
Escriba. Preguntad  de  a* donde  es. 
Alcald.  i  De  a  donde  sos  noramala  ^         . 
Soldad.  De  Andujar ,  de  Guatimala , 

de  Madrid  y  de  Sevilla. 

de  Toledo ,  y  de  Chinchilla , 

también  de  Galapagar: 

arrojdmelas  ,  y  arrójeselas , 

y'  volvidmelas  a  arrojar. 
Alcald.  Hai  que  me  ha  quebrado  un  oyow 
Soldad.  No  es  nada  ,  suelte  la  mano, 

que  las  naranjas  que  arrojo, 

lo  que  hieren  dejan  sano. 
Alcald.  ¿  Cdmo ,  si  sois  menestril , 

sois'iiiio,  y  han  de  ser  quatro? 
Soldad.  Pues  yo  haré  que  quatro  salgaa, 

y  no  ha  de  ser  por  milagro, 

salgan  dos  galanes  luego» 

•  ;qué  les  parece?  Alcald.  Bizarros^ 
Soldad.  Salga  Benita  también  » 
Alcald. Si  baila,  yo  dejo  el  sayo, 

•  que  los  ojos  de  Benita 
me  tienen,  enquillotrado » 

Baikiu 

Music.  O  qué  buenas  sentencias ,  señor  Alcalde. 
Alcald.  Si  he  estodiado  entre  pajas  >  nadie  se  espante. 
Music.  Para  ser  en  pajares  salieron  buenas. 
Alcald.  Cerno  fueron  los  libros,  son  las  sentencias. 
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El  Labrador  CeIestial. 
El  Amor  DiviHoí,    ■"'■ 
El  Próximo.       ?     '^^  '' • 
Sacerooci^^v^^*^        ^'    i      > 
Pueblo  Heíreo.  t   . 
La  Idolatría,  •    i  -  ^ 


Isaías  Propheta. 
Jeremías  Prapheta. 
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Amor.  ^  Quién ,  sinó^  ú  ^  &bfidára  ^ 
viña  de  tanto  primor?  ' 

PROxiM.Tan  cele&tiái^llbrfaddr     * 
sóláinehte  la  fimdára  • 

Amor.  Qué  lindo  sitio  escogístes, 
qué  fértil  Campo  buscaste^ 

Proxim.  Qué  fíraxetor'Te  fundaste'^ 


»    I 


--  i. 


que 
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qué  hermosa  cerca  pusiste  I 

Amor.  Éste  valiente  lugar 

su*  grandeza  merecía  •       — 

Proxim.  BíeQ..  hicijste  ^  si  algún  día    ,  ' 
tH  mismo  le  has  de  pisar. 

Labrad.  Todo  quanto  pude  hacer 
^  én  esta  fértil  campiña, 
hice  por  mí  amada  vina 
•     ,  .con  mi  saber  y  poder.  r 

,Yo  estoy .  ¿omento  en  extremo 
de  que  los  dos  la  guardéis  ^ 
porqqé.comp  en.  ella  s^tc\i ,  ;; 
ninguna  desgracia  temo« 
Ya  no  tengo,  que  avilaros 
de  como  se  ha  de  guardar, 
que  bien  sé  que  por  velar 
¿queréis  los  dos  desvelare»..  . 
.AT    ;  Yd  rae  ^eogb  de  partir, 

alfaque  siempre  en  ella  estoy  ^ 
pero  en  efeÓo  me  voy , , 
no  tengo  mas  que  decir  ^  . . 
Como  en  mi  lugar  quedáis »    . 
V  :.CijnLlejr.  se  encierra  eti  loa  dda«r    • ..  ; 

Amor»  ^Ua  fue  como  de  Dios, 
y  entre  los  dos  la  cifráis  • 
riad  de  nuestro  cuidada;  .  i    V^ 
o  celestial  Labrador. 

Labrad^  De  dos  amores ,  Amor,    _ 

¿quién  no  ha  de  estar  confiado? 
Yo  he  puesto  el  cuidado  mió 
en  aquesta  viña  hermosa »  i 
y  en  la  guarda  cuidadosa , 


que  de  vuestros  ojos  fio. 

Dos  Argos  haveis  de  ser^ 

pues  con  mas  ojos^que  estrellan ^^^ 

todas  estas  cepas  bellas  o     '  i   j  . 

haveis  iiíe  guardar  y  vcrv" 

Un  pámpano  solamente 

no  haveis  de  dejar  cortar  t  i  > 

ni  por  cerca  ^  a  puerta  entrar  ^ 
estraña  y  .barbara  gente:  ^ 
porque,  sólo  para  mí 
quiero  de  esta  planta  el  ñuto  • 
Proxim*  ComovSefior  absoluta. 

se  te  debe  todo  a  tL  /    ^/   i\ 
,    .<  Tú»  Labrador  Celestial»    ^ 
labraste  el  cíelo   y  la  tierra, 
quanto  ella  en  su  centro  encierra v 
y  él  en  globos  de  crystarlv 
Tú»  Señor»  en  sieteryidía^»;  ro      " 
la  luz»  el  ayre,/^ias.av,es^i.  ^7 
los  peces.^  los  montes  graves  y  ^ 
el  fuego  y  las/>^güas  frías  >: 
tú  los  arl^oika y  flores»;   : .  ^   •, 

las  hierba^ijilosí aránjalesv    b  c.;7 
blanQDS¿^jír©joSijinatailei  ,b  srjp  v 
piedras  ^^/Tocias  colores  5       s     I 
tú  el  hombre»  qué  fue;  favpr>      ^ 
a  tu  imagen  Vi  soberana»;  i.!  j-  j 
tú  .diste  .ai  ;su  £bf ma  i^oi^n»        1 
alma  de  tanto  valot. 
Tú»  Señor V  de  tus  potencias 
la  dist?  ^uñ  ádqriiOv  ítal »  : 

que  cifraste  *  :en  íu^íCínidal' 
?     /  infi- 


/     r-,  '■ 
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mfinitas  difereodas*  ^ 

Descansaste  del  cuidado. 
Je tiior a.. estarlo  podfás^:      j.  .'   .  i 
a  donde  dios  quevag;    .  ,  j  ,J.:.i 
de  la  vina  que  has  fímdadoy:     -^ 
pues  nos  encargas  su  guarda. 

Labrad*  Llamad  los  arrendadores,     :, 
que  de.  tales  labradores^.     ..       ; 
fértil  cosecha  se  aguarda* 

Amor.  Ha  de  la  aldea  del  mundo , 

Sacerdocio   y  pueblo  Hebreo « 

LABtAD«¡Qué  me  aumentas  ea  deseo  : 

aquesta  viña  que  fimdol  ir    v;  . 

Salen  el  Sacerdocio. y  el  ruibjo.  'H¿hrep* ae  mllanes. 

Sacerd.  ¿  Hd^  venido  el  majorali 
Labrad.  Aqui  efitoy¿'        ^    '''-*^'? 


-  •>     .     I  ! 


'      ■♦    / 


Pueblo.  Danos  Ips^pies*  :r.    .j  ,       '.  .^     \,  ]' 
Labrad. Esta  viña^r^^^o^ces.:       .  u  ü   ;:! 
grane  parte  de  mí  caudal.  ...^ 
Querría  que  «e  Jograssé  # 

este  arrendamiento  mia^ 
pues  de  tVOtocitOB:>  lo.£p«^.(>     cí 
y  que  el.  frutó- iquet-rentarsse 
le  diesse  majof  aummirQ^ 
que  da"  mí  noble  condidoa 
en  tenerla  $n  possei8Íon,i ..  \     .:  u 
'   basta  fpaf*:Játarcoiitcntoi.j-iiJj.   \% 
Buena  gente  páreceís'í -;:  . 

bien  me  agradó  lo  exterior* 
Sacerd. Haceisnos  merced,  Señor  ,   . 
por  nobleza  que^tenei»^ 

que 


1 . 


*  »> 


i-tj-    i^      *'   •-■* 
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que  bien  se  conoce  y  sabe » 

qtie  el  bueno  solo  sois  vos  • 
Pueblo.  ¿  Quien  hay  \  ni  ha  de  haver ,  que .  a  l)ios 

con  cssQ  nombré,  no  alabe  ^  .   :  .     > 
S ACERO.  Otra  vez  os  han  servido  ,  ;  / 

mis  mayores  en  el  templo  ♦ 
Labrad»  Dellos  tomad  el  exemplo: 

la  misma  obediencia  os  pido» 

Melchisedech  me  ofreció 

en  aquel  tiempo  gran  fruto « 

Abimelech  por  tributo 

hasta  su  sangre  me  dio» 

quando  mandó  degollar 

Saúl  de  su  JSphod  ve^d<^ 

los  Sacerdotes  ungidos » 

porque  en  el  sagrado  altar 

dieron  el  pan  a  David; 

en.  £a  desd&  Aaron  fiel 

hasta  el  llamado  Samuel 

los  que  haq  pássado  advertid-  r 

Y  vos  también  ,  pueblo  HdbreOf 

mirad  que  estáis  obligado  ;  j 

al  mismb  amor  y  cuidado,    -jh 

satisfacción  y  deseo.       :  7     !  :,    , 

No  perdáis  de  Ija  rntrnotiá     > 

la  historia  de  Pharaon » 

que  de  vuestra  obligacloa 

es  la  mas  famosa  historia  •  í  .   . 

Mirad ,  porque  sin  recelo 

passeis  el  mar  desigual  ^ 

formar  sendas  decrj^stal 

entre  paredes  de  hielo  •  /> 

Ihm.  XVIII.  L  Mirad 


;    { 


<  í 


.•t. 


.  .i 


Mirad  la  tierra  desieru  > 
que  tan  fertü  visteis  ya 
^  de  üqiiel  sabroso  inánát 
como  dé^aljo^r  cubierta*' 
Mirad  las  altas  vi¿):orias  ^ 

que  os  di  de  tantos  contrarios^      : 
jueces  y  Reyes  varios» 
ley,  templo 9  triumpbos  y  glorias 4^ 
Mirad  también  los  castigos » 
que  como  tengo  poder, 
les  suelo  a  veces  hacer  A 

escarmentar  mis  amigos»  - 

Esta  viña  corre  ya  :  *  p 

por  vosotros  Sacerdocio      / 
y  pueblo  Hebreo ,  un  ttegodo*^ 
preciso   priesa  me  da  • 
Es  forzosa  su  partida » 
y  assi  os  encargo  en  mi  ausencia-  ./ 
fidelidad  y  obediencia.     ' 

Pueblo.  Será  *tlt  ausencia  temi4a  f    - 
cofíló  tu  l^resencia  <  fuera « 

Labrad.  La  viña  dejo  cercada'»  '  1 

y  de  los^que^  veiar  guardada^,'  '    o 
que  la  velen  dentro:  y  fuera* 
Éste  es  d'áixibrde  -Dios »  -  -  ^  t 

y  este  del  próximo  j^  aqui  ': 
se  encierra  mi  ley^  que  assi  '        > 
contiene  preceptos  dos  t  í  > 

aqui  todoí  sé  reducen  ;  1 

Si  soys  buenos  labradores»  '^ 

veréis  que  muestras  labores 
en  los  ojos  de  Dios  lucen . 
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Con  él  quedada  "i»      Vas€. 

Sace&d.  ¡  Qué  Jbondad  i 

]  qué  piedad  1  Amoiu  Es  padre  €n>  fia  • 
SACERD.La  viña  será  un  jardín. 
Proxim.  Mostrad  ausentes  lealtad^  ^ 

Pueblo.  A  la  f^^  Próximo  hermanó  ^ 

que  amaros  con  limpio  pecha    ; 
;;  '  J  :  tésulta  eh  nuestro  provecho . 
PaoxiM.  El  Labrador  soberano 

nq  hizo  ley  que  no  fuesse  í 

fundada:  en  el:  bien  del  hombre^ . 
porque '  ninguno  se  asombre^        \  .        *\, 
que  a  obedecerlas  viniesse « 
Pueblo.  Voto  al  sol  que  he  de  quereros,  ^ 

Próximo,  como  a  mí  mismo, 
SACBUD.yoSt  Amor  ,  sois  un  abismo,  I 

porque  si  ^  añadiesse  ceros  < 
al  primer  numero  amor 
mas  que  arenas  tiene  el  mar  9 
no  era  possibie  igualar  o 

vuestro  divino  valor.  ».i  •  A 

Amar    a  Dios  es  preceto, 
que  el  mas  bárbaro  lo  guarda. 
Amor.  La  viña  ha  de  estar  gallarda , 
gran  cosecha  me  prometo  •  ' 
con  veros  tan  obedientes.  «   ;  X 

SACERD.Oye  Pueblo  HeüTíO'y  aparte^ 

que  tepgo  un  poco  que  hablarte^ 
\  De  aquestas ,  guardas  ,  qué  sientes  ^ 
Pueblo.  Tqdo  lo  que  es  sobrestantes 

nunca  los  pude  sufrir^  •> 

que  no  se  pupde  vivir 

L  ^  con 
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con  dos  Argos  ciccunstantes» 

Ya  hecho  el  arrendamiento  9 
. .  .  que  tenemos  que  pagar» 

porque  nos  han  de  mirar 

hasta  el  mismo  pensamiento* 

Yo  quiero  querer  á  Dios » 

claro  está  pero  también : : :  s 
Sacerd.No  digas  mas.  P&oxni« No kablffi  bien 

los  dos  9  Amor  ,  de  los  dos« 
Pueblo.  Pues    si  el  próximo  me  ofende, 

i  cpmó  le  tengo  de  amar  i 
Akioh.  En  llegando  a  murmurar , 

fuego  en  la  viña  se  enciende* 
SACEUD.Vive  Dios  que  es  fuerte  caso 

querer  a  quien  me  aborrece  • 
Pueblo.  La  <  opinión  t  que  al  honor  crece^  ■; 

se  desmaya  en  este  passo* 

Echemos  estos  preceptos 

de  U  viña  ,  y  vengan  otros  ^ 

o  guardémosla  nosotros* 
Amor.  cQué  Dios  a  tales  sujetos 

la  viña  criada  encargad 
Froxim.  Amor»  sus  seaetos  son. 
Amoh.  No  ,  está  sana  la  intención^ 

quando  la  lengua  se  alarga  • 
Sacerd.  Lo  que  tarde  se  ha  de  hacer 

executarlo  temprano» 

Amor  celestial  y  humano, 
.  yo  he  de  amar  y  aborrecer 

lo  que  a  mi  me  diere  gusto^  '     •    :.:'i 

que  por  esso  mi  alvedrio 

ya.no  es  de  Dios»  sino  mió» 

Amor. 
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Amor.  <Gdmo,  Sacerdocio  injusto, 

hablas  con  tal  libertad  ^ .  .        .  -:; 

PuEBLo.Salgan.de  k. viña  luego.     ^ ;  í    .> 
Paoxim.  Pueblo  Hebreo  siempre  ciego , 

}tÁ  intentas  tan  gran  maldad?. 
Pueblo.  Salgan  luego  ,  que  esto  es  nuestro , 

que  yaí  Dios  nos k;,^reridd;¿.  A:,o;  i^^I 
Amor.  De  Dio*  es  lo  que:  éL'  aoa.  ¡dio .  /i  ifi  .  r  a  }  ual 

aunque  elalvedrio  es  Yuéstrd^     ^ 
Sacerp.  Dejemo|i08  de  razones  i 

y  salgan  ly^o  de  aqui^i.^,  pi?  }/ 

esto  es  n}t:kycienda«f/.  I  .  i; rao  7 

PrOXIM.  ESSO  sí  9  •  -i-ÍJ.'    jr^    i:\hb 

^  a  Dios  i  villano  i  te  opones  i 

^cxjís  tú  quien  me  decia» 

que;  me  havlas  de!  qtteretl.r 
Sacbrp.  <  y  üq  puedo  abocrecetii  i .  -       ;  n 

si  la  voluntad  «  idia?-  J  r/ .      o  1 

En  mi  viña  quiera  hacer  ;  *! 

lo  que  a  mi  me  diere  gusto. 
Próximo.  Vamc^^  Amoir  •  Amor.  {Qué  disgusto 

para  el  sefbjcnha  .die  iserj      i         .   ;  o.  T 

ver  tan  grande  ingratitud!       > 

Proxim.  Amor ,  él  sabrá  vengarnos*    J  » .  i ,  ¿ocj 
Pueblo,  ^  Qué  haremos?  Sacerd.  Tratar  de  Kolgarnd^ 
pues  hay  edad  y  salud . 

^  Van  lejos  ya  los  preceptos  ^  /  s  í 
Pueblo.  Lejos  de  la  viña  estáti  ¿j  :  o.^  1  .  j.  ;  j^I 
S ACERD.  ¡  O  qué  de  cosas  dicáp  ^  j  j  i  r  j  '^  u 

PüE- 


IF.[ 


*     a    .  • 


I  >  i 
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Pueblo.  Callarán^  si  son  discretos  i» 
Sacekd.  Por  la  vitía  no  sé  quiéa ' 

entro  ^  como  está  sin  gi¿irdá. 

•  ■     ■      . 

Sah  la  Idolatría  can  Jiíusicostm  . 

Pueblo.  ¿  A  dónde  y  Dama  gallarda  ^  ;       ;. 
Idolat.  Parecióme  elrampobienf     !    ^íT  ./u/i'A 

y  andando  cogiendo  flores  t' 

con  que  su  prado  convida»  ^     ...  /¿ 

vi  aquestac  viña  florida  ^ ' 

y  entré  a  pediros»  señoces»;        '  :  ^ 

della  me  dejéis  cortar      ,  . . /J 

lo  que  baste  a  mis  antojos  # 
Pueblo.  Quien  sabe  entrar  por  los  ojos» 

bien  puede  en  >  la  viña  entrar : . 

mas  decidme  vuestro  hombrea  .:i    'J 

Idolat.  Yo  me  Uanlo  Idolatria  • 
Sacerd.  Ansia  de  veros  tenia , 

aficionado  a  esse  nombre* 
<•   Dadnos  a  los  dos  los  bracos;  .  T 

Idolat,  Vuestro  termino  ^rtés 

me  dice  ique  justo  es 

dé  tan  amorosos  lazos. 
Sacerd.  Bien  os  podéis  prometer 

firme  y  segura  amistad. 
Idolat.  Ola  tañed  y  cantad . 
•  Saceud. La  señora  haveis  de  ser  -     ^.\ 

de  la  viña »  y  aun  del  pecho . 
Idolat, Vaya  un  bayle,  y  sea  de  amor. 
Pueblo.  Esto  sí  qué  no  es  rigor  '^ 

de  tantos  preceptos  hecho«         ;  /  ^ 

S¡ 


Si  OS  quiero  quererla  vos,-  ar.^ 
^  por  qué  me  lo  han  de  quitar  >  i 
que  yo  no  quáero  negar  :  -r  d 

que  es  mu^^  fiisto  amaír  a[¿IKós>.!  A^ 
Y  si  el  proximb  me  enoja,''  \  <- 
¿como  le  puedo  querer ,  ^  - 

si  el  me  enseña*  aborrecer  ^  / 

y  lo  mismo  se  le  antojan  -  í  •         oí 


V        J 


■♦ 


Canten  ^y  hagan  este  bayk  ry  ^^^o  cante fño  soJo^ 

i 

Músico.  A  la  Diosa  A€tarteío  Venus  -  -  i 
que  adoraban  los  Sidonios ; '  n;>. 
los  pastores  hacea  ficste  .cr'!GT:\i 
por  selvas  ^  pradoa>  y  sotosv^  '  '^S 
porque  les  diesse  ventara 
en  el  discurso  'amorosa  j 

de  si^cfir^mesvoluntádeSf  J 

hasta  el  dulce  mairimonic vi   - 
Todos  hacen  reverencia  ^      I 

al  simulacro  famoso,  i 

donde  sulmagen  de  maarpiol 
hace  ciqja  tiáü  nicho í de  oroi.  r>ri  ! 
Y  tomándose  las/ toabas v¡  i  r,boi 
dicen  coa silégre':' gozo ^  )>  I  rnnri 
ayudando  ¿el  ihonte  y  valle  r  K 
a  sus  ^cos  sonorosos:  1  <A  b 
Al  cabo^  deda&:^Bqsijñil  •  ;  >lí( 
vudveíif^  lasi  aguas  fúr  jdd  sdiaa^it^ 
Desde  lo§  hijos  de  Adaa 
comenzó  la  idolatría ,  /) 

que  ]^a  oprimida  vivia  ,     .i    ...  .L> 


con 
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» 

con  los  que  a  los  hombres  idant 
mas  quando  pensando  están», 
que  en  ella  quieren  viWr  •  > 

ALcabó*  de  los  años  mil     :  > 

vuchén  Jas  aguas  &c,  '  ■     ' 

Soberana  Diosa^ 
Venus  de  la  tierra  t 
recibe  las  flores 
de  prados  y  selvas  • 
Y  danos  Ventura, 
con  que  siempre  sea 
nuestro  amor  pagado 
sin  celos  ni  ofensa*  r 

Libranos ,  señoíra ,  < 

de  agrarios  de  ausencia  ^ 
y  de  sinrazones 
por  desdenes  hechas  • 
Que  si  tú ,  Diosa  de  amores  i 
nos  quieres  hacer  favor , 
las  alas  del  niño  Amor 
coronaremos  de  flores  9 
PifEBLo.  Esta  á  que  es  dulce  vida  > 

llena  de  contento  y  gloria;  .[ 

toda  la  pjissada  historíat 
Sacerdocio  ^  se  me  olvida. 
Ausente  está  desta  tierra 
el  Labrador  celestial 
pues  todos  lo  passan  mal , 
siempre  el  que  se  ausenta  yerra  • 
En  aquesta  Diosa  adoro » 
ella  goze  del  tributo 
de  la  viña  •  / 

Sa-» 


á 


CERD.  Quando  el  fruto 

fuera  de  racimos  de  oro, 
solo  a  Venus  le  ofreciera* 
rEBLo,  Cansambnos  ya  los  dos 
\^..    de  las  ^romessas  de  Dios » 
V que  solo  quien  ama,  espera*^ 
Y  si  no  le  amamos  tanto  ^ 
¿qué  sirve  tanto  esperar? 
qiAT.A  las  piedi^fis  puede  dát  -  J. 

vuestro  saitft»iento  espanto^ . 
^Quando  de  Egypto  os  sacO| 
no  prometía  a  Israel 
tierra  que  manasse  miel?    . 
pues  quareata  años  cardo* 
¿Las  promessas  de  Abrahaiit 
Isac  y  Jacob,  qué  es  dellas? 
y  el  exceder  las  estrellas 
.los  que  suberdiendo  van? 
,    <qu^  es  del  hijo  prometido?         / 
Ea  vámosle  a  adorar, 
ya  Astarte  en  su  sacro  altac 
de  verde  laurel  ceñido.  ,,    ; 

^Hoy. seréis  mis  ccHividado^  >    ;    r 
^unn  £e3ta>os;qiii^a  hacen      .      l 
iCEi^p. Tu  sqla  merecíes  ser ■  ';  ,      ■  '■'  i 
4ueño  Üetfitos  :  verdes  ptiÚQs.^    ' 
i   Sntre  tu  gente  etn  Ja  viña , 
,  ;      ya  .el  Lacador  se^^eWQ,  : 

,  que  no  haytth  miedo  que  y«  .  y-i^^.i 

c  %  ninguno  dellos  riña*  .     .    :  ?  % 
x)tAt.;Prestoyejr^  qué  ^.  vivir  ^^ 

m  pr^scqHos  .que  guardar, 
Tam.  XVIII.  M  ca 
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ea  volved  a  cantar , 
lo  mismo  pode»  decir* 
Music.  Al  cabo  de  los  años  |  <^« 


.  1 


Vanse^  y  sahn  el  Labrador  Celestial; y  tris  Tas^ 
tores^  que  son  Isaías^  Jermtias y  San 

Jtiarh  Baftista. 

LABRAD.Como  se  llega  el  tiempo^  mis  |>astoNVf'  I 
que  de  mi  feriil  viña  coja  el  frutó" 
en  años  que  a  racimos  como  flores^ 
quiero  como  Señor  suyo  absoluto^ 
que  vaya  alguno,  y  cobre  justamente 
de  los  arrendadores  el  tributo. 
Yo  pieniso  que  la  he  dado  a  buena  gente, 
dicha  de  los  señores  de  heredades, 
si  quieren  que  el  valor  se  les  aumente.  Ap. 
Aunque  ésto  digo,  entiendo ^us  maldades 9 
y  sé  ló  que  eñ  la  viña  passa  ahora » 
y  desta  gente  vil  las  calidadcfs. 
Bien  sé  también  que  su  deleite  a4ora  ^ 
y  a  lo  que  su  traición  ha  de  obligarme» 
puesto  cque  Vihtt  su  -castigd  ignól'L 
En  efe¿ló  yo  quíer»;  aprovóctiJami^y 
pastores,  delproVecho' de  mi-ténUíp\>*'<^ 
y  en  sus -fértiles  ftutosdclcytarnie. 
Porque  los  que- la  tienen  a  su'  dienta 9 
¿  quién  tduda 'que  los  den  con  áiucbo  gusto? 

Isaías.    Qualqbiefa  de  ^  nosotros  sé  presera 
a  hacer  el  tuyo ,  y  nos  parece  juMo 
que  gozes  Ik  cosecha  de  tu  hacienda  4«'^ 
pues  que  no  te  la  i  pag¿|i<?oo  disgusto. 
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j£REMi.¿  Quien  qu  ieres  tú  que  este  camiao  empreiidfi^ 
XiABRAp.Vaya  a  cobrar  los  frutos  Isaías, 

y^quando  alguno  el  censo  le  defienda, 
irá  para  mas  fuerza  Jeremías* 
Pues  antes  de  nacer,  santificado 
quise  escojer  para  tas  cosas  miast 
tras*  él  ira  después  mi  primo  amado. 
Que  quiero  que  dé  voces  en  desierto, 
aunque  mal  de  los  Reyes  he  escuchado  • 
Ya  miro  cada  qual  de  los  tres  muerto.  Ap. 
Pero  ^  quien  mas   que  todos  ellos  vale, 
aunque  thesof o  entonces  encubierto, 
todo  teñido  en  sangre  al  campo  sale¿     '*^ 

Y  detras  de  la  viña  en  un  madero, 

que  no  hay  dolor  que  a  su  tormento  iguale, 
manos  y  pies  le  clava  el  pueblo  fiero. 

Y  mudo  al  sacrificio  está  postra  do , 
como  a  las  rojas  aras  el  cordero, 

S.  JuAN.Quien  apenas  ,  Señor ,  de  tu  calzado 
merece  descalzar  el  lazo  de  oro  ^ 
¿quán  bien  irá  de  tu  embajada  Honrado? 
Iré,  como  se  debe  a  tu  decófo;*^ 
y  ojala  que  la  viña  dé  tal  fruto, 
que  aumente  de  tus  glorias  el  thesoro.  ^^. 

Labradla  fé  que  ha  de  costarme  su  tributo 
tanta  tristeza ,  si  en  mi  pecho  cabe, 
que  'tíemblfe  el  cielo  ^  el  sol  se  ponga  luto, 

IsAiAsu   Algunas  nuevas  de  la  viña  sabe. 

•  ■  ^■■'■-  '■■^■■■-  •       ■  ?    ■ 

i    *       •  •   '     •  • 

'  .  .  ...  »i  ,.  .y 

Ms  Van* 
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Van/e  j  y  entran  coronados  de  flores  el  Saeer docto ^ 
Fueblo  Hebreo  :¡  Idolatría^  Musleoí^  y  hay  lea. 

Músico.  A  la  vina ,  viñadores  > 

que  sus  frutos  de  amores  sciiy 

a  la  viña  tan  garrida , 

que  sus  frutos  de  amores  son*. 

Ahora  que  está  florida» 

que  sus  frutos  de  amores  son »     . 

a  las  hermosas  convida 
^  con  los  pámpanos  y  flores: 

a  la  viña  i  viñadores  ^  Ó*c^ 
Pueblo. Relincha 9  cuerpo  de  tal» 

viiíador  dichoso,  a  prisa  , 

que  ya  ks  fuentes  con  risa 

vierten  dichoso  crjstaK 

El  monte  y  las  varias  aves 

te  ayudan  con  blandos  ecos , 

que  hasta  en  los  peñascos  huecos  "    : 

suenan  relinchos  suaves. 
[,  :    ;:   Entre  todo  forastero 

en  la  viña  a  su  placer , 

licencia  doy  de  comer  ^ 

y  que  no  se  guarde  quiero. 

Saquen ,  destruyan ,  concluyaa  .7 

con  la  viña  9  y  no  reparen 
.  .en  quien  la  planto,  ni  paren       ^ 

hasta  que  en  fin  la  destruyan.         ,  :      T 
Idolát.  No  toman  mal  la  licencia , 

que  mil   varios  animales, 

viendo  que  hay  portillos  tales » 

entran  sin  ver  resistencia. 

.r-  5  ^  ^•:  No- 


No  peasuttti^.heregias^ 

pues  ba^  en  k  yvmyOéi 
Sacerd .  ¿  Heregi«£( .?  coma  n9 1 

entren  también  Simonías» 

vendase  todo,  no  que$i^ 

solo  un  sarmiento.  .  .^ 
Idolat.  Es  error ,  * 

que  conseivarla  es  mcjor^  r    :    '    .?.  ¡-.I 

pues  daros  provecho  puede» 

Que  oyendo  tales  razones» 

dirá  el  du&ño  con  razón,. 

que  su  casa  de  oración 

hacéis  casa  de  ladrcmes» 
FxjjBBLo.  Una  vez  determinados 

a  perder' respeta  al  cielo ^ 

vaya  la  viña  de!  vuelo, 

montea,  se  agosten  y  prados^ 

y  no  haya  alguno,  por  quien 

nuestra  lascivia  no  passe: 

todo  pajaro  se  case, 

y  todo  ai^imal  también» 

Coronémonos  de  flores, 

vivn  la  presente  edad» 
Idolat.  Un  hombre  viene. 

JBajflc  hacen  aquL 

Sac£rd.  Cantad. 

Music.   A  la  vina  y  viñadores, 

que  SMS  frutos  amores  son, 
a  la  viñf)^  tan  galana «         .    .      ^ 
que  sus  frutosi  anior^s^  son;;;  .  .    . 
de  color  de  oro  y  grjana,  ^.  _  ^ 
r  "  que 
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que  sus  frutos  ^niofes^  ^ott^: 
cubre  de  ^  telfo  y  ñof4:sSim    ' 
los  razimo» 'd¿  dos  ^ '4oi»'  • 

-  4 

Ala  viña-y  viñadores^ 

Sale  Isaías. 

• 

Isaías.    Ola ,  vo^otrosi^  que  estáis 
en  estd  viña,  que  planta 
el  Celestial  Labrador, 
¿desta  suerte  se  trabaja  ^ 
\  Assí  se  cogen^  las  oívas  V 
^assi  la  cerca  se  guarda? 
¿assi  se  pis^  el  racimo^ 
{ assi  se  «tienen  las  tablas  ? 
¿  Assi  se  recoge  el  fruto,    - 
que  para  el  dueño  sq  s^ca  ? 
cqué  bien  ocupáis  las  horas 
en  su  cuidado  y  labranza? 
Pues  advierte,  que  me  envia 
a  que  sepa  >  lo  que  pass^  y  >  • 
y  cobre  tpdas  sus  rentas. 

Pueblo  ^  Quién  eres  tu  que  nos  hablas 
con  essa  licencia  ?  IsaiaSi  Soy 
un  Propheta  de  su  casa. 
El  año  que  murió  Ocias , 
en  un  throno  de  altas  gradas, 
visitando  al  Rey  en  torno, 
y  un  templo  de  labor  rara; 
sobre  él.  vi  dos  Ser^pfatnes^ 
cada  liiíd  can  seis  aftas,- 
dos  le  cubrían  tos  pies, 


I  • 


f  -.  / 


j 
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y  dos  la  liivina  cara,  * 

y  al  vokr  las  otras  dos , 

tres  veces  Santo  clamaban.     <       ) 

¡Hai  de  xnil'jdixe,  y  apenas:*     ' .,  j 

pronuncié  algunas  palabras»      /  r^  . 

quando  un  Seraphin  tomd  ! 

una  viva,  ardiente  hacha  9 

con  que  mp  quemó  los  labios  t 

y  dixo  Díqs  en  voz  altas  ^ 

¿  A  quién  tengo  de  enviar  ? 

y  yo,  que  ya  limpió  estaba, 

dixe :  Gran  Señor ,  yo  iré. 
Sacerd. ¿ Luego  Isaías  te  llamase, 
Isaías.    Esse  es  mi  nombre  ^  mirad    . 

si  me  podceb  dat' la  paga     ^ 

de  la  renta  de  la  viña;      i 
Sacerd.  ¿Pues  no?  de  muy  buena  gana, 

ven  conmigo.     ^  , 

Isaías»    Vamos.  *  Sacer. Ven. 
Xdolat.  ¡  Con  qué^  ttbtablé  arfoganrcfa  '   ■ 

os  había  a<^éste  Propheta! 
FuBBLo.Hale  de  costar  tan  cafa , 

como  lo  verás  muy  presto*         :      »   :  . 
Xdolat.  Siempre  aqdesfos  Ifombreá  háblainí> 

con  4ib¿rtj3d  íttsuírible,^  i   ^       '  <  o 

y  la  de  Elias  me  fóp'áfífá,    '^    i  ^ 

que  nunca  tuvo  respeto 

sobre  otra -Viña  a  la  airada    "  -^    '        I 

lezabet^  |>eró'coitdle'j  -     •-'■[  í^í  :>  ^* 

fugií ívoj  eü  la  montsíiia ;    i  * .    :^  -  * 

muerto  de  harabre  y  désed, 

pedir  su  müefte  ^  su  almáv-       ' 


♦    I 


pues 


pues  en  el  monte  Garóieló,     > 
como  en  ^ójeiio  k  espada  ^ 
enProphetas  de  Raabr 
pues  e|ii llover t  ¡cosa  estraíut 
parece  «que  el  mismo  cielo 
le  dio  ta  llave  del  agua; 
Quando  él  quería ,  llovía  ^ 

y  no  queriendo  9  cessabat 

que  es  decir  que  se  sujeea 

a  los  efeélos  la  causa. 

Pues  mira  la  libertad , 

con  que  a  su  Rey  desengaña 

Micheasy  quando  el  de  Syría 

le  quisó  dar  la  batalla  ;  ^    ^      . 

mas  cosióle  un  bofetón» 

lo  que  le  bañó  la  cara 

ea  ^u  sangre  Sedechias.i* 

Sale  eí  Saccriloctif. 

Sacbrd.EI  lleta  gentil  cobran$í«  ^       ) 
de  la  renta.de  la  viña. 

looLAT. ;  Qué  ha/ ,  Sacerdocio? 

Sacbud.  Que  acaban  r 

dcr.;dLvidirlQ  por  medio  :  / 
desde  el  pecho:  a  las  espaldas  ■ 
con  una,  sierra  a  Isaías  ^  .  r 
que  es  de  la  renta  la  paga* 

Idolat.  Él  muj^re,  con  tal  cp0temot   v    . 
que  parece  en  sus  paUbfas^» 
que,  como  (te  da  dos  cuerpos , 
quisípta  darle  dos  almas* 

]^üEBc,o.Cantad»ao  cesse  la  fiesta. 


loO' 
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Idoiat.  Pues  vaya  de  bayle* 
Sacerd.  Vaya. 
Müsic.  A  la  viña  y  a  las  flores , 

que  sus  frutos  amores  son , 

y  racimos  de  dolores , 

con  que  alegran  el  corazón. 

A  la  vina  é^c. 

Sale  Jeremds. 

Jeremi.  ¿Como,  aunque  de  pueblo  llena  1 

yace  la  viña  sentada , 

sola  y  viuda  quien  era 

señora  de  gentes  tantas^ 

¿La  Reyna  de  las  provincias 

quien  1^  hizo  tributaria 

a  la  fiera  Idoiatria  9 

que  no  al  Señor  que  la  planta? 
Idolat.  ¡ Hajb/dé  mí!  ¿qué  es  lo  que  veo? 

¿quién  es  aqueste  que  passa 

con  tantas  lamentaciones? 

¿  Ola ,  tú  lloras ,  o  cantas  I 
Jeremi.  ¡fJái  de  tí ,  Jerusalen , 

risa,  de  gentes  estrañas! 

¡  hai  de  tí ,  viña  de  Dios, 

que  neciamente  idolatras 

a  la  falsa  Idolatría! 
Idolat,  Si  no  obligaran  tus  canas 

a  tespeto^yo  te  hiciera::;: 
Jeremi.  Muger  atrevida ,  calla , 

calta,  Babylonia  loca » 

que  en  essa  dorada  taza 

Tom.  XVIIL  N  has 
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has  dado  veneno  ai  mundo* 
Pueblo.  ¿ Hombre 9  quién  eres?   {qué  aguardas? 
Jeremi.  Yo  soy ,  labradores  libres, 

Jeremias;  mí  jornada 

es  a  esta  viña ;  su  dumo 

me  envía  a  cobrar  la  paga 

de  los  frutos  de  su  renta. 
SACERD.¡Qué  es  cobrar?  Bueno:  desata , 

viñador,  la  honda j  y  muera; 

y  pues  que  viene  a  cobrarla , 

lleve  la  moneda  en  piedras* 
Jeremi.  ^Desta  manera  se  txata 

a  los  Trophetas  de  Dios  i 
Sacerd.  Cayó. 
Idolat.No  penséis  que  paran , 

porque  donde  el  uno  cae, 

otro  también  se  levanta. 

Entra  San  Juan  Bautist/u 

S.Juan.  Hombres ,  haced  penitencia , 

advierte ,  viña  engañada  j 
.  que  el  Rey  no  de  Dios  se  acerca  1 

y  que  él  te  busca  y  te  llama: 

¡Qué  descuydada  que  vives 

de  que  estás  en  su  desgracia, 

Synagoga  ,  Iglesia ,  viña  > 

llena  de  espinas  y  zarzas! 
Idolat.  c  Quién  eres ,  hombre  ?  qué  buscas 

con  essas  pieles  manchadas, 

con  essos  cabellos  yertos» 

que  solo  mirarte  espántala 
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S.  Juan  .Juan  es  mi  nombre,  yo  soy 
^  voz  que  en  el  desierto  clama  : 

abrid  camino  al  Señor , 

señal  del  sol  que  es  el  Alva, 

Sus  criados  le  haveis  muerto 

ingratos  a  deudas  tantas , 

todos  vivís  en  mil  vicios, 

ya  la  viña  no  se  labra. 

Deja  Herodes  la  muger, 

y  mira  injusto  Tetrarca, 

qué  es  de  Philipo  tu  hermano. 
Pueblo.  <•  Assi  con  los  Reyes  hablas  ? 
Idolat,  Quedo ,  que  este  es  voz  de  Dios* 
Pueblo.  Pues  segarle  la  garganta  9 

y  no  havrá  quien  nos  predique» 
Idolat»  Con  la  belleza  mas  rara, 

que  vid  el  mundo ,  viene  un  niño , 

^  quién  será  con  tanta  gracia  ? 

JEntra  el  Heredero  dfl  Cielo  con  tunicela ,  y 

,  cabellera  Nazarena. 

S.  JuAN.Este  es  cordero  de  Dios, 

y  su  Heredero  se  llama ; 

esté  quita  las  malicias 

de  la  viña ,  y  este  labra 

las  cepas  que  el  mundo  tiene 

en  su  culpas  é  ignorancias. 
/     De  desatar  no  soy  digno 

las  cintas  de  sus  sandalias  ^ 

manso.  Cordero  de  Dios. 
P\jEBLo.  Ea  Sacerdocio ,  vaya 

N  ^  don- 
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donde  le  cortea  el  cuello. 

Lhvanlo. 

Hered.  ^*Cómo  ha  de  entrar  quien  resvala 
en  la  sangre  de  su  primo, 
viña,  en  tí?  ¡que  bien  que  pagas 
los  Prophetas  que  te  envia 
mi  Padre ,  viña  engañada  ! 
{Por  qué  matas  los  Prophetas^ 
{por  qué  con  piedras  ingratas 
a  Jeremias  le  quitas 
vida  que  tanto    le  ensalza? 
¿Por  qué  por  medio  a  Isaías 
en  una  sierra  nevada 
de  tu  ingratitud  le  pones , 
,  aunque  de  sangre  la  esmaltas  ? 
¿Por  qué  a  mi  primo  Bautista > 
.de  Isabel  prenda  tan  cara » 
le  has  cortado  la  cabeza  ? 
{Tanto  la  verdad  te  amarga , 
siendo  tan  dulce  su  lengua?. 
Pues  ,  viña  barbara ,  paga 
al  Heredero  de  Dios 
el  fruto  de  su  labranza» 
respeta  al  dueño  siquiera 
tú  ,  que  los  criados  matas* 
Yo  soy.  su  Hijo,  {qué  miras? 
con  esta  viña  me  casa, 
esta  es  ^  hacienda  j  mi  esposa » 
esta  es  la.  Iglesia  y  el  alma: 
todo  aquesto  vive  en  ella, 

to- 
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todo  lo  desprecias. 
Pueblo.  Calla, 

que  .vive  Dios  que  de  tí 

lo  que  de  los  otros  haga. 
Idolat.  Dejadle ,  amigos ,  que  es  niño. 
Pueblo.  Mal  conoces  con  quien  hablas  f 

que  en.  lo  que  es  ciencia  j  poder > 

a  su  mismo  padre  iguala.  / 

Ahora  bien ,  ^  qué  es  lo  que  quieres  i 
Hbued.  Que  pagues  deuda  tan  cara  9 

y  pidas  perdón  a  Dios 

desta  ingratitud .  passada. 

No  seas, agreste  viña, 

tan  descortés ,  pues  que  basta 

a  volver  las  piedras  cera 

con  essas  duras  entrañas , 

ver  que  su  Heredero  envié 

por  e$tas  sierras  heladas 

en  la  mitad  de  la  noche, 

y  que  en  tan  humildes  pajas 

quiere  que  nazca  por  tí. 
Pueblo.  No  te  .entiendo,  ?qué  te  cansase 
Hered.  ¿Ignoras  las  prophecias, 

que .  de  mi  venida  tratan  ? 

Si  mi  Reyno  celestial 

temporal  imaginabas  ^ 

mira  ,  pueblo  de  Israel , 

que  la  ignorancia  te  engaña. 

Paga,  ¿qué  miras?  ¿qué  piensas? 
Pueblo.  Oye ,  Sacerdocio. 
Sacerd.Es  tan(a 

la  envidia  que  tengo  del  ^ 

que 


«. 


p 


.  .45  ntf  abrasa, 
,.:>  10  ha  podido, 
^.^:;::ii6  la  espada 
•   üücenres, 
.:  ja  Rama , 
.   .V  podremos; 
^  ..   liio  se  llama 
_:  celestial, 
a  X  sacas  9 
^a  le  quites, 
^ue  le  tocaba 
mesera. 

.  :»i  las  espaldas 
j  id  lagar* 
.  i  concilios  andas 
:>üra  inocencia? 
.:túw's  lo  que  passa, 
,jics  te  esperan, 
V  muerto  lanza  • 
je  la  viña. 
.  Nrtor,  no  se  haga 

caJ  >  ínas  la  tuya. 

picólo ,  hasta  que  caiga* 
>  jc  J^rusalen, 
v^i!  hermosas  damas, 
.oréis  al  Heredero , 
^;itf  inocente  le  matan  j 
^  j^c  vosotras  llorad, 
\.jj  lagrimas  amargas, 
^>u¿  sobre  vuestros  hijos, 
víi|ue  sí  maldades  tantas ,» 

sien- 
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to  me  veis , 
tiernas  ramas, 
litan  los  hombres» 
'  ín  las  secas  plantas? 
Kíi,  Padre  mío, 
cMo  que  assi  me  trataO) 
L'ldades  ignoran, 
i  y  torre  Je  aparta  t 
en  esse  madero, 
si  en  él  me  ensalzas» 
-rboí  de  pan  y  víno 
1  espigas  sazonadas, 
con  hermosos  racimos, 
ton  de  su  muerte  la  causa 
i  un  rotulo  con  íetras 
r  Latinas  j  Griegas   y  Hebraycas. 
I  ¡Qué  sentimiento  os  espera, 
>  Madre  mia ,  Madre  amada! 
pero  presto  me  veréis, 
quando  viítorioso  salga 
de  la  muerte. 
i'üEBLo.  ^  Qué  le  escuchas  ? 

muera  el  Heredero,  vaya. 
Heked.  Padre  mió.  Padre  mío, 

¿porqué  assi  me  desamparas? 
Idolat.  ¡Hai  Dios,  y  qué  tiernamente 
con  su  Padre  se  regala ! 
ya  todo  el  cielo  se  enlpta , 
del  templo  el  velo  se  rasga . 
Hered.-Ed  vuestras  manos,  Señor, 

da  vuestro  Heredero  el  alma. 
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Ponenk  una  Cruz ,  y  Ihvanle.  . 

Idolat.  Lleváronle ,  y  en  mis  ojos 
dejó  dos  fuentes ,  o  ingrata 
Jerusalen,  con  ser  yo 
Gentil,  se  me  parte  el  alma, 
y  aun  las  piedras  en  su  muerte  9 
^y  tú  mas  dura  y  helada 
de  .verle  en  la  Cruz  te  burlas , 
y  el  sol  esconde  su  cara^ 

Sale  el  Labrador  Celestial  y  y  el  Pueblo  Gentil. 

Labrad  .Entristézcase  el  cielo » 

los  Angeles  derramen  tierno  llanto , 

rómpase  al  templo  el  velo , 

tinieblas  vista  el  sol,  la  tierra  espanto: 

matóme  mi  Heredero, 

Jerusalen ,  tu  viñador  grossero. 

^Qué  buen  fruto,  qué  renta, 

que  vuelves ,  Israel ,  de  tu  labranza  i 

Gemtil.  ¡Quién  havrá  que  no  sienta  . 

este  dolor  !  Labra. Yo  tomaré  venganza  | ; 

que  como  premio  al  bueno, 

castigo  al  malo ,  y  de  maldades  lleno. 

Dsscuhrese  un  lienzo^  y  véase  Isaías  asertado  por 

medio  del  cuerpo  ,  y  San  Juan  Bautista  degollado^ 

y  el  Heredero  en  medio  en  la  Cruz%  \ 

LABRAD.Mirad  de  qué  manera 

sa- 
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sacaron  de  la  viña  al  Hijo  mío , 

y  le  mataron  fuera, 

para  darle  martyrio  tan  impío: 

mirad  a  mis  Frophetas. 
GENTiL^Bien  es  que  la  venganza  les  prometas. 
LABRAD. Corred  aquesse  velo, 

que  yo ,  Israel ,  rebelde  y  obstinado  f 

ingrato  siempre  al  cielo , 
.  que  tal  sustento  y  libertad  te  ha  dadoi 

castigaré  tu  culpa , 

pues  ya  no  tienes   para  Dios  disculpa  • 

Derribaré  tu  templo, 

y  no  ha  de  quedar  piedra  sobre  piedra , 

para  mayor  exemplo , 

Jerusalen  de  tí ,  que  hierba  y  piedra 

han  de  cubrir  tus  calles, 

sin  que  piedad  en  los  Romanos  halles  • 

Mi  viña  siempre  amada 

te  quitaré ,  villano  pueblo  Hebreo , 

y  mi  Iglesia  sagrada 

daré  al  pueblo  Gentil ,  pues  ya  le  veo 

dejar  la  Idolatria 

para  seguir  la  Uy  de  gracia   mia « 
CeKtil.  Señor  ,  la  viña  aceto , 

los  dos  estamos  a  tus  pies  postrados. 
Labrad. De  dárosla  prometo, 

y  cercarla  de  Martyres  bañados 

en  sangre  de  sus  cuellos, 

que  la  defenderán  mejor  sin  ellos. 

Pondré  los  Confesores, 

las  Virgines  también ,  y  contra  tantos 
herejes  los  Doólores, 

Tom.  XVIII.  O  Ge- 


io6  ArTo  Sacramental 

Gerónimo,  A^u^riao.  Aubrosío  santos , 

Gregorio ,  j  el  divino 

Bu^maveniura  con  Thonus  de  Aqmno  • 

Dv  jaréle  un  thesoro 

d;^l  cuerpo  celes:ial  de  mí  Heredero. 
GESTTi.Ya  desde  aqui  le  adoro. 
Lamuii>»Y  jo  prendarte  con  mi  grada  eqieio, 

mientras  que  tu  vi&oria 

trueque  la  viña  por  iriumphaiiie  gloria  .Kía 
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FIESTA  TERCERA 

DEL    SANTISSIMO 
SACRAMENTO. 

LOA  EN  MORISCO, 

fue  la  ha   de  echar  vestido  de  Peregrim  » y  tuc^ 
go  se  desnuda » y  ^ueda  de  Ametiflo. 

Alea  engarganta  la  olía 

a  vox  que  mete  a  esconderme » 

per  no  passar  el  tragonte 

de  mocho  agua  e  mochos  peces* 

El  abitilio  es  amego, 

librar  peregrino  Ámete » 

e  por  no  hablade  Morisco 

está  poco  enmodecerme. 

Joro  a  Dios  que  haver  mamado 

Elepiliot  e  que  quedelde 

Desnúdese  el  hahito  de  Feregrino^y  queda  de  AMetilio^ 

en  su  Aspania ,  e  que  quedar  Moro» 
pero  Chrístiano  volvelde . 
Porque  decernos  on  Cora 
ona  f  dos »  e  dos  mel  veces » 
queextar  verdad  mochas  cosas , 
que  lo  atendimiento  adoermen: 
decer  que  alia  ^  alia  a  lo  alto 

O  2  estar 
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estar  ono  solamente, 
c  ser  tres,  lo  Padre,  e  Hejo, 
e  otro  que  de  elios  procede  • 
Lo  primero ,  que  es  lo  Padre, 
aqueste  segondo  agendre, 
e  después  lo  Padre  e  Hejo 
jontos  aspiran  a  este. 
E  que  todos  tres  ser  ono, 
e  decer  eo  como  pocde 
ser  esso,  e  decelde  el  Cora, 
la  Fe  lo  dece ,  creelde . 
Decer  que  estando  jontilios 
ordenaron  de  hacerme 
a  me ,  o  Dan  ,  que  todo  es  ono  , 
e  de  on  soplo  hacerme  veinte  • 
Logo  hacer  Ba,  so  moger 
de  on  costelea ,  mientras  doerme  j 
e  dez  que  quitar  costelea 
sen  que  Dan  nada  dolerle. 
Ponerlos  logo  en  on  horto , 
aspaceoso,  fresco,  aliegre, 
lleno  de  frotos ,  e  en  el 
quatro  boéras ,  o  fbentes  • 
É  dez  que  Dios  mandas  Dan, 
que  no  Ba,  que  no  comelde 
de  írotelia  de  manzana , 
se  no  que  vener  lo  duende  • 
Cátalo  diablo  a  manzano, 
on  coUbron  se  revoelve, 
e  decer  Ba,  que  comer, 
e  beber  perpetuamente. 
Estar  Ba  moy  goloselia , 

pen- 


» 

^«** 
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pensar  que  quedar  6a  reate    . 

de  Dios,  si  engolier  lo  froto,         : 

comer  Dan,  doler  los  dentes. 

E  decer  yo  al  Cora ,  Padre , 

es  possible  que  podíesse 

colibran  Dan,  Ba,  ganiar:. 

la  Fe  lo  dfce ,  creelde.  1 

Diz  que  alma  quedar  de  Dan 

por  comer  hecha  on  pebete 

de  teznada ,  Dios  moino , 

Ángel  que  el  horto  deíende. 

Sudar  Dan  para  comer, 

coerpo  de  Dios  Dan  temelde^ 

e  no  comelde  a  manzano 

por  dar  gostilio  a  mogeres « 

Determino  de  libralde 

Dios  Dan,  e  de  los  tres  viene 

el  de  enmedio ,  que  es  el  Hejo , 

no  el  Padre ,  e  tampoco  aqueste 

el  satisfacción  querer , 

que  foese  de  aquesta  soerte, 

carnar,  nacer,  prisdn,  zotes, 

clavos,   croz,  como  a  soleóte. 

Por  obra  de  lo  tercero 

hacerse  hombre  dentro  el  ventre 

de  on  doncelia ,  e  lo  parir 

siendo  doncelia  a  pesebre  • 

Porque  como  el  moinado 

era  Dios,  por  fuerza  fuesse 

Dios,  para  satisfacer, 

hombre  para  passar  moérte« 

Decer  yo  si  es  Dios  e  hombre , 

Pa- 
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Padre  al  Cora  ,  como  moere 

hombre ,  e  quedar  vivo  Dios : 

la  Fe  lo  dice  creelde  • 

Porque  no  quedara  hombre 

pobre  despoes  de  su  moerte^ 

dejar  el  mayor  thesofo, 

que  tovo,  ni  tover  puede» 

Diz  que  Dios  quedar  guardada 

de  tras  de  onos  azadentes^ 

que  server  de  noble  blanco^ 

porque  no  poder  Dios  veldc. 

E  decer  que  tanto  mas 

hacer  Dios  de  aquesta  soerte^ 

quanto  hacer  se  dispuso  , 

que  en  menos  hombre  tenelde^ 

Porque  sí  el  Fe  faltara    hombre» 

e  ver  Dios  en  lo  pesebre 

hombre  poro  decir  que  era» 

pero  lia  pan  solamente^ 

e  decerme  que  a  lo.  pan 

el  sostanda  le  socede 

Dios  amenso  e  áfinito, 

e  que  hombre  poder  comelde. 

Porque  no  agalapagar 

con  carne  beba  >  hacer  quede 

de  pan  que  gostar  gaznate 

cinco  puros  azadentes. 

E  que  Dios  ni  oir^  ni  ver» 

gostar  9  ni  tocar ,  ni  olelde » 

yo  dudar  i  decirme  el  Qora: 

la  Fé  Lo  dice  creelde . 

Lindo  andar  amor  con  Dios» 


ha- 
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hacelde  hoy  que  se  passee 

cuerpo  a  cuerpo,  e  lado  a  lado 

con  hombre  que  tanto  ofende. 

Darse  de  valde  a  comer, 

pero  un  poquUio  Dios  quiere 

jbar  hombre ,  llegar  limpia 

alma  porque  a  gusto  le  entre  • 

Porque  liegando  ¿ocilia  « 

tener  Dios  alli  un  machete^ 

que  es  joício  ver  como  corta  f 

e  de  secreto  da  él  moerte. 

Mas  si  llegar  limpia  el  alma 

aqueste  franco  banquete, 

hacer  Dios^  Dios  hacer  alma  ^     - 

mirad  qué  dichosa  soerte; 

£a  dioses  en  la  tierra, 

que  deste  Dios  sois  tinientes^ 

cuyos  thesoros  franquean, 

:  para  qué  guardalde  e  dedesí 

Despenseros  de  locorpo 

€  sangre  soya,? qué  aliegres 

estaréis  teniendo  liabes 

de  lo  bien ,  que  es  bien  de  hieüei^i 

£a  Jontamientb  elostre, 

de  quien  devoción  aprenden 

todos ,  desde  dado  Scythia 

hasta  Ethiopia  caliente. 

£a  par  Dios  que  a  llegar 

a  topar  con  los  copetes 

damas  del  cara ,  que  estar 

como  el  sol  resplandecientes^      '  ♦ 

£a  vo;?arros  galanes^ 
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ninios  e  viejos  prodentes, 
ea  viejas,  que  hasta  viejas 
lioi  es  josto  que  se  alegren. 
Ande  la  alegría,  baile, 
tamborilio  e  panderete, 
ande  la  vuelta  gitana, 
ningún  (osa  linda  guelgue. 
En  lo  combite  de  Christo, 
en  lo  batizo  de  Ámete, 
que  en  batizando  liegar 
con  todo  el  pueblo  comelde. 
Pero  antes  de  lo  batizo 
a  representar  querclde 
segon  veo,  se  calialde, 
dalde  yo  a  todos  mil  bienes  • 
A   hombre,  dar  pasa  e  hego, 
ponion ,  cuzcuz ,  mendra  ,  noece  ^ 
que  por  ,ser  frota  del  piernas 
será  sabrosa  al  comelde  • 
Al  moger     dari  mi  amo 
solimán ,  con  que  se  aíeite 
targentía  para  mudas, 
V.pcr  las:  que  dias  hacer  suelen. 
Darlas  he»  sí  calían,  tocas 
para  gpstos  dUerentcs,    . 
las  de  arreapujon  de  Fraile 
daré  a  devotas  mo^^eres  • 
Descansilk»»  carramanes» 
e  otras  diversas  socnest 
e  se  no  la  maldicioa 
me  caiga ,  si  nada  deldes « 
Pero  solo  por 
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l]ue  tales  sois  las  mogeres 
tomareis  logo  el  consejo , 
se  lo  haceldo  estar  prodentes  j 
se    no  lo  hazeldo ,  decer^ 
que  sois  loquílias  Amet^  ^      ^ 
por  faltar  como  á  los  locos 
de  la  discreción  lo  azeite. 
Galiar^  caliar,  que  lo  digo^ 
pues  volver  Christiano  Ámete 
solo  por  decer  el  Cora^ 
la  Fe  lo  dice  i  creelde  • 


c 
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ENTREMÉS 

DEL  POETA. 

•  * 

Pefíorfos, 

Tí 

DonA  Libia.  OposiTOftiS* 

Dos  Galanes^.  PtisóAitTB.  ' 

Uka  Tía.  Ooil^A¿fiz« 

Un  Poeta.  Un  Vbjbtb.   . 

Salen  Dona   Libia  y  dos  Galanes  ,  y  un  Ve¡€tt 

leyendo  memoriales^ 

Don  A  Libia,  leyendo. 
Y.  9i*  mi  señora ,  me  trate  bien ,  pues  sabe  que  wf 
«uyoj  y  sino  máteme ,  que  su  hacienda  mata  •* 

Otro. 

Señora  mia,  no  he  escrito  a  v.  m.  sino  solo  por 
decirle  mi  nombre  ,  y  que  requiebros  y  lisoí^ 
no  los  podrá  decir  quien  tiene  el  poder  de  y*  ük 
sus  pensamientos ,  palabras  y  obras. 

Otro. 
V.  m.  a  maltratarme ,  y  yo  a  regalarla ;  mas  íio 
es  mucho 9  que  el  amor  es  como  la  sarna,  que 
aunque  es  mal,  es  entretenido  ,  y  aunque  es  cst* 
fermedad,  es  deleytosa.  {Cuyo  es  este  papel? 

Vejete. 

Mío  9  señora ,  y  yo  queria  traher  por  egnima  jmO-* 

tada  la   sarna  ,  mas  no  se  atrevió  ningún  Hntoff 

-■     ■  *        '     :   '  a 
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9  pintarla.  Uno  decía »  que  para  pmtkt  la  sarna  $e 
havía  de  pintar  un  estudiante  ^  y  otro  dixo ,  que 
un  paje ;  pero  yo  digo  que  para  pintar  la  sarna  se 
kavía  de  pintar  tina  doncel  lita  de  las  de  estos  tiem* 
pos»  porque  se  pega  naucho , y  se  rasca  mas« 

DonA  Libia. 
Señores ,  ya  estoy  cáosada  de  ver  sus  j>aissos ,  y  su 
passion  de  cada  uno  ,  y  he  leido  sus  memoriales ,  y 
ultiniamente  digo ,  qup  lo  que  yo  busco  para    ca- 
sarme ,  sea  bueno  ,  o  malo  » lo  que  yo  busco  ,  y  lo 
que  yo  pretendo  ,  y  por  lo  que  yo  vine  de  Indias 
a  casarme  a  España ,  fii?  por  casarme  cpn  un  hom** 
2>re  que  sea  Poeta  :  Poeta  ha  -  de  ser  mi  marido» 
Poeta  busco ,  Poeta  quiero  ^  y  assi  lo  he  mandado 
pregonar  por  toda§  1^  Universidades  de  España, 
y  que  se  vengan  a  oponer  a  la  Cathedr;^  de  ¿una  mur 
ger  rica  los  Poetas  diestros  ,  porque  el  mejor  ha 
de  llevar  la  joya. 

Porta  dentro. 
Quédese  con  el  freno  la  mqla ,  que  ella  ni  yo  no 
havemos  de  comer  bocado  hasta  salir  <:oix  esta  suery 
fe  que  Dios  me  ei^rvia.  Aqui  me  dicen  que  vive 
essa  señora ,  a  cuya  oposición  vengo  djy^de  fiolo^ 
ala  aqui »  pero  escuchar ,  y  dar  un  filo  a  la  lengua# 

Sahn* 

DonA  Libia. 
Señores  ,  si  sqn  Poetas ,  vuélvase  cadq  uno  a  su  es« 
tudio  con  buenas  esperanzas  de  tal  sucesso  ,  y  para 
esta  noche  tendré  yo  prevenidos  jueces ,  y  vendrán 
ii^s.  n\s.  cada  uno  con  su  poesia,  y  el  qu^  mejor  la 
traxere  j  se  llevará  esta  cathedra  vacaé  V.  m.  escriba 

P  2  en- 
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en  alabanza  de  los  ojos  ^  y  v.  m.  de  la  boca  i  y 
y.  m.  de  las  manos  • 

Primero. 
Vamos  a  despavilar  el  entendimiento  j  que  se  acer-* 
ca  la  noche,  en  que  ha  de  salir  a  luz  nuestra  poesía. 

Vansc  todos  f  y  queda  la  Dama  y  ti  Poeta. 

Poeta . 
Estese  v.  m.  mí  señora  Doña  Libia ,  y  dele  gra- 
cias a  Dios  que  le  ha  dado  un  marido  poeta  como 
yo,  que  sin  comparación  ninguna  soy  el  mayor 
poeta  que  ha  faavido  desde  San  Christoval  hasta 
el  dia  de  hoy. 

Don  A    LrlBlA. 

I  Qué  es  esto  ?  ^-  qué  modo  es  este  de  entrarse  en 
una  casa  tan  honrada  como  la  mia^  Señora  Tiat 
señor  Tío,  ola  criados. 

Poeta. 
Llámemelos  v.  m.  a  todos  para  que  sean  testigos 
de  nuestras  bobas  ,  porque  en  oyendo  que  oí  et 
ediélo  que  ▼.  m.  puso ,  de  que  buscaba  marido  poeta, 
vine  volando  por  la  posta ,  porque  soy  el  mayof 
poeta  que  ha  descubierto  Colon ,  y  si  v.  m.  lo  qui-« 
siere  ver ,  dejemos  la  prosa  para  las  Monjas  que  la 
gastan,  y  hablemos  en  verso. 

Sale  la  Tta  y  González. 

Tía. 
^Qué  voces  són  estas,  sobrina  mia,hay  algún  des^ 
cortés  que  le  haga  fuerza  a  tu  honestidad  i 

DoaA 


^r 


DonA  Libia. 
No ,  señora  Tía »  que  después  de  Tarquino  no  fuer- 
zan a  nadie  ;  mas  entró  el  señor  bachiller  oposito; 
a  mi  casamiento. 
Fo£TA.  Yo  hablare  9  señora  miat 

que  si  un  perro  tiene  lengua, 

en  un  hombre  fuera  mengua 

no  hablar  de  noche  y  de  dia  • 

Yo  me  estando  alia  en  Bolonia> 

supe  que  ai  mayor  poeta 

daba  una  mugisr  discreta 

su  alma  sin  ceremonia. 

Vengo ,  y  rengóla  por  hala , 

que  estoy  seguro  de  mí, 

que  el  mayor  poeta  fui , 

que  hay  desde  Espapa  a  Turquía . 
Tía.       Válgame  Dios  <•  qué  es  esto  I      ^^ 

i  siempre  ha  de  hablar  v.  m.  en  verso  ? 
poBTA.  No  hablo  tanto  Marcó  Aurelio, 
-  si  dejan  que  me  desate, 

.    poeta  a  nathitate^ 

como  dixo  ei  Evangelio . 

En  viéndome  ia  comadre, 

o  partera  que  e&  discreta , 

dixo  t  Albricias ,  que  un  poeta 

le  nace ,  señora  madre . 

Varón ,  Dios  te  dé  varilla 

de  virtudes ,  si  te  ampara , 

varón ,  Dios  te  dé  una  vara 

én  la  Corte ,  o  en  Sevilla  • 

DoñA    Libia. 

Señor  bachiller ,  yo  estoy  asombrada  del  Ímpetu, 

con 
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con  que  v.  m.  comienza . 

Fo£TA«  Aqui  no  hay  que  comenzar, 

que  admirar  ni  hacer  estremos , 

sino  que  antes  que  empezemos^ 

que  nos  vamos  a  casar, 

Ba  j^unten  las  ala  jas, 

pongan  la  cama  en  sazón, 

pero  no  me  echen  jergón, 

que  no  he  de  dormir  en  pajas  «í 

DonA  Libia. 
Por  amor  de  Díqs  que  v.  m.  escuche.    ; 
Fo£TA.  ^*Cdmo  puede  ser  que  escuché» 

si  oye  su  mal  el  que  escuchad 

mire  que  traigo  una  hucha 

de  palabras  en  el  buche  • 
DoíÍA  Libia. 
Señora  ,  responda  ella  por  amor  de  Dios. 

Tía. 
Señor  bacjiiller ,  v.  m.  deje  venir  los  demás  oposito^ 
res ,  que  el  que  la  mereciere ,  se  llevará  la  doncella* 
Poeta.  Que  no  hay  doncella ,  ni  hay  nada 9 

que  dixo  .ua  villano  intonso^ 

que  es  pomo  el  Rey  Don  Alonso 

el  de  la  mano  horadada . 

Qu§  y»  no  hay  doce  doncellas,  . 

que  el  nombre  nos  desengaña 

doncellas.,  porque  en  Espaik, 

ya  no  passan  de  o/ice  ellas  • 

DonA  Libia. 
Señora  Tia,  llame  v.  m.  al  señor  licenciado  Pescante. 

Tu. 
Avísale  tú ,  Gojnzalez ,  y  vuelve  presto,  porque  te 

quiero 
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quiero  por  espuela    secreta  ^  para  que   piques  al 
señor  bachiller. 

DonA  Libia. 
Parece  que  se  ha  quedado  suspenso  • 
Poeta.  Jesu  Christo  mió  reveladme 

Consonantes  para  caldo , 

porque  yo  no  halló  más  x!e  tlcodtdoj 

hallaldo ,  tomaldo ,  y  dejaldo^ 

y  acQstaldo ,  y  fregnldo ,  y  empanaldo. 

Pero  no  son  buenos ;  mejores  son  estos, 

atambre^  colamhte  ^^sisamhre^ 

y  estambre ,  y  muerto  de  hambre  • 
Dama.  ^  Qué  dice  y.  m.  señor  bachiller  i 
Poeta.  Marido  me  llamo  yo  y 

hablad  verbos  semejantes , 

o  parad  los  consonantes  j 

y  no  habléis  en  prosa ,  no  • 

Mncruja ,  dibuja ,  Curuja , 

y  bruja  :  madre  mia  de  mí  alma « 

bien  hayáis  vos,  que  nos  enseñases 

consonantes  • 

Sale  Gonzafez. 

GdzAiEz. 
Ya  viene  el  señbr  licenciado  Pescante. 

Tía. 
Calle  V.  m.  un  poco  » porque  en  esta  Academia  le 
leagan  por  hombre  cuerdo  y  sesudo. 
Posta;  Yo  hablaré  polido 
como  un  licenciado  ^ 
polido  y  cortado, 

cor- 
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cortado  y  medida. 
Pero  no  hablaré, 
esso  no  podré, 
que  pudriré 
redaño  *7  quajar. 

Salen  todos  los  Opositores  ^  y  Pescante  • 

Pescante* 

V.  ffl.  me   havia  enviado  a  llamar ,  y  yo  quería 
convidarme ,  porque  estos  señores  quieren  que  yo 
sea  juez.  Sentémonos  todos. 
Po£TA.  Antes  que  ustedes  se  sienten 

han  de  saber , 

que  yo  soy  un  bachiller , 

no  pegado  a  las  paredes  f 

porque  no  soy  caracol , 

sino  luz  de  los  poetas , 

que  entre  personas  discretas 

xne  tienen  por  facistol  • 

Pescante. 
Si  V.  ffl.  es  pretendiente ,  siéntese ,  y  leerá  sU  papeli 
quando  viniere  su  ytó. 
FoBTA.  ¿Qué  es  venir  su  vez  ?  ^*  lenguaje 

es  essCf  mal  se  govierna 

su  vez  ?  i  Es  esta  taberna  ? 

^este  es  barco  de  passaje^ 

DonA  LiBíA. 
Si  v.  m.  no  calla ,  desde  luego  le  doy  por  descartado* 

I.  Poeta. 
Bien  pueden  descartarle ,  que  parece  figura »  que 
con  sus  redondillas  nos  ahoga  • 

VoJSr 
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Poeta.  No  haJ)Uré  redondillas,  sixioesdrtfjulos, 
y  a  pufos  veíaos  ysyhoré  yo  ,  coccrt 
de  envicia  a  Honítro.;  y  a  Sansoaide  co- 

... '...        lera> 
hable  él  a  solas^.que  parece  .esparragoy :  1 
que  aquesta  es  .mi  muger,  y  yo  su  oráculo* 
a.PoETA.Gran  cosa  esdrujiílos  éá  ver^oi^melid.  iZ 
Poeta.  Pues   en  copla ,  y  en  cuebano  . 
diré  yo  esdrújulos,  picaro , 
y  volaré  como  Icaro  '■-['? 

con  alas  de  plomo  y  «vano.  1,7 
Mis  palabras  son  azucares»  .>! 
y  soy  sabroso  y  pacifico^  > 

en  las  obras  soy  magnifico»  t 

y  gasto  mas  que  los  fúcares.       ^; 
Pescan.  Ea,  lea  cada  uno,^  y  $íga  su.  justicia. 

I  Poeta. 
A  mi  íne  mandaron  que  escribiesse  en  alaban?! 
de  las  narices: 

Nari?.>,  que  entre  dos  mexillas       í 
ponéis  .paz  ^  sí  por  ventura 
puede  el  amor  reducirlas, 
compitiendo  en  la  hermosura 
dos  iguales  maravillas: 
poned  paz ,  aunque  por  Dios » 
que  quien  os  mirare  a  vos^ 
dirá,  no  forméis  querellas, 
xnexitlas »  porque  mas  bellas 
es  la  nariz  que  las  dos. 
Pescan*  Assí  ,  assi. 

■  POETA^  .  ■-   -'v 

No  vale  nada ,  oigan  aquí  esta  copla  de-  repente: 
T^.  XVIII.  CL  Na- 
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Nariz  de  mi  diosa  humana  t  ^^ 

DO  me  estiméis  en  tan  poco» 
pues  aunque  yo  íuera  mocó» 
cupiera  en  vuestra  ventana* 
Pescan, Bueno  es,  excelente  cosa^  * 

S.PoETA.  ' 

Yo  he  escrito  en  alabanza  de  las  manos:  ^ 

Manos ,  pues  a  manos  llenas 

de  bienes  lo  sabéis  dar , 

¿por  qué  me  dais  sin  pensar 

tantos « suspiros  y  penas? 

Porque  sois  malas  y  buenas» 

que  dos  e(e¿los  mostráis: 

malas  manos,  pues  robáis 

alma  y  sentido  con  ellas, 

y  buenas  manos  y  bellas^ 

pues  tantos  bienes  nos  dais. 
Pescan.   ¡O  qué  bien! Poeta.  ¡O  qué   mal! 

Manos  de  monstro  Español» 

escúchame ,  y  no  me  gruñas  » 

¡  o  manos  que  en  tener  uñas 

pareces  manos  del  sol! 

Hazme  algún  rcmifasol , 

toca  mano  al  alma  mia; 

hazpae  alguna  cortesía » 

que  haces  a  otros  Christianos» 

manos )  entre  tus  hermanos 

me  admite  en  la  cofadria. 
Todos*  Excelentissima  cosa. 

Vkjete. 
A  mí  me  mandaron  escribir  en  alabanza  de  ios  ojoSi 
y  yo  lo  he  hecho  en  estas  coplillas  de  artemayot: 

Ojos 
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Ojos  ^cubríosi  que  el  niño  bcodado 
com^  se  halla  sin  ojos  y  ciego »     > 
dice  que  quiere  por  fuerza ,  o  jD^or  ruego 
teneros  por  suyos  y  andar  sin  cuidado. 
Guardaos  en  el  dueño  que  Dios  os  ha  disüiSé 
y  hacelde  su  rostro  milagro  del  mundo, 
y  no  trueque  nadie  por  dueño  segundo 
d  dueño  primero  y  de  prospero  estad<^ 
FoBTA«  Saca  pilatos  al  Omnipotente » 
maldiga  Dios  quien  tal  hizo* 
Oiga  aqui  esta  coplilla: 
Ojos  hermosos  saínetes, 
dadle  al  alma  por  despojos, 
un  jubón ,  y  dessos  ojos 
haced  ojales  y  ojetes. 

Pescante. 
Aun  los  interessados  confiessan  ,  que  v.  m.  es  el  me- 
jor Poeta.  Pero  para  saber  si  son  suyos ,  o  hurta- 
dos ios  versos,  diga  cada  uno  una  copla  de  repeí^ 
te  en  alabanza  de  mi  señora  Doña  Libia.  V^  m. 
alabe  los  carrillos. 

Van  a  ^decir  cada  Poeta  lo  que  les  mandan ,  y  él 

les  coje  la  palabra. 

Poeta.  Carrillos ,  si  yo  no  os  gozo , 
vivir  no,  morir  espero, 
caiga  lá  soga  y  caldero  : 

con  tal  canillo  en  el  po^o. 

Pescante. 
V.  m.  alabe  la  frente  de  mi  señora  Doña  Libia. 
Poeta.  Frente^  yo  estoy  sin  remedio 

Qü  de 
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de  atncr  enfermo  y  doliente  ^ 
curadme 9  pues  viro  en  frente^ 
<^ ,        y  moro  pared  en  medio*  v 

a. Poeta. 
Foes  dígaselo  ¿1  todo ,  que  yo  no  quiero. decir  nada. 

Pescante.  -^ 

V.'  m.  alabe  la  boca  de  mi  señora  Doña  liibia* 
Fo&TA.  Boca ,  el  amor  me  ha  embriagado  y 

vos  sois  piñón  que  me  abona >         .s..i'\ 
y  lo  que  quiere  esta  mona 
es  piñoncito  mondado. 
Vejete  .Vayase  con  los  diablos.  > 

Pescan.  Por  v.,m.  ha  quedado  la  novia*.  > 

Poeta. 
No  se  me  da  nada  de  esso ,  aqui  tengo  de  hacer 
cinco  mil  Sonetos. 

•  •     '  •.        DonA  Libia.  '      '■     '\ 

Hai^  señor  ,  no ,  poc  amor  de  Dios,  yo  me  daof 
por  contenta,  y  le  entregaré  a  v.  m.  todo  jojiida- 
-te.  CMa  González,,  saca  luego  mi  ajuar» 

Poeta.  ; 

Pues  mientras  le  saca  ,  oid  este  Soneto: 
■    í  ,  Hermosa  cara-,  nt)  os  vendáis  bárat»  >     \\ 
ni  vuestra  liada  estrella  lo  permita 
ni  recibáis  de  valde  la  visít, 
ni  o\  troquéis  niña  de  oro  sino  en  pla^[ 
No  queráis  mal  a  quien  verdad  os  trat » 
porque  es  indicio  de  muger  maldit, 
mirad,  que  la  hermosura  e$  uqn  jdit, 
que  no  se  cobra  bien ,  si  se  dilat. 
Nó  os  mostréis  liberal  ni  manirrot,      .'    "^ 
sin  o  jcqged  d^  vuestras  flores  ft  ut , .  . .. :.  i 
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y  guardareis  a  vuestro  honor  respet. 
Este  es  mi  parecer,  este  mi  vot, 

y  porque  en  otros  gustos  no  hajr  disput , 
yo  cumplo  con  haceros  un  Sonet. 

Sale  González  con  las  castañetas. 


s 


González.' 
Yo  traigo  todo  el  dote  que  v.  m.  tiene. 

DóñA  LiviA.  'T 

¿Ño  estáis  contento,  marido  mío?  Y  si  íto  votvc- 
reme  a  uno  destos  señores. 

p  •  •   • 

Poeta. 
Muger   mia,   poesia  sobre   música  es    miel  sobre 
buñuelos ,  yo  haré  las  letras ,  y  vos  las  baylareis ,  y 
passaremos  como  passan  otros. 

•  c'f  DoñA  Libia,     s.  T 

Pues  para  principio  de  bay le  vaya,  este,  que  estos 
señores  ayudarán  a  rascar  las  guitarras. 
Muslo.  Miente  quien  dixere  que  hay  en  el  muiído, 
ni  muger  mas  hermosa,  ni  hombre  mas  tiiyo. 
Traigo  mi  pensamiento  siempre  descatízo, 
porque  no  halla  la  orma  de  su  zapata. 


•..\. 


#   T 


■•*        * 


V     » 


.."■•:.  }X 


t  - 


i      ÍL 


««T  .  «     - 


"    ,  1.03 


36 


LOS  ACREEDORES 

DEL  HOMBRE. 


AUTO  SACRAMENTAL 


DE  LOPE  DE  VEGA 

C^:iELJPXO. 


Personas. 


El  Demonio, 
Kl  H  >mbre« 
Kl  Phcado. 
La  Tigrra. 
El  Tibmpo. 
La  Justicia. 
La  M&sbricordia, 


El  Principe  Divino. 
El  Cuidado. 

El  Agradecimiento* 
La   Vanidad. 
La  Locura. 
El  Mundo. 


Sahn  el  Demonio ,  y  el  Hombre ,  y  el  Pecado  con 

vara  y  mandamiento. 

MoMB.  ína^E rtibles  estáis  los  dos. 

Demon.  JSL     Poale  en  prisión  en  efetd. 

HoMB.  ¿A  mi  en  la  cárcel ?  Demoh*-Á  vos, 
que  no  hay  que  guardar  respeto 
a  quien  no  le  guarda  a  Dios. 

HoM-* 


\ 
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HoMB.  Términos  hay  que  guardan 
Pecado.  Por  todos  le  executé, 

no  tiene  de  qué  pagar. 
HoMB«  Esta  deuda  de  Dios  fue, 

y  Dios  me  quiere  esperan 

.Yo  quiero,  demonio,  hacer 

hoy  concurso  de  acreedores, 

quiero  pagar,  y  ha  de  ser 

por  su  antigüedad.  Demon.  ¡Qué  errores 

de  pagador  bachiller! 

Desde  Eva  se  os  quedo 

el  modo  de  disculparos, 

la  sobervia  os  engañó. 
HoMB.   No  tengo  de  que  pagaros. 
Pecado. Pues  por  esso  os  prendo  yo, 

si  la  ofensa  de  Dios  fue 

deuda  a  todos  anterior, 

pida  Dios,  yo  pagaré. 
Demon.  Yq  soy  el  executor, 

pagad ,  como  yo  pagué , 

que  Dios  su  poder  me  ha  dado. 
HoMB.  No  hay  tal ,  que  no  pudo  ser , 

aunque  lo  haveis  intentado. 
Demon.  No  he  menester  su  poder, 

por  mí  estáis  executado. 
HoMB.   El  alma  quiere  pedir 

la  fuerza.  Pecad.  Pido,  después 

también  la  sabrán  oir. 
HoMB.   Es  mi  muger.  Pecado.  Sí  lo  es  j 

ípero  qué  puede  decir,  .  £ 

si  está  con  vos  obligada  , 

desde  que  Dios  la  infundio 

en 
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en  vuestro  pechón  Homb.  ¿Y  no  es  nada' 

el  dote  ?  Pecado.  Ya  lo  sé  jro. 
HoMB.    ^  Y  ha  de  quedar  indotada  ^ 
Pecad.  ¿Que  puede  el  alma  probar, 

siendo  sU)^a8  las  potencias? 

¿  pudístesla  vos  forzar  ?  HoiyiB.  Olaro  esta. 
Pecad.  ¡  Qué  «inadvertencias !  í 

hombre ,  dejemos  de  hablar  ^  f 

que  vos  no  sois  el  varón. 
HoMB.    ¿Pues  quién  mandaba  en  mí  can? 
Pecad.  La  razón.  HomB.  ¿  Por  qué  razón  Í 
Demon. Pecado,  adelante  passa. 
HoMB*    No  passa  la  execucion. 
Demon.  Vaya  a  la  cárcel.  Homb.  ¿Por  que 

sois  descorteses  conmigo? 

Si  debo ,  yo  pagaré. 
Demon.  Dime  tú  qual  enemigo 

mayor  para  mi  lo  fue: 

el  no  querer  humillarme  ''! 

a  un  hombre  me  tiene  assi. 
Homb.    ¿Esso  te  obliga  a  quitarme 

mis  bienes ,  demonio ,  a  mí  i  ■     '  " 

y  en  ellos  executarme? 

Miraras  tu  lo  que  hacías. 
Demon.  Yo  no  tengo  que  mirar , 

que  aunque  para  eternos  días  .    '  I 

mis  penas  han  de  durar, 

son  glorias  por  que  son  mias. 

A^uel  instante  que  fui  '  I 

Dios  en  mi  imaginacionj  ; 

es  un  cielo  para  mi. 
Homb.  Si  hice  la  oposición 

en 


•  I 
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en  tiempo,  válgame  aqui. 
BMON.Que  ya  todo  esso  ha  passado^ 

vaya  a  la  cárcel ,  Pecado , 

que  quando  a  Dios  le  debí  | 

tan  presto  cobro  de  mí» 

que  le  pagué  de  irontado  • 
oMB.  El  pleyto  quiero  poner , 

si  Dios  me  quiere  esperar , 

<qué  es  lo  que  puedes  hacera 
aMoN.Dios  te  {»4ede  perdonar 

mas  que  le  puedes  deber  • 

Yo  no  me  meto  con  Dios. 

allá  os  entended  los  dos ,:      . 

en  su  desgracia  caiste ,      >     r  i 

paga^aqui  lo  que  comiste  • 
CADO.  Hombre ,  bienes  tenéis  vos , 

pagad.  rHoMB.  ^Yo  bienes , Pecado^ 
:ADo.cPues  donde  haveia  escondido        / 

muchos  que  Dios  os^ha  dado^  :    ^ 
•MB.    íNo  veis  que  los  he  perdido,    .  ^^ 

y  ninguno  me  ha  quedado  ?       ■  ■  i 
ímon*  íQue  gentil  executor ! 

tirad ,  Pecado ,  con  él  ^ 

QOTL  quM  diverso  rigor 

me  executaba  Miguel ' 
..      las  deudas  de  su  Señor  • 
No  rezaba  el  mandamiento 
mas  de  quien  como  Dios, 
quando  con  golpe  violento 
que  me  echo  sabéis  los  dos 
del  monte  del  testamento  • 
¿Pues  si  me  quitan  mi  casa, 

Vm.  XVIII  R  t 
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y  mis  bienes ,  y  destierran 
donde  tal  vida  se  passa , 
y  en  una  casa  me  encierran 
que  p^ra  siempre  me  abrasa  y 
^  es  mucho  que  a  quien  me  debe 
execute  con  rigor  ? 
HoMB.  La  vida  es  plazo  muy  breve  ^ 
Dios  el  mayor  acreedor , 
haz  que  el  alguacil  me  lleve 
donde  sepámosos!  espera: 
primero  fue  su  escritura  ^ 
deja  pagar  la  primera. 

D£MON.  Dios  espera  en  paz  segura  ^  : 
ninguna  cosa  Je  altera  • 
Yo  9  que.  me  estoy  abrasando  , 
{cdmo  be  de  estar  esperando?  ** 

dame  el  descanso  de  Dios, 
y  esperaremos  los  dos^       1    : 
y  nunca  pagues  pecando  • 

HoMB.    Qué  linda  mercaduría  '^■ 

me  diste   palabras  tales, 
que  fueron  mi  muerte  un  día» 

DEMoN.^Ya  de  las  trampas  te  vales  í  = 

HoMfié   ¿Pues  no  fue  la  deuda  mía- 
la mentira  que  dixiste^  :    » 

D£MoK.  ¿  Yo  ?  HoMB.  i  Pues  quién  ?  Gome  ■  y  serás , 
como  Dios,  pues  si  mentiste,  : 
I  qué  cobras  sino  me  das        i.  :  t  - 
lo  que  alli  me  prometiste  ?  .  > 

Salen  la  Tierra  ^  y  el  Tiempo. 

Tierra.  Por  aqui  dicen  que  va  • 

TlEÍi- 
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BMPo.  De  mí  no  se  puede  huiVé 
ERRA.  Dices  bien ,  Tiempo ,  aquí  está, 
CADo.Mas  te  vienen  a  pedir, 

como  te  ven  preso  ya. 
SMPO.  Hombre ,  paga  ;  el  Tiempo  soy  • 
3MB.    íJáttó  me:pesa  de  verte .  

i  Mas  qué  te  debo  ?  aqui  estoy  • 
RMPo.Por  Un  poder  de  la  muerte, 
i        qqe  yo  otras  veces  le  doy , 

vengo  a  pedirte  la  vida, 
BRRA.Yo  el  sustento  que  te  he  dado. 
)MB.  Tierra/tu  eres  tóí  homicida. 

Tierra  ,  tii  me  has  engañado  ^ 

^  y  me  pides  la  comida  ? 

^Soy  hijo  de  tus  entrañas, 

y  cobras  de  mi  el  sustento  ? 

Mira ,  Tierra  ,  que  te  engañas , 

Dios  me  dio  por  alimento 

tus  montes  y  tus  montañas  • 
íRKA,  Todo  está  ya  revelado 

contra  tí,  no  hay  ave  en  viento, 

pez  en  agua,  en  monte  y  prado 

animal  que  esté  contento 

de  ser  para  tí  criado. 

Ya  todos  te  desafían, 

y  quieren  de  varios  modos 

de  tí  sustentarse  todos, 

pues  que  sustento  te  fian. 

Faga ,  que  no  hay  quien  esperé  • 
MB.    ¡O  bar Wos  Acreedores! 

Dios  vuestfas  deudas^  prefiere; 

¿  por  qué  usáis  tantos  rigores 

lk2  si 


13^  Auto  SACRAMBMtAXi 

si  Dios  esperarme  quiere  ? 
Demon.  i  Eá  qué  es  lo  que  aguardáis  i 
HoMB.    Oyd ,  Señor ,  vos  que  estáis 

en  el  throno  de  zaphir . 
Pecado.  A.  la  cárcel  haveis  de  ir. 
HoMB.  Señor.  DEMON^Vayat  ¿qué  esperáis ? 

Descúbrese  un  trono  ,  y  debajo  de  un  -dosel  este 
la  Justicia  y  Misericordia  sentados  ^  y    una 
mesa  con  recado  de  escribir. 

JusTici.  Ota  9  i  qué  voces  son  estas  ? 

¿  por  qué  lleváis  tsisñ  preso  \ 
Demon.  j?reguntais  lo  que  sabéis 

supremo  y  divino  Theos» 

{o  desconocéis  al  hombre 

en  tantas  miserias  puesto? 

Lo  que  nos  debe  pedimos. 
Misuj.  ¿Y  no  pudiera  prenderlo 

con  menos  voces  al  hombre, 

y  con  mejor  tratamiento  \ 
Demon.  {Qué  mejor  se  le  ha  de  lucei  \ 
JqsTici*  Ya  quiere  tu  pecho  tierno 

defender  su  causa  aqui  • 
MisERi.  Justicia,  yo  solo  quiero, 

que  se  trate  con  piedad. 
Hoi^B.  Juez'  divino  ^  connesso 

las  rodillas  por  la  tierra, 

que  la  mayor  deuda  os  áÚM  • 

La  del  demonio  es  engaño, 

y  engaño  tan  manifiesto, 

que  es  digno  de  gran  castigo, 

pue 


%   — 
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pues  con  su^  trampas  y  enredos 
solo  quiso  doscniirme^     : 
pues  si  a  mis  locos  ¡deseos 
dio  socorro  alguna  vez, 
taks  sus  delitos  fueron, 
queme  quttaítm  la  gracia »  . 
la  salud ,  el  tiempo,  el  cielo,  i 

j  me  dejaron  después 
viento ,  nada ,  polvo ,  infierno  • 
^o  ha  hecho  cosa  por  mí 
sin  interéé  y  mal  hecho 
d)^sde. el  principio  del  mundo 
el  Xemerario  logrero .    . 
*  Lo  q^e  la  muerte  me  pide 
es  la  vida ,  no  la  niego , 
jmas  no  se  ha  cumplido  el  plazo, 
no  me  execute  sin. tiempo. 
Si  la  Tierra  fue  mi  madre  , 

<  por  que  me  pide  el  sustento  i 
Dios  se  le  dio  para  mí, 
bien  lo  sabéis.  Juez  Inmenso  • 
Con  mi  sudor  dixo  Dios 
qlie  le  comerla  ,  excedo 
por  dicha  desta  palabra; 
^qual  hombre  en  quantos  nacieron 
le  ha  comido  sin  cuidado  ^    ' 
y  con  descanso  perfeélo^ 

<  Que  corona  ,  qué  laurel  y 
qué  tiara,  qué  capelo 
desde  la .  espada  a  la  pluma  ^  r 
y  desde  el  cayado  ál  cetro^ ,  -  •*  t 
Y  en  caso  que  deba  yo 
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a  la  ^  tierra  mi  sustento  ^ 

descuenteseme  el  trúbojó  • 

de  cultivar  su  terrero;' 

siéntese  a  cuentas  conmigo. 
D£MON*  Justicia ,  el  Hombre  se  ha  hecho 

gran  letrado  de  tnentírás:^      *        ' 
MiSERi.  Yo  por  lo  menos  lo  creo 

después  que  trata  contigo « 
Demon.  Misericordia  y  yo  tengo 

mis  pleytos  con  la  Justicia  ^ 

i  quién  te  mete  con  mis  pleytos  ? 
MisERi.  No  hay  aqui  pleytos  ñnnii^ 

que  de  abogado  me  precio  • 
JüSTici.  De  tí  no ,  pero  si  el  hombre 

fía  tanto  de  tu  pecho  ^    . 

que  no  me  teme.  Miseri.Sí  teme. 
HoMB.    Justicia  santa  9  sí  temo. 
Demon.  Miente ;  porque  en  confianza 

de  hoy  9  maiíana»  essotro,  luego  t 

no  puedo ,  no  tengo  ahora  t 

pierde,  a  m  justicia  el  miedo. 

Ya  tú  conoces  sus  trampas . 
JvsTici.  Hombre »  paga .  Homb.  Pagar  quiero » 
MiscRT.Los  bienes  le  han  secrestado. 
Demos.  Sí  %  mas  no  son  de  proyecho  ^  . 

y  es  delito  criminal 

de  tu  justicia  esconderlo. 
HoMB.    Sol  divino,  que  descubres 

del  ocuho  pensamiento 

los  atiMTios  mas  humildes  ^ 

Señor «  no  puedo  ser  preso 

siendo  como  soy  hidalgo  • 


'i'    '    '.' 


':r':  ::.  no 
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K>N« Buen  hidalgo  sin  agüelo,  /. 

¡  o  qué  linda  alegación ! 

¿oo  sabéis  Vos  que  en  perdiendo  i 

la  gracia ,  también  perdió 

la  nobleza?  Miseri. Bassó  >  quedo  9      ; 

que  algún  descendiente  ^suyo- 

se  pondrá  la  Cruz  al  pecho  • 
rici^Antn  será  a  la3  ^paMas 

en  formar^tí^yituj^rió  J 
£Ri¿Noí  havrác  msdrl  CMS  i^cíüñosa  ^      3   ¡ 

que  essa  afrenta*  Jüsticu Será  cierto , 

peno  JÓ  entre  tanto .  al  hoJÍnbFe,^ 

para  que  pagée ,  1&  rei^re^i      v.    ( 
líicnatjrjfcanb  (te  la:  Iglesia  .<        .;  :    , 
AB.  Piedad,  Señor.  D¿mon.; Esto. es  hecho, 
nci.  Ya  es  tu  esclavo .  Demon* Dios  lo  dice, 

venga  una  cadena  luego:.  ^ 

E|iiJ  i  Esto  podiste  Justicia  ?    '  :  • 

nci.  Misericordia;, :  cobremos  '         [  :  ^-- 

lo  que  el  hombre  debe  a  Dios. 
¡ERf.  ^'Siendo  Dios  como  es  inmenso; 

.     «quien  leiha;,?^e,ps^M^f:  í  .  - 

rici.  Cierra  el  Tribunah    :  >  ' 

♦  '  '  r  . 


Qertas^  tod^. 


-./-  -I 


,  \ 


¿\ 


MB.  Muerto  quedo, 

Mtseríccordiar,  ^es  possibls  9  j   '  ^     í 
que  se  me  ha  cerrado  el  cielo? 

MON.  CamiQa  perro ,  que  hoy  haces 
dexacioñ  de  bienes .  Homb.  i  Perro 
me  Uan^as^t  PfiMo»i:  Eres  inc  iesclávc^G ;  D 

HoM- 
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HoMB.    Soi  de  Dios .  Djemom.  Yo  soi  tu  dueSo  i 


Vanse  y  y  sale  el  Principe  Divino^ 

P&iNciP.  Entre  todos  los  vicios 

eres  ,  ingratitud  ,  inescnttable  9 

o  quántos  beneficios 

debe  a  mi  Padre  el  hombre  miserable, 

0  quan  mal  le  ha  pagado 

ingrato  a  Dios  los  bienes  que  le  ha  dado» 

£n  vez  de  agradecerle 

levantarle  del  polvo  de  la  tierra , 

y  a  su  imagen  hacerle 

con  las  tres  partes  que  en  el  ahna  enderra 

responde  con  ofensas, 

que  ser  inmenso  Dios  las  hace  inmensas» 

1  Qué  no  le  dio  mi  Padre  ? 

^qué  no  hizo  por  él  desde  aqud  día» 

que  la  tierra  su  madre 

pisó  con  la  inocencia  que  tenia? 

I  qué  no  crió  en  su  nombre  i 

cKyó  mas  la  mii^er ,  que  a  Dios  di  koflibre. 

^ómono  conociste  • 

dispuesto  a  tanto  error,  hombre  imprudente^ 

los  bienes  que  perdim^, 

por  ser  a  su  precepto  inobediente » 

o  quan  largos  enojos 

nacieron  del  engaño  de  tm .  ofot»  - 

Salí  el  CuiJaJo  con  tuM 
CviPA*  Puesto  la  rodilla  en  uena» 
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o  Principe  generoso, 

en  cuyo  pecho  amoroso 

vuestro  Padre  Eterno  encierra 

el  theaoro  soberano 

de  su  poder ,  y  de  modo. 

Señor ,  que  lo  puso  todo 

en  vuestra  piadosa  mano , 

como  divino  esplendor 

de  su  gloria :  este  papel 

desde  la  cárcel  cruel , 

desde  el  ultimo  rigor, 

desde  el  aliento  postrero 

el  hombre  preso  os  envía, 

donde  de  noche  7  de  dia 

padece  dolor  tan  fiero* 

Desde  lo  profundo  os  llama  ^ 

que  como  no  satisfizo , 

dejación  de  bienes  hizo, 

assi  la  pobreza  infama. 

Por  esclavo  se  le  ha  dado 

la  Justicia, gran  Sénor, 

al  demonio  su  acreedor,^ 

después  de  haver  alegado, 

que  era  hidalgo ,  por  haver 

encubierto  la  hidalguía 

de  la  deuda  el  mismo  dia , 

pues  no  le  puede  valer. 

Acudenle  acreedores, 

que  es  lastima;  los  amigos 

le  dejan,  los   enemigos 

son  por  instantes  mayores. 

Doleos,  Principe,  del. 
Tom.  XVIII.  S  Prim- 
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F&iNxiPE.:Qué  por  su  culpa  ha  lI<^ado 
el  hombre  a  tan  triste  estado^ 

Cuidad.  Bien  lo  sabréis  del  papel  j 

aunque  bien  lo  sabéis  todo^ 
pero  muy  bien  sabéis  tos, 
que  suele  el  hombre  con  Dios 
usar  del  humano  modo.         Lta. 

P&iNciPE.En  el  papel  de  mi  confusa  Tida» 
dándome  tinta  mis  cansados  ojos , 
pluma  el  dolor,  a  tí  de  mis  enojos 
remedio  y  luz  ya  por  mi  mal  perdida , 
con  mi  cuidado  escribo ,  que  te  pida , 
que  consideres  de  quien  soy  de^x>jos, 
siendo  tu  hechura ,  aunque  el  sentir  antojos 
de  tu  divina  cara  me  despida. 
Cesscn  ya  tus  enojos  y  dcsdeoes, 
que  no  me  olvido  yo »  si  en  tí  ctmfio, 
de  la  piedad  y  del  poder  que  tienes. 
Ni  puedo  hacer,  que  es  loco  desvario , 
aunque  lo  dicen  9  dejación  de  bienes  « 
pues  no  te  dejo  a  t£  solo,  biea  mió. 
Hai  que  me  ha  dado  un  dolor 
en  el   corazón.  Cuidado. 

Cuidad. ; Dolor?  Principe JDolor  de  costado f 
que  es  donde  tengo  el  amor. 

CviOAD.;Ahora,  Señor,  de  qué? 

PR\NciPE.Dcsta  palabra  no  mas. 

Cuidad. ¿De  un  papel  tan  tierno  estás í 

PRiNciPE.Flecha  en  mis  eniraiías  fue: 
¿que  piedra,  qué  marmol  frió 
no  se  enterneciera  aquí, 
pues  que  no  te  dejo  a  tí, 

que 
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que  eres  tú  solo  bien  mió  ^ 
Cuidad.  [  Ha  nobleza  al  fin  de  Dios  ! 

que  no  haj  mas  que  encarecer. 
Principe.Sí  no  me  queréis  perder ,  ^ 

hombre 9  yo  tampoco  a  vos; 

presto  os  darán  parabienes 

de  vuestros  bienes  también; 

y  ú  yo  $oy  vuestro  bien , 
-    no  hagáis  dejación  de  bienes» 

{O  palabra!  ¡o  poderlo 

de  amor  siempre  grande  en  mí ! 

pues  que  no  te  dejo  a  tí, 

que  eres  tú  solo  bien  mío«         Lea. 
CtnoAD.Esta  es  la  cárcel ,  Señor. 
PRiNciP£.Llamad  pues.  Cüid.  Aqui  esta  el  hombrlSÍ« 
Princip£.{  Que  el  de  preso  tenga  nombre, 

quando  yo  lo  estoy  de  amor! 

Una  reja  muy  ^tncha^  y  el  Hombre  detras. 

^Hombre  amigo,  qué  es  aquesto? 
HouB*   ¡  O  Principe  celestial , 
, deudas,  y  poco  caudal 
en  este  rigor  me  han  puesto! « 
^Vos  a  Ja  cárcel,  Señor ?- 
^vos  a  verme,  Señor  mío? 
^mereció  mi  desvario 
jamas  tan  alto  favor? 
¡Qué  prueba  de  la  nobleza 
de  Dios  mayor  que  la  de  hoy, 
quando  en  la  cárcel  estoy 
puesto  en  la  suma  pobreza! 

S2  To- 
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Todos  me  han  desamparado 

viéndome  en  tanto  dolor » 

hasta  mis  vicios  9  Señor , 

parece  que  me  han  dejado* 

Mírame  el  Demonio  aqui 

como  a  quien  tiene  en  desprecio* 
Frincipe«^Assí^  ^Fues  no  sabe  el  necio 

el  amor  que  vive  en  mí» 

j  que  si  la  cárcel  es 

prueba  de  amigos ,  yo  soy 

tu  amigo  ?  HoMB.    Gracias  os  áoj  ^ 

y  beso,  no  vuestros  pies, 

sino  la  tierra ,  que  aun  soy 

della  indigno  por  tal  bien. 
FkiNciPE.¿ Qué  haré,  para  que  te  den 

libertad  tus  deudas  hoy  i 

{ Quieres  que  me  quede  aqui? 
HoMB.    ¡  Hai ,  Señor ,  que  no  es  razón» 

si  las  deudas  mias  son » 

que  vos  las  paguéis  por  mí! 

Vos  preso ,  y  yo  libre ,  fiíera 

una  cosa  que  admirara 

la  tierra.  pRiNciPE.No  se  espantara  ^ 

si  mi  grande  amor  supiera* 

Tú  dices  que  soy  tus  bienes» 

y  que  no  quieres  dejarme, 

y  assi  yo  quiero  preciarme 

de  que  por  tu  bien  me  tienes, 

y  no  te  dejaré  a  tí , 

que  hoy  de  tí  sin  ocasión 

Dios  hiciera  dejación 

de  los  lüenes  que  hay  en  tu 

Ha 
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Ha  del  tribunal  supremo. 
JxjsTiciA.La  voz  del  Principe  es  esta. 

Descúbrese  el  tribunal  como  antes. 

Principe  Justicia ,  aunque  estáis  dispuesta 

a  seguir  por  lodo  extremo 

vuestro  rigor  con  el  hombre, 

demos  un  medio  que  sea 

conforme  a  lo  que  desea 

la  equidad  de  vuestro  nombre. 
MisERic.Lo  mismo  le  estoy  rogando. 
Justicia.^*  Qué  medio  se  puede  dar , 

pues  a  Dios  se  ha  de  pagar, 

decid  de  qué  modo ,  y  quando  i 

bien  veis  que  el  Acreedor 

es  infinito.  Principe^Es  assi , 

yo  soy  Hijo;  y  siempre  fui 

tan  Dios  como  él.  Justicí[a.Sí  Señor. 
PRiNciPE^Soy   su  igual.  Justicia.  Vos  sois  su  igual, 

ni  en  la  grandeza  ós  excede, 

ni  en  la  eternidad  precede, 

ni  en  el  poder  celestial. 

La  eternidad  en  el  ser , 

la  inmensidad  en  la  alteza 

de  vuestra  excelsa  grandeza, 

la  virtud  en  el  poder 

tienen  la  misma  igualdad    . 

respeto  al  conocimiento 

del  humano  entendimiento, 

porque  como  la  bondad 

de  vuestro  Padre  es  la  fuente , 

sois 
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sois  de  aquella    emanacioQ 

de  divina  perfección 

Hijo  engendrado  igualmente. 
PRiNciPE.Fues,  Justicia  ,  siendo  assi , 

^bastaré  yo  por  fiador 

dosta  deuda  ?  JusrrcfA.Sí  señor. 
PaiNGiPE.Sacad  al  hombre  de  alli. 
MiSERic.¡0  bien  haya  tu  piedad! 
Justicia.;  Estás  muy  contento  ?  MisERic.Mucho. 
Cuidad.  Hombre,  sal  libre-  HoMB.^Qiié  escucho^ 
Cuidad.  Que   ya  tienes  libertad. 
Justicia.^ Que  plazo,  Señor,  tomáis 

para  pagar  tantos  dañosa 
Principe. Justicia ,  treinta  y  tres  años. 
Justiciaba,  gran  cosa  os  obligáis. 

Venid  a  hacer  la  escritur.. 

los  dos. 

* 

Saíe  el  Hombre  ya  libre. 

CuiDAD.El  Homdre  está  aquí. 

HoMfi.   Dame  essos  pies.  PRiNciPE.Ya  te  dojf 

el  corazón.  Homb.  Luz  ñus  pura 

que  el  sol,  imagen  divina 

de  tu  Padre;  ¿qué  diré 

de  tu  piedad?  ¿qué  daré 

a  tu  amor?  PRiNciPB.La  vista  inclina 

al  supremo  tribunal: 

sube  conmigo  y  haremos 

esta  escritura.  Homb.  ¡Qué  extremos 

de  amor ,  piedad  celestial ! 
FRiNciPfi.Sube  tú  como  deudor 

a 
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a  los  estrados  que  ves^ 
amigo,  que  yo  después 
bajare  como  fiador. 

Suben  al  tribunal  ^  a  donde  la  Justicia  hace  qnt 

ts cribe ,  y  sale  el  Demonio  * 

Demon» Fuera  digo;  {sin  pagarme 

saca  Dios  de  la  prisión 

al  hombre )  Gentil  razón : 

^omo  puede  Dios  quitarme 

mi  derecho  a  mí,  ni  darme 

satisfacción?  no  la  quiero , 

denme  luego  mi  dinero. 

^Qué  ley,  o  qué  barbarismo 

es  este?  vive  el  abismo, 

que  he  de  cobrarlo  del  Hombre, 

aunque  de  Dios  tenga  el  nombre, 

y  se  juntasse  a  Dios  mismo. 

I  Dámele  a  mí  la  Justicia 

por  esclavo,  y  quiere  Dios, 

que  se  concierten  los  dos , 

no  se  vé  que  esto  es  malicia  ? 

¿De  qué  tiene  Dios  codicia? 

¿qué  le  dan  por  la  fianza? 

pues  ya  sabe  donde  alcanza 

mi  poder,  cielos  oid,  ^ 

Saúl  soy  de  esse  David, 

y  le  arrojaré  mi  lanza. 
Cuidad. No  á^s  voces;  calla, iíero. 
Demon.  Esse  ,  Cuidado  ,  es  mi  nombre! 

si  tanto  Dios  quiere  al  hombre,^'     _    <\ 

pa- 
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pagúeme  aqui  mi  dinero  • 
Cuidad.  Dicen  que  fuiste  logrero. 
Demon.  Mienten  9  que  un  hora  segura 

aun  no  logré  mi  ventura» 

pues  ^de  qué  logrero  soy» 

si  ha  tantos  años  que  estoy 

sin  Dios  en  cárcel  tan  dura? 

I  Qué  es  lo  que  están  escribiendo  i 
Cuidad.  La  fianza.  Demom.  ¿Quién  lefia? 
Cuidad.  Dios ,  que  Dios  solo  podia  • 
DfiMON.  ¿  Dios  fía  ?  Cuidad.  Ya  están  lejrcado. 
JusTici. Oid.  Primci.  Ya  estoy  oyendo.' 
JusTici.Que  os  obligáis,  gran  Señor, 

como  principal  deudor 

a  padecerlo  y  servir. 
Demok.  ¡  Ha  se  visto  tanto  amor ! 
JusTicK  Desde  aqui  a  treinta  y  tres  años 

executado.  Princi.  Sí  obligo. 
JusTici  •  Cielo  9  sed  aqui  testigo . 
Dbmon.  ¡  Casos  por  el  cielo  estraños  I 

^aun  faltaban  estos  daños 

a  mi  desdicha?  Justici.  Firmad. 
P&mciPE.Fírmo .  Homb.  ¡  Notable  piedad ! 
Justici.  Hoy  seréis ,  Angeles  bellos, 

testigos .  Homb.  Y  yo  con  ellos 

doy  gracias  a  tu  bondad  • 
Cuidad.  Voyme  a  pedir  a  los  hombres 

albricias  • 

Ciérrase  todo. 
DfiMON.  Y  yo  al  infierno , 
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a  donde  con  llanto  eterno 
doblen  mis  penas  sus  nombres  • 
Cielo  injusto,  no  te  asombres 
si  dixere  desatinos , 
pues  por  tan  varios  caminos 
hoy  las  manos  soberanas 
pagan  las  deudas  humanas 
con  los  thesoros  divinos. 
^Qué  poder  el  cielo  encierra, 
ni  el  hombre  que  en  él  se  ve» 
para  estorvar  que  de  un  pie 
no  le  derribe  a  la  tierra  i 
Moveré  segunda  guerra 
al  cielo ,  a  Dios  ,  y  mi  nombre 
pondré  donde  el  sol  asombre : 
voy  a  juntar  mi  esquadron , 
'  porque  sepa  Dios  quien  son 
los  acreedores  del  hombre. 

Vanse ,  y  sak  el  Cuidado  y  el  Agradecimiento. 

Cuidad.  No  tenéis  que  me  decir, 

que  no  tengo  yo  la  culpa. 
Aguad.  { Parécete  que  es  disculpa 

servir  ?  Cuidad.  ^Qué  mas  que  servir? 

yo  obedezco  a  mi  Señor , 
r   demás  que  oficio  he  mudado . 
Agrad.  {Pues  no  eres  tu  su  Cuidado? 
Cuidad.  Hijo  fui  de  su  temor , 

pero  ya ,  Agradecimiento , 

en  Descu  ido  me  troco  : 

Descuido  me  Hamo  yo.  \. 

Tom.  XVI II.  T  Agra-i 
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Agrad.  Bien  descuidado  le  siento  • 
En  fin  Descuido  te  llamas 
tú  que  su  Cuidado  fuiste, 
y  aquí  el  hombre  ingrato  assiste 
en  convites,  juego  y  damas. 

Cuidad.  Como  tiene  buen  fiador, 

pardicz  no  se  le  da  nada^ 
la  ración  tengo  doblada, 
yo  como,  y  duermo  mejor 
que  quando  era  su  Cuidado, 
que  quando  no  hay  algún  viciO| 
pocas  veces  sin  oficio 
medra  el  mas  viejo,  criado» 

Agrad.  ¿  Como  te  trabes  el  vestido 
que  quando  Cuidado  fuiste? 

CumAD.  Porque  el  criado  consiste 
en  un  exterior  fingido- 
Es  linda  cosa  traher 
piel  de  oveja  ,  siendo  lobo, 
paFQ  que  el  vicio  y  el  robo 
no  se  puedan  conocer . 
Andome  con  el  vestido 
que  truxe  ,  siendo  Cuidado^ 
y  es  el  descuido ,  en  que  ha  dado 
\    que  por  él  de  Dios  me  olvido  • 
Con  capa  de  virtuosos, 
haciéndose  mogigatos, 
verás  mil  hombres  ingratos 
en  lo  secreto  viciosos. 
Apártate,  que  ya  sale, 
olvidate  tú  también . 

Agrad,  Seré  exemplo,si  me  ven. 
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Sale  el  Hombre ,  la  Vanidad  y  la  Locura . 

HouB.  No  hay  gusto  que  al  vuestro  iguale. 

jQué  hermosa  es  la  Vanidad! 

¡  qué  bien  canta  la  Locura  ! 
Vanid.  Solo  agradarte  procura 

mi  rendida  voluntad. 
Agrad.  i  Si  gasta  en  esto  su  hacienda  ^ 

como  ha  de  pagar  ?  Cuidad.  No  sé, 
LocuR.  Aunque  al  descuido,  passé 

ante  ayer  por  una  tienda » 

y  vi  una  tela  famosa  : 

hazme  un  vestido  bordado. 
HoMB.    Locura ,  hoy  la  he  sacado 

por  todo  extremo  vistosa. 
Vanid.  Haz  poner  en  las  varillas 

en  vez  de  clavos  diamantes . 
HoMB.    Tu  los  verás  tan  brillantes  , 

que  echen  rayo  las  orillas. 
Agrad.  ^  De  dónde  el  hombre  ha  sacado 

esto  que  gasta?  Cuidad. Escondido 

tuvo  hasta  el  menor  sentido  ¿ 
Agrad.  No  puede  ser  engañado 

Descuido,  el  fiador  que  es  Dios^ 
Cuidad.  Calla  ,  que  se  quieren  ir, 

y  tu  le  podrás  reñir, 

quando  estéis  solos  los  dos . 
HoMB.  <•  Tan  presto  os  vais ,  Vanidad? 
Vanid.  No  me  voy ,  contigo  estoy . 
LocuR.Ni  yo  tampoco  me  voy, 

¡o  Rey  de  mi  voluntad  I 

T  2  TAoyir 


AtxAD.  Bien  detcuUjQ 

En  fin  IV 

...^ 

lú  que   •;  1 

-  modos          ^^^H 

7  aqii¡ 

-umen .              ^^| 

en  coii\ 

volved,            ^M 

CxsaxüD.  Como  i 

.;^id0S,                        ^H 

pardiix 

.;bidaf.                  .^^1 

U  ra.i^ 

:  neroed.  Í^Mirff  /o/íAsI 

yo  cv,>'' 

¿•"an  ido. 

que  quo 

-  .^ento                 ^_ 

que  qii . 

^^1 

pOiMí   ■ 

^^1 

n-,    ':    ; 

r    ^  lido,               ^H 

Agkivd.  ;  < 

■ 

M'''    . 

^^ 

H 

Cuidad.  Torqu.-  -^^^  ^ 

.,»«»>       H 

en   un  •■  ^^ 

^«B 

»>dKCIlllÓ.            ^H 

r  ■■■ 

<i«                                 ■ 

M*^ 


DE  IOS  Acreedores  del  Hombre.      149 

necio ,  importuno  y  cansado  ? 
Agrad.  Mira  que  la   ingratitud, 

y  mas  con  Dios : : :  Homb.  No  te  espero  • 
Agrad.  Advierte ,  escucha .  Homb.  No  quiero.  Vase^ 
Cuidad,  Es  vicioso,  y  sois  virtud. 
Aorad.  Rigurosa  condición , 

si  bien  antigua  en  el  pecho 

del  hombre ,  por  quien  sospecho 

su  castigo  y.  perdición  . 

Este  es  el  Principe ;  ¡  hai  cielos ! 

{ quién  le  puede  ser  ingrato  i 

Sale  el  Principe. 

pRiNci.  Mientras  mas  al  hombre  trato , 

ma?  me  trata  mal  con  zelos . 

I  Amigo  9  qué  haces  aqui  'i 
Agrad.  Vengo  de  hablar  con  el  hombre  . 
Princi.  i^  Acuerdase  de  mi  nombre  i 
AcRAD.De  tu  nombre, Señor  sí, 

pero  de  la  deuda  no . 
Princi.  El  plazo  se  sumple  ya  , 

quando  él  descuidado  está, 

estoy  cuidadoso  yo  . 

No ,  le  dejes  de  avisar , 

aun  que  le  pese  de  verte .  I 

Agrad.  Voy,  Señor,  a  obedecerte.  Vase^ 

Princi.  No  siento  tanto  el  pagar , 

como  el  poco  agradecer ; 

I  pero  no  sois  hombre  >  y  y  o 

soy  quien  por  vos  se  obligó  > 

a  morir  y  a  padecer  ? 


Alto  SxcKÁMwiFTrjLtí 


HoiTslrrey  ei  CttiÁíd^ 


•.    N  j  ae  visto  mas  hercnrwaci. 
i- ^   .  ^L ,  pero  muy  pedrguena. 
u'....    La  vanidad  se  lo  cnsem. 
^      ^  X.'.  ^  Lo  misma  no  es  la  Loaica¿ 
:io  gasees    tú  de  essa  scBerte, 
¿iao  v¿re  poco  a  poco. 
'.  L'^.^    Coaio  eLU  es  loca,  soí  loco, 
V  ¿n  si  mesma  me  coaríerte. 
*^'    ,>  v,^.  El   Priaape .  Hovis.  ¿  Qué  me  axentasí 
^.'     ^^;>.  Di^o  que  es  él ,  no  haj  huir. 
1 1  *M.**.    ;  Qaé  le  tengo  de  decir  ? 
C'  >v.\  Dile  que  pagarle  inteatas. 
HoNu^.  Vive  Dios ,  que  es  faene  caso, 
topar  un  hombre  a  qjiea  debe, 
porque  ni  a  hablarle  se  atrere, 
n  i  sabe  mover  el  passo . 
;  Si  me  ha  visto  ?  C  jioaj>.  ¿  Estas  en  úi 
•  Dios  quieres  que  no  te   vea  i 
no  hiv  cosa  que  no  le  sea 
mas  qae  el  sol  clara .  Homb.  Es  aosL 
V,*'.  ti\v:>.  V^rcs;anta  a  Job,  si  podrá 

esconderse  un  hombre  a  Dios  , 
VloMi>*    Suelen  encontrarse  dos, 
que  fueron  amigos  ya , 
V  que  están  muy  enojados^ 
y  que  no  saben  fingir, 
\  ansi  nos  podemos  ir 
<v>n  los  ojos  descuidados, 
uo  eonio  que  Dios  no  vé, 

sv 
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sino  como  que  no  vemos 

a  Dios.  Cuidad.  Buen  loco  tenemos , 

sino  hay  cosa  en  que  no  esté. 
HoMB.    Ahora  bien ,  Descuido  mió, 

echa  por  aqui .  Cuidad.  Mal  haces  • 
HoMB.    Por  la  vergüenza  incapaces 

Jos  ojos  del  sol  desvio. 
Princi.  Hombre ,  hombre .  Homb.¿  Llama? 

Como  que  se  van. 
Cuidad.  Sí, 

no  dejes  de   responder . 
HoMB.    Tener  mil  cosas  que  hacer 

me  llevan,  Señor  ,  ansí, 

porque  como  tú  me  hiziste 

sujeto   a  tantos  cuidados, 

traigo  en  ellos  ocupados 

los  sentidos  que  me  diste. 
Princi.  ¿No  me  viste?  Cuidad.  No  le  mientas, 
HoMB,    Señor  ,  al   passar  te  vi:, 

pero  no  te  conocí . 
Cuidad.  No  digas   tal  que  te  afrentas  • 
Princi.  Que  fácil   que  te  declaras: 

mal   la  verdad  consideras , 

porque  si  me  conocieras  , 

yo  pienso  que  me  estimaras: 

que  de  no  me  conocer 

nace  el  despreciarme  ansi . 
HoMB.    ¿  Quien  no  te  conoce  a  tí? 
Princi.  Vete, si   tienes  qué  hacer. 
HoMB.    ¡Hai  semejante  bondad! 

besen  los  cielos  tus  pies, 

yo  vendré  a  verte  después, 

so- 


V» 
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soberana  Majestad. 
PRiKCiPB.cDespucs ?  míralo  mejor, 

que  hai  gran  peligro  en  después* 
HoMB.    ¡Qué  gran  Principe! 

Cuidad.  Es  quien  es  .  VatUC. 

PiLiNciPE.^'  Hay  hoy  inquietud  mayor  f 

que  tan  mal  pago  me  den, 

cielos  y  donde  sois  testigo  s, 

que  se  pierdan  los  amigos 

solo  por  hacerles  bien? 

Por  dicha  el  hombre  me  hablara  i 

quando  nada  me  debiera, 

y  porque  el  bien  considera  > 

en  que  me  debe  repara. 

Pues  j  Hombre  y  mira  ta  mbien 

por  diferencia  en  los  dos, 

que  dejara  de  hacer  Dios 

sino  pudiera  hacer   bien. 

Aqui  no  te  pido  yo 

mas  que  el  agradecimiento, 

^  por  qué  huyes  ? 

Sale  ía  Justicia  y  el  ^tindo  con   vara  y  genfe* 

JüSTiciA.Id  con    tiento. 

MuND.    Temor  de  verle  me  dio. 

Ju5ixciA.Soberano  Señor,  ya  se  ha  cumplido 
el  plazo ,  a  que  quedastes  obligado  ^ 
la  escritura  que  hicistes  ha  tenido 
el   fin  de  tantos  siglos  deseado: 
vuestro    Padre  cumplió  lo  prometido  t 
y  al  mundo  ,  como  veis ,  os  ha  enviado : 
el  mun4o  aqui  con  mandamiento  viene 

e 
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a  executaros,  que  de  Dios  le  tiene. 
Perdonadle,  Señor ,  <  (Jae  ha  de  ^^reríderos , 
porque  es  la  execucion  en  vuestra  vida  , 
y  no  sirve  de  nada  el  oponeros,   <^ 
aunque  con  sangre  le  pidáis-  lo  -impida . 
Que  baje  de   ld$  cielos  á  ofrecerle 
consuelo  un  Ángel ,  cosa  tiuiica  oída, 
esso  os  concede  vuestro  Padre  atoado , 
la  vida  no^  que  estáis  exec4ft*ado.^ 
Bien  sabéis ,  gran  Spííor,qne^i>  óbligastes 
a  morir  en  naciendo,  y  que  quisisfes 
haceros  vos  deuddr ,  que  ño  pecastes , 
y  que  en  forma  de  esclavo  os  ofrecístes. 
Dad  licencia  que  os  saquen,; si  ya'orastesí, 
y  la  respuesta  que  ¿abéis  tuvist^si^ 
palabra  de  Dios  es ;  pónedla  en  dbra  , 
que  con  este  rigor  Dios  de  Díós  <obra. 
PjWNCiPE.Justicia ,  no  replico  al  mandámieíí.to , 
conozco  la  císcrkura,  yíqueJia  llegado 
el  plazo  f  ¿uiiquel  el-  rigor ^  có'íüo  }ioíftbr¿í 


Siento,  » '    '  í  ^  ' 


M» 


y  ser  por  un  ingrato  executadó: 

Mundo ,  llegad ,  que  la  prisión  consiento  V" 

pagaré  por  el  Hombre  de  contado 

sobre  la  tabla  de  la  Cruz  abiertas^ 

las  manos  j  y  aun  el  cuerpo  en  cinco  puer-- 

tas. 
Amor  que  me  obligó ,  bien  conocía 
a  lo  que  me  obligaba:  morir- quiero , 
hoy  llega  de  mi  ;mtierte  el'  duke  diav  i-  ^ 
que  ya  $abe  mi  amor  que  por  él  muero:. 
No  se  pudiera  hacer  la  prisión  mia  •      '-. 
Tom.  XVIII.  V  ú- 
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sino  lo  fuera  del  amor  primero  ^ 
cobra  tu  deuda ,  Amor ,  que  por  tí  he  sido 
executado  hasta  quedar  vencido. 
Luego  que  yo  nací  temblando  al  hielo, 
vi  de  la  execucion  los  graves  daños » 
comenzando  a  pagar  la  vida  al  suelo 
en  el  principio  de  mis  tiernos  años: 
Amor ,  yo  me  obligué ,  tesugo  el  cielo, 
mis  trabajos  te  dieron  deseng^os 
de  que  quiero  pagar,  aunque  la  muerte 
por    la  parte  mortal  es  trance  fuerte.  • 
Labré  moneda  blanca ,  cuyo  precio 
lo  mismo  que  yo  vale ,  y  en  memoria 
desta  paga  Real  que  estimo  y  precio 
en  prendas  de  la  deuda  de  la  gloria , 
tratarme  tiene  el  mundo  con  desprecio, 
pero  saldré  del  mundo  con  vidria, 
y  el  cielo ,  quando  a  Dios  le  satisfaga » 
abriré  con  la  tabla  de  la  paga. 

Mundo. ^Justicia,  como  ha  de  ir ^ 

Justicia. Asido,  Mundo,  le  lleva. 

FiiiNciPE.¿De  un  ingrato  qué  mas  prueba? 

Justicia. Señor 9  vos  vais  a  morir, 
este  es  pagar  y  cumplir 
como  quien  sois ,  que  sois  Dios » 
porque  solo  vos  con  vos 
le  podéis  satisfacer, 
^        y  entre  el  hombre  y  Dios  hacer 
que  se  conformen  los  dos. 

PRiNaPE.éQué  en  fin  tengo  de  ir  assido? 

JusTiaA.Sí,  Seiíor.  Phin.^*  Siendo  quien  soy  ^ 

JusTiciAJSsta  licencia  le  doy 
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al  mundo  que  os  ha  ofendido. 
Principe*^  Pues  como  tanto  ruido  / 

para  llevar  un  cordero? 
MxjNDo.Míráraislo  vos  primero. 
PRiMciPE.Hombre  ^  solo  quiero  aquí, 

que  pues  que  pago  por  tí» 

conozcas  lo  que  te  quiero. 

Vanse ,  y  salé  el  Hombre  y  el  Ctüdado. 

HoMB.   c  Que  me  cuentas  ^  Cuidad.  Esto  passa* 
HoMB.   i  Y  qué  a  la  cárcel  le  llevan  I 
Cuidad  .Yo  le  vi  con  estos  ojos. 
HoMB.   Dado  me  has  notable  pena. 
CüiDAD.No  creí  que  a  un  hombre  y  Dios 

tanto  el  mundo  se  atreviera. 
HoMB.   ¿Que  le  trataron  tan  maH 
Cuidad.  Atado  en  la  cárcel  queda. 
HoMB.  ¿Pues  dime»  sabia  el  Mundo » 

que  eran  las  deudas  agenas^ 
Cuidad. Él  acreedor  tuyo  es  Dios» 

y  cobra  de  esta  manera » 

que  traspassa  la  escritura 

al  Mundo »  y  quiere  con  ella 

quedar  de  la  deuda  libre. 
HoMB.  ¡Hai  suma  bondad  inmensa! 

ahora  bien ;  yo  no  he  de  ser 

ingrato,  ni  Dios  lo  quiera; 

si  las  piedras  se  enternecen, 

seré  ye  mas  que  las  piedras : 

mudemos  de  pensamiento , 

vuelve  a  ser  lo  que  antes  eras^ 

V  %  vuel- 
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vuelve;. a  llamarte  Cuidado. 
CuiDAD.Ya  sin  que  tú  meló  adviertas » 

yo  que  vide  padecer 

a  Dios  tan  injustas  penas^ 

volví  ^  llamarme  Cuidado. 
HoMB.  La  carcpl  pienso  que  es  esta^   .     > 

llama.  Cuxo.^Para  qué  es  llamar^ 

sino  llegar  a  la  reja^ 
HoMB... I Hai  lastima  semejante!       '   . 

los  hierros  convierte  en  cera. 

■     ■  ,  i  ■  •        ■        ■  •  '  ■     ..  . 

£¡  Principe  detrás  de   la  reja  con  una  tunizela 
morada  ,  y  una  corona  de  espinas. 

HoMB.    ^ Señor,  qué  es  esto?  ^ quién  fue 

tah  fiero,  que  la  belleza 

de  lols  cielos  puso  assi? 
Principe. Amigo ,  tus  mismas  deudas. 

*       Llora  el  Hombre. 


•  i 


HoMB.  ¿Mis  dfudas ,  Principe  mió?    . 

¿  mis  deudas ,  bondad  innjensá  ? 

<vos  preso,  vos  maltratado  ? . 

a  mi  es  razón  que  xmc  prendan. 

Justicia,  -aquí  está  el  deudor, 

yo  soy  el  íjombre ,  no  quieras 

cobrar  de  quién  no  te  debe. 
Principe.^  Homjbre ,  qué  es  esto  ?  ¿  tú  piensas 

que  puedes  pagar  a  Dios? 
HoMB.    ¿Han:  4?  decir  que  le  niega 

la  deuda  el  Hombre ,  Señor  ? 
FiíiNCiPE.B^sta  que  tú  me  agradezcas 
-  el 
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el  dejarme  executar  , 
y  basta  que  tú  lo  sepas,     . 
para  que  el  morir  por  tí 
por  gloria  y  descanso  tenga. 
Solo  te  pido ,  pues  pago , 
no  huyas  de  mí,  ni  seas 
como  viviendo  lo  has  sido, 
ingrato  después  que  muera. 
Hombre ,  ya  vienen  por  mí , 
quédate  a  Dios ,  que  me  llevan 
con  tal  prisa  a  hacer  la  paga , 
que  no  dan  lugar  apenas 
a  despedirme  de  tí : 
inas  como  bondad  eterna 
palabra ,  amigo ,  te  doy 
de  no  hacer  del  mundo  ausencia» 
Aqui  me  quiero  quedar, 
supuesto  que  no  me  veas, 
a  darte  sustento  y  vida.         Vase. 
HoMB.   Fuese,  ¡  notable  tristeza! 
Ojos ,  i  qué  lagrimas  mías 
bastarán  en  tanta  pena^ 
El  sol  se  eclipsa ,  y  el  cielo 
en  los  exes  de  oro  tiembla,   * 
{ mas  qué  mucho ,  sí  Dios  paga 
mis  xleudas  con  su  inocencia , 
que  se  trastornen  los  cielos^ 
y  que  se  rompa  la  tierra? 

Sak  el  Demonio  y  el  Pecado, 

DsMoN.Este  es,  asidle.  HoMB.^Qué  es  esto? 

De- 
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Demom.^'Quc  quieres,  Hombre,  que  sea? 
tus  Acreedores  son. 

CuiDAD.A  tiempo  notable  llegan. 

DEMON.Paga,  infame.  Homb«  ^  Qué  yo  pague  i 
no  pudiera  aunque  quisiera  » 
que  deudas  de  Dios ,  ya  Dios 
las  paga.  DfiMON.La  trampa  es  buenai 
Faga  digo.  HoMB.Ya  he  pagado. 

ÜEMON.La  carta  de  pago  muestra* 

HoMB.  Si  yá  ha  pagado  el  fiador, 
{por  qué  me  pedís  la  deuda? 

Demon.cDíos  ha  pagado  por  tí? 

HoMB.  En  una  tabla  sangrienta 
hasta  quedarse  desnudo, 
y  rotas  todas  las  venas, 
y  en  memoria  de  la  paga 
también  en  blanca  moneda 
se  ha  quedado  con  el  hombre 
depositado  en  su  Iglesia. 

De3í«on.{  Qué  dices,  Hombre,  estás  loco? 

HoMB.  De  contento  bien  pudiera , 

aunque  en  ver  que  por  mí  muere 
me  ha  dado  mortal  trísten. 

Demon.  Cosas  tiene  Dios  que  hafa 
dar  voces  hasta  las  piedras. 

CuiDAD.Bien  dices «  que  ellas  hablaron 
contra  su  naturaleza, 
que  por  mostrar  sentimiento 
hicieron  sus  golpes  lenguas. 

Demon.  Yo  lo  he  de  ver  con  los  ojos , 
que  en  essos  montes  apenas 
las  quiso  volver  en  pan^ 


tea-* 


\ 
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tentándole  yo  con  ellas. 
HoMB.  Pues  vuelve ,  y  verás  su  triumpho. 

Sale  el  JPrincifc  cen  una  tuntzela  encarnada ,  y  una 
Cruz  con  su  vanderilla^  como  que  ha  resucitado. 

PRiNciPE.Celebre  el  cielo  y  la  tierra 
la  vi¿Í:or¡a  desta  paga. 

Cuidad. ¡O  qué  glorioso  que  llega! 

Demon.  Ciego  de  mirar  su  luz. 

Principe.  Alia  voy ,  Justicia  eterna , 
a  cancelar  la  escritura  9 
pues  se  ha  pagado  la  deuda» 

Ábrase  el  thronoy  póngase  el  Principe  en  lapeaña^ 
y  con  la  música  sube  al  throno. 

Justicia. Vos  haveis,  Señor  inmenso, 

cumplido  como  quien  era 

Hijo  de  Dios.  MisERicYa ,  Justicia , 

estarás  bien  satisfecha. 
I>BMON.¿Y  yo  de  qué  lo  estaré, 

si  con  mi  lengua  blasphema 

no  escurezco  el  mismo  sol, 

y  derribo  las  estrellase 

Cosas  de  Dios  en  efeélo , 

que  como  sino  me  hiciera, 

quiere  que  los  pies  del  Hombjre 

me  quebranten  la  cabeza. 

Vente  conmigo  ,  Pecado , 

que  aunque  Dios  pagado  queda, 

yo  armaré  trampas  al  hombre 

con 
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con  que  a  las  manos  me  venga. 
Justicia.^* Qué  quieres,  Hombre?  ¿qué  aguardas h 
HoMB.  que  de  la  deuda  me  absuelvas, 

dame  razón  ,  pues  es  justo , 

para  que  este  no  me  prenda. 
MrsERic.El  Hombre  pide  muy  bien. 
rRiNciPE.Dadle^  pues  que  libre  queda» 

executoria  de  todo. 
JusnciA.Señor ,  la  escritura  es  esta^ 

mostrad  la  carta  de  pago. 
PaiNciPE.Esta  Cruz  que  manifiesta 

la  paga ,  pues  con  su  tabla 

pague  a  Dios  clavado  en  ella. 
JüSTiciA.Yo  cancelo  la  escritura  : 

Hombre «  al  Demonio  le  muestra 

siempre  que  quiera  pedirte 

esta  carta,  esta  vandera, 

este  sello   y  esta  espada , 

esta  honda,  esta  defensa, 

esta  llave  celestial. 
Principe,Y  yo  quiero  abrir  con  ella 

la  gloria  que  he  conquistado. 
HoMB.    ¡  O  quién  de  essa  boca  oyera , 

pues  no  ílie  menos  que  Dios : 

Hoy  serás  conmigo  en  ella ! 
Prinxipe.Sí  serás ,  que  para  tí 

queda  entre  tanto  en  mi  Iglesia 

la  prenda  que  con  mi  gracia 

te  dará  mi  gloria  eterna. 


IFIES- 


lESTA  QUARTA 

del  s  antis  simo 
sacramento' 


^  '.  - 


z  o  Á. 


En  lá  caiña  de  los  vicios 
está  de  peligro  el  alma, 
que  este  nial    es  un  gran  mal  ^ 
quando  se  viene-  a  hacer  cama; 
Mirarle  qtríeró  los  pulsos 
de  la  inclinación  humana , 
que  están  sin  sus  movimientos, 
quando  el  hombre  no  está  en  gracia* 
Ambos  pulsan  diferente, 
el  derecho  quema  y  anda 
como  fuego  en  sus  acciones , 
como  toro  en  sus  venganzas. 
El  izquiétdo  de  ombsipa 
tiene  inteTcfádéticias  tantas,; 
que  apenas  ()ulsd  "dos.  ytcts  ' 

en  la  vittüd ,  qüatidó  píára .  :  ^^  ' 
La  indicación  'destos  pulsos  |  '  "' 
señala  mudrie- temprana,  f^^'* 

él  fuerte  por  sü  tnalicia ,         '     '    ' 
él  flaco  ¡5of  sü  inconstancia .     j      ' 
•  Hicele  sacar  la  lengua 

m.  XVIII.  X  '    . 
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j  luilesela  toda  harpada^ 
seca  de  no  confessar, 

j  rota  de  decir  faltas. 
.    Toquéie  el  pulso  ^  .7  el  yioxúxt 
^    con  opiladones  varias, 

el  vientre  de  amor  lascivo  ^ 

el  pecho    rencor  j  saiía.  \ 

Tiene  hastío  en  el  rezar , 

y  es  tan  grande ,  «qucí^  no  passa 

pistos  de  un  Ave  María , 

con  ser  tan  grande  substancia «: 

Solo  pide  de  beber, 

pero  triste  de  aquel  alma 
'  que  no  passa  sino  vidos^ 

y  se  los  bebe  qua|  agua«. 

Todo  su  mal  es  modorra  ^ 

y  es  tal  que  no  hay  despertarla 

el  exemplo  del  vedno, 

ni  el  doblar  de  las  campanas* 

0>n  la  sesslon  de  la  culpa 

da  mil  buelcos  en  la  cama^ 

que  mal  sossiega  quien  peca^ 

aunque  mas  deleytps  haja^ 

La  memoria  4e  la  muerte 

copiosos  i^udores :  causa  « 

y  a  guardar  algunos  destgs^ 

ella  quedara  bien  sána« 

Mas  luego  se  desarropa , 

y  el  ay  re  de  confianza  . 

tapa  los  poros  del  miedo, 

y  deste  sudor  la  saca  • 

No  hay  cosa  que  no  la  duela  *    . 

dcs=- 
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desde  el  cabdló  a  la  plantaé^  :    ^ 

solo  el  dolor  dc^  la  i  culpa  9 

que  es  el  que  importa^  le  ^Ita*. 

PuIsos,¿  lengua  ^{K^cjiQ  7.  viemce  r^ 

sed,  hastio^  ^ueñoé^ bascan  i 

piden  medico. del' ctejo^  ■  > 

que  de  la  tierra  no  baita^ 

No  la;YÍsita  hasta  ahora» 

sino  el  medico  Esperanza, 

Do¿í:or.  que  el  remedio  de  hoy     [ 

le  guarda  para  mañana  *' 

Siempre  cura  por  ensalmos^ 

que  ]»nas  purga  ,  ni  sangra  p 

ni  da  garrotes  al  gusto ,  :   ,       , 

aunque  n^as  deleytes  haya« 

Hice  llamar  al  Temor 

para  que  venga  a  curarla ,         . 

que  Esperanza  y  Temor  juntos     , 

al  mas  peligroso  sanan* 

Es  Temor  un  gran.Do£lor  >  í 

que  pronostica  y  señala  íA 

los  términos  peligrosos 

para  prcyenir  las  cauaas  • 

No  cura  b(ien  de  por  síj, 

que  su  condición  estraña    •.''-■.  .[ 

fácilmente  dcsafuciá  ,.  ^  / 

yantes  de  .tiempo  amenaza^  : 

Argüyeron  los  ií)o£l:dres  ^  i .  :  t  o  [ 

y  sustento  la  iJB^peránza  /       *    :  ^ 

que  cura, tóeA  at /cnfórmo  :   r   l,j 

quien  los  términos  aguarda»    \b    ; 

El  Temor  (dixbi;^Eteai(r<^^     ;.( 

'    X2  en 


€0.  aquestos  CÚ08  faka',:  '- 
porque  los  males  de  culpa'    ^   ^ 
al-  ptíaier  termino  matan . 
Y  ansí  en  la  primera  ^unta. 
mando  que  ordene  su  alma^»'  - 
que  es  un  «onedío  eñcaz- ;  - 
para  dalk  talud  y  gracia . 
La  Confession  su  enfermera 
despeje ,  j  barra  la  quadra , 
y  porque  no  buela  a  enfermo, 
perfume  toda  h  casa. 
Es  pastilla  la  Oración , 
que  puesta  sobre  las  brasas 
del  fiícgo  de  amor  inmenso 
hasta  el  trono  de  Dios  passa . 
Ho^  le  traen  el  Sacramento 
por  Viatico  a  esta  dama, 
a  quien  Cabildo   y  ciudad 
con  grande  pompa  acompima. 
El  protbomedico  Real 
ha  venido  a  visitarla, 
j  vistos  sus  flacos  pulst» , 
que  la  den  de  comer  manda . 
La  F¿  le  puso  la  mesa , 
y  le  sirvió  la  toalla , 
y  Amor  le  dá  de  comer 
estas  siguientes  viandas. 
Lo  primero  le  trabe  pistos 
sacados  por  alquitaiia ' 
4el  carnero  de.  Abrahüi, 

Ldel  ave  sacrosanta. 
os  p(tjpro»^U'Íe/-^  :. :. 


Amor  ,ró  laí^Chi2;>lo«^'^a«á^  ^^^  ^b 
*ino  vwo  y-iotro imuertbiiq  i^  '^ip 
comida  de  gran  suetaf^la  •  ¿  ^  ^  < 
Sacóle  uni  pavo  dé  leche , 
y  aujiqtieí^es  tierno  ^oma  el  r  agUj^  / 
tres  dias  le  tqvstí:' tímerto^^  ^í*  ^^^  in 
para  que  jmejor  semana ;;  i»  ;^  h'j   { 

Didie  el.  tierno  recental  ^  >  > 

que  mataron  para  Pasqua,  | 

quQ  asir^bof ado  de,.cotd^tp  -^     ::.[) 

antes  le  abrirá  i^  g3Íü:^r.,,V'b  ^  rAi¡c:\:}.i 

Y  pues^qüé '  ya  come  pah  ^ : .  i  ¿  í.i  T 

saquenle  una  torta  klanira  ^  > 

que  la  rVirg«n  smauBÓ  -^     -  -   i-^^  j 

en  sus  divinas  eiiiraña^  i   ^       >      r 

Denle  por  /postra :  algo  'dulce,     /  í 

y  si  acara  la  empalaga^ 

traigan  la  passion  de  Christo , 

que  es  conserva   dulce  y  agria . 

X  pues  es  proprio  .de'  enfenzios 

buscar  diferemeá. aguar 

para  templar  el  calor, 

que  .les.  deseca  y  abfasa^ 

no  vertáis,  David, eL  &a$co, 

haced  un  brmdís  al  alma, 

que  una  agua  que  cuesta  tanto  ^  ^ 

será  fría ,  dulce  y  clara  • 

Mas  bien  Ja  podéis  verter 

pqc  <:alieiite  ,  y  por;  amarga,: 

que  el  agua  Ide  los  deleytes 

cuesta  naucbo^  y  jamas  harta*  ^ 

Tráiganla  paca  beber 


'"> 


de 


Loa; 

degrácuiy^ 
-.  priiitiiwnrdioa;  Christa 
^^^Lj  o.  la.  Sunarítana  ^ 
-a  Memoria  y  Voluntad 
^^f^u^y  pues  ^e  soa  esclara^  . 

4.1  ría  de  su  icostada^  : 

V  uit  cuiaca  entera  traigas» 

Coja  el  agua  de  sus  ojos  , 

pues  de  su  cocazon  manat 

<pie  aunque  x;&  agua  de  gotecasr ,    . 

templa t  desopila;  jTisíznaw,  J  ¿^  ^. 
Tra]ganIa'barros   y  ridrior    • 

de  varias  formas  y  trazas, 

porque  se  aliente '  el  enfermo  ^ : 

viendo  barroy  vidrio  y   plata». 

Pablo    vaso  dé  elección 

Dios  por  su  boca  le  llama  « 

porque  el  alma  beba  en  él 

el  ne^r  de  su  palabra  • 

Estevaa^s  barro  fino,-  ,    ^ 

y  pues  su  sangre  derrama  t 

sera  barro  colorado 

sembrado  de   piedras  blancas «  ... 

Tráiganle  la  copa  de  oro,.; 

con  que  la  ramera  engaña^ 

que  trae  ponzoña  que  mata « 
Y  pues  ha  comido  bien,  :  . 

que  muy  buen  provecho  le  haga v  i 
alze  la  Fe  :los  manteles,.  *  ^-^  .íjj 
y  la  enferma  dé  ;las  graciasr;* 
Quisierala  preguntar  %■  ^       '  , 

sí 


Loa. 

31  gusto  en  el  manjar  halla , 
que  es  senaf  dfe  gfaa'^ildT  ; 
el  comer  de  bueria""ga¿a. 
Ma$  déjenlos  ^^^^-f^^^^pp^  r 

ha  menester  reposar: 
silencio  mientras  4e¿(^sa  • 
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Personas.. 

Paez. 

Oviedo. 

DoTOR  Oregano^P 
Un  Criado. 
Dos  Caballeros. 
Don  Pedro. 

^ejete. 

Don  Jüak. 

Otros  dos  Caballqkos. 

Helena. 

Un  Boticario* 

Su  MüGER. 

JMusicos. 

Salen  F^¿ 

0                           #*■ 

y  Ovtcdo. 

Paez.     No  tengo  otro  Itetticdio ,  seor  Oviedo, 

para  sacar  esta  muger.  Oviedo.  Si  el  miedo 
de  su  padre    y  honor  pierde ,  no  hay  cosa 
que  mas  executada  y  animosa 
determine  tu  gusto : 
{  pero  pedirla  no  será  mas  justo  ? 

Paez.     ¿No  veis  que  no  la  casa, 

por  no  echar  el  dinero  de  su  casa, 
demás  de  ser  yo  pobre  y  su  criado^ 

Oviedo.  ¿  Y  como  queda  el  caso  consultado  i 

Paez.     No  pudimos  hallar  mejor  consejo 
para  engaííar  al  viejo, 
que  fingir  que  a  los  años  que  cumpiia 
su  hija  y  hacer  queria 
.        una  comedia :  havemosla  buscado, 
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ensayado,  leído  y  trasladado, 

coa  esto  nos  hablamos  cada  día, 

y  esta  noche  ha  de  ser.  Ovie.  Por  vida  mía 

que  hallastes  lindo  enredo 

para  hablaros  sin  miedo , 

si  vos  sois  el  galán  y  ella  la  dama* 

•  Alegre  el  viejo  los  vecinos  llama  , 
y  del  dinero  y  llaves  descuidado, 
dará  lugar  a  lo  que  está  tratado, 
como  vos  me  ayudéis ,  quando  la  saque, 
y  después  que  se  enoje,  o  que  se  aplaque. 

DO.  i  Y  qué  Comedia  hacéis  ?  Paez.  Pie  nso  que 

es  buena .  . 
DO.  ¡  Como  ?  Paez.  El  robo  de  Helena  • 
DO.  A  proposito  ha  sido « 

•  Mas  lo  será  después  de  sucedido. 

^Do.¿  Quién  la  compuso?  Paez;  De  >  un  poetft 
nuevo 

es  el  primero  huevo. 
•DO.  Sobre  esse  pondrá  mil.  PAEz.Como  salieren: 

pero  venid  que  comenzarla  quieren. 

se^y  sale  el  Dotor  Orégano  Vejete  ^y  un  ^rtadom 

o&.Pon  essas  sillas  por  su  orden  todas. 
I  Qué  mal  las  acomodas ! 
pon  essas  almohadas , 
y  mira  que  son  ya  las  doce  dadas: 
Vengan  essos  señores. 

SaUn  los  dos  Caballeros. 

I .  Tiene  Doña  Calandria  mil  primores. 
Vom.  XV ni.  Y  a. 


lyo  Entremés 

2. ¿Pues  ella  representa?  i.For  extremo. 
DoTOR.  Que  se  han  de  errar  estos  muchachos  temo. 

Salen  Don  Pedro  y  Don  Juan* 

DJuAN.Señor  Dotor  Orégano  ,  mil  años 

cumpla  vuessa  merced  libre  de  engaños. 

DoTOR.  No  me  tasse  la  vida  por  su  vida « 

tan  buena  vecindad  sea  bien  venida. 

Sakn  otros  dos  Caballeros. 

m 
I"  « 

3*  Vea  el  señor  Dotor  mil  dias  destos. 

DoTOR.  Para  servir  a  tanta  cortesía  • 

Siéntense  sus  mercedes  ,  tomen  puestos , 
.aqüi  Don  Juan,  Don  Pedro,  Estefanía» 
aquí  señor  Don  Cosme  casa  ilustre. 

D.Ped.  Por  vida  mia  que  hay  gente  de  lustre. 

Salen  el  Boticario  y  su  jMit^er. 

D.JuAN.^Por  quanto  no  fallara  el  Boticario? 
D.Ped.  ^  y  trahe  a  Doña  Purga  i  D.Juan.  Es  lo 

ordinario. 
DoToK. ^Tan  tarde,  seor  Quevedoi  BoT.Ocupa- 

.  clones  '  '  -  •  ; 

me  han  detenido  en  ciertas  confecciones. 
DoTOK.  Ola,  di  que  com¡enzen,si  han  templado. 
MuGER.  Donde  no  hay  mosqueteros  no  hay  Senada 

Si  en  ten  Je  ,  y  salen  los  J^usicas  y  cantan. 

.  Por  las  riberas  de  Arlanza, . 

iqu¿ 
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I  qué  bueña  danza  ! 
Bernardo  el  Carpió  venia » 
.    ¡qué  tyrania! 

cartas  llevaba  en  la  mano^ 

I  qué  Luterano ! 

no  lleva  bota  de  vino. 

¡  qué  desatino! 

pero  lleva  un  jamón » 

ique  tentacionl 

Vanssj  y  sale  Paez  a  echar  ta  Loa. 

Faez.     Un  zapatero  tenia , 

muy  magnifico  Senado , 
gran  en  madrugar  cuidado^  ' 
quando  relinchaba  el  dia  , 
flores  ostentando  el  prado. 
Buscando  pues  el  cerote 
para  ministrar  los  cueros 
en  el  humano  almodrote , 
que  por  miedo  de  porteros 
estaba  de  bote  en  bote, 
dicen  que  metió  la  mano , 
y  que  como  el  licor  vid, 
por  sacudirla  se  dio 
un  golpe  tan  inhumano, 
que  en  la  boca  la  metió. 
El  autor  es  el  cerote, 
el  zapatero  sois  vos , 
el  necio  es  el  almodrote, 
quien  hablare ,  plegué  a  Dios 
que  meta  el  dedo  en  el  bote»        Vast. 

Y2  To- 
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Todos.  Yeoga  la  Comedia. 

Sale  Pacz  y  Hckna^ 

Paez.     Helena  ,  quando  tus  ojos 
calzan  luz  y  visten  rayos 
recalcitrando  despojos , 
con  alternantes  desmayos 
dulces  me  liban  enojos. 

Representando  de  graciostdadm. 

Por  tí  de  Troya  mi  patria 

vine  naufragante  vago 

de   tu  belleza  el  semblante  ^ 

que  afc¿lando  desde  allá 

suspiro  vociferante. 

Las  naves  tengo  en  el  mar^ 

que  no  me  atreví  a  dejar 

las  naves  en  la  posada. 

{Quando,  dime,  Helena  amada t 

nos  havemos  de  ausentara 
HfiLENA.Paris  de  mi  corazón , 

Dios  sabe  la  tentación, 

que  por  ir  contigo  tengo  > 

pero  es  el  viaje  luengo, 

y  celoso  Agamemnon. 

Si  pudiera  por  la  mar 

ir  en  un  coche,  yo  fuera; 
Paez.     ¿Pues  no  sabré  yo  alquilar 

dos  machos  y  una  litera, 

en  que  te  pueda  llevar  ? 

Hele- 


DEL   KOBO    DE   HelENA.  I73 

HELBKA.Bien  creo  de.  tu  valor 

qualquier  alquiler ,  señor, 
Baez.     Mal  conoces  los  amantes  ^ 

todo  lo  gastan  en  guantes 

en  haviendo  mal  olor. 
Helena.Yo  sin  tí  no  puedo  ser, 

porque  el  ser  de  lo  que  ílii 

no  fue  ser  de  ser  por  ver, 

que  si  no  soy  siendo  en  tí^ 

tú  serás  ser  de  mi  ser. 

Que  pensándolo  que  intento, 

no  pienso  en  lo  que  he  pensado, 

quando  pensando  que  pienso , 

no  hay  dia  que  no  haya  dado 

seis  piensos  al  pensamiento. 

Iré  sin  llevar  sillón 

en  la  popa  de  la  nao, 

aunque  por  ver  tu  traición 

se  derriengue  Menalao, 

y  se  estriña  Agamemnon. 
Paez.     ^ Tanto  me  quieres ?  HELENA.Gran  cosa: 

no  quise  mas  a  mi   tia. 
Paez.     i  Qué  soy  tuyo,  Helena  hermosa  ? 
Íelbna^Tú,  París,  mi  chTrimia. 

^  Y  yo  ?  Paez.Mí  gaita  gozosa. 

¿No  has  visto  blanca  paloma, 

quando  sigue  algún  cochino 

por  las  riberas  de  Roma , 

o  quando  busca  un  polllao 

algún  alcacel  que  cornal 

Pues  assi  pienso  de  Grecia 

sacarte ,  aunque  gritos  des , 

co- 
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como  en  Granada  Lucrecia, 
HfiLEMA.¿  Gritos  dices  i  Faez.  Gritos  pues. 
Helena.No  pienso  yo  ser  tan  necia. 

Tocan  cajas  ^  y  sale  Oviedo  de  soldado. 

Oviedo. ^'Qué  aguardas,  gran  Capitán » 

estando  la  mar  en  lechea 
Faez.    Aguardo  de  Tetuan 

dos  barriles  de  escabeche  f 

y  dos  hanegas  de  pan.  ^ 

^  Fusiste  ya  las  arquillas 

de  Helena?  Oviedo. Y  joya  por  joya, 
Faez.     Pues  vamos  a  las  orillas , 

que  te  he  de  llevar  a  Troya  ^ 

aunque  te  lleve  en  cuclillas. 

Gssos  brazos  me  has  de  dar. 
Helena.No  me  podras  sospesar. 
Faez.     ¿Soy  algún  queso  de  Parma? 

Troyanos,  al  arma,  al  arma^ 

alto ,  a  embarcar ,  a  embarcar. 

Tocan ,  v  entranse. 

D.JuAM.Lindo  Soneto.  D.FEORo.Extremado. 
DoTOR.  Cuerpo  de  tal  que  concepto. 
BoTic.   Hágala  catorce  dias. 

I. ¿Cómo  catorce?  y  aun  ciento. 

3.  Bien  representa  la  dama 

Doña  Calandria.  Muger.  En  extrema 
DoTOR.  Mal  año  para  Amarylis» 
D-Fed.  ¡  Qué  donayre !  D.JuAN.¡Que  despejo  I 
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DoTOK.  Mucho  tardan.  3.  No  hay  ruído« 

Sale  un  Criado. 

CwADo. Acude,  señor.  DoTOR.^*Qué  es  esto? 
CaiADo.Paris  se  ha  llevado  a  Helena. 
DoToR.  Esso  todos  lo  sabemos. 
CRiAiH>.Digo  que  Paez  se  ba  llevado 

robada  tu  hija.  Dot.¡0  perros!  Zevantanse. 
CmDo.No  sé  si  es  perro ,  o  si  es  gato » 

quatro  de  doblones  llenos 

te  lleva  delesaitorio. 
DoTOR.  Armas  j  vecinos  y  deudos: 

o  mal  París,  vive  Christo, 

que  el  robo  de  Helena  han  hecho 

para  robarme:  armas,  armas. 

Vanse ,  y  sale  Paez ,  Helena  y  Ovkdo. 

0viEDd.E8ta  es  mi  posada.  PASz.Aqui 

seguros  estar  podremos,  f 

\  haz  cuenta  que  estis  en  Troya : 

.  no  lia  de  verte  mas  el  Griego, 

p  HcuENAaGran  gente  suena.  Oviedo.^  Quién  pudo  3 
siendo  con  tanto  secreto, 
decir  mi  casa?  Salen  todos. 

lX)TOR.Aqui  están. 

HELENA.Perdida  soy.  Paez.Yo  soy  muerto. 
I)JuAN.Sin  espada  se  ha  de  hacer. 
*^TOR.  Sin  espada ,  afuera  perro. 
fltUNA.Padre  y  señor.  PAEz.Padre  amado. 
HttENA.Padre  mió.  PAEz.Padre  nuestro. 

Bo- 
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BoTic.  PassO)  señor  licenciado. 

DoTOR.  <  Cómo  passo  ?  hoy  los  degüello. 

Pa£z.     Perdona ,  Orégano-  ilustre , 

Orégano  de  los  cielos. 
DoTOR^cCdmo  perdonar,  traydor? 

¿  A  mi  hija  y  mi  dinero 

llevas  a   Troya:  era  yo 

Griego  ?  Paez.  Griego ,  no  por  cierto  f 

sino  mi  suegro  y  mí  padre. 
DoTOR.  Ya  pienso  que  me  enternezco. 
Paez.     Pues  abrazo,  y  venga  un  bayle* 
Todos.  Nosotros  ayudaremos. 
MusiCA.Viendo  logrado  el  intento 

de  los  dos  amantes  firmes  p 

con  donayre  y  bizarría 

Helena  a  París  le  dice. 
HflLENA.Ya  no  hay  hombre  en  la  corte ,  que  gas- 
te un  quarto. 
Paez.     Es  que  suehan  los  perros,  y  atan  los  gatos. 
Helema.j  Al  amor  qué  le  dicen  en  estos  tiempos^ 
Paez.     Que  después  que  no  hay  plata  f  se  da  con 

premio. 
Helena  .El  amor  de  la  corte  ya  es  todo  engaños» 
Paez.    Sí  »  pues  ya  se  recibe  plata  por  quartos. 
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AUTO  SACRAMENTAL 

I 

DE  LOPE  DE  VEGA 

Personas. 

El  Rey  Eterno.  El  Cuidado. 

La  Esposa.  Persecución. 

Un  Niño  Jesús.  Falsedad. 

El  Buen  Año.  Dos  Criados. 

El  Regocijo.  Músicos  ^i?  Labradores. 

Sak  el  Regocijo  y  Buen  Ano . 

Buen.    Espérate ,  Regocijo, 

que  el  viento  en  las  plantas  llevas  • 
^^CiGocí*  Engendranme  buenas  nuevas: 

sí  sabes  que  soy  su  hijo , 

¿qué  me  mandas  esperar  ? 

Mi  padre  el  común  placer 

me  ha  mandado  revolver 

con  fiestas  este  lugar. 
Buen.    ¿  Y  será  malo  el  Buen  Año 

para  acompañarte  ?  Regoci.  No  , 
Tom.  XVIII  Z  que 
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que  estoy  bien  contigo  yo, 

quando  no  tratas  engaño  • 
Buen.    Formóme  el  sol  con  sus  rayos. 
Recocí.  ¿Tu  eres  el  Buen  Año?  Buem.  Sí. 
Recocí.  ¡O  qué  havrá  llovido  en  tí 

los  Abriles  y  los  Mayos ! 

Que  destas  estrechas  leyes 

serás  malo ,  sino  lo  usas , 

por  lo  menos  no  te  escusas 

de  casamientos  de  Reyes . 
Buen.    Tengo  de  esso  quanto  quiero ^ 

porque  se  han  casado  en  mí 

el  Sol  y  la  Luna .  Regocu  4  Ansí  ? 
BuEK.    Como  essas  dichas  espero. 
Recocí.  Pues  si  en  tí  casados  viesses 

Luna  y  Sol  haz  regocijos  ^ 

como  si  viesses  sus  hijos. 

{  Quién  son  sus  hijos  í  Recocí.  Los  Meseii 

Doce  por  lo  menos  4  Recocí.  Antes 

son  pocos  t  pero  si  tienes 

nombre  de  Bueno ,  y  previenes 

trigo  y  bodas  semejantes » 

sabe  9  Buen  Año ,  que  yo 

de  otras  bodas  vengo  ansí. 
Buen.    Cuentamelas .  Recocí.  Oye.  Buen.  Di, 
Recocí.^ Luego  no  las  sabes?  Buen.  No* 
Recocí.  Los  señores  desta  aldea  ^ 

que  llaman  en  este  Reyno 

su  cuerpo ,  que  es  otro  mundo» 

aunque  le  ves  tan  pequeño^ 

la  noble  Señora  suya  9 

semejanza  por  lo  menos » 

aun- 


Buen. 
Buen. 
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aunque  es  muger  de  Dios  mismo, 

pues  a  su  imagen  ha  hecho 

su  hermosura  celestial 

con  tres  potencias ,  que  entiendo 

por  el. Padre, que  a  su  Hijo 

en  su  entendimiento  eterno 

eternamente  le  engendra » 

y  por  la  memoria  el  Verbo, 

aquel  que  era  en  el  principio 

cerca  de  Dios  y  en  su  pecho; 

y  al  Espiriíu  amoroso  ^ 

que  está  procediendo  dellos 

por  la  voluntad  ,  aquel 

que  es  luz,  ayre  puro    y  fuego: 

finalmente ,  Regocijo , 

la  que  vive  en  este  cuerpo, 

la  seííora  de  esta  aldea, 

y  deste  mundo  pequeño, 

hoy  se  casa  ^  y  norabuena 

se  case  con  un  requiebro 

con  un  galán  que  ha  venido 

mas  que  los  Angeles  bello* 

Es  tan  grande  como  Dios, 

Can  >sablo ,  hermoso  y  tan  bueno^ 

tan  rico,  y  aunque  esto  aparte, 

Buen  Año  se  los  da  eternos. 

No  es  viejo,  que  David  dixo, 

que  como  vestidos  viejos 

todo  se  acababa ,  y  Dios 

increado  y  sempiterno 

era  el.  mesino  ,que  sus  años 

como  infinitos  y  inmensos 

Z  2  ja- 
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jamas  podian  faltar , 
esto  es  en  quanto  a  Dios ;  luego 
por  la  parte  de  ser  hombre      .      :^ 
es  la  belleza  del  cielo  9 
el  resplandor  de  su  Padre  9 
imagen  ,  substancia  y  Verbo  4       ^ 
y  nacid  mil  y  seiscientos  > 

veinte  y  nueve  aiíos .  Bubk.  ^  Qué  dice 

ÍRegoci.  Que  tiene  el  Esposo  bello 

milv seiscientos  y  doce  años.  ' 

Bu£N.   ¿Yes  mozo? Regoci. Sigue  tras  estOj 
no  tuvo  9  ni  ha  de  tener  ^ 

mas  de  treinta   y  tres ,  que  luego 
que  los  cumplid ,  le  mataron. 
^No  has  oído  aquellos  versos: 
Que  de  noche  le  mataron 
al  divino  caballero^ 
que  era  la  gala  del  Padre  ^ 
y  lajkr  de  tierra  y  ciclo  \ 
pues  aunque  fue  muy  de  dia^ 
por  él  mismo  se  escribieron.    ^' 
Porque  eclipsándose  el  sol  9 
fue  noche  9  y  no  con  silencio  9 
porque  hasta  las  piedras  dicen » 
que  unas  con  otras  se  dieron  • 
I  Mas  quién  mete  al  Regocijo 
en  que  ahora  trate  desto , 
sino  en  su  resurrección  9 
que  fue  en  el  diatercero» 
como  prometido  havia? 
Mas.  puedes  tener  por  cierto  | 
que  el  regocijo  mayor 


DEL  Pan  y  del  Palo.  x8i 

deste  Principe  del  cielo, 

es  el  tratar  de  su  muerte, 

de  su  passion  y  tormento» 
•    I  En  bodas  se  ha  de  tratar 

de  passion?  Regocu  Tan  justo  es  esso, 

que  en  el  mundo  cada  dia 

un  infinito,  un  inmenso 

numero  de  Sacerdotes 

la  representan  al  pueblo; 

si  bien  ves  en  sacrificio, 

que  ellos  llaman  Sacramento, 

porque  Christo  está  glorioso 

y  impassibíe .  Buen.  Absorto  quedo 

de  las  cosas  que  me  cuentas  • 
>ci.  Ya  el  aldea  por  sus  dueños 

se  alborota ,  que  hay  hidalgos  • 
.    ^  Quién  ?  Recocí.  Memoria  y  Entendímientc^ 

y  la  Voluntad,  tres  casas, 

que  solo  a  Dios  pagan  pecho, 

y  aun  si  quiere  el  alvedrio, 

aunque  hará  mal  en  hacerlo, 

al  mismo  no  pagarán , 

que  son  de  alcabala  exentos, 

los  sentidos  corporales 

son  labradores  groseros « 

El  Ta£l:o  acude  al  trabajo, 

que  ha  dias  que  le  dixeron , 

que  en  el  sudor  de  su  rostro^ 

comiesse  el  pan ,  y  no  menos 

los  demás  a  sus  oficios, 

con  que  ha  quedado  compuesto 

el  cuerpo  de  aquesta  aldea  • 

gen- 
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Gente  suena  :  ¿  si  son  ellos? 

Entran   los  Gústeos  y  algunos  labradores  i  traiga 
el  uno  una  Cruz  delante  llena  de  flores ,  y  los  Serh 
i  idos  son  los  labradores :  venga  detrás  el  Rey 
Eterno  y   la  Esposa  de  las  manos. 

Musicos.Pues  con  el  Rey  se  ha  casado 

la  señora  de  la  aldea  ^ 

muy  en  horabuena  sea . 
Sentid.  Con  la  Cruz  os  recibimos 

como  a  Señor  del  lugar, 

no  para  daros  pesar , 

que  a  daros  placer  venimos  • 

Demás  ,  Señor  celestial , 

que  vuestra  Cruz  nos  le  ha  dado, 

que  puesto  que  os  ha  pesado , 

no  os  ha  parecido  mal  • 

Que  en  ella  dixisces  vos , 

Sed  tertgo ,  se  ha  de  entender , 

que  era  3ed  de  padecer 

mas  penas  i  mi  Rey ,  mi  Dios. 
Rey.      Sentidos,  que  desta  aldea 

de  mi  Esposa  sois  vasallos , 

mis  tormentos,  por  passallos 

por  quien  en  mi  amor  se  emplea  i 

siempre  los  tuve  por  buenos , 

y  ansí  .mi  Cruz  es  mi  glorias 

que  de  armas  desta  vi¿toria 

están  mis  palacios  llenos. 

Mis  timbres,  mis  Coroneles , 

mis  torres,  mis  edificips. 

mis  puertas  ,  mis  frontispicios  9 

mi^ 
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mis  naves  y  mis  baxeles  . 

Esta  es  la  primer  señal 

del  que  ha  de  ser  mi  soldado : 

muy  bien  lo  faaveis  acordado, 

que  es  mi  Estandarte  Real  • 
«ID.  Como  pan  blanco  sois  vos : 

truximos  elleño  santo, 

en  ^e  el  pueblo  ingrato  tanto 

os  atravesó  ,  mi  Dios  . 
•Y.      Ya  Potencias  y  Sentidos, 

hidalgos    y  labradores, 

celebrad  gloria  y  amores. 
POSA.  Todos  están  encendidos 

en  vuestro  divino  amor  • 
£Y.      ílsposa ,  bien  me  lo  deben . 
EGoci.  Habla ,  pues  todos  se  atreven  • 
rEN.     El  Buen  Año  soy  ,  Señor , 

y  ansí  vengo  de  rodillas 

a  deciros  Padre  nuestro  ,  [ 

luz  ,  guia ,  amparo  y  maestro, 

Rey  de  inmensas  maravillas  ♦ 

Vos  que  en  los  cielos  estáis , 

santifique  siempre  el  hombre 

vuestro  soberano  nombre, 

y  obedecido  seáis  • 

Como  en  el  cielo ,  en  la  tierra 

vuestra  voluntad  se  haga, 

pues  que  tan  divina  paga 

tal  premio  y  tal  gloria  encierra. 

Si  yo  he  de  ser  el  Buen  Año, 

dadme  vuestro  pan,  Señor, 

porque  no  tenga  temor 


\rfro  Sac&amehtaii 
.'2ir's  futuro  daik>« 
<  —  smxl  árríno  pan , 

...    «e  ^  ioitera 

ás  Adán  • 


^    ^u«25¿  qu¿  tenemos 
^^  .j^i^s^  ccQ  ^uehavemos 
^^jc  zuíxro  error  • 
^^'N.r^-  ,Me  esio  ha  de  ser 
^-r  i  ík  deudores  ^ 


^  CiíC  esa  i^íen  trazado^ 
^^  .*    :í  ^cl^rc  repare  , 
,.uw*"  ^'^  rcr*foQÍre. 

^  4I  <blieat 


-lic  ITK^  5^2*  Buen  Ano» 


de 


1^      -        ..    •» 


de  divina  erudición? 
BGOCi.^' Luego  has  aprendido  del^ 
j£N.     £1  k  dixo.  Recocí.  Pues  sí  ^s  suya 

al  mismo  Dios  se  atribuya ,     • 

Ij  qué  la  escribid  en  pápela .  'í 

JBM.     Y  en  los  mismos  corazones. 
jKGoci.Pues  lo  que  es  de  Dios ,  Buen  Año, 

dadlo  a  Dios.  Buen.No  ha  sido  eogano^ 

porgue  tales  oraciones  -^   •: 

las  hizo  Dios  por  el  hombre »      - 

que  con  ellas  pide  a  Dios  • 
jBGOci.Pues  alabemos  los  dos 

eternamente  su  nombre. 
SPOSA«  Señor  mió  y  mí  <]ueridOt 

Padre  y  dulcissimo  Esposo 

dadnos  este  Pan  glorioso  9 

que  yo  también  os  lo  pidoé 

Este  Pan  de  eterna  i  Vida  t 
de  tierra  y  cielo  sustento,  /I 

estet  divino  alimento, 
donde  Dios  a  Dios  convida. 
Hoy  que  venís  al  aldea  9^ 
haced  a  todos  merced.  :  ' 

Ley.      El  hacérosla ,  creed 

que  es  lo  mas  que  el  Rey  desea* 
Daré  Pan  a  los  sentidos , 
aunque  tan  grosseros  son,  < 

que  los  pone  en  confusión, 
y  a  no  ser  por  los  oidos» 
a  quien  deben  esta  Fe, 
pensaran '  que  el  Pan  es  Pan, 
donde  accidentes  están 
Tam.  XVIII.  Aa  su- 
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supuesto  que  el  pan  se  véé 
Yo  tengo  palabra  dada  9' 
que  este  pan  no  ha  de  faltar 
en  las  bodas  de  mialtar»      : 

REGocLcQuémas  queréis,]  desposiada:^       : 
¿ni  vos,  amigo  Buen  Año^ 

Esposa.  Inmensas  gracias  os  doy. 

HuEi^     A  la  fe  contento  estoy:  '    ,   :>.      ' 
¿ya  que  puede  faacernie  daño ^ 
Pan .  tengo  pa  ca  años  mil ,  ;    ; ! 
llueva ,  o  no  llueva.  REY.Bastd 
aquella  vez  que  llovió 
sangre  de  Gmristo  «n  AbrU¿  .  •  . , 

Buen.     Desde  entonces  a  Ja  fé  <  !      ;    ¡  < 
soy  buen  año  por  mil  anos. 

REGoci.Hoy  que  cessan  nuestros  daños  ^ 

contenta  la  tierra  esté.  ^ 

Mas  pe<Jid  vinotembicné:  •?    ;:  .1 

Buen.     El   que,  dio  pan  dai'á  vino  =*> 

mejor  que  él  de  Arcbitridiño/ 
que  sabe  pisarlo  bien. 

Esposa.  Sí  ,  porque  sobre  el  lagar  ] 

dice  que  pisó  el  Pr opheta^^:   ...:.! 

Rey.     Sí 9  Esposa,  hermosa  y  discreta^  ( 
vamo5  a  mi  sacro  altar, 
que  es  thalamo  desta  boda;  ^ 

Esposa.  Indigna, soy.  BuEj^^.Ea  caixiifiady.''^ 
la  ald^a  regocijad^  .  ..  .:r,.^ 

h^ylQy  salte  y  brinque  toda» 


/■C'.#     -  _ 


•  ■  • 


m     ■       %       «         i      ■        « 
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Cantan. 


s  \:^^.*  ...  ;¿     .. 'i.;   j\i\>  M   iJ   v 


./i  - 


Music.  A  las  bodas  d^l  Cordero 

venid,  alma^  pues  os  daa 

Esposo  y  galán , 

j  un  Paa.en  la  boda^ 

coOi-que  :scret«-<i«l'^  ioda> 

y  cielo  y  tierra  dirán ,  -,'.'] 

viva  la  gloria  del  blanco  Pan. 
KsPosA.  ¿Pues  Señor ,:  como  te  quedas? 
Rey.      Espora  •  contigo  oiroy  ^    '  o  !   •.  :í  í  f^      /  .íyu 

porque  ^  donde  quiera  estoy;.  :  :  ^ 
Esposa.  Suplicóte  me  concedas, 

que  te  vea  en  esta  boda.  I 

Rey.      Quando.  en  -  pap i xñs  -doy  ^  1  laí  1  Fsé  ^ 

que  no  la  visto  y  me  vé^    xo^^  J. 

y  en  esto  consiste  toda. 

Porque  es  la  Fe  una  substancia 

de  las  cosas  que/  se  esperan^,   >    .^ 

no  siéndola,  si ,  «e  vierta  ^  1 : .  b  -  > '  j 

que  en  esso  esta  la!  isñportaiida. : . 

Ve,  Esposa^  que  si  me  .ves 

el  mérito  perderás. 
£sposA.  Creo  que  en  el  pan  estás. 
Rey.      Pues  tú  me  veris  después* 

En  tantas  partes  estoy ,  i ;  7  k;    { 

quantas  veces  soy  llamado , 

qual  :me  fae  dado ,  me  he  quedado, 

y  siempre  aquel  noñsmo  soy^       i. 

Alli  estpyv  sin  eicedar    ,    •        t\ 

los  términos  de  la  forma       i- ■.    [ 

Aa  2 


i  •  -"•"-»  *.  > 


■  i 


1.1* 
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supuesto  que  el  pan  se  véé 

Yo  tengo  palabra  dada/ 
;  :  que  este  pan  no  ha  de  íaltar 

en  las  bodas  jde  mi  altar»      : 
REGoci.cQué'xnas  queréis  ^  desposada^ 

^*ni  vos,  amigo  Buen  Añof 
Esposa.  Inmensas  gracias  os  doy. 
!ptt¿i!>^  .A  la  fé  contento  estoy: 

¿ya  qué  puede  faacerone  daño ^ 

Pan .  tengo  para  años  mil  y  -'-} 

llueva,  o  no  llueva.  REY.Basto 

aquella  vez  .  que  llovió 

sangre  de  Ghkjsto  ^en  Abril»    * 
Buen.     Desde  entonces  a :  la  fé  < !      ;       ^ 

soy  buen  año  por  mil  años. 
REGoci.Hoy  que  cessaü  nuestros  daños  f 

contenta  Ja  tierra  esté» 

Mas  pe<Jid.*vino.  tembicní.  •'    .:  .1 
Buen.     £1   que,  dio  pan  dai'á  vino  V^ 

mejor  que  él  de  Arcbitridiáo , 

que  sabe  pisarlo  bien. 
Esposa.  Sí,  porque  sobre  el  lagar 

dice  que  pisó  el  Propheta^.    ...   .! 
Rey.     Sí,  Esposa,  hermosa  y  discreta^  ^ 

vamojí  a  mi  ¿aero  altar , 

que  es  thalamo  desta  boda; 
Esposa.  Indigna, soy.  Bui^N.Ea  camifiadi/i 

la  ald^a  regocijad^  ;  .        :.> 

bayle,  salte  y  brinque  toda. 


4 
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mas  raras  y  peregrinas, 
que  hoy  quiero  darle  un  thesoro* 
Decid  que  en  conchas  de]|  mar 
engendre  perlas  la  luna  , 
que  no  havrá  en  sus  aguas  una 
con  que  se  pueda  Igualar: 
Que  es  margarita  preciosa 
mi  bella  .Esposa.  Esposa.  Señor , 
I  quién  tanto  debe  a  tu  amor  ^ 

Hby.      Hoy  estarás  muy  hermosa. 
Ola  >  ^rahed  loa  anillos 
de  aquel  mi  amor  soberano ,  ¡ 
enriqueceré  su  mano. 

Esposa.  Hierros,  cadenas  y  grillos , 
en  rostro,  manos  y  pies 
me  ponses»  divina  Esposo  ^  -  > 

dulce,  talando  y  amoroso; 

R£Y«      Hoy  quiero  que  hermosa  «stés. 

Saquen  en  una  salvilla  jktc  sortijas. 

*  '     .     *'     -i 

Muestra  la  Itiano,  que  quiero  /^í 

ponértelos.  Esposa.Es  indigna.  i 

Rey^      De  sabiduria  divina 

te  pon  go  V  Espora  ,  el  primero ,  * 

con  este  hermoso  Tubí  5  ;     . .     m 

de  entendimient<>  el  segundo^  '     .^ 

con  que  te  alejes  del  mundo  ^        $ 

y  entiendas  mucho  de  mi» 

Que  tien^  este  girasol  r        ..  í>í     '     .;    /I 

de  tanto  maiizí  diverso /•   ,       h/ 

forma  del  vario  universo >       o 


«  *  j 


^  -^K/ 


/ 
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'  y  la  cantidad  conforma 
de  mi  divino  poder* 
con  la  que  tuve  en  la  Cruz: 
y  como  estoy  en  el  cielo  9' 
y  puesto  que  en  todo  el  suelo 
este  Pan  de  vida  y  luz 
se  consagre  en  tantas  partes^ 
no  se  aumcnia-  el  ctíerpo  xnío»  '-* 

Esposa.  Adoro ,  creo  y  confio ; 

pero  Señor, no  te  apartes 
solo  un  instante  de  mL 

Rey.      Alma  hermosa »  está  segura.^    ^  ^.■ 
que  el  amor  de  tu  hermosura 
jamas  me  aparta  de  tí. 

Esposa.  Eres  tú  mi  solo  bient 

Qmgun  hiea  sio  típosseoy  '  t      .,  < 
Esposo,  que  no' de^d       «  i    .  f> 
que  sin  tí,  délo  me  den. 
En  tí  mi  gloria  consiste  9 
en  tí  mi  centro  y  descanso» 
eres  dulce  ,  tierno,  manso^ > ; :.  :    >i : 
solrquede  su  liiz  me  ^ist^:  .*  '  í  d 
No  quiero  vida  sin;  tí.  ' 

Rey.      Bien  haces  de  enamorarme  ^  ; 

que  solo  puede  pbligaime  ^  .i!> 
amor  de  mi  Esposa  a^  mu  >  .ji  <::;! 
Y  por  el  requiebro  tqifierom  :  :f 
darte  nuevas  joyas  hoy. 

Esposa. jTu  esclava  y  tu  hecbura  soy.      - 

Rey.  Decid  al  sed  mi  placero,  i  ■  -  ' ^ 
Angeles,  qué:  crie  el  oro:}: -^^  i?/. 
y  las  piedras  en  lasinumaii  :    :  ici 


m 
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xnas  raras  y  peregrinas, 
que  hoy  quiero  darle  un  thesoro. 
Decid  que  en  conchas  de]|  mar 
engendre  perlas  la  luna  , 
que  no  havrá  en  sus  aguas  una 
con  que  se  pueda  igualar: 
Que  es  margarita  preciosa 
mi  belk'Esposa.  Esposa. Señor , 
I  quién  tanto  debe  a  tu  amor  ^ 

Rey.     Hoy  estarás  muy  hermosa. 
Ola »  (Bahed  los  anillos 
de  aquel  mi  amor  soberano ,  . 
enriqueceré  su  mano. 

Esposa. Hierros,  cadenas  y  grillos, 
en  rostro ,  manos  y  pies 
me  pones  A  divino  Esposo,    '      .  > 
dulce  9  l)lando  y*  amoroso; 

Reí.     Hoy  quiero  que  hermosa  estés « 

Saquen  en  una  sahiila  siete  sortijas. 

Muestra  k  Alano,  que  quiero  / 

ponértelos.  Esposa.Es  indigna* 
Bix»     De. sabiduría  divina 

te  pongo  9  Esposa ,  el  primero,  ' 

con  este  hermoso  tubí  5 

de  entendimiento  el  segunda^  • 

con  que  te  alejes  del  mundo  ^ 

y  entiendas  mucho  de  mi# 

Que  tien^  este  girasol: 

de  tanto  maiiz:  diverso /.  :   / 

forma  del  Vario  univíerso,  í  ./ 
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y  del  que  no  alcanza  el  soL 
Este  anillo  es  de  consejo , 
tiene  un  hermoso  topacio , 
en  cuyo  divino  espacio 
verás  lo  que  te  aconsejo* 
El  quarto  de  fortaleza 
tiene  un  hermoso  diamante » 
que  ser  en  mi  Fe  constante 
aumentará  tu  belleza. 
Con  esta  esmeralda  bella 
de  ciencia  te  doy  el  quinto, 
de  piedad  este  jacinto , 
porque  te  exercite  en  ella* 
Y  este  zaphir  de  temor. 

Esposa.  Tan  enriquecida  quedo , 

que  responderte  no  puedoe. 
tú  mismo ,  Rejr  y  Señor  ,    . 
te  da  las  gracias  por  mí. 

Rey.      Por  estos  anillos  siete 
siete  veces  te  promete. 
Esposa,  de  serlo  assi. 

Esposa. Siete,  y  siete  mil '^  Señofw         .^   • 

Rey.      Pues  vete  al  altar ,  mis  ojos. 

Esposa.  ¿Yo  tus  ojos?  Rey.Y  despojos 

de 'las  victorias  de  amor.        .  j     \ 

Buen.     ¡Qué  tiernos  están  los  dos!      ...:'j 

REGoci.<-Qué  pueda  un  alma  tener  3 

tal  gracia,  que  venga  a  ser  j 

los  mismos  ojos  de  Dios? 

Buem.     Sieiíora  de  nuestra  aldea »  . ' 

vamos,  vamos  al  altar.  :      .* 

Esposa.  Buen  añO|  hoy  has  de  quedar  -  t 


' «. 


T  :* 


/     L'  k 
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seguro.  3^£^»^^^^  ^^^^  ^^«  / 

Vanse ,  ^//^^i^  ^/  -R^  solo. 


Rby.      Contenta:  se  va.  mi  etsposa , 
y  con  razón;  va  contenta, 
a  buen;^  mesa  se  assíenta» 
llámela  el  cielo  dichosa. 
De  Seiíora  d^  iioa  aldea 
con  eit  Rey  casada  está , 
por  ellg  nó  se  dirá 
la  ventura  de  la  fea* 
Que  solo  por  su  hei;n\p£i|rg 
tanto  copipigo.alcdnzd»)  7  r ::  ;     ; 
que  no  ,  doy  mi  gracia  yo 
a  menos  gracia  y  .blancura* 

Aborrezco  la  fealdad  > . 
todo  s^  opion^  ^  p*  rgm^o  I  \ ,  i !  f  u  o 
pero  ya  proBaxla?!  j.ujjloj,  .,1    ': 
quiero  saber  ^ü  verdad^. 
Que  puesto  q«e  yo  la  sé ,  - 
y  ^  los  que.  quiero,  castigo, 
.apoque  d^lj.ixiaycranvgp     ^   ,  ..,: 
gusto  de  probar  la  Fe, 
alze  el  cuchilló  Abrahan  ^ 
que  Angeles  hay  en  mi  cielo, 
que  en  cwo,ciend<^>JU.celq   ,,.;j.| 
el  golpe  defendería.    ,r  ,  r  •> 

^Cuid^do? 

Sah  el  Cuidado. 


Cun^AD.Señor.   Rey?Sí  aqui 


.10 


^  ». 


VI- 
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viniere  mi  esposa  ahora 9-  ^ 

no  como  a  Esposa  7  Señora  t 
que  ha  veis  servido  por  mí» 
la  tratéis  de  aqui  adelante  p 
sino  con  mucha  aspert^a  : 
desnudadle  la  riqueza  9 
no  la  del  alma  importante^ 
sino  sola  la  exterior ,  - 

que  la  interior  solo  ella 
puede  aumentarla»  o  perdeÍU« 

CuiDAD.Pues  dime,  Eterno  Señor , 
¿  la  Esposa  que  regalabas , 
la  que  amabas  y  querías  ^ 
a  quien  requiebros  decías  ^ 
a  quien  tus  ojos  llamabas , 
havemos  de  tratar  mal? 

Rby.      Tiene  mysterio  esta  prueba , 

quando  era  en  principios  nuetra  ^ 

la  daba  Pan  celestial.  -  [ 

Tratábala  <ron  regalo ; 

pero  ya  que  sabe  amarme, 

por  mi  Cruz  vaya  a  buscarme  >     . 

sepa  del  Pan  y  del  Palo«      f¥átse. 

CuiDAD.Estraños  amores  son  ^   ■    ; 

los  de  este  Señor  Eterno ,    • 
quando  mas  dulce  y  mas  tierno  g' 
quando  con  mas  afición , 
entonces  mas  riguroso 9        .  '    /' 
mas  bien  se  deja  entender |       -'i 
que  consiste  en  padecer 
todo  el  amor  del  Esposo. 
El  llama  con  sti^regaloi  ^ 
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jr  O»  A  paB  ,  cuE  asnos 
quiere ,  poei  «■  Orr  io  a« 
que  haja  dd£a&  j  del  P«io. 


Esposa.  Esposo  oid 

mi  bien  t  mi  Señor  ,  mí  IX0S9 

^juáodo  Teremcs  los  dos 

li^ar  aquci  didcc  dia, 

aquel  dia ,  co  que  jo  os  rea 

en  diroQo  deiB^eitad^    '      -    ?    .  ! 

quando  por  Tuettca  dudad 

trueque  mi  grosera  aldea  i 

Buenas  prendas  me  faarebdado 

de  vuestra  {Bssioa  memorta, 

en  tanto  que  a  vuestra  ^oria 
'   llegue^ oamigo  Cuidado, 

{que  hace  ei  Rej^  quierole  ver. 
C^DAD.  Detetue,  que  no  faaj  lugar 
^        de.'catcaf  .JSsrosiu  i  Yo  no  puedo  entrara' 
^^DAD.  1^0  que  no  puede  ser .  . 
"SPosA*  ^Que  dices  ?  no  soj  su  Esposa  ? 

¿a  mi  me  cierras  la  pueru? 
^XDAD.  Cree  que  no  estando  abierta» 

o  Qstá  .ocupado ,  o  reposa .  > 

^osA.El  tiene  d¿cho  que  reía 

su  corazón  9  quando  duerme  i  * 

y  sé  que  gusta  de  verme  • 
^vsíkd.  De  no  verle  te  consuela»   .        :.  ' 

si  te  puedes  consolar .  ; 

Ola.       .i  ....': .    JBntran  dos  Criados. 
Tom.  XVJII.  Bb  Cm- 
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Ckíado.  <Qu¿  mandase  Cuidad.  Aqut 

trahed  la.  ropa  qué  os  dít  ..  » 

bien.  €ó.  puécbs  ydesníidar*      •  ■  -i 

Esposa.  No  me  quiíeis  el  vestido, 

que  el  Rey  mi  Señor  me  di($« 

Cuidad.  Este  vestirte  mando 

sobre  el  qua  tienes  íícstídowi'.r.í  /:. 

•  ^  •   ■ .  •  •  / 

Saquen  en  una  fuente  una  ropa  de  xergñ  ^   cordón 

y  disciplinas. 

i 

Esposa,  \  Cómo  ropa;  de  sayal  ' 

y  silicioV  a  una  muger 

novia  y  casada  de  ayer? 
Cviiuo,  \  Esta  te  parece  mal  ? 

Cificte .  aqueste  cordcm^  .  > 

y  esta  disciplina  toma «        /   -.^   :■  ^ 
Esposa.  \  Aun  no  mé  dejas  qué  coffla 

dcste  pan  de  bendición , 

dcste  pande  aquellas. ^das?.^^'  :..* 

CoiDADr  Soy  mandado ;  «sto  Ua.der'ser*   > 
Ei^PosA. Como  le.pudiei*a''Verj.    .m)  r;v'ri  ..\'.   :•.;) 

son  pocas  mis  penas  todas '«.'^  \ 

No  es  habito  desconforme  ;. 

a  la  proíession;qive.llcvo^9  .'   ..j^>  .^-.í    ■.    > 

que  aunque  jno:  parece  Doevo-^  '. 

es  a  mi  intenta  con  foírme  •     V-  I  í  ..-.'I 
Cuidad.  Con  .  este  ^  Esposa  y  te  queda  •  ^ 
Esposa.  ^' A  su  Esposa  trata  ansi?    .      -  ^ 
Cuidad.  Querrá  v^rlo  querbay  en'  tí*    X.I  .r.iViiúu 
Esposa.  ¿Como  haré,,  para ^que  püed^  ^^  i^ 
'    'verla i.  que* por  él  me  muero ^    C* 


.IC  .^^ 


y  mucho-iinas  ine^riaritóoovbrf>S; 
le  quiero  ,  estimo  y  adoro , 
qUdóto;  mas  fie  Con^erb  ..'  \\'A\Z 
desdeñoso  para  mí. 

^quiero,  mirar  ,  aunque;  abierta  :    J 
la  tuvo  el  Rey  para  mí.  _    > 

Yo  m^  .acuerdo:  que;  algua  dia.  o 
por  los  caiQcd^s^^mütafaa^   'I     i:.,./.n  .^j-^iznJl 
sí  yo cénini -«aposento  estábate  jb 
^  -  y  lo  ique  ?n  mi  estrado  iiacia*.  f  -. 

¡Hai  mi  gloria  tf  dónde  estáis^      ,      vi 
^  en  que  .  pst  oiendid  mi  -  amor  ?^  . ;  > 
sino  hay  veñganíi^Seaof  ^vv    .  i  .<.?,  /'I 
en  quien  án^a^r;  \  vos  ihe  amáis  ^i  b 
Si  4^ando  me  havia  lavado 
los  pies:,  no  me  levante,  .  .í\:  ):..1I 

no  oa  ^ngueis  ,  que  ya  osbuscjué 
con  mucho  amor  y  cuidado;  >  A 
Las  guardáJí  y  centinelas^)  .»  'j 
Esposo  ,que  os  han  de  amar«  '^  ; 
no  pueden  ^Scüor^llorar^  -.  r: 
i.níiéntras  ^os  ésta is> con:  elkt^^'  ")  ¡ 

*  • 

^Lüegó  iñfieifese  de'áqái,  j  r\'u(:j*^  .io-'^r 
que  si  os  vais  ^ Esposo  santo  ^    !^^,-.  ^oici 
es  fuerza  que  vengad  llanto,      > 
como  ^e  sucede  amí. í.  o  r  ,i¡  -^  ajajATÍ 
!  Hai  j^SfCÍíor  !]^' adonde ^íesüak?  h  ]¿ 
{donde  hacéis  siesta V^eik>r^  /i/    / 
al  medio  dia,  al  calor^   r      '       í  .-  o  i?.H 
c  dónde;^ ,  mi  bien  ,  reposáis  i  .      ^  ^; 
Damas  de  Jectisaje%  ..»^>  n.  <íj.aü 

Bbs  {don- 


^  donde  está  el  Esposo  mió  i 
Salen  la  Persecución  y  Falsedad. 

m    m 

Persecu.  Yo  le  haré  que  pierda  el  brío , 

Falsedad.  Faised.  Y  yó  también^ 

que  muchas  veces  he  dado 

causa-  al  mal,  Persecución.       -- 
Persecu.  Kbtos  pensamientos  son 

de  svr  Rey  y  Esposo 'amado ; 

Aqui  está.  Falseo.  Mas  quál  la  tiene» 
Persecu .Assi  trata  a  sus  amigos, 

después  de  amores  castigos  • 
Falseo.  Tal  vez  en   íastigos  viene      •        ^ 

del:  mismo  Dios  el  regalo . 

¿  Qué  es  ,  Esposa  ?  ¿  cómo  vá? 
Esposa.  No  sé,  mi  Esposo  me  da 

tal  vez  del  Pan  y  del  Palo«         ■ 

No  pensé  que  me  pusiera    ■    :    - 

en  este  traje .  Falseo.  Tu  eres 

afrenta  de  las  mugeres 

por  obras,  por  lengua  fiera ^ 

por  peosamicntos.  EsPo^x.'^Yo?FikLSE0,Sít 
Esposa.  <•  Quién  eres.^  Faiísedí  Lai.Falsedadl« 
Esposa.  ¿Luego  no  será  verdad  ' 

essorque  ^diccs.de  mí? 
Falsed. ¿Pues  con.cssoite-coosuelas^ 

si  elÍHÍinado  ícreé  tu  error 5   ?  !:  ! 

y  viveiorn  "deshonor?  ^     '.  i 

Esposa.  Las  mentiras  y  cautelas 

no  ofeíidén  para  con  Dios,  : 

antes  al  que  las  padece 


-     ■       a  *  ■ 


dan 


\ 
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dan  méritos.  Falsed»  Mientras  crece 

por  opinión  de  los  dos , 

la  mala  opinión  ^  Esposa^ 

poco  saben  resistí r« 
Persec.  Yo  te  vengo  a  perseguir. 
Esposa.  ¿Quién  eres,  furia  enojosa  ? 
Persec.  La  Persecución.  Esposa.  ¿Contigo 

y  la  Falsedad  qué  haré? 
pERSEC.  Tu  lo  sabes é  Falseo.  Ya  yo  sé,    - 

que  ha  de  haver  mas  de  un  testigo 

de  tus  maldades.  Esposa.  <Qué  dices? 
Falseo.  Que  has  sido  a  tu  dulce  Esposo 

adultera, ^ aunque  el  hermoso 

rostro  callando  autorizes . 
Esposa,  i  Yo  adultera  ,  yo  traidora 

o  a  mi  Esposo^  Persec.  No  des  voces. 
Esposa.  Tú,  que  sabes  y  conoces 

lo  que  tu  Esposa  te  adora , 

tú   que  penetras  las  alnuis, 

¿no  sabes  que  esto  es  maldad^ 

testimonio  y  falsedad  ? 

Pero  ansi  merecen  palmas, 

gran  Señor ,  las  aflicciones : 

vengan  -mas;  que  pocas  son;  ^ 

Falseo.  La  santa,  la  de  opinión 

entre  perfcélos  varones: 

la  que  miran   por  la  calle 

para  cortarle  la  ropa, 

que  ningún  mancebo  topa  ,^ 

que  no  le  contemple  el  talle, 

que  no  le  mire  y   le  haga 

miLflierzas.cn  el  deseo. 
"'  Espo-» 
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Esposa •  Señor ,  cercada  me  vpOt 

no  permitáis  que  deshaga 

mi  inquietud  la  Falsedad 

con  tanta  persecución. 
Falseo.  Pienso  que  en  esta  ocasioQ 

no  importa  nuestra  maldad*  Vanst. 

Esposa.  Dulce  Esposo  de  mi  vida» 

;loria  y  amor  de  las  almaSf  . 
esus  mío.  Rey  del  cielo» 

ultimo  fin  de  mis  ansias, 

a  quien  herida  de  amor 

voy  como  cierva  a  las  aguas g 

perseguida  de  las  flechas» 

y  abrasadas  las  entrañas, 

dadme  essa  mano  santa , 

que  yo  se  que  castiga  y  que  regala» 

Gloria  de  mis  pensamientos,   ... 

hcrmo<iura  que  me  abrasa^ 

fortaleza  que  me  anima, 

consuelo  que  me  levanta, 

I  por  qué  me  tratáis  ansi» 

mi  amor^  mi  bien»  mi  esperanza ¿ 

centro  mió  ,  esphera  mia, 

donde  iodo  mi  bien  para , . 

por  qué  dejais   una  alma » 

que  os  quiere ,  busca ,  sigue ,  estima  y  ama? 

Ayer  con  tan  ricas  galas » 

joyas,  diamantes ,  cadenas, 

y  hoy  persecuciones  tantas : 

ayer  bodas ,  y  hoy  tragedias , 

ayer  gustos  y  hoy  disgustos: 

pues  yo  os  doy  mil  alabanzas , 

que 
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que  yo  sé  que  quien  ama, 
favores  dulces    los  desdenes  llama. 

JEntra  un  Ni^  Jesús  descalzo ,  can  una  Cruz  al 
hombro  con  tumcela  de  rosas  de  oro, 

Jesús.     Quien  me  quisiere  seguir^    :^^ 

tome  sü  Cruz  eQ  el  hombro,      ' 

que  no  le  ha  de  da|r  asombro , 

ni  el  padecer ,  ni  el  morir  • 

Venga  >  mis  estampas  siga, 

sepa  que  no  padecid        '  ! 

nadie  mas  penas  que  70^ 

por  muchas  que  sienta  y  diga  • 

Sino  mire  mis  heridas 

y  verá  echando  el  compás,      '  1 

que  nadie  ha  sufrido  mas, 

ni  menos  agradecidas . 

No  estime  su  vida  tanto, 

porque  perderla  podria^ 

como 'Cogerá  alegría 

el  que  sembrasse  con  llanto. 

Quien  pone  su  vista  en  mí, 

todo  lo  hallará ,  no  ha/  cosa 

viendoníe^dificultosa , 

ni  breve  y  fecil  sin  mí . 

Venid  los  que  estáis  cansados, 

y  en  mis  brazos  descansad, 

los  que  tenéis  sed  ,  llegad , 

por  mas  que  estéis  abrasados. 

Bienaventurados  son 

los  que  fueren  perseguidos  • 

Espo- 
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Esposa « ¿Qué  voz  suena  a  mis  oidos, 
.  que  me  endeude  el  corazón  ^ 
^Si  es  m¡  Esposo?  ¡Hai  Dios!  él  es 
¿  pues  como ,  ^  Niño  pequeño. 
Rey  mío ,  mi  bien ,  mi  dueño , 
mi  Esposo.^  dadme  essos  pies. 

Jesús.     Alma  mia»  Esposa  amada.  '      .» 

Esposa,  ¿ Señor  ,  cómo  vais  ansí?    . 

Jesús.     Esposa  ,  como  te  vi 

tan  perseguida  y  turbada  t 
quise  mostrarte  7  guiarte  . 
por  la  senda  que  has  de  ir  ^ 
enseñándote  a  sufrir  ^ 
y  queriendo  consolarte  • 

Esposa.  ^'Pues  por  qué,  Niño  Señora 

Jesús.     Para  d^rte  mayor  luz, 

que  es  ^iño  amor ,  y  la  Crue 
quiere,  Esposa, mucho  amor. 
Y  aunque  quiere  fortaleza  t 
quiere  ternura  también. 

Esposa.  Dejadla  ,  mi  amor ,  mi  bien, 
que  no  es  tanta  mi  flaqueza  t 
que  ne  os  la  ayude  a  llevar  • 

JfiSus.     La  mia  no  ,  que  es  pesada  f 
aunque  delta   ,  Esposa  amada, 
en  tí  vengó  a  descansar. 
Pero  si  de  falsedades, 
de  agravios ,  persecuciones , 
testimonios ,  aflicciones , 
envidias ,  enemistades , 
y  otras  cosas  que  te  envía 
xni  amor ,  porque  el  tuyo  arguya. 


^  A  N  y  D?t  Palo.  íOi 

•  U  tuya^ 


mía  i 


i 


..lio 
..rer  , 
.:o  ha  ver 
del  Palo. 
.  an  mió, 
i  ulo,  Esposa. 
V   yo  quejosa,  .    - 

>   mas  confío  • 
:j  entristecí 
a\er  regalar, 
:  dejar  entrar 
jUando  a  buscaros  fui. 
aba  yo  ¡que'  ser;  vuestra 
reservara^  de  ver 
L'secuciones .  Jesús.  Si  ayer 
cgalos  mi  amor  os  muestra , 
no  los  tengáis  por  menores ,         . 
si  os  doy  aquestos  caatigos  ,       .    i 
porque  yo  a  los  mas  amigos         •: 
los  doy  por  grandes  favores. 
Quando  quito  la  salud  ^ 
los  hijos,  la  hacienda  el  gusto, 
doy  el  pleytoy  el  disgusto, 
el  agravio,  la  inquietud , 
y  otras  cosas  deste  modo, 
sabed  ,  alma ,  y  tened  luz,      .     : 
que  son  palo$  de  esta  CrMíf.        .  .    - 
y  que  es.d^  mi  mano. todo» 
Que  mil  veces  a  los  malos 
doy  regalos  y  contentos, 

Tom.  VXIII.  Ce  por 


v« 
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porque  han  de  ir  a  los  tormentos, 
donde  no  hallarán  regalos. 
Mas  a  los  buenos  9  que  están 
en  la  gloria  que  les  di, 
dobles  de  mi  Palo  aquí , 
y  en  el  cielo  de  mi  Pan  ¿ 
Esposa.  Tu  Cruz  quiero  que  me  des , 
la  tuya  será  la  mia. 

Jesús.     ^No  vés  tú  como  decía , 
Esposa ,  el  Eclestast^/ 
que  el  que  llegare  a*servim\e 
se  prepare  .á  ser  tentado  ^ 
y  David  mi  avuelo  amado 
dixo ,  para  que  ^sti^s  firme ,    > 
que  eran  las  tribulaciones 
muchas  que  el  justa  tenia » 
y  yo  quién  librar  sabia 
d&  todas '  persecuciones » 
I  No  dixo  por  Juan  mi  primo , 
que  si  a* mí  me  perseguían , 
lo  mismo  ai  todos  hacían 
quantos  yo  quiero  y  estimo  ^ 
Mira  a  Job  <:dmo  aconseja, 
quet  ñin^n  <u¿rdo  iraron 
repruebe ' la  *  tetttacion'. 

Esposa. Mi  bien,  mi  amor, la  Cruz  deja, 
yo  la  llevaré .  Jbstts.  Aqui  tienes 
otra  j  con  que  me  seguir  • 

Esposa.  Pues  coáfígo' quiera  ir. 

Jesvs.     Bien  haces  i  segura  viends. 


'«■  '• 


->  T 


.'% :  ^ 
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a  laMsjposa  otra  Cruz  ^  y  "^síguelc^ 

j  adonde  ni  me  mandes . 
íi  yugo  es  fácil ,.  camina  •   ■■■■''*     ^^y^^ 
ufre  tu  espalda  divina,         -a 
11  Jesús  s  pesos  tan  grandes, 
y  no  los  sufriré  yo , 
*■  vos  sin  culpa  ,  y  yo  culpada? 
Ponía  aqui ,  si  estas  cansadaV 
Nadie  con  vos  se  canso , 

:¿t  Cruz  en  un  pie ,  que  estará  hecho  firme . 

Por  este  Pa:loy  mí  Esposa ,:       ^ 
se  ha  de  subir  a  mi  Pan  ^ 
porque  sin  Cruz  no  le  dan  • 
.  Ya  subo  y  joya  preciosa  . 

'tísica    aparecerá  un  cordero  pequeño  encima 
•a  Cruz  y  y  irá  suéienáo  la  Esposa  hasta 
llegar  donde  está  el  Cordero . 

Come,  coníe  ,  Esposa  mia^ 

pues  que  subes  por  müCrtti, 

que  esse  Paá  es  yida  y  luz , 

es  cordero  ,  es  senda ,  es  guia « 

Come  el  cordero  del  Pan^    :    ; 

el  que  los  pecados  quita  v     >     »    ;     .:-  íT 

come,  vuelve,  resucita.    ' 


Cc2  En^ 


f^l<%4         .Avilo  SACnAMfiteTAi. 


A&u 


Recocí.  Ved  de  la  suerte  que  están* 
Jesús.     Come^S^sa»  que  70  soy, 
venga  a  1^  if>ena/  el  regalo  ^ 
esto ^es  jdel  Pan  y  del  Palo» 
que  por  Cruz  descanso  doy . 


ji 


•,     r     •      » 


Bü^hc^ji  bajar  la.  Esposh. 


%  m  »• 


•       ••:  * 


%\  U\, 


Por  pena  y  tormento  gloria  » 

por  muerte  vida^»  por  llanto 

gusto.  Vasi 

Buen.     Aunque . la  qinere  t3úítú\ 
estima  que  su  viéloria 
en  llevar  la  Cruz  consista. 

REGOci*<Qué  hay,  señora  de  la  aldea  ^ 
¿no  será  tiempo  que  os  vea^ 
¿ara  vendéis  vuestra  vista  •  - 
¿Cdmó  no  tratáis  de  mí?;  . 
¿qué  vestidos «  que  aspereza 
es  esta  9  en  vuestra  belleza  í 
i  dónde.' ótminais  ínsi h^ o  . 'ji"-^   >    . 
íDdqde  vais: de  .ayer  xasada  í      j 
¿qué  e^:.de  las  galas  I  .E¿posíIl<.  No  se, 
sé  .qiie  mi  Esposo  se  fue  9 
y  que  ^oy  biénexiiplcada.    .     ^ 

BuEK.     ¿  Haveis  ^em4o  oob  cU     •: 
¿como  os  .ha  tratado. ansi?  . 

Esposa*  Desta  suerte  vive  en  mí » 
desta  suerte  vivo  en  él  • 
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Rseoci.  Que  viene  a  bodas  me  dixo 

el  Buen  Año  ,  Esposa ,  hoy , 

SI  de  veros  triste  estoy , 

^  para  qué  soy  Regocijo  ? 

j  Recien  casada  dejáis  ' 

las  galas  por  los  trabajos  9 

y  andáis  con  los  ojos,  bajos  ? 

zagala  ,  no  me  agradáis  •. 

La  muger  que  bien  se  emplea » 

boca  y  ojos  baña  en  risa,  ! 

¿  qué  tenéis ,  que  tan  aprisa 

vais  y  venís  al  aldea  ^ 

Defeélos  en  vuestro  Esposo 

nadie  los  puede  poner  y 

porque  en  Dios  no  puede  haver  ^ 

.defí^os  9  esto  es  forzoso. 

Pues  en  vos ,  nadie  que  os  vea 

los  pondrá «  Esposa.  Muchos  podrá. 
Regoci.  Esso  ao  ,  pero  dirá 

que  andáis  triste ,  y  no  sois  fea . 

Pues  si  después  que  os  casáis^ 

con  vuestro  mismo  Señor 

tenéis  tristezas  de  amor  , 

dome  a  Dios ,  si  vos  no  amáis»  - 
Buen.     Vuestros  hidalgos  vasallos « 

que  vuestras  Potencias  son^ 

andan  en  esta  acasion 

que  es  lastima  de  mirarlos .  ■       ' 

Los  labradores  Sentidos, 

que  conmigo  esperan  Pan^ 

viendo  que  essa  Cruz  os  daOi 

andan  tristes  y  afligidos. 

Afé 


2o6  Auto  Sacrambktai^ 

A  fe  que  debe  de  ser 
el  estar  Esposa  ansí»  '.. 

por  los  que  os  sirven  aquí  • 

Salen  Falsedad  y  JPcrsecuciMé 

r 
•  *  ■  >  ■    . 

Persectt. Aquí  havemos  de  volver» 

Falseo. No  la  havemos  de  dejar. 

¿Qué  hay  Señora  de  la  aldea  i 

Esposa.  Que  la  que  tan  bien  se  emplea^ 
solo  se  ocupa  en  amar » 
Bien  vengáis,  persecuciones » 
falsedades  y  mentiras , 
agravios,  envidias,  iras,        ^ 
castigos  tribulaciones : 
bien  vengáis,  dadme  essos  brazos. 

FfiRSEcu.^  Pues  tú  nos  muestra?  amor  ^ 
I  no  sabes  nuestro  rigor  ? 

Esposa. Daros  quiero  mil  abrazo^. 
Esto  me  enseña  mi  Esposo » 
esto  quiere,  esto  desea, 
ninguno  conmingo  sea 
templado ,  corto  ,  o  piadoso  « 
Ea  heridme,  lastimad  -     i 

mi  pecho  ,  que  yo  le  vi 
llevar  otra  Cruz  por  mí^ 
de  mayor  riguridad. 
Yo  le  vi  las  sienes  bellas,     'j  -:,» 
todas  passadas  de  espinas , '  i. 

llamándolas  clavellinas, 
y  eranlo  de  sangre  en  ellas  • 
Descalzo,  le  vi  pasar 
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en  forma  de  delinquente, 

siendo  cordero  inocente, 

mudo  al  cuchillo  y  altar. 

Aquella  Cruz  me  dejo 

para  que  alcanzasse  el  Pan: 

con  los  trabajos  le  dan  » 

que  con  los  descansos,  no. 
Regoci.  Pardiez ,  Buen  Año ,  no  sé 

para  que  estamos  aqui, 

si  Regocijo  nací, 

^  como  tristeza  seré? 

En  casa  de  penitencia, 

de  ayunos  y  de  trabajos , 

de  silicios  y  ojos  b^os, 

de  humildad  y  de  abstinencia , 

I  qué  regocijo  ha  ^  de  haver  ? 

Vamonos,  Buen  Año  ,  luego, 

de  rodillas  te  lo  ruego, 

donde  haya  bien  qué  comer^ 

Vamonos  donde  en  hibierno 

coman  con  ropas  de  martas  ^ 

y  sobre  perdices  hartas, 

vino  oloroso  y  pan  tierno  • 

Y  en  el  verano,  Buen  Año^ 

suenen  camimploras ,  frascos  i 

vistan  telas  y  damascos  ^ 

lyo  sayal?  ^soi  ermitaño? 

^yo  pan  con  Cruz?  < quién  tal  dixo? 

^  Qué  estemos  aqui  los  dos  i 
BüEN.     Necio ,  donde  vive  Dios 

alli  ha  de  haver  regocijo  . 

Quien  le  tiene  en  su  presencia  ^ 

solo 


y 


no^  Auto  Sacrambktasí 

solo  esse  tiene  placer ,  :> 

porque  no  le  puede  háver    .*,  .,'< 
a  donde  hay  mala  conciencia» 
Son  falsas  las  alegrías 
de  los-  placeres  mundanos  t 
todos  son  contentos  vanos  ^    .'    ;;  . 
sus  glorías  casas  vacias  >  . 
No  vayas  donde  pretenden  f 
ni  sirven,  temen  y  esperan ^ 
aunque  te  llamen  y  quieran  ^ 
que  antes  essos  na  te.  entiendeo »  ; 
No  vayas  donde  hay  riqueza ». 
gustos  y  deleytes  locos , 
que  hay  destos  alegres  pocos  9        > 
y  es  forzosa  sii  tristeza»         .  i   .  > 
Porque  siempre .  los  verás^    .  -.    • ; 
que  están  temiendo  la  muerte^ 
aqui  té  queda  y  advierte , 
queaqui  mas  seguro  estás. .  :; 

Este  c$  consejo  de,  amlgo^  :  . .  /' 
no  hay  regocijo  sin-  Dios.  ;  ^ 

Regoci.  Pues  quedémonos  los  dos , 

yo  contigo,  y  tú  conmigo,  .  ^..;.' 
que  %quí  iios  regalarán  :,  -  .  »  :i .  V* 
y  tu  consejo  me  agtadáf  .. :  rj\ 
que  no  puede  faltar  nada  : '  .1/ 
en  casa  que  sobra  el  pan . .  -^ 

.  Mas  quiero  esta  desnudez,  nn^f  '  >  ? 
con  la  conciencia  segura,  ./;  .  ^  -Oi 
que  de  aqui  a  la  sepultura  .  -  -/I 
hay  poco,  y  es  el  juez  Ti- 

no menos  que.  Dios  $  y  Díoé  .     .  J 


•:m 


po- 


V 
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poquíssimas  veces  da 
descansos  allá  y  acá. 

ti  Rey  Eterno  muy  galán  ^  y  el  Cuidada^ 

[>.Con  ella  estaban  los  dos. 

^Esposa  querida  mia  ? 
u  Dulce  Esposo  regalado , 

^cdmo  venís  de  essa  suerte 

Vengo  al  aldea  a  buscaros 

con  el  habito  de  Esposo , 

que  con  mas  serenos  rayos 

sale  coronado  el  sol 

entre  los  nublados  pardos. 

Afuera  persecuciones  ♦ 

iras ,  mentiras ,  agravios , 

falsedades,  testimonios, 

que  ya  es  ( tiempo  de  regalos  : 

no  quede  ninguno  aqui, 

a  fucca»  Persec. Falsedad,  vamos, 

que  tengo  que  perseguir 
ciertos  Religiosos  castos. 
•D.  Y  yo  ciertos  Sacerdotes, 

{)ara  mas  mortificarlos, 
evantarid^l^  al  punto 

quatro  testimonios  falsos.  Vanse. 

Seáis ,  Señor  ,  bien  venido , 

^•no  coGoceis  él  Buen^  año? 
ci. Luego  ^  Regocijo  menos, 

porque  de  vos  me  contaron, 

que  llorantes  siendo  niño, 

en  la  cueva  de  un  peñ^co, 

y  sieodo;  grande,  tres  i  yeqes  ;:  ..  1    ...   :i 
m.  XVIII.  Dd  por 


\ 


/ 


sio  Auto  Sacramental 

por  los  pecados  humanos: 
pero  que  nunca  os  reistesj 
y  aun  era  muy  justo  caso, 
viniendo  vos  a  morir 
y  a  sufrir  tormentos  tantos, 
que  con  ser  el  Regocijo, 
de  solamente  pensarlo 
las  lagrimas  se  me  vienea 
a  los  ojos;  mas  lloraron 
los  Angeles ,  no  era  mucho » 
pues  ellos  son  ciudadanos 
del  Reyno  de  la  alegría» 
que  yo  el  Regocija  humand 
llorasse  en  tanto  dolor.  ' 
Rey^      Desnuda  luego  ,  Cuidado, 
essas  ropas  a  mi  Esposa , 
que  desta  manera  pago 
las  persecuciones  yo;  . 

hoy  quiero  hacer  franco  plato. 

Quitante  el  saco  de  penitencia^  qtudc  debajo    tnu^ 

galaiui  con  muchas  joyas.    ; 

Hoy  me  quiero  dar  a  mí: 
ca  ponedle  las  joyas, 
que  quiero  que  juntos  vamos 
con  grande  fiesta  al  aldeas 
vengan  todoa  sus  vasallos, 
los  Sentidos  Labradores  , 
y  las  Potencias  hidalgos « 
regocijen  a  mí  Esposa. 

Esposa,  Mi  Rey,  mí  Cordero  saotOi 

í  í  f     ...  -^-^ 


•  I 


M¿ 
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^cúyo  fuera  este  favor, 
*^' ^sího  dé  fesSásrsítntas  manos?  v 

Buen.     ¡Qiie  buen  año  me  promete!' 

porque  en  estando  «nojado, 
no  llueve ,  y  se  sube  el  pan. , 
Rey.      Yo  te  daré  pan  ,  Buen  año. 
Regoci.Y  yo  de  puro  placer 

salto  y  canto  >  baylo  y  danzo. 

Salga  ía  musica  de  Lahradons\  tomo  primero  ^con 

Jicsta. 

CuiDAD.Ya  viene  toda  el  aldea 

a  recibiros,  Señor, 

con  el  gusto'  y  regocijo. 
Sentid.  Seáis  >  Señor  ,  bien  Ikgado^    ■  .[ 

que  üssa  divina  presencia^ '   f    .  - 

que  alegra  los  cielos  claros » 

hará  corte  nuestra  aldea ,        /    ^ 

liará  cielos  nuestros  campos. 
Rey.      Vasallos, boy  a  mi  Esposa   : 

desta  manera  regalo, 

tras  tantas  persecuciones 

assi  la  visto  y  la  trato, 

que  hasta  que  de  esta  aldea 

la  lleve  a  mi  Reyno  santo 

ha  de  ha  ver  regalo  y  Cruz , 

que  esto  es  del  Pan  y  del  Palo. 
Music.  Del  Pan  y  del  Palo 

me  da  mi  Esposo, 

vayase  norabuena 

uno  por  otro. 

Dda  FIES- 


SIS 


FIESTA    QUINTA 

DEL    SANTÍSSIMO 

SACRAMENTO. 


LOA   SACRAMENTAL  DEL  ECO. 


FAlta  de  humano  consuelo 
escapó  de  una  tormenta 
el  alma ,  y  viene  sedienta 
de  los  placeres  del  cielo. 
Herida  de  un  fuerte  rayo, 
santo  Dios ^ el  alma  viene; 
de  la  hambre  y  sed  que  tiene 
;  quién  le  aplacará  el  desmayo? 

Yo. 
Aquí  «na  voz  escuché, 
felice  y  alegre  dia: 
^  quién  assi  respondería, 
que  me  ha  consolado  a  féí 

Fé. 
Una  viña  he  visto  hermosa, 
y  la  Fé  me  está  llamando, 
{si  entraré.^  ¿qué  estoy  dudando? 
el  alma  está  temerosa. 

Osa. 
¿Que  ose  dixo?  diligente 
de  su  fruto  comeré, 


pues 


N,  c'.  or-iñ 
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pues  me  lo  maHdá  la  Fe, 

y  l^^ifisr -ésta' patente*  7C  r  ::-:(>  1 

^Coíno  ,  divina  Señora,       ^ 
ya  la  entrada  me  has  jaegado  ^ .  ^ 
^  como  haviendomfei  llamado  j^ 
me  deífenesérassi  aÜbrkí  r';  rli-O^ 
''   '  •.        '  'Ora.      ■   :    •-:  ''Jjr) 
Al  Padre  Eterno  oraré  ^      .    v^ 
si  entrar  conviene  primero  y .;  .^^-r 
y  llorar  mis  culpas  quiero , 
para  entrar  me  dispondré!. 

Pondré.       ' 
¡  O  como  el  alma  interessa 
en  ^ssas  voces,  que  das!     .      :    ;.: 
Fe,  dime  lo  que  pondrás 
en  tan  divina promessaí.^   :,■>  íu^Í 

Mesa. 
¿La  mesa ?  dichoso  fui }. 
Fe,  si   lemexosQ  vengo ^.    i:>  ..\  .1; 
y  llanto  en  los  ojos  tengo, 
¿scníáreme  eín  ella  asslí- 

Sí. 
:  Y  en  ella  que  me  darán  i 
porquei  parace'  tu   aviso     .      , 
Eco  amante  de  Narcisso 
de  los^  tiempos  del  Dios  Pan. 

Pan. 
¿Pan  me  dajrán?  y  si  vino 
con  sed  el  alnia  a  tu  altar,  > 

¿qué  otra  cosa  rilé  han  de  dar 
en  convite  tan  divino í 

Vi- 


i?i4  Loa 

:    -    Vino.  j 

Pobre  a  esta  tierra  he  llegado^  v 
pues  convidándome  están, 

<  y  en  qué  precio  me  ló  daa? 
porque  esto  me  da  cuidado. 

.;-»  -  ■    'Dado«  ■  ■'■*; 

^ Quién  es  el.  franco.  Señor ^  ¿  -    : 
que  assi  a  sus  hue^edes  ama? 

<  Quién  nos  convida  y  nos  llama 
con  tao  xlivino  clamor?    ' 

,  •  Amon 

Sino  es  Ittstante  comida       -  -      , 
para  el  hombre  solo  Pan^ 
entre  esse  Pan  que  nos  dan 
las  manos  del  que  convida» 

.■■;■■     Vida.  ■■       :.  ;■ 

Pan  de  vida  y  alegría      - 
da  Amor,  si  supiera  yo 
quien  esse  Pan  amasó, 
tiernamente  le  amaria. 

María. 
La  Aurora  y  candida  estrella» 
cyprés    y  cedro  eminente, 
huerto  ,  torre  ,  palma,  fuente  » 
esclava ,  madre  y  doncella? 

Ella.  .  .  - 

Y  esse  Amor  tan  liberal 
?qué  dará  al  Alma,  si  lleg^ 
sin  razón,  ni  virtud^  'ciega     -^ 
como  de  bruto  animal?    :  -     -     j 

« 

Mal.  '^.    : 

Luego  aunque  vida  se-did       ^ 
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tn  tan  soberano  plato  ^ 
quien  5o'  llega  coa  técki6\ 
essa  vida  no  gano. 


pues  que  vida  y  muerte  dan  ^ 
^y  quá  hacesL\con  esfe  Pan, 
que  tal  gusto  manifiestas  ?. 

.■:  ■^■.  /(  -^c^íFíestas*.  .i.-í'/víif'" 

Inmensas  gráfcias.  te  doy,  ,?i.:-  .  •: 
pues  mis  dudas  satisfaces;  ",  •  ^ 
i  y  quáiiüo  las.  fiestas/- haces  i  ' 

dilo,  pttós  tüJ huésped  soy *í:»:cwI   / 

.  ."•".    >.'J   Hoy^       j:-/.^'j.J  '.:oíí 
Pues  Dios  quiere  que  convide, 
la  Fe  a  su  amor  verdadero^ 
hallarme  ea  las  fiestas  quiero  >, 
;  si  mi:tcmat:not  li  impide.  Q  '"'^  ,.1;:.^^ 

Tu  VOZ:  santa  reverencio,; 
Fe  del  Autor  de  la  vida,^  > 

dime  quá  quieres.;  que.4>ida,,     .  *  .    j 

hablan,  rompe  tií.sUencio...    i:;    r 
^•i  Silencio,^  '■'.■:'.'        .-.i 

Silencio  pide  la.  Fe         -         ^ 
en  estas,  fiestas ,,  Senadoy 
.  pues  lya  soy  el  conyi4ada^^     ■  ' 
.por  todos;  leí ofi?e&ré«t^  ^^    -  ;^'"^ 


'  r  •     /       -  ■  •  .      - 


! 


i  A.  "l     ' 


EN- 


9l6 


ENTREMÉS 

m 

DE    LA.  use H J:Z B R A. 


Tersónos. 


«I  ■ 


StJSANA. 

Rósale^. 
Sempronia  wy^. 
Galvez  Gala'm» 
Un  Mozo.     ^  ■ 
Don  Lucas. 


Dos  Músicos» 
Uty  SABTaa-  I 
Un  Sacristán; 
Un  Herrero. 
i  Un  .Botero;!^ 
Un  Maestro. 


•c/ 


Salen  Susana  y  Rosales. 


Rosal.  TT  O  que  ha  de  hacer  lamay^  y  no  lo 
JLjí  digo, 

es  dejarme  vivir  sin  molestarme , 
que  la  daré  coa  algo  ,si  prosigue* 

SusANA.<Esso^merpzco  yo  por  adorarte^ 
y  por  haver:  dejado  {^r  tu  xrausai 
las  ocasiones  ^que*  tú  -  mismo  sábese 

Rosal.  Estos  son  los  capítulos   primeros^ 

que  ponen  las  mugeres  a  ios  hombres: 
Dejépor^  ti,  perdí ,  yo > fuera ^hqra 
muger  de  tal.Paeb  pesia  tai  rcoQ^^l  las , 
¿no  miran  que  si  alguna  por  milagro 
essos  respetos  tiene,  las  mas  suelen 
hacernos  mil  pesares  por  momentos  ? 
¿y  tú  que  pesos  falsos  no  me  has  heclio, 

que 


DB    LA    HbCHIZBRA.  SI7 

.  que  dices  que  ocasiones  has  dejado ; 
¿quándo  salí  seguro  de  tu  casa, 
que  no  me  diesses  trascantón  en  ella? 
y  con  dos  lagrimillas  como  a  un  Indio 
darme  a  entender ,  que  el  diablo  me  pooía 
x}uimeras  ,  o  phantasmas  enJos  ojps? 
.  Vete  con  Dios  ^  Susana.  Demonios  sois  los 
hombres^ 
quando  otra  cosa  nueva  ós  da  mas  gusto,  ' 
nos  levantáis  un  testimonio  luego  , 
y  con  esso  cumpHs  con  ios  amigos « 
con  las  obligaciones  y  las  deudas  > 
debidas  al  amor  de  tantos  años. 

!RosAL£.¿  Estos  llamas  ,  Susana  ,  testimonios  i 
el  nombre  tienes  tu  por  ironia: 
pregunta  a  todo  eí  pueblo  tus  maldades,  ' 
que  piensas  tu  que  nadie  las  entiende, 
y  cantanlas  los  niños  por  las  calles  • 
Yo  te  dejo    por  solo  desengaños , 
no  te  dejo  por  gusto.  SusanGí.  Vete,  ingrato, 
que  yo  me  vengaré  como  pudiere  •, 

RosALE.Oye,  mi  ropa  blanca  toda  envié. 

SusAKA.^AUá  no  tiene  ya  toda  su  ropa  ? 

RosALE.Ni  aun  escarpín  le  ha  de  quedar ,  ¿  entienden 
que  aun  la  memoria  mia  le  quitara  ^ 
si  para  sus  potencias  puerta  hallara.  Vase. 

SusANA#Desconsolada  yo,  ^ qué  haré  ?c qué  puedo 
tormar  para  remecHo  en  tanto  daño? 
Disculpa  tiene  el  hombre,  ha  visto  sombras, 
sombras  palpables  ,  y  con  cuerpos  y  almas; 
no  me  aflige  el  amor  ,  porque  en  mi  vida 
supe  querer  a  Fedto  mas  que  a  Sancho; 
Tom.   XVIII.  Ee  aflí- 
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afligeme  el  perder  lo  que  me  daba» 
que  a  mis  necessidades  acudía  • 
¿  mas  de  que  me  entristezco.^  ^  aqui  no  vive 
la  Sempronia »  muger  de  tanta  dencia, 
que  le  traherá  ,  si  quiere ,  por  los  ajres? 
pues  animo  que  el  hombre  será  mió : 
A  señora  Sempronia »  a  madre  mia  • 

Sale  Sempronia  vieja. 

Semprgu^  Quién  llama  ?  ola  ,  muchacha»  pon  al  fuego 
el  clavo  que  te  dixe,  y  ño  me  quites 
aquel  puchero  donde  están  las  hierbas, 
esconde  aquella  soga  de  ahorcado  » 
que  anoche  se  quedo  en  el  huerto. 

SusANii.¡  O  madre ! 

prospere  Dios  su  vida  largos  años.  • 

Sempro.  o  niiía »  Dios  te  dé  ventura  en  lides»' 

^*  que  hay  por  acá  ^  ^  tenemos^  pesadumbre? 
I  remontase  la  caza  ?  ¿  hay  gustos  nuevos^ 
^  no  acude  al  corazón  el  jerifalte  ? 

SusAK  A  «Parece  que  adivinas  pensamientos  •' 
Madre ,  aquel  hombre. 

Sempro.^  Quál  ?  que  tienes  tantos » 

que  no  te  entiendo  bien  por  aquel  hombre. 

Susana  «El  sustentante,  madre  9  aquel  bovillo, 
aquel  mentecatillo  ceguezuelo . 

Sempro.^Pucs  esse  no  te  acude ,  como  suele  ? 

SusANA.Madre  Sempronia ,  he  visto  aquestos  dias 
cosas  muy  declaradas.  SfiMpRO»Ftiei^Susao% 
no  han  de  fiarse  tanto  las  mugéres'»  ^ 
que  mas  vale  en*  la  níiano  el  pajarUlo» 

.  qpie 
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que  los  buitres  volando  por  los  aires  • 

SusANA.Dejemos  esso  i  y  vamos  al  remedio . 

SfiMPKaQuedo ,  que  yo  le  haré »  por  mas  que  diga 
y  presuma  de  honrado  y  de  lo  bravo , 
que  venga  a  comer  pan  como  coladero  i 
o  cabrito  a  la  palma  de  la  mano'« 
Qo]ÚQ  unos  cabellos .  Susan.  ¿  Y  esso  bastad 

SfiMPRO. Yo  no  te  pido  mas.  Susana.  Mi  madre,  toma 
este  escudillo,  que  si  el  hombre  vuelve, 
yo  te  daré  para  un  mongil  de  raja« 

SBMPao.De  ninguna  manera,  Jesús ^hi ja,. 

Jesús  mil  veces .  Susana.  No  lo  quiere ,  y 
tómalo  • 

SfiMPRo.  Soi  medico  de  amores,  note  espantes, 
vete  con  01os>  y  traeme  tonque  digo. 

SusANA.Madre,  quede  con  Dios »       •       Vasc. 

SfiMPRO^Vaya  contigo. 

Estas  cuitadas  piensan  muchas  recesa 
que  los  hombrfcs  son  bestias,  y  en'  eftto  ^ 
algo  tiene  de  bestia  el  qué  es  sujeto, 
y  mas  a  una  muger  j  pero  no  tanto, 
que  si  la  carga  es  mucha,  no  la  deje^ 
pues  no  hay  asno  tan  vil  que  no  se  queje. 


Sale  Galx>iz  Galán. 


*» 


Calvez.^*  La  señora  Sempronia  está  en  sucasa,^ 
Sempro.^*  Quién  busca  a  la  SeQi{>ronia  ^ 
Galvbz.¡0  madre  mía  I  i    ' 

¿ya  no  conoce  al  Escribieúte.>SBMP«  Amigo; 

en  viendo  cosa  de  justicia  tiemblo . 

Bien  sé  lo  que  te  debo,  y  que  escribiste 

Ee  2  aque* 
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aquella  causa  con  piedad  notable: 
sino  fuera  por  tí ,  no  tengo  duda 
que  jugara  a  los  cientos  aquel  dia^ 
y  me  dixeran  ciento  a  las  espaldas  • 
I  Qué  se  te  ofrece  en  esta  casa  humilde^ 

GALVfiz^adreí  los  hombres  somos  hombres  • 

Sempro.  Ea , 

no  hay  que  tener  vergüenza ^  {qué te  han 

hecho  ? 
{ no  te  admite  la  tal  por  desdeñosa  ^ 
{ faltáronte  dineros  ?  { dante  zelos  i 
{tienes  algún  defc¿lo?  GAi.yfi.  Mire/madrCí 
ninguna  cosa  de  essas  me  afligieras 
una  bollaconaia»  que  tres  años 
he  sustentado  con  regalo » { ah  cielos ! 
con  regalo  >  dineros  y  vestidos  , 
con  un  Alférez  se  me  fue  a  Lisboa : 
muerome  madre  » si  verdad  le  digo  • 

SaMPito.;  Lloras  ?  mal  haya  el  diablo  ^yquepucb 
harite  falta »  no  estarás  contenió  ^ 
comerás  asadura  temeraria: 
demonios  son  mugeres  .Galves. Madre  miai 
assi  la  libre  Dios  de  nuestras  plumas , 
y  también  de  las  plimias  de  las  aves, 
que  si  es  possible  haga  de  manera  t 
que  e>ta  noche  la  vea  •  Sempeo.  { Aquesta 

noche  ? 
cien  y  mas  leguas  hay  de  aqui  a  T.Mw^ 
;  V  «quieres ,  hijo ,  a<^uesia  noche  TCfla  ? 

GA;vK,\Ldr^«yo  se  que  puede » a  ella  q[u¡eie¿ 
K>me  c:ksx>$  veinte  escudos ,  y  perdime  % 
que  quando  vwira » la  prometo  dentó. 

Sbm- 
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ScMPRO. Agora  bien ,  ^  tú  tendrás  animo  ? 

G  AL  V  £z  «Espantóme 

que  a  un  hombre  enamorado  esso  preguntes: 
iré  sobre  un  cabrón  ,  sobre  una  sierpe^ 
passaré  por  los  montes  en  los  ayres. 

SBMPKO.Fues  toma  essa  bolsilla ,  7  en  el  pecho 
te  la  pon  esta  noche  en  essa  calle  ^ 
y  di  tres  veces  tringults  y  mingulis^ 
luego  que  den  las  once ,  que  a  las  doce 
estarás  en  Lisboa  en  la  rúa  nova  • 

Gal V£z. Pagúete  el  cielo  tanto  bien.  Semp.  £1  mismo 
te  vuelva  con  salud  de  este  viaje  • 

GALVEz.Baratoes,  vive  Dios,  porque  una  muía 

^*^      .  costará  mucho  mas  sin  la  posada, 

y  ahorró  mi  comida  y  su  cebada.     Vase^ 

SfiMPRO.  £1  va  como  conviene  despachado, 

pagarme  tiene  la  escritura  el  picaro, 
que  a  no  valerme  cierto  cdnjurillo, 
yo  fuera  sagitaria  engerta  en  pavo,      :. /' 
blanco  de  tronchos,  pepinazo  y  nabo. 

Sale  Susana. 

^vsAVA.Madre,aqui  te  traigo  los  cabellos, 

que  a  su  criado  le  pedí.  Semp.  Pues ,  hija^ 
tú  verás  lo  que  ahora  haré  con  ellos: 
el  volverá  a  tu  casa  aquesta  noche. 

SusANA.Madre ,  el  mongil  que  le  mandé  está  derto, 
que  hoy  le  he  pedide  a  cierto  pretendiente. 

SEMPRo.Hija  ,  aprovecha  ahora  la  edad  verde, 
que  si  aguardas  después  a  quarentona , 
no  havrá  chrisiiano  que  te  mire,  al  rostro: 

pes- 
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pesca  de  todo  genero  de  peces « 
no  te  enamores ,  guarte  de  los  diaUot. 
SosAKA.¿  Yo,  madre  ?  quite  allá ,  todos  soa  l^oqlt^c^ 
Sexp&o.  Venteme  por  acá  las  mañanifei» , 
daréte  dos  Ikiooes  del  martelo » 
que  te  darán  la  vida :  es  gran  do Acmay 
todas  son  de  mi  avuela  Celestina. 

VansCfjt  Sale  Rosaksy  su  ^dau. 

RosALB.^ Cabellos  te  pidió?  ¿pidió  ^Mlof 

la  muy  bellaca  ?  Mozo.  I^óme  TeinK  leakii 
y  dixome  que  luego  que  el  barbero 
te  los  cortasse^  un  puño  le  co^esse; 
dixe  que  iba  a  llamarle  ^  holgase  nmcho^ 
•qué  hago  jo  \  de  todos  los  que  hanai 
sembrados  por  la  tienda  cojo  un  pimo , 
y  en  un  blanco  papel  se  los  he  dado» 

RosALB.Discreco  has  sido,  Hernando,  jo  te  quedo 
CQ  grande  oUigadon ,  porque  an  duda, 
que  querían  hacerme  algim  hechiao. 
Las  (Úex  pienso  que  han  dado^  esta  es  la  hoi^ 
que  estará  mi  B^tríz  desocupada » 
quicrome  entretener  con  ella  uñ  popo» . 

GAvrttSva  color  he  reñido  a  aquesta  calle, 
confiesso  que  es  notable  mi  osadia» 
j  que  solo  mi  amor  con  tantos  aeloa 
intentara  tan  loco  desatino  • 

RosAu<¿Que  9»te  tkae?  Moao.  Un hooBceit 
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«ALB  Recojamonos , 

que  no  hay  entretenerse  como  en  casa  ^ 
que  yo  quiero  dormir.  Mozo.  Eres  discreta. 

»SAL£.Desvelese  por  ellas  el  mozuelo » 

que  no  sabe  sus  chanzas ,  sus  traiciones^ 
sus  lagrimas  ,  enredos  y  mentiras  y 
que  yo  pienso  librarme  de  su  engaño 
en  el  templo  del  santo  desengaño .     Vanse. 

iLVEZ.De  la  calle  se  han  ido  aquestos  hombres^ 
quiero  arrimarme  aqui  9  y  en  esta  puerta 
decir  las  dos  palabras  de  Sempronia, 
f    que  han  de  llevarme  a  Portugal  en  vuelo  • 
.  ¡  O  qué  temor  me  ha  dado  imaginando 
que  tengo  de  ir  cien  leguas  por  los  ayres! 
Pero  con  tanto  amor  no  vale  miedo; 
quiero  empezar ,  pareceme  que  veo 
venir  algún  cabrón  y  o  algún  caballo. 
Ea  comienzo  ,  tringulis  y  minguUs . 
No  siento  nadie,  mas  será  invisible  # 
Pareceme  que  ya  me  han  levantado, 
y  por  la  orcaxadura  me  suspenden : 
yo  apostaré  que  ya  voy  caminando  • 
Ya  estoy  en  Talabera  de  la  R^yna ; 
mas  no ,  que  por  acá  es  mejor  camino. 
Mas  que  es  aquella  Merida  sia  duda, 
aquel  es  Badajoz,  aquel  es  Jelves^ 
esta  Aldea  ya  liega,  el  Tajo  es  este, 
sin  barca  le  passamos,  ¡brava  cosa! 

>    esta  es  Lisboa ,  ¡  o  gran  cuidad  famosa ! 

/ 

Sale  Don  Lucas  Caballeros  y  dos  JMiisicos. 

Luc.  Aqui  pueden  cantar  Vuessas  mercedes, 

que 
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que  esta  es  la  calle  de  mi  hermosa  ingrata* 

Musxc.  En  la  calle  del  Prado  hay  muchas. 

D«Luc.  Todas 

no  igualan  a  la  dama  que  yo  sirvo, 

ni  aun  en  toda  la  Corte.  Mus.  ¿Que  diremos} 

D.Luc.  La  letra  Portuguesa.  Music.  Comenzemoit 

Ci/i/^».  Cantariño  do  Maria» 

que  en  a  fonte  parece  bein  ^ 

quinta  será  faz  un  año, 

que  he  costará  un  ventein  , 

hay  hay,  que  he  costará  tm  veiiitéia. 

GALYBZ.Ea  que  en  Portugal  estoy  sin  duda» 
canciones  Portuguesa  he  escudiado. 
A  caballeros,  ^  por  donde  tengo  de  ir 
al  castillo  de  aquesu  rúa , 
que  voy  en  busca  de  un  alférez  i 

D.  Lüc.  i  Como  ? 

GALVfiz.Soy  Castellano  y  busco  cierto  alferev  • 

D.LuccPues  qué  importa  que  sea  Castellano , 

si  está  en  Madrid,  que  es  Corte  de  Castilla? 

GALVBz.^Cdmo  en  Madrid? 

D.  Luc.  ¡Qué  lindo  majadero ! 

y  en  la  calle  del  Prad?  9  vuelva  el  rostro  1 
y  verá  que  es  aquel  el  Monasterio 
de  las  Monjas ,  y  luego  mas  abajo 
los  Capuchinos  y  Menores  Clérigos. 

Galvbz.  i  Burlanse  acaso ;  miren  que  los  nobles 
honran  los  forasteros :  esta  rúa 
sé  que  es  la  rúa  nova  ,  mas  no  pueda 
ir  al  castillo  ,  sin  saber  por  donde. 

D.  Luc.  i  Qué  castillo  ?  ^  qué  rúa  ,  o  calabaza? 
si  por  dicha  ha  cargado  con  alguna» 

diga 
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diga  házia  donde  vive^,  y  llevaremosle. 

r  AL  VEZ  .Señor  es,  vive  Dios  que  soy  honrado, 

y  que  estoy  en  mi  seso.D.LucAs.^Qué  seso' 

^       í   puede  tener  uil  hombre  que  ñoi^icei.::?^ 
que  está  en  la  rúa  nova  de  Uisboa, 
si  está  en  Madrid ,  y  tiene  el  Prado  enfrente? 

TALVEz.^Que  este  es  Madrid  por  Dios? 

).Luc*No  sino  el'Aiva,  o{ 

que  andaba  entre  lascóles.  Galvbz  <Iíay  tal 
cosa?  í 

Señores ,  no  se  espanten ,  si  por  dicha 
saben  algo  de  enredos  de  mugeces^ 
cierta  hechizera  con  aquesta .  bolsa 
me  dixo  que  a  las  onze  de  la  nocfie 
solo  dixesse  tringulis  y  mingülis^ 
y  con  esto  en  Lisboa  me  hallaría.   . 

)Xuc.  í  Y  de  donde  partió?  Gal.Dc  aquesta  Corte. 

LLuc.  Muy  poco  ha  caminado  p<3T  su  vida  ja  A  \\ 
para  venir  en  postas  de  los  diablos,       > 
porque  se  está  en  la  Corte,  y  es  sin  dud^ 
que  está  en  la  misma  calle  que  se  estaba. 

ALVEZ  ^Quieren  me. hacer  merced  por  cortesía^ 
que  vamos  a  buscar  esta  hechizera, 
y  le  iremos  cantando  alguna  vaya? 

Luc.Yo  estoy  tan  mal  con  ellas ,  que  lo  accepto. 

ALVbZ.^-Qué  no  estoy  en  Lisboa^D.Luc^  Estraño 

caso:  .  -)  '.;.  ■:.  ;  ;\      ,.^h\') 

digo  que  está  en  Madrid.»  GALVBz^DeL  mal ; 
lo  menos,  *      r 

peor  fuera  en  un  diablo  caballero 
despeñarme.  D.Luc.  ¡Qué  liado  majadero! 


f\ 
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Vanxe  9  y  salen  Susana  y  SímprmÚ0U 

SusAK A.,Madre ,  esta  todo  a  punto?  S£mp.  Vd  se  han 

hecho 
las  diligencias,  hija,  y  los  conjuros, 
no  resca  mas  de  que  Rosales  Tenga, 
porque  tras  su  cabello  venga  luego, 
por  donde  al  alma  le  ha  de  entrar  él  fuego* 

SusAKA.Di ,  madre,  las  palabras  por  tu  vida, 
que  muero  por  saber  este  secreto* 

Sempro  JSío  hay  ma^  secreto  que  el  haverle  puesto 
los  cabellos ,  Susana ,  donde  sabes. 
Las  palabras  son  estas.  Sosaka.  Dilas  claras. 

S£MPRO.No  puede  ser  decirlas,  queelefedo 
consiste  en  que  se  digan  en  secreto. 

Sah  un  Sastre  can  unas  tígeras ;  tm  Sacristán  can  uñ 
hyssofo ;  un  Htrrtro  con  su  delantal  j  tocador  y  marti- 
llo i  un  Botero  con  un  cuero  incoándole ;  un  Aíacs- 
tro  azotando  a  un  niño ,  ^  trahe  otro 

a  cuestas. 

Uso.     {  \  dónde  esta  la  vida  de  mi  vida? 
Otro:   {  A  donde  esta  la  N/mpha  de  mis  ojos? 
Otro.    ^  A  donde  esta  los  ojos  de  mi  alma? 
Otro.    ¿  A  donde  esta  la  dulce  prenda  mia? 
Otro.   ^*  A  donde  esta  la  luz  de  mi  alegría?.    . 
Susana. ¿Qué  es  esto  ,  madre?  Sbxp.  Hai,  hijai  que 

sin  duda 
de  todos  estos  los  cabellos  eran. 
SusANA.^De  todos?  S£mp.Es  sin  duda»  I^os  te  libre* 
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Uko«     Dame  esos  bruos^OiKo.  cCómo?  fuera  digo^ 

que  esta  muger  es  mía. 
Herré.  Nadie  llegue ,  que  le  daré  cq^  c\  martillo. 
Otro.   Fuera,  a  mi  me  toca. 
BoT£RO.A  Fuerza  de  bellacos  cuero  en  medio. 
SusANAjEncerramos  es  ultimo 


.« 4. 
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EL  MISS ACANTANC 

AUTO  SACRAMENTAL 

DÉ  LOPE  DEVEG 

C^IELJPXO. 

Personas. 


El  Missacantano. 

El  Rbgocijo. 

Portugal. 

Castilla. 

Toledo. 

Vizcaya. 


Las  Indias. 
La  Incredulidad* 
Un  Ángel  • 
San  Pablo. 
San  Juan. 
Músicos. 


Sale  ti  Regocijo  de  villano. 

■% 
Recocí. TT^E  placer  saltando  voy , 
yXU^  no  me  ayude  mi  fortuna 
si  a  todos  parte  no  doy: 
Mundo ,  va  dfc  dos  k  una» 
que  no  conocéis  quíeii  soy. 
Darte  las  señas  ine  toca  9 
•oy  muy  abierto  de  boca, 
vivo  de  ojos,  de  gran  pecho  9 
tanto  que  te  juzgo  estrecho , 
aunque  mi  persona  es  poca. 
No  viví  y  ni  hallé  quietud 
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a  donde  huviesse  pobreza» 

honra  faltasse,  o  salud, 

siempre  assisto  en  la  riqueza » 

buena  conciencia  y  virtud. 

Siempre  estoy  en  parabienes , 

bodas  ,  regalos  y  salas  ; 

de  envidias j  iras,  desdenes 

vuelo  con  ligeras  alas , 

y  estoy  de  assiento  en  los  bienes. 

Estoy  siempre  entre  favores, 

mesas ,  jardines  y  flores » 

alegrias  y  contentos, 

y  en  alegres  passatiempos 

de  Principes  y  señores. 

Con  música  desatino, 

bravo  contento  me  dan 

por  tierra  y  mar  buen  camino  ^ 

años  fértiles  de  pan, 

carne,  aceyte,  fruta  y  vino. 

Del  buen  sucesso  soy  hijo, 

por  el  descanso  me  rijo; 

apostemos,  quántova, 

que  havcis  conocido  ya 

que  me  llamo  el  Regocijo. 

Solo  os  falta  de  saber 

de  qué  tan  contento  vengo, 

quiero  os  lo  dar  a  entender , 

porque  sepáis  de  qué  tengo 

tanta  risa  y  tal  placer. 

Sabed  j  Mundo ,  pues  es  justo , 

que  no  tengáis  mas  disgusto, 

que  ua  nuevo  Missacantano 

me 
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me  da  pUcer  soberano , 
con  que  rebiento  de  gusto. 
£a  la  tierra  hay  Missa  nueva, 
hoy  se  celebra  ,  mortales, 
y  os  traigo  a  todos  la  nuera, 
albricias  merezco  iguales, 
dadme  albricias  hijos  de  Era. 
ElRcgocijoos  avisa: 
ea,  toca  essas  campanas, 
venga, todo  el  mundo  a  Míssa, 
rompe  las  regiones  vanas 
del  a^'re ,  repica  a  prisa. 
Ea ,  cantores  del  cielo , 
a  la  tribima  de  un  vuelo 
poned  esse  facistol, 
ande  el  »)/,  re,  m/,/**, /o/, 
pues  desciende  el  sol  al  suelo.  - 
Que  si  baja  el  sol  por  mí, 
el  m¡  desde  el  sol  lo  sube 
al  sol  con  el  ¡a  de  un  sí 
de  la  Virgen ,  que  es  la  nube- 
deste  sol  que. encierra  en  sí. 
Que  e\Ja  bien  se  vé  que  es  claro*, 
pues  faSíum  est  verhum  caro , 
y  el  re  que  él  hombre  recibe 
vida,  pues  por  Christo  vive, 
siendo  esta  Missa  su  amparo. 
¡O  qué  Missa  de  salud  I 
esta  sí  que  es  Missa  de  alma , 
de  la  eterna  beatitud: 
toca  a  concierto  y  a  son  ' 

las  pequeñas ,  las  medianas. 
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hs  grandes  y  el  esquilón  • 

Responde  la  música  dentro. 

(JsicA.Toquen  y  tangán  essas  campanas» 
repícamelas  a  buen  son. 

^ocan  las  campanas. 

sGOCi.Ea  santos  monacillos^ 

Angeles  de  ordenes  varios, 

salga  de  essos  campanarios 

el  eco  por  los  portillos, 

vengan  las  gentes  humanas 

a  Missa,  aunque  es  dePassion. 
usiCA.Toquen  y  tangán  essas  campañas, 

repícamelas  a  buen  son. 

Tocan  las  campanas. 


iRTUG.Qul  eys  tu ,  vala  me  Deus, 


ir. 


j^ 


I 


sGOCLVuestra  harmonia  alborote 

el  cielo,  el  mundo  se  mueva,  . 

que  hoy  celebra  Missá  nueva  i 

Christo  sumo  Sacerdote : 

haya  Aleluyas,  Osánas,  ^ 

Kyries ,  Glorias ,  pues  lo  son. 
üsiCA.Toquen  y  tangán  essas  campanas  i 

repicamelas  a  buen  son. 

Sale  Portugal  vestido  al  uso. 


SI 
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si  os  cieos  se  bajan  ao ,  ao , 

os  divinos  orbes  soun, 

olla  t  y  que  voz  digo  hemiao , 

olla,  y  los  desejos  míos, 

olla,  y  no  quere/s  obir. 
RBGoci.Ya  comíenia  a  venir  gente. 
PoRTUG.;  Qu4  eys  tu?  Recocí.  Quiero  os  decir 

mi  Regocijo  pariente. 
PoRTUG.;  A  qué  tangen?  Regoci.A  vivir 

a  gloria,  a  divina  unión 

del  cielo  y  tierra ,  que  el  son 

desta  campana  lo  avisa, 

a  vida  eterna ,  a  la  Missa 

de  la  suma  devoción. 
FoRTUG.^A  Missa  tangen?  Rbgoct.SÍ,  hermano, 
PoRTUG.^  Qui  e  Missa?  Recocí.  Oblación  de  Qu 

vase  al  Padre  soberano. 
PoRTUG.Naun  le  he  vido,  ni  he  visto, 

es  Christo  el  Missacantano 

amando  ben  que  es  día 

de  gloría  y  de  eterna  vida. 

Sah  Castilla. 

Ca$til&.¡0  qu¿  notable  alegrial 

^a  qué  tañen,  o  por  quién 

tal  fnusica  y  harmonía.' 

jQué  digo?  saben  aeaso 

a  qué  toca  tierra  y  cielc^ 
RBGOCI.A  un  nuevo  y  divino  caso , 

a  la  redención  del  suelo , 

para  el  ci^o  puerta  y  passo. 
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A  Mis»  tocan  .C astil.  ¿  A  Missa  ? 
Regoci,¿ Quién  sois?  Casiil.  Mi  traje  os  avisa. 
R£Goci.¿  Vo54eñor?PoRTUG.  <  Eu  decís  ?  son  el  mayor 

señor  que  o  je  el  mundo  pisa , 

sou  o  mas  que  que  puede  ser , 

sou  cifra  de  quanto  e   bono , 

sou  grande,  e  de  gran  poder, 

sou  cetro  ,  corona  e  trono , 

que  térra  e  mar  faz  tremer . 

Sou  aquel  que  ^  o  profundo 

chega  can  fama  inmortal, 

e  finalmente  me  fundo 

ea  que  be  sou  Portugal , 

que  sou  mas  que  todo  u  mundo. 
RíEGocu  Hudgome  de  conoceros', 

porque  soy  el  Regocijo , 

y  me  regocijo  en  veros  , 

que  quando  con  vos  folijo, 

y  hay  sonajas  y  panderos,  * 

pierdo  de  ¿onterito  ^1  juicio, 
PoRTUG.Nau  deitds  a  Castella  .     /    , 

Ion  je  de  aqui.CASTK..^Cdmo  es  es^so? 
PoRTüG.Falais  cadela  •    ,  ; 

REGocí.Aqui  no  ha  de,  haver,  exc;e$so, 

sino  hermandad  y  ^fiicíon,  > 

paz  de  todos  $e  ha  de  hacjer  ¿       i 

esta  Iglesia  y  comunión, 

porque  esta  Missa  ha  de  ser  -       r 

una  soberana  .iinións      :       i .,        ,j 
PoRTTJG  Calarey  de  essa  njtaneíra»  .  n^ 

Castil.  •  Y  qué'itará, ,  si  Se  alborota?         í 
PoRTUG,  Acordarseps  ha  de  lueyra,  ** 

lom.VXni.  Gg  '        de 
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de  Aibriega ,  de  Aljubarrota  | 
e  de  a  pala  de  Forneira. 

Castil.  ¿No  sabéis  que  os  dio  Castillai 
essa  tierra  en  casamiento? 

Recocí.  £a  no  haya  mas  rencilla « 

Sale  Teledo  muy  ¿alan. 

ToiED.Con  tal  señal  de  contento 
el  mundo  se  maravilla» 
retumba  el  aire  sonora 
al  son  de  aquesta  campana 
mas  que  en  bronce,  plata  "f  oro^ 
desde  mi  Tajo  al  Forana , 
y  desde  el  mar  Indio  a  Moro. 
La  causa  entender  no  puedo  ^ 
suspenso  de  oírlo  quedo: 
gente  ha  llegado  al  rumor. 

Regocu¿ Quién  sois  ,  gallardo  señor? 

ToLED.  Soi  el  Reyno  de  Toledo « 

KfiGOCi.  Bendígaos  el  cielo  y  amen , 

que  tal  gozo  me  baveis.  dado; 

no  tiene  la  tierra  a  quiea 

sea  mas  aficionado « 

que  a  vos,  ni  os  quiera  mas  biea« 

De  Guadarrama  a  ta  üierra 

Morena  un  distrito  encierra 

vuestro  nombre  celebrado  | 

que  merecéis  ser  llamado 

la  corona  de  la  tierra « 

Sois  el  Rey  de  la  ciudades  ^ 

tenéis  en  vos  una  silla  i 
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que  sin  otras  calidades  , 
es  centra  de  España  y  silla  ^^^ 
de  Reales   Majestades; 
y  que  enobleceis  los  dos 
gailacdos ,  fuertes  y  sabios^ 
pero  alabaros  ,  por  Dios 
que  es  haceros  mas  agravios , 
que  bienes  tenéis  en  vos . 
lía  parte  de  vuestro  cielo 
infunde  un  temple  divino.       . 
ToLED,  Yo  os  agradezco  el  buen  zelo, 
^  mas  decid  por  donde  vino 
tan  gran  regocijo  al  suelo  ? 
\  que  heredero  tiene  España  \ 
\  quien  se  casa  ?  ^ 

Sak  Vizcaya  a  su  usanza .      , 

Vizck.  Tanta  gloria   . 

le  has  visto ,  ni  tal  hazaña , 
que  no  le  tienes  memoria  • 
El  campana  le  has  tocado, 
de  Vizcaya  le  has  trahido^  .   .r: 

a  son  tan  regocijado ,     -  "^ 

que  el  alma  por  el  oído- 
parece  que  le  ha?  robado . 
Dios  me  guardes,  buena  gente , 
y  me  des  vuestra  salud.,  '.■.., 
;a  que  tocan  ?  R:egoci.  .Ya  se  siente 
de  la  Missa  la  saluda 
¡  o  sacrificio  .excelente ! 
¡qué  bien  que  se;,  van  jjuaíaado !  í 

Gg  a  i  Quién 
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I  Quién  sois,  señor?  Vizca.  A  Vizcaja  le  eres, 
estamos  conmigo  hablando  ^ 
que  desde  el  agua  de  Andaya 
al  son  vienes  caminando  • 
{  Has  nacido  algún  raron  ^ 
I  has  parido  Rejrna  España 
que  tanto  repicas  son.^ 
c  le  han  hijos  recien  nacido 
al  A  rzobispo  ?  Regock  A  ocasión 
venís  que  daréis  placer  « 
VizcA.  De  qUe  tienes  el  tañer, 

que  le  tañes,  las  campanas* 

Sallsn  ¡as  Indias  a  su  usanza^ 

Indias.  Quedaos  Jabas  ,  Rapobanas^ 

que  yo  lo  ir¿  a  saber  r 

quedaos  Indias  Orientales 

Ethyopa  ,  Egj  pto ,  Arabia  ^ 

que  yo  iré  por  todas .  REcocuSeñales 

os  áé  el  cielo ,  gente  sabia  , 

de  graa  bien ,  venid  ,  mortales  • 
Indias.  Pues  que  dura  el  harmonía 

del  son,  no  he  llegado  tarde» 

^  De  qu¿*nace  esta  alegría, 

gente  honrada,  que  Dios  guarde ^ 

{Quá  hay  en  el  mundo  este  día  ^ 

que  en  el  Antartico  polo, 
•  aunque  tan -remoto  y  solo,, 

esta  campana  se  oyd,  - 

a  cuyo  son  vengo  yo, 

de  donde  $e  pone  Apolo ^ 

'  Ri- 
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Regoct.  ¡  Qué  rico  traje !  Tobos.  Excelente . 
R£«oci.<  Quién  soys?  Indias.  Yo,  señores,  soy 
la  India  del  Occidente. 

Sale  la  Incredttiidad  de  muchas  colores*. 

Incrbd.  Por  esta  campana  hoy 

donde  mas  claro  se  siente,, 
que  me  ha  provocado  el  son, 
aquí  hay  gente  t  a  gente  honrad»» 
I  con  qué  causa  ,  o  qué  o^asioa 
toda  aquesta  madraguda 
repican  al  monte  Sioní 
jQué  hay  nuevo  en  Jerusalea^ 

0  en  la  torre  de  David? 

^qué  hay  en  tus  templos  también  ? 

¿a  qué  tocan  ,  me  advertid, 

ks  campanas  de  Belén  I 
Recocí.  ^Quíén  sois  con  tanns  colores ,.   ■ 

y  tantas  lenguas ,  señor  ?  T 

Incred.  La  Incredulidad  fSeñoKs, 

que  voy  tras  de  este  rumor.. 
Regoci.  Nuestros  trajes  son  mejores:  ' 

1  soys  papagayo  ?  Incbbp.  Yo  soy: 
de  mis  imaginaciones, 
hermana .. 

Regoci.  Por  daros  con  algo  estoy; 
i  pues  a  qué  venís,  hermano  ^ 

Incred.  Siguiendo  la  gente  voy , 
las  coleres  que  me  veis 
fueron  y  son  de  naciones- 
varias.  CASTi.ProptUs  no  dhreis, 

que 
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que  de  mis  altos  blasones 

menores  nuevas  tenéis. 

Castilla  soy .  Portu.  Sí  declsi 

que  Incrédulo  Portugal  I 

consagro  a  Deus  que  mentís.. 
VizcA.  Vizcaya, si  le  hablas  mal 

en  hora  mala  venís  • 
ToLED.  De  mi  tierra  no  diría , 

porque  en  los  hombres  que  cría 

se  ve  el  exemplo  mayor . 
Indias.  Pues  en  dejando  mí  error  9 

{qué  región  es  qual  la  mía  ? 

porque  en  conociendo  a   Dios^ 

; quién  hay  que  pueda  dejarle? 
ToLBD.  Si  sois  Atheista  vos , 

callad  la  lengua. Inorad. ^ Que  calle? 

pues  ar  guyamos  los  dos^ 

que  yo  aun  el  alma  no  ppeo 

que  puede  ser  inmortiiL 
ToLBP.  Para  tan  bajo  tropheó , 

de  la  espada  celestial 

no  quiero  armar  mi  deseo  • 
Ikcred.  Arguidme,  dama  bella. 
PoRTU.  Ome ,  por  noso  Señor » 

que  vos  corte  las  orejas  • 
RfiGOCi.  Mucho  os  precias  de  hablador  : 

hablad  conmigo  por  ella« 
Incred.  Si  me  rio  del  Romano, 

que  a  Júpiter  adoró , 

^en  qué  estimaré  un  villano? 
Recocí.  La  ciencia  que  trato  yo 

es  Fe  de  un  Dios  soberano  t 


de- 


a_  ^ 
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dejadle,  y  venid  a  Missa . 
Incred,  ¿  Qué  es  MíssalRBGocu  Un  vocablaHebreo* 
Incr^d,, Todos  me  movéis  a  risa» 
ToLED.  Quien  viene  de  Missa  creo  • 
RfiGocuQue  es  sacrificio  os  avisa, 

y  pa>ra  que  l(X  entendáis « 

si  un  rato  atento  me  estáis, 

sabréis  desto  U  ocasión « 
Castill  .  Todos  darán  atención  ^ 
PoRTu. ¿Olla  y  qué  no  febloyo? 
RfiGOci.Jurd  el  padre  sempiterno « 

como  la  canta  el  propheta^ 

de  ordenar  de  Sacerdote 

a  Christo  bondad  inmensa « 

Y  no  le  peso  de  hacello » 
porque  a  la  culpa  primera 
quiso  vencido  de  amor 
dar  satisfacción  tan  cierta. 

Y  aunque  por  el  orden  sacra  v 
tenia  mas  ciencia  y  prendas, 

que  Melchisedech  ,^  de  quiea         > 
es  el  orden  que  professaí 
quiso  que  a  estudiar  bajasse 
de  la  tierra  a  las  escuelas, 
que  comenzaba  su  Missa 
desde  que  bajo  a  la  tierra « 
JMíssus  est  Ángelus  y  dice 
San  Lucas ,  a  Galilea , 
que  en  aquel  íMíssus^  la  Missa 
puedo  decir  qiie  cogiten  za  • 
Bajo  Dios  en  íin  tan  pobre, 
y  es  ansí  por  su  gra&deza , 

que 


á 
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que  no  se  quiso  ordenar 
a  titulo  de  su  renta . 
Porque  siendo  mayorazgo 
del  cielo  ^  muy  bien  pudiera  % 
que  es  inmenso  el  patrimonio 
de  gloria ,  que  Chrísto  hereda  • 
Diole  una  capellanía 
un  hombre  honrado,  pequeña 
para  Chri^to,  que  era  Dios, 
y  esta  fue  capilla  inmensa . 
Con  saber  que  esta  tenia, 
fue  estudiando  mucha  ciencia, 
porque  desde  que  nació . 
le  entró  con  sangre  la  letra* 
Y  a  fe  que  lloró  su  madre 
viendo  verter  la  primera 
el  cuchillo  de  la  ley, 
que  en  aguda  gracia  trueca. 
Que  apenas  el  orden  A 
comienza  a  decir  quien  era 
en  efefto ,  porque  es  Dios 
principio  y  fín  de  la  Iglesia, 
dixo  la  B  quando  luego 
sangraron  sus  sacras  venas^ 
cayendo  del  cuerpo  sangre, 
como  de  los  ojos  perlas,  -j    / 
Pues  la  Fe,  de  que  fue  Ghristo*, 
que  era  Salvador  le  enseña,   .    . 
porque  la  D  de  ser  Dios  ■■:    .i 
la  supo  su  misma  ciencia. 
Fuele  luego  necessario 
huir  la  furia  sangrienta 


de 
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de  un  maestro  ,  que  a  los  niños 
corta  las  gargantas  tiernas, 
Josef)h  'si>  a<Io[?iiy^-pa;iirc^  r^t  irí 
tuvo  de  su.ímtí^riQ  ftuéVksií  i  *:^ 
y  a  su  tierra  le- voivíd  -^^-i^  i» 
lleno  dedivinas-letiras.  -  \  '.> 
No  se  las  mostró  Joseph, 

;  ^^-  ^é^iHte^.et  nifed^.imi^vla^^  acesia  ^'^^^  tv.t  v  :*vrVt\ 
"^    ^éfst^ba  cpgieri^ío'^'sfiH'as^  »^ '^^^  ^  ^  ^  ^ '   '^    ^\ 
<■■   ^quandó  él  cortabla  madera  .i'        --^  --  • 
Pero  perdióse^  uníiAvi^z;^^    :^ 
que  dio  a  su  madre  harta  pena, 
aunque  lííiq el ntelripfo^l^ihaK^^^^       >  ^'^od^R 

¿BU  Pi jo  heroica"  pt^tídar'*'  ^  *• 

que  enseñaSa  a^  los  doélores*»^  7     ^  .  3o»^t>1 

de  mas  awosi^y^cexjpyerieitóia^í-'p  i^v.lA  i>ce)a>t 

porque  al  fin  ddic6íto^es^i)k»V  i  ^i>i 

y  él  sabe  toda  b*Ttíeiiictti.;^:jp  bí;*iií/  .jitsaD 

Lejes  y  Cactiories-siüpo,^".-  c^  f/í  .ijur/^>i 

y  enseño  ley  verdadera,         >..;./  1 

ley  de  gracia íi^ieyrd^  vida/  w<:   ¿i 

ley  de  Itóoyí  g|ofW>€í«wsiii  ^  ,^:iñn 

Lo  que  toca/^5r>Médrdqte^^í/q  -  -^O 

súpola  por  excelebdav"'  .r^-^^ 

porque  dio  vista  €Oii  lodo^  í 

quQ  de^¿¿li^  DióSí  '«^  coenítaf.'-'  ^   ^í '  > 

Mas  comot  «||i>Pid»e  ¡híaeoCÍ  i  i  I.  a  / 

de  lodo  al  ^hombre,  «hátf  escuda 
apcendid  á  dar  luz  con  lodo  ¿   '       ^ 
pues  se  dio  vida^  con  jticcra. .  1 .   : 
Ya  unosr^pobrw  ¡pbsckdáreír  2oíO\::í 'xTt>I 
enseñó  ta¿  alta&>ietr¿s^^c  vj  írj'.^QyouñAoT 
Jim.  XVIII.  Hh  que 
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que  les  hizo  las  columnas 

de  la  vasa  de  su  Iglesia « 

En  fin  se  ctd^t^^y  fA  quiofe  ^  ;. 

cantar  1^  Mi^aa  prliDer^»!^'     b  üyíjj 

oid  la  Gloria,  ¡n  cxcHiii 

que  ya  la  música  !einpiezti«   ,         [ 

Ábrese  an  thrcoa  /wn  rmuícdt '  ^  y.aper(fi9,  jpi  -/4/^^ 
^  c^/aM, Gloria  i^^jltekis  Dcpt^^  rtíponde  t(h- 
da  la  música  ^  Et  in  térra  pa!2C  homúiibus, 

^  se,  immaiti  cubrir.  '; 

I«  •  • 

Recocí.  ^  CóníMli^JiKtQdulo'fíiapo^es;!: 

la  rodilla  :^n.  ttcria?  Itickifibi^l  x  o  ? 
Regocu  Tú  pue<i«  It(CRU)«  Tarde  te  <Íispopes  « 
RfiGOcí  Mira  quft  iGfajristo/^rii^stti»  ¿,.  m  ji> 
las  p^iintfíSe^oraícionrfs/'í  I».  oi¡.  .^ 
Castii.  Mirad  qué. l^jcnseña!  ahofa*.!L    i-    , 
RfiGoci.  Por  la  oración  ¡nreidadcra)   /  r .      I 
alcanzo  sus,  ruegos  Ana »!    .' 
la  bell2^&ra  j^.Sufabji^  .m'^  '.b  •'•;: 
ruega^  suplica  ^.  ora  j^Uomi  vj  v  i 
Ora ,  pues:i|úe^  jrotafüorar  ^  j  j '  v     .  [ 
Joñas  se  librp  áú  mar^    > 


Elias  agiiá  ^Icaiudj,;  :  /    .'i: 

dio  vida;  a;Uf»>hombt^  el^tlonirV 


y  salid  Daaielodiel^la¿0/>f::  /)  ¿.(/i 
hizoea  PhiUstea  «tragb  '  .  *  .«  i  :!7 
Samue)«lNCR£D.  Déjate:  ác.iüso^  / 
ser  incrédulo 'iproJfesftó*.  r,'^.)  '}.-  >..  (| 
RbgccuDíos  te;d)ári>filgiMQ:p^g0rvi  s  .  l'' 
ToiBoo.;  Quién  es  este  ^RÉQOQl•  Pábloest^ 

4* 


f  » 


-í^« 


que  a  la  Epístola  ha  salido* 

Ii^CRBD»  Todo  quama  dice  ignoro  • 

.  .  -  .  .    ... 

Sah  San  PaÜo  ác.Diacom<    , 

Pablo»  ^Lo  que  he  recibido  os  doy, 

,^  yo  Pablo  Apóstol  de  Christo, 

^íjué  Jesu¿  aqríeUa") nochcifí  í)!í9;.c-iüT 

,>que  ftie  entregado- )y .  teédidc^  ^ ; 

,>  tomó  el  pan  y  y  haciendo,  graciasj  .         V 

,,  partióle  y  CíwwrfJes  dix,(^jv.  c  .j 

,,  ^//¿^  ej'f  ^  ^x  mí  Cíterpo  ^  y  por  vos 

y,  seré  /B^'tXMrirS  cándñci^  ¿^  ^?. 

yy  Haced  esto  en  mí  memoria  ^ 

,,y  con  el  Calíz  lo  mismo    :  :\:\  .. 

,» después-  que  icentív  d¡cien4o>%'^:>  ,^ 

„  en  mí  sangrer iesfdmefUfjO  f /lo  o  ?  j  ., 
„  mi  evo  y  (^t  hibaisúsdigé  > 
^^cada  vez\ei$  mi  memoria ¡^^ 
^,com&moracipá/qtier,bsc,pid&i  -  rr;  ,^ 
-  ^y  aiisí  cad*  !tóz>^JieM»a«W^^  ¿; ,, 
,yqiíe  di  Patny  CaEz-dlvind  : ;C  ,^ 
„  recibáis  en  mi  riftcmoria  .  r  :  ,;p  ^. 
;  ^'anunciáis  SU óifeuette: a;  Chíi&to¿í  ^^ 
,>Mas  mirad vquciqtiwfti^  dPdlhtlí ,, 
,» y  el  Calií^  reílh*  ^^^^i  loq  ,^ 
„  reo  dfr  »stt  éiuertejj^vsi&grer  -íc^  ., 
,>  será  por^  grave.  delitO: •.   ;  ,  / 

,,  Mírese  ^ití;  misino:  el ihórobíítt 
^ys^pUrc^i  btorókdeljf  liíBipia 
,^  está ,  bel^bdcuWte^^íJiílq  üI  c^b  ,: 

Hh*«  ,,co- 
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,,  coma  de  este  Pan  bendito. 
,,  Esto  ahora  digo  al  mundo 
„  en  tu  figura  contrito , 
91  lo  demás  sabréis  después  l^r 

Tocan  música  ^  y  vase. 

ToiED.  ¡Qué  bien  la  Epístola  ha  dicho!  , 
Responded,  Gracias   a  Dios. 

Todos.  Gracias  a  Dios.   Tolbd.  Ya  ha  venido 
el  Evangelista  santo  • 

■ 

m 

San  Juan  de  Diácono  • 

Juan.    ,,En  el  principio  era  el  Verbo,    . 
,,  cerca  estaba  de  Dios  misma ,    .. 
,,  Dios  era  el  Verbo  de  Dios  t     ^ . 
,,esto  era  en  el  principio. 
9,  Todo  lo  hizo  \  y  sin  él 
9,  nada  que  fuesse  se  hizo :    - 
y,  en  él  estaba  la  vida» 
,,  la  vida  fue  ^ól- divino.       -    . 
,9  Del  hombre  lucid  en  la  hochej 
y,  que  no  la  cubrid  su  olvido . 
,,  De  Dios  fue  un  -faómbre  enviadp  { 
,, llamóse  Juan: ; este: vino  .'.  -íLu  ^, 
,,  por  tdsrigo  de  la'ikiz^^  "..  >  .-^  y  ., 
„ porque  diesscn  fé  al  testigo.  '"^  ,■ 
„No  era  la  luz  este  Juan» 
9,  soto  testimonio' ha  sida,    r  -i.    ,, 
91  r  4I  mundo  le  diqsse  ; 

99  ííizy'quedigb:    «i 


en 


DBL    MiSSACANT  ANO.  5^45 

„era  la  luz  verdadera, 

„  que  alumbra  todo  hombre  vivo. 

„En  el  mundo  estuvo,  en  el 

„  no  le  conoció ,  y  le  hizo : 

„vino  a  lo  que  suyo  era, 

„  pero  no  fue  recibido» 

,,  mas  dio  a  los  que  le  admitieron 

„  poder  de  ser  de  Dios  hijos: 

„  y  qu.e  los  que  le  creyeron  , 

„  y  que  no  fueron  nacidos 

„  de  carne  y  sangre  y  varón, 

„  sino  de  Dios.  " 

San  Juan  se  eleva  ^y  todos  de  rodillas , 

Regocl  Presto ,  amigos  , 

poned  la  rodilla  en  tierrra  .    :  . 

a  mystef io  tan  divino  .  • 

ToLED.  Pues  que  se  arrodilla  Juan, 

grande  la  palabra  ha  sido. 
Castil.  Y  todo  el  cielo-se  bumilla>: 

la  tierra ,  .el  pr<?)fupdD  i^bismo  •- 1.  > 

Juan.    VERBUM  CARO  FACTUM  EST, 

„  vivid  con  nosotros  ^  vimos 
,         í,su  gloria,  qijuil  de  sp  Padre,  ;. 
,,  que  era  unigénito  hijo.  ♦• .;;        .  , 


"a. 


í,   ,  4    ■>■•   J 


Vasé  y  responde  la  música  x  Laus  tibí  Clviste. ' 

Ca^tíi.  ¡  Qué  glotis !  Indias.  ¡  Qué  placer  I  , 

VizcA.  ¡  Qué  regof ijo ! 

ToLE]&.  Y  por  esta  parte  vi€;iien  ') 

Pas- 
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Pastores  a  Missa.  PoRTüG.Eutre,  y  es, 

que  en  Oriente  centro  tienen  » 
VizcA.  ¡o  qué  tendrás  de  alearla 

en  vi?ndo  Andrea  María  t 

Sacerdote  a  Juan  Gjycoaí 
ToLBD.  Dale  a  Dios  honor  y  loa^ 

vil  incrédula  herogU. 
Incred.  Confuso  estoy  ^  esperad  j 

que  quiero  ver  lo  que  resta  • 
ToLED.  Si  el  Evangelio  y  verdad 

tan  infalible  como  esta 

no  mueve  tu  voluntad  ^ 

^•qué  es  loque  piensas  hacera 
Recocí.  Futura  Iglesia  ^  a  ofrecer  » 

que  Sale  el  Missacantano. 
VizcA.  Yo  también  besas  la  mano» 
Castil.  ¡  O  si  le  viniesse  a  ver 

su  Madre  en  esta  ocasión t 
Rfiooct .  Después  le  verá  vestido 

de  casulla  de  passion  ^ 

y  de  otra  estola  ceñido  .    .      -. 

ofrecer  Christiana  unión  • 

Xós  músicos  Jetante  taütndo  chmwúat  ^  y  Itmgo  Sém 

Pablo  y  San  Juan  con  unas  fuentes  de  j^ata^y 

Chrísto  en  medio  dclús  dos  con  tumcetaiy  iabellera 

y  potencias  y  m^nifuhy  estola^  y  i  a  innicela 

blanca ,  y  vanie  besando  la  matio  fados « 

MissAC  .Pueblo  mío,  esposa  amada», 

unión  santa,  Iglesia  mía. 
Castil.  Sacerdote  soberano^ 

dad- 


f 

£ 
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dadme  «sa  mano  bendita  • 

otBOtYa  se  le  hay  ras  dado  a  Roma, 
que  es  donde  tiene  la  silla, 
dásela  a  España  ,  Señor , 
pues  tanto  a  tu  amor.se  inclina*    . 

^RTUG. Divino  Miisacantano , 

Portugal  a  vos  se  inclina* 

izcA.  Taipbien  Vizcaya  y-  Navarras, 
y  (jipuzqua  la  Provincia* 

días,  lamiposana  ,  Señor , 

los  dos  PoIqs,  las  dos.  Indias  •     .  . 

/iSTiL.  Y -Castilla, -gran  Prelado;,:.    1    .   V 
ofrecp  alegre  eye  dia 
mi  Re>nb  y  el  de  Aragón, 
León,  Granada  y  Galicia, 
a  Zaragoza  y  .Yajénciat!/.  ^ 

y  Barcelopa  ía  rl;:a,   v     •    :        r^r ; 

a  Menorca  y  a  Mallorca, 
Milán,  Ñapóles,  Cicília,;  . 
que  todo  ba  de  s^r  de  España  9 
Valladolid  y  Medina,-   :        o<    ,.i > 
Burgos,  Osma  i . Sdl¿t])3iin^ ,  /»:r)  p 
Avila  ,  Segovi^  antigua,    "       •  >    ' 
sin  otraS:  muchas  Cjiudades «    .    ■  _.  '' 
oiED.Y  yo  porj?  Andalpci*;  .         .■■■..; 
como  fy^Mi  ímp^U  i  c :  - »/  i  I 
fuerte,  np^l# »  franoSly- rícaV  i .     -r 
os  ofretco  .Sacerdote 
del  cielo  3  a  M  gran  Sevilla^ 
a  Cordob^.  ^i  ai  Ja?9 ,;  ?•  v.i   .     . 
San,  1^1)^:4!  j€rí»!>>If<íiia,»  I       . :.. 

Cádiz,  IU>daí,  Qsimii,  AndHÍíií^^  / 

Plie- 
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Pliego,  Antequera,  Momilla , 
a  Gibraltar  y  Archídona, 
a  Granada  y  Almería  : 
y  en  mi  Reyno  de  Toledo 
aquella  Ciudad  antigua, 
en  cuya  famosa  Iglesia, 
que  glorifica  María  , 
bajó  a  dar  el  premio  a  Alfonso^ 
casulla,  laurel,  insignia 
de  haver  celebrado  tanto 
su  castidad  pura  y  limpia. 
Y  a  Madrid  por  miá  os  oÍ 
fuerte ,  antigua  y  noble  Villa  ^ 
y  ansi  en  el  nombre ,  Señor , 
con  su  voz ,  su  sello  y  firma , 
su  Corregidor  ofrezco  - 

torre  fuerte  y  verde  silla  ^ 
y  todos  sus  Regidores, 
a  quien  tal  nobleza  obliga 
celebrar  con  tal  cuidado  / 

este  soberana  dia , 
en  que  esoís  Missacantano,  ^ 

Hostia  ,  Sacerdote  y  Missa¿ 
Vos  veréis  que  por  patróna 
toma  aquesta  noble  Villa    •. 
la  Madre  de  vuestra  itiadré»      -' ;> 
y  avualá  de  Dios  divina .  ^   — 
Que  un  Dámaso  nació  en  ella  »  ' 
y  que  en  la  Romana  silla  ' 

vuestras  grandezas  escribe^  •   ; 

para  que  el  mtindo  os  beiid^ay  '  - 
Vos  veréis  como  im  Isixm¿  •      •  •' 

La- 
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Labrador  de  vuestra  viña 

hace  en  el  cielo  cosecha 

de  las  humanas  espigas. 

Vos  vereys  como  aquí  vienen  p 

y  en  vuestro  nombre  edifican 

Francisco  y  Domingo  santos 

dos  Templos  de  sus  familias  • 

Vos  vereys  la  devoción » 

que,  con  la  Imagen  divina 

de  Atocha  tendrán ,  mirando 

sus  divinas  maravillas.  ^ 

Vos  vereys  que  el  gran  Phelipc 

Tercero, en  aquella  Villa 

ha  de  nacec  por  coluna 

de  vuestrja  Iglesia  divina. 
:>ATVG.011a  y  Señor  qui  bus  diga 

Portugal  lo  que  os  ofrece 

a  vuestra  Missa  divina , 

en  vos  doi|  todo  Occidente 

o  Preste  Juan  9  donde  abita 

os  prestos,  y  mays  os  dono 

la  África ,  Tanjer  y  Arcilla  > 

e  para  decirlo  en  breve 

a  Lisboa,  que  aqui  fica  >  ;; 

o  mundo  9  pues  que  con  ela  :, 

os  ^  dolí  todo  o  mundo  en  cifra « 
oías.  Yo,  Señor t  os  doy  mis  Indias 

^taréticais  9  y  Orientales  ■. , 

desde  U  Hdbaná;  hasta  Lima  ^  n      > 

desdq  el  Braisil  a  Candora » 

y  desde  México  a  China  • 

Perdonad, que  v^ne  tarde ^  ■.    .  ,» 
^  2W.  XVIIt.        I¡  pues 
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pues  lo  eran  mis  conquistas » 
que  si  antes  Colon  me  viera» 
antes  os  diera  la  vida. 
VizcAi.  Yo,: divino  Juan  Gaycoas» 
os  ofrezco  mi  hidalguías, 
pequeñas  le  eres ,  mas  nobles. 
MissAc.Iglesia  de  España  amiga » 
tus  dones  recibo  alegre, 
que  es  bien  que  assi  los  reciba. 
Y  te  prometo  por  premio 
en  acabando  la  Missa, 
y  ordenando  Sacerdotes , 
para  que  por  mi  la  digan , 
de  enviarte  un  primo  mió» 
que  no  solo  con  mi  firma 
te  administre  Sacramentos  » 
Bautismo  y  Eucharistia » 
para  que  del  fiero  Moro 
muchas  veces  te  resistas » 
a  quien  llamabas  patrón  • 

Castil.  Cielo  y  tierra  te  bendigan « 

MissAC.Voy  a  (quedarme  contigo » 
dadme  lugar  que  prosiga  • 

ToLED.  Parte,  divino  Señor. 

MissAC.  Juan ,  hacedme  compañía  9 

que  haveis  de  estar  en  mi  altar  t 
y  mi  cuerpo  y  sangre  misma 
os  tengo  de  dáf •  Juak^t  Soys  Dios^ 
quien  «s  Dios  a  Dios  convida  *•     ' 

MissAc.Tambien:  al  pie  de  mi  Cruz»  -    < 
al  acabar  de  la  Missa 
quieto  que  estéis  y  que  mi  Madre  - 


•"  \ 


fl 
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quedará  sola  este  dia  . 
Por  hijo  os  ha  de  tener, 
y  vos  por  Madre  a  Mari^ , 
porque  de  mi  Testamento 
será  la  manda  mas  rica  • 
Juan.    Seré  su  depositario  >  ,^  ,  t 

a  la  merce^  recibida 
mi  amor  responde  •  Missac.Esso  obliga.    \ 

Tocm  la  música ,  y  vanse  el  J^disXacanfaffo,  y  San 

Pablo.  Yo  me  quedo  aqui  con;  rús^  í 

que  a  la  Missa  no  me  hallé  • 

Incred.  Pues  si  a  la  Iglesia  de  Dios 
perseguiades  cruel, 
I  co'mo  vais  juntos  los  dos  ? 
Si  mientras  apedrearon 
a  E^tevan ,  guardáis  de  aquello^ 
querías  piedras  le  tiraron  , 

las  capas ,  mas  duro  que  ellps  ; 
y  ellas  que  las  que  buscaron  i  ' 

^comp  os  atrevéis  a  ser 
hoy  Sace^rdote  deChristoí;  / 

Pabco.  Incredulidad,  yo.  fiu  r 

cruel  antes  de.  havpr  visto     ,     _.     ¿ 
aquellos  que  después  vi  »     .  > 

^Tocóme  DJoá ,  fui  su  Vaso        ;  ^  :  ^ 
de  Elección ,  mas  tú  que  apenan;  ,  ( 
de  su  auxilio  no  haces,  caso ¿     v        c::;i     í 
^no  miras  qye  te  condenase 

Ikcred.  Quedo ,  Pablo  ^  hablemos  p9$SQ>  .  >: 

)  lia   .  A 


-^'>- 


-1^: 
^i-. 
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Pablo*  A  tí  particularmente 
enseño ,  Incredulidad , 
este  mysterio  presente  :         * 
nuestra  Missa  celebrad  ^ 
Missacantano  excelente, 
mas  ya  corren  la  cortina  • 

Con  mtistca  se  descubre  un  Itrono  ^  el  J^íssacantano 
junto  a  un  altar  ^  que  estar d  en  alto  sentado  a 
•   la  mesa  con  el  Cáliz  en  la  mano^  y  S*  Jwa 

echado  en  el  rtgazo^ 


MissAc.Kste  es  el  altar  divino, 
Jm. :  esta  la  mesa  divina , 

\  este  es  el  pan  y  este  el  vino* 

Fablo«  Ved  donde  Juan  se  reclina  • 
£1  mundo  os  está  mirando  j 
ir  todo  el  cielo  envidiando , 
Juan ,  y  unos  y  otros  diciendo  9 
que  sabéis  vos  mas  durmiendo , 
que  los  Angeles  velando « 
MissAc.  Este  Pan  bajo  del  cielo , 

no  es  aqueste  el  que  comieroft 
vuestros  padres  en  el  suelo , 
pues  en  efe¿lo  murieron. 
Hombres )  debajo  del  velo 
deste  pan  assisto  yo^  ■'-  , 

el  que  deMe  Pin  comiere  í       \ 

ha  de  vivir  vida  eterna.  ' 

Inck£P. Haz,  Pablo ,  que  se  (fíderna 

Christo  de  este  Pan.  Pablo.EssO  nOf 
mírale  tti  con  la  fé|    - 

;  s  .  que 


,•  J   1. 


^!) 
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que  ^  de  lo  qiie  ño  se  vé  i 
allí  está  Dios ,  alii  Chrísto , 
que  no  hay  Fe  en  lo  que  se  ha  visto  • 

Dcsa¡p^rc€e* 

ToLED.  Ya  de  los  ojos  s«  fiíe, 

acaba ,  Incredulidad « 

que  el  santo  Missacantano 
^      es  Dios  ,  es  vida ,  es  verdad.        -         -    - 
Fablo«  Aifende,PtJd>loGbristíaiio^ 

que  el  santo  Missacantano 

dice  la  oración  del  Huerto : 

Ya  le  prende  el  falso  Apósiol  ^      '^ 

ya  le  da  en  el  rostro  d  beso  ^ 

ya  Pedro  defiende -a  Cílriáo , 

ya  niega  a  Christo  Pedro. 

Ya  leporonan  de  espinas,      • 

ya  le  azotan ,  ya  le  han  puesto 

la  Cruz  pesada  tn  los  hombros : 

|o  Missacaiuano  eterno! 

Proseguid ,  tierno  Señor  , 

de  la  Missa  los  mysterios , 

que  ya  os  ponen  en  la  Cruz  % 

de  roja  sangre  cubierto; 

iquál  teneisT  bañada  el  alba» 

divino  y  santo  Cordero! 

Ya  ofrecéis  la  hostia  al  Padre  ^, 

ya  abris  los  brazos  al  Pueblo  ^ 

para  castigar  clavados, 

y  para  abrazar  abiertos* 

Ya  dixistes  :  JMissa  €St^ 

ya  rasgó  el  templo  su  velo^  - 

ya 


-■* .  *  \ . 
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mas  ya  pl  Sol  puesto  al  Ocaso 
sale  de  mil  rayos  il^ao. 
^  Resucito  como  dixo  , 
miradle,  miradle  atei^tps, 
ya  el  cirio  Pascual  aluínbra  f 
mil  aleluyas  ^antemofa  { 


■  ♦  .1 


Con  música  aparece  Christo  risucitado  cm  su  tnanto 
colorado^  y  v^th^era/y \>Cf*tíz i  encitná-de  m  ^^ 
pukro^^íji^ cautín  ld,mUika.4st4í.\  .  \  v 

•  ktra  '  • 
•  '...* 

Mañfitutaa  4e  Pasqua 

de  Re^re<!cma>: 

despue^  jde  tjrás  «diaíi    .:    .    . 

amanece  el  SoU 
MissAC.  Pueblo  mió  ^  Iglesia  hermosa » 

esta  08  la. Iglesia  primera 

ác  tu  Sacerdote  E^só 

\q  que  he  prometido  espera 

leal  9  pura  y  aiñorosa.    : . 

Al  Padre  voy  desde  aqui^ 

mi  Espirítii  yóidrá  en  ti>    ' 

y  tendrás  confirmación*;;-.:.;^  ;■        j 
iKCRED.Señor »  y ^  .^e  M  ópUu<}a  i .  ^ : ;  ' .   ; 

con  veros  vivo  salí.  -  r  -        , 

Recibidme  ea  vaestfia .  griida. t •     ..'•. 

y  percJQOad^xíiií, errores.  r  i 

MissAC.Porque  veas  la  eficacia  : 

de  mis  divinos  favores » 

si  quieres  comoXhomas» 

IncredulidaJEl 9  O^eti  ,.;  i. 


r 
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llega  a  esta  llaga  y  verás  , 

que  podrás  en  ella  ver 

lo  que  con  la  re  podrás  • 
!iiia>.Señor ,  yo  os  adoro  y  crea  f 
V    y  de  arrepentido  lloro  . 
Goa.En  dias  de  tal  tropheo. 

Angelen  idel  alta  coro  -    > 

suplid  nuestro  buen  deseo. 
LSD.  En  paz  y  amistad  igual 

carne  Castilla.  Cástil.  Si  harc,^*   ~     -         í 

si  me  ayuda  PortugaL 
iiTlJG.Eu  porvos  foUzáre,     .  -    ^        '    ^ 

;     divino  crcgo  inmortal , 
¿    '  ^e  soy s  <:rego ,  e  pan  que  he  visto  o 

de  Fé  nos  da  vida  e  glotik  ^ 

por  quien  los  ciegos  conquisto. 
iGoci.Défin  sin»  fin  a  su  historia  '■ 

la  Missa  nueva  de  Christo.^ 


p    ■  r  . .  .  ^ . 


» 
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FIES- 
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FIESTA   SEXTA 

DEL    SANTISSÍMO 

» 

SACRAMENTO. 


LOA    EN :  LENGUA    VIZCA.YNA 

« 

Sale  un  Vtzcayno  en  calzones  de  lienzo  con  gorra  chit^ 

ta  y  y  tinas  al  jorjas  al  cuello »  y  una  azagaya^ 

o  lanzilla  con  una  naranja  en  la  fUfUa^  una 

iota  y  o  calabaza. 

Buenas  noches ,  digo  días  ^ 
ola  gentes  Cortesanas  ^ 
buenas  dias  me  dé  Dios 
a  íe  que  buenas  te  hallas.» 
Sacudes  zapatos  polvos» 
quitas  naranja  azagaya » 
gorra  cubres,  capa  compras» 
que  allá  no  sabenws  capa  • 
A  Peruchc  deBaybofre 
trabes  cartas  dé  Vizcaya , 
en  casa  de  porte  pides 
pregunta  a  Pamplona  a  Francia» 
Autos  verás  de  Castilla , 
Juancho  a  buen  dias  traes  cartas, 
loáo  te  sucede  bien , 
Corte  de  a  Rey  bien  me  agradas . 

Buen 


Buen  calle  tienes  Madríles» 
a  buena  fe  que  son  largas  | 
agora,  das  un  traguillo 
san  Martin  vino  te  llamas  • 
Hidalgo  santo  de  Dios  ^ 
que  al  pobre  le  diste  capa  t 
y  a  Juancho  le  quitas  sed^ 
de  catorze  las  dos  ganas  » 
Muchas,  caballeros  tienes , 
muchos  ventanas  en  damas^ 
Vizcaya  tantas  no  tienes^ 
pero  mas  limpias  de  cara  • 
Gran. cosa  es  Rey  y  su  Cortea 
Arzobispo  y  Patriarca  j 
Grandes,  Títulos,  Consejos, 
aqui  estas  del  mundo  el  mapa  * 
Alaíe,  Juancho,  dixeras 
de  tod^s  mil  alabanzas » 
a  no  estar  presente  Dios 
haciendo  a>rtes  al  alma  • 
O  Pan  divino ,  Dios  y  hombre » 
que  con  este  capa  blanca 
cubris  vuestro  raso  blanco, 
y  vuestras  calzas  de  nácar  . 
Raso  de  oró  és' ser  de  Dios 
nácar  la  natura  humana , 
que  tomastes  en  el  Virgen  ^ 
que  es  toda  llena  de  gracia  r 
O  hermosa  Andrana  Maria , 
o  hermosa  Maria  Andrana  ^ 
Madre  de  aquel  Juangaycóa , 
que  de  la  vida  nos  salva  • 

Kk  Que, 
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Que  no  solo  permitistes^ 
que  en  una  Cruz  os  clavaran 
aquellas  perros  Jodios , 
necios  con  narices  largas  ¡ 
pero  por  no  os  ausentar 
del  mundo  ^  buscastes  trazas 
de  quedaros  en  la  hostia 
en  essa  alcorza  dorada  • 
Tan  buenas  para  en  ayunas  9 
que  sabe  a  vos  misma  el  alma ; 
ahora  bien  Autos  le  escuhas» 
que  ya  suenan  los  guitarras  • 
Dios  os  Corte  insigne  guarde , 
Dios  os  Madrid  tenga  en  guarda  % 
siempre  Corte  y  Villa  juntos  ^ 
I  como  cuerpo  con  el  alma  • 
Que  Juancho  los  pies  os  besa  9 
y  en  viendo  fiestas  da  cartas  ^ 
que  por  ser  de  pan  y  vino 
le  escuchas  de  buenas  ganas  • 


EN- 


i 


'ENTREMÉS 

DEL    MARQUES- 


»  #  V 


DE  ALFARACHE( 

Personas. 

El  M ARQtJE5.  Un.  AcuAiSlt* 

La  Marquesa.  Una  EhieñA. 

La  Condesa.  Un  Caballerizo. 

Un  Conde.  Un  Page. 

El  Camarero.  Otro  Page* 

T^é  dentro  ti  Marques  de  Alfar ache ,  ^ando  voces ^ 

y  sallando  ajuera  a  medio  vestir  con  su  vigotera^ 

y,  las  calzas  en  las  manos  desatacado. 

Marq.  <  Oía  don  Blas; don  Lucas,  don  Qregorio, 
don  Honofre,  don  Marcos ,  don  Hilario , 
don  Benito ,  don  Pablo  >  don  Ghrysóstqino^  i 
don  Simep»,.dQn  CeldQ3 ,  don  Tfeadeo , 
don  Joachin ,  don  BaU^^aTi  4<mJ^'z^^idí{ 
don  Fabián ,  don  Lesmes ,  don  Manzano  ^ 
don  Tibürcio,  doa  Claudio,  don  Mauricio, 
don  Celidon ,  don  Gil ,  don  Pol)^carpo  ^ 
ola  criados  Vola  piigesi,?«bi:,íí;:j     ..>  ^La 

.       .toda  la  litania  40  los  4Qiies  V  ^-      í    auaJ 
ola  mozíQs  de  cámara  ^  officíaleis  ^  - 
Gutiérrez ,  Zangas ,  Salmerón ,  Aguirte , 
Argan,  Doria,Doineque^  Ayora>  Hernández, 

Kk  2  Ju- 


iS^  EKTREMfiS* 

Julio ,  Adamuz  ^  Aodujar  \  Salamdi  ^ 
Cáracuel ,  Lazarillo ,  no  hay  alguno 
que  me  venga  a  vestir? 

Sale  un  Pa£e  y  Juego  el  Camarero  |  y  otros  CrtadoU 

Pace.    ¿Llama  Vusía? 

Marq.  y  he  dado  muchas  voces.  Cam.  Como  estaba 
mi  señora  en  la  cama  con  Vusía 
ninguno  se  ha  atrevido  a  entrar»  !^ 

Marq.  No  importa , 

^  I  para  qué  es  esta  sala.  Camarero  ^ 

CAMAR.Seiior.  Marq.  No  habléis  que  sois  un  Sla^ 

jadero.  ■   -* 

Camar.Yo  ando  ocupado  agora  con  el  sastre 

y  con  el  bordador.  Marq.No  sé  que  os  di^^ 
yo  soy  muy  mal  servido  de  vosotros  | 
y  es  menester  pone^en  razón  esto , 

-      -  Sale  un  Page.  . ;  -    ' ' 

Pagb.    Los  Reyes  salen  fuera.  Mar.Esso  me  aplacdi 

¿  y  las  damas )  FAG£.Tambieii , 
Marq.  Ataca  y 'ataca. 


\ 


Cotnienzanle  a  aitacar  por  iodos  los  lados. 


u-» 


:.  .  f 


Marq.  \  Caballerízo^,  qué  caballo  tetigo^ 

Caba.  £1  Zayno  está  ensillado.  MAR«^^A•ia  gineta^ 

o  a  la  brida  •>  Caba.  A  la  brida.      > 
Marq.  ¿Mahomillos  ^ 

está  mejor  de  aquella  ^  maxK))  C^BÁ.Agora 
*  ,  ^  .. .  .L  le 
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k  queremos  sangrar.M  AR.Decid  al  Álbeytar, 
que  me  mire  por  él ,  porque  le  estimo , 
,   por  vida  de  mi  prima ,  en  mucho.  ^  Aguírre? 

AGUiRR.Señor*  MARQ.cAderezasteme  la  gorra? 

AomRReÜesde  anoche  lo  está.  Mar.^*Los  martinetes 
salen  bien  con  la  pluma  de'diamantés^ 

Aguirr.No  los  ha  visto  España  semejantes* 

Marq.  ¿Brillan  los  diamantejos? 

AGUiRR.Como  estrellas* 

Marq.  Son  de  fondo  y  al  tope^  y  no  hay  ninguno  ' 
;        cadarzo  en  todos  ellos  • 

Sale  una  Dueña  muy  mesurada  i  hipease  de 

rodillas. 

I^UfinA.  Mi  seííora» 

.los  pies  besa  a  Vusia^y  le  suplica  ^ 
que  le  haga  saber  como  se  halla 
después  de  levantado.  MARQ.Que  le  beso 
.   a  mi  prima  las  manos,  y  que  nada        . 
me  puede  suceder ,  que  no  sea  todo 
c  muy  en  favor  de  mi  salud  »  saliendo        .  j 

ile  su  lado.  DueHa.  Y  que  hace  a  Vueseoria 
saber  como  se  siente  con  sospechas 
de  un  quarto  de  ora  acá . 
JMahq .Volverme  he  loco, 

o  necio ,  que  será  mayor  firmeza*^ 
{Que  señales  ha  havido>DüE.  Escupe  muclio^ 
o       y  se  le  han  antojado  camarones,  ; 
,     un  ganso ,  y  un  gigote  de  carnero. 
Marq.  Varón  es  por  la  fe  de  caballero, 

no  perderá  doña  Alda  sus  albricias  •  - 


*l  :  .  ^', 


\ 
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dígale  a  la  Marquesa  ^  que  me  deja 

alborozado  para  verla,  y  dígale, 

que  no  se  mueva  agora»  si  es  posible, 

para  cosa  ninguna ,  pues  importa 

para  mi  casa  lo  que  veo.  Due.  Impossible 

hoy  ha  de  ser  faltar  a  la  Condesa 

de  Angola  su  sobrina ,  que  se  hacea 

las  capitulaciones  con  su  primo , 

y  va  toda  la  Corte  alia.  Marq.  ^ Assi  pasa^ 

DaEnA.  Que  en  esto  el  parentesco  ha  de  lucirse. 

Marq.  Con  razón.  DueHa.  Antes  pide  mi  señora, 
que  acabe  de  vestirse  Vuesuría , 
y  que  no  falte  a  lo  que  es  tan  obligado. 

Marq.  Que  iré  decid. 

DuEnA.  Yo  voy  con  el  recado*  Vascm 

Poneré  ía  cuera  ,  y  por  botones  cabezas  de  ajos. 

CAMÁR.^*Está  la  cuera  a  gusto  de  Vusiria^ 

Marq.  Camarero ,  excelente ,  excelentíssima  , 
y  mucho  mas  los  broches :  Secretario* 

Secret.  Señor.  MARQ.Escribid  luego  al  Regimiento 
de  Alfarache  ,  que  queda  la  Marquesa 
preñada,  y  que  hagan  tiestas  desde  luego, 
y  lo  mismo  al  Soldán,  y  al  de  Moscovia  , 
al  Gran  Turco ,  al  Sofi ,  y  al  Rey  de  Ungria» 
al  Miramamolín ,  y  al  de  Polonia » 
-    al  Preste  Juan  y  a  nuestros  deudos  todos  j 
y  la  nota  os  encargo ,  que  haveys  dado 
en  ser  muy  majadero  y  muy  cansado » 
y  encargo  poco  la  conciencia  mia. 

Secret.  Siempre  me  hace  merced  Vueseñoria. 

Mah- 


DEL  Marques  de  Alfakache.  263 

Marq.  <Zangas ,  tienesme  cuello  con  filetes 

y  puntos?  CamíSí^  «eñor, y  no  le  :ha  abierto 
Melchisedech  mejor. 

jDanle  el  cuello  en  un  tapador  de  tinaja  por  salva^ 
con  Jikte  negro ,  y  los  puños  muy  grandes 

también^ 

Marq.  Quando  tu  quieres 

no  hay  nadie  que  te  lleve  la  ventaja ; 
muy  a  mi  gusto  está ,  mete  _esse  molde , 
y  ponedme  los  puños  entre  tanto. 

Camar.cÑo  se  lava  VuesiarMARQ.Es  esso  cosa 

de  hombres  muy  ordinarios ,  no  me  queme% 
dadme  la  espada ,  venga  como  dixe, 
la  daga  en  una  vanda.  ^*Qué  es  aquesto  ? 
^de  lo  jarifo  agora?  AcuiR.Todo  estaba 
como  mando  Vuesia  apercibido.        "      / 

Marq.  Dalde  a  Zangas ,  don  Lucas ,  un  vestido. 

Zanga.  Dios  guarde  a  Vuesoria  tantos  años  ^ 

como  un  censo  perpetuo.  M  ARaCapa,  y  gorra. 

CAMAR.Aqui  están.  MARQ.Guantes. 

AcuiRR.Dice  la  guantera  9 

que  si  algo  no  le  manda  Vuesoria 
librar,  que  no  es  possible  que  le  pueda 
servir  con  tantos  pares  cada  dia. 

Marq.  Desconfiada  picara ,  pagadla, 

y  tuscad ,  Camarero,  otra  guantera , 
qiie  fie,  y  que  no  pida  que  la  pagine  ^ 
que  yo  estoy  luego  allá  para  ^rvirla. 

CAMAR.Esto  falta  no  mas  a  los  criados 
para  ser  escuderos  ensillados» 

Van- 
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Vanse  todas  ^  y  sale  un  P age. 

PaGS.    Aqui  está  un  Alguacil  de  Corte^  y  dice 
que  quiere  hablar  a  Vuesoria.  MARQ.Dilct 
.     que  aunque  venga  de  punta ,  que  entre  luego* 
¿Qué  querrá  el  Aguacil  de  Corte  agora? 
querrá  pedirme  alguna  colgadura , 
o  cartas  de  favor  para  algún  Principe. 
¡Amigo  mió! 

Sale  el  Alguacil  y  y  arrime  la  vara. 

:VA.  Déme  Vuesoria 

liS  manos.  Marq.O  señor,  los  brazos  tengo 
para  estas  ocasiones » tome  silla* 
X..     %.  M"y  bueno  estoy  en  pie. 
^^'^^  /  Silla.  Algua.  Yo  vengo 

aas  de  prisa,  señor.MARQ.  Silla  jior  vida 
¿e  la  Marquesa ,  silla  ,  Alguacil  mió , 
Ñ..la  por  mi  salud.ALG.Pues  quiere  honrarme, 
V  j^ísoriat  yo  quiero  obedecerle. 
^ ,    ^^^rase  por  mi  amor ,  bonete  digo. 

V ,.  *aoy  ansi  muy  bien.MAR. Acabe ,  acabe, 
ii.  ccc5onas  honradas. 
V  ^oi  ¿s  iusto  obodccer  a  V.  S.  en  todo. 
\^^^  está  mi  señora  doña  Barbara? 
'^  "*'     r^,j^  J^na  se  llama.  Mar.Esso  no  importa 
'  " "  \^^  ^•^  Dios ,  lo  mismo  es  uno  que  otro. 
:ciaecs6i  su  merced  al  íin> 

me»  T  muy  criada  desta  casa* 
la  Condesa  muy  notable. 

Al- 


%■  - 
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AlgüA.No  sé  yo  que  haya  visto  a  Doña  Juana 

mi  señora  la  Marquesa.  Mar<3.  Reconoce 
lo  que  merece ,  aun  sin  haverla  visto  . 

Algua.Yo  le  beso  los  pies  .  Marq.¿  A  qué  venimos . 
al  fin?  Algua.SoIo  a  pedir  a  Vuesoria        > 
con  este  mandamiento  de  la  Sala 
licencia  ,  que  importa  en  tales  casos  , 
para   una    execucion .  Marq.  i  Quién    nie 
executa  ? 

Algua.  El  sastre  de  V.  S.  Marq.  Es  un  bellaco. 

ALGUA.Señor,  yo  soy  mandado ,  y  assi  tengo 
de  hacer  mi  oficio ,  dándome  liciencia. 

Marq.  ¡Y  si  yo  no  os  la  doy?  ALOu.Havré  cumplido 
con  haverla  pedido.  Marq.  ^  Y  suplicándole 
al  seor  Alguacil  podrá  hacer  menos? 

Algua.Dc  ninguna  manera ,  es  impossible. 

Ma&q.  Pues  sois  un  majadero ,  sois  un  sucio , 

sois  un  tonto ,  un  necion ,  un  mentecato , 
sois  un  borracho.  Algua.  Tráteme  Usía 
como  es  razón  que  mi  persona  trate, 
y  como  de  tan  gran  señor  espero  • 

Entrándose  el  parques  i 

Marq. Picaro,  plebeyon , civil ,  grossero. 

Algua.  Si  va  a  decir  verdad  ,  yo  quedo  ahora 

con  mucho  miedo  ,  voyme »  porque  temo 
a  los  patios  bajar  sin  escalera, 
que  es  peor  un  señor  ,  si  está  enojado , 
que  un  medico ,  una  suegra  y  un  letrado. 


Tom.  XVIII.  Ll  M(h 
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Ahora  van  entrando  todos  los  que  ptidieren  de  acom- 
pañamiento ,  y  luego  la  silla  de  la  jMarquesa ,  qut 
será  de  estera  ,  y  las  lidrieras  de  papel ^  y  llega  el 
Caballerizo  poniendo  la  silla  en  tierra ,  y  quitándose  el 
sombrero  y  abre  la  sil  la  ^  y  salga  del  I  a  un  picaro  que 
haga  la  Marquesa^  con  su  lechuguilla  muy  gran- 
de de  papel  y  verdugado . 

Marq.  Notable  calor  hace .  Cabal.  ¿Para  quáado 

quiere  tener  recado  Vuesoria  ? 
Marq.  Yo  avisaré  •  Cabal.  Señores,  nadie  íalte* 

Bl  Conde  sin  calcetas  sale . 

CABAL.Sea  Viieseñoria  bien  venido. 

Marq.  ¡  O  señor !  Cond.  ^*  Y  mi  primo  donde  queda.^ 

Marq.  Yo  imaginé  que  estaba  acá.CoND«  Tendria 
algo  que  hacer  primero. 

Marq.  ¿  Qué  señoras  hay  por  acá? 

CoMD.  Su  prima  de  Vusía 

la  Marquesa  del  Rastro,  la  de  Esguebe, 
la  de  Capardie ,  Doña  Geringa 
Caraba  zate,  Doña  Aldonza   Puerros , 
Doña  Gila  Almorrana ,  j  Dona  Bartula 
la  de  sin  escarpines  y  la  novia 
su  prima  de  Vuesia ,  y  otras  muchas , 
que  a  recibirla  pienso  que  ya  salen. 

Marq.  \  Qué  dice  Vuesoria  ?  Cond.  Yo  me  precie^ 
señora ,  de  escudero  de  Vuesia 
mas  que  de  lo  que  soy .  Cond.  O  prima  mia^ 
¡  qué  buena  que  venis ! 

Otra.  ^Marquesa ,  quién  os  hace  lechuguillas.^ 

Mar- 


DBL  Marques  db  Alfarachb.         1167 
Marq.  Mis  criadas  que  tienen  bellas  manos. 
CoND.  Ricas  joyas  trabéis .  Marq*  Son  razonables. 
4.      El  abano  es  de  gusto.  SañoR.  Y  destos  puñoá 
gusto  infinito  yo,  Gond.  <*No  nos  sentamos? 
Marq.  Sentémonos  por  cierto.  Cond.  Y  con  licencia 
de  Vusia  me  voy,  porque  imagino, 
que  llega  el  novio  ya  con  los  señores 
de  la  Corte.  Cond.  Quitaos  el  guante,  príma# 
Marq.  Traigo  muy  malas  manos .  2.  Y  qué  buenas. 

^  Qué  jaboncillo  usa  Vuesoria? 
Marq.  Bien  civil  es  por  cierto.  3.  Y  enefeélo 
¿  hemos  de  oir  Comedía  aquesta  noche  ? 
4.     Yo  imagino  que  sí.  Marq.  Ya  el  novio  llega» 

Vayan  entrando  todos  los  qtie  pudieren^  Señores  picaros^ 

y  el  Marques  de  Aljarache^  el  Marques  sin  escarpines 

y  el  Conde  sin  calcetas.  Vanse  levantando  las 

Señoras ,  y  haciendo  sus  reverencias . 

Marq.  Aqui  están  las  señoras.  Cond.  En  mi  vida 
tan  galán  os  he  visto  ,  Marques  primo* 

Marq.  Es  menester  tener  para  vestirse 

particular  capricho:  en  estas  fiestas 
me  haveis  de  ver  galán ,  por  vida  mia , 
alia  voy  con  el  Conde  sin  calzetas. 
Llegados ,  primo ,  a  hablar  a  las  señoras. 

Cond.  Entre  todas  parece  la  Marquesa 

estrella  celestial .  Marq.  Por  sol  la  adora. 

Dentr.  a  fuera ,  a  fuera,  a  fuera ,  guarda  el  toro. 

Marq.^Quc  es  esso?  Pace.  Un  feroz  toro  de  jarama» 
que  a  esta  fiesta  corrían  en  la  calle, 
con  una  manga  de  cohetes  sube , 

JU*  lie. 
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llevado  de  la  furia ,  la  escalera  t 

y  pienso  que  se  ha  entrado  por  la  salas  • 

Marq.  ¡  Hai  Jesús !  Cond.  Desmayóse  mi  señora 

la  Marquesa.  M  ARQ.For  Diosque  si  malpare^ 
que  me  la  ha  de  pagar  el  toro* 

Dentro. A fuctsL  guarda  el  toro. 

Sale  el  toro ,  y  comienze  a  dar  tras  señores ,  y  Seño^ 
ras ,  cayendo  unas  y  levantándose  otras  • 

Cono.  Marques  el  toro  muera  • 
Marq.  Ahora  es  tiempo  de  arriesgar  las  vidas. 
CoND.  Que  mata ,  primo ,  el  toro  a  la  Marquesa. 
Marq.  Dejadla ,  que  por  Dios  que  no  me  pesa. 


LAS 
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DEL  HOMBRE. 


AUTO   SACRAMENTAL 


DE  LOPE  DE  VEGA 

-C -^d  JS.  IF  X  O.    '  ■       '  ' 


Personas. 

/  .    ■* 

El  Amor  DIVINO.  El  Tiempo^ 

La  Virgbn.  Ei  Pecado. 

Un  Ángel,  La  Muerte. 

El  Hombre.  La  Culpa. 

El  Consuelo.  Músicos.^ 
La  Locura. 


\ . 


Sale  un  Ángel  armado   con  una  espada  en  forma 
de  rayo  ^y  el  hombre  huyendo  de  un  jardín . 


AHGEL.Fuefa,  villano,  del  Jardín.  Hombr.^ Pétente, 
Ciierubin  celestial.  Ángel. Sal  füerá,  ini&me. 

HoMBR.Cafitigue  la  justicia  ,  mas  no  afrente  • 

Ángel.  Pues  dime  ,  cómo  quieres  que  te  llame: 
¿  No  fuiste ,  ingrato ,  a  Dios  inobediente? 

HoiiBR.Basta,  señor ,  que  prófugo  derrame  ^ 
mi  vida  por  la  tierra,  sin  que  sienta, 

aun 


ijo  Auto  Sacramental 

aun  antes  de  salir  tan  dura  afrenta  • 
Bien  sabéis  que  me  hizo  poco  menos 
que  vos ,  y  que  con  vos  convengo  en  cosas 
dignas  de  estimación.  Ángel»  Abre  tus  senos, 
tierra  ,  que  allá  va  el  hombre.  Homb,  ¡Qué 

espantosas 
voces ,  rayos ,  relámpagos  y  truenos  !  . 
No  ha  mucho  que  pise  ñores  y  rosas » 
ya  punzantes  espinas  de  la  tierra» 
primeras  armas  para  hacerme  guerra  • 

Ángel.  ^Qué  pensabas  hallar ,  quando  en  la  dura 
cara  pones  el  pie ,  después  de  tanta 
ofensa  y  maldición  i  Homb.  La  desventura 
que  a  recibir  mis  passos  se  adelanta; 
mas  siendo ,  como  soy  y  viva  escultura 
del  artífice  Dios  ,  su  imagen^  santa 
merece  mas  piedad*  Angbl.  Puesto  quesea, 
tu  grave  error  la  constituye  fea . 

HoMBR.  Aquel  a£t:o ,  o  primera  endelechia » 
que  fue  capaz  de  ser  iluminada, 
aunque  por  medio  vuestro  Dios  lee  Avia 
de  toda  luz  revelación  sagrada , 
merezca  estimación,  no  ya  pormia, 
mas  porque  en  ella  está  representída 
la  individua  increada  omnipotencia 
¿e  tres  personas ,  y  una  sola  essencia  •     - 

Ángel.  Estabas  ,  h^Añbré  ,  en  el  jardin  plantado 
dé  la  mano  de  Dios ,  de  varias  flor^ , 
arboles ,  riós ,  fuentes  adornado , 
espejos  de  sus  ramas  y  colores : 
de  suerte  al  equinoccio  fabricado,' 
que  exento  de  los  hielos  y  calores, 

v¡-  . 
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vivieras  en  eterna  primavera, 
y  tu  vida  también  eterna  fuera  • 
Saco  y  no  de  tus  pies,  ni  tu  cabeza, 
sino  de  tu  costado «  porque  diesse 
causa  a  tu  amor  después  de  su  belleza, 
que  ni  tus  pies ,  ni  tu  cabeza  fuesse 
una  muger,  que  con  igual  firmeza 
te  amasse ,  acompañasse  ,  y  te  sirviesse , 
y  tan  fino  en  un  hora  amorte  halla, 
que  aventuras  a  Dios  por  agradalia. 
Mal  pronostico  fue  ,  y  agüero  triste 
para  tu  succession ,  pues  cara  a  cara 
al  mismo  Dios  por  ella  te  atreviste. 

HoMBR«Yo  la  culpara  aqui ,  sino  la  amara : 

mas  ,  Cherubin  ,  pues  que  la  sierpe  viste, 
primero  rayo  de  su  Aurora  clara, 
y  conoces  su  envidia ,  <  qué  te  admiras , 
que  una  muger  creyesse  sus  mentiras  ^ 

Akgbl.^Tú  semejante  a  Dios?  j  pues  no  sabias , 
que  Dios  no  fuera  Dios ,  si  le  tuviera  , 
que  el  mundo  en  sus  futuras  monarchias 
aun  no  es  possible  que  tenerle  quiera? 

HoMBR'Mayores  fueron  que  las  culpas  mías 

las  de  aquel  Ángel  ,  que  en  la    cmpyrca 

esphera , 
siendo  íntele¿lual  substancia  pura, 
cayó  de  Aurora  clara    a  noche  escura* 
Voy  finalmente  a  muerte  condenado 
por  sentencia  de  Dios  difinitiva  • 

Ak6SI«Y  en  beneficio  tuyo  desterrado, 

del  ser  eterno  con  morir  te  priva: 
porque  en  odio  de  Dios  por  el  pecado 

pii- 
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pudieras  en  la  parte  inteleéiiva , 
siendo  inmortal,  como  demonio  verte; 
luego  es  piedad  el  condenarte  a  muerte. 
Ir  a  la  tierra  ,  y  ser  como  ella  tierra , 
la  sentencia  limita,  no  la  agrava^ 
si  por  toda  la  vida  te  destierra » 
los  años  son  en  que  la  vida  acaba.    Vase. 
HoMBR.Mi  culpa  el  rostro  con  sudor  me  hierra: 
entro  en  la  tierra ,  a  cuya  planta  esclava 
por  maldición  de  Dios  ya  tiembla  y  gime, 
que  masque  estampa  el  pie,  cadena  imprime. 
¡  Hai  infeliz  de  mí !  que  entré  por  donde 
me  esperan  tan  estratías  aventuras : 
que  serán  desventuras 
el  eco  me  responde, 
formando  de  mi  voz ,  que  sola  suena » 
alargando  el  rigor  de  la  cadena . 
I  Qué  senda  tomaré  ,  que  no  me  lleve 
.     al  trabajo ,  a  la  muerte   y  al  espanto  ?• 
Ya  de  mí  rostro  el  llanto  r 

sobre  la  tierra  llueve, 
y  fuera  sobre  el  ciclo  mas  consuelo , 
por  ablandar  con  lagrimas  el  cielo » 
No  sé  como  mis  plantas  se  resuelven 
a  caminar ,  no  viendo  el  Paraíso: 
ya  las  flores  que  piso, 
espinas  se  me  vuelven  : 
ojosas  qué  milagro  » o  plantas  peregrinas » 
quQ  quiieQ  lagrimas  siembra  ,  coja  espinas? 
{  Válgame  Dios !  \  qué  fieros  anímales 
me  desafian  con  abiertas  bocas  1 
Trepar  por  estas  rocas 

son 


LAS  Aventuras  del  Hombbib.         47^ 
son  medios  desiguales , 
que  como  de  mi  error  la  voz  los  llama » 
leou  ruge ,  sierpe  silva ,  toro  fcramia. 
Huir  quiero  y  tomar  otro  camino , 
pues  que  ya  me  han  perdido  la  obediencu: 
I  pero  qué  resistencia 
a  la  muerte  imagino  9 
que  desta  parte  el  mar  bramando  asólas» 
el  cielo  escala  con  luzbeles  olas? 
^  Qué  sobervio  los  limites  quebranta  , 
que  Dios  Ip  puso  con  humilde  arena? 
^       ¿  qué  espantosa  ballena 
contra  nú  se  levanta, 
en  espantosos^  circuios  se  niueve  , 
y.  pPX  -salic  a  tierra  el  mar  se  bebe  ? 
Armados  contr^  mí  de  escamas  duras 
salen  los  crocodylos  délos  riosi      ■ 
tristes  destierros  mios, 
entrañas  aventuras, 

ya  me  persigue  el  agua,  ya  la  tierra, 
todos  Ips  elementos  me  hacen  guerra  . 
Ya  suenan  por  di  ayre  horribles  truenos: 
i  pues  donde  ,  o  vano  pensamiento  ^  sub  es» 
que  las  pretiadas  nubes 
de  los  ocultos  senos , 
para  ponerte  en  últimos  desmayos , 
\  entre  balas  de  nieve  escupen  rayos? 
jQué  quieres  , celestial  artillería, 
contra  una  débil  cana  y. hoja  ál  viento? 
A  mi  proprio.eleíttento, 

r         que  me  s^stpnt^i  y;  crig, 

quiero  volverme ,  que  es  al  fin  mí  madf e, 

7:om.  XVJII.  Msi  si 
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si  bien  es  cierto  que  nací  sin  padre  • 

{ Mas  qué  digo?  ¡  hai  de  mi !  cajas  de  guerra^ 

espadas  suenan  y  arrogancias  bravas , 

^pues  esto  me  guardabas? 

no  eres  mi  madre  ,  tierra » 

madrasta  sí,  pues  viendo  mis  cuidados» 

me  aguardas  con  exercitos  armados  • 

;Qué  de  vanderas,  arcos  7  saetas,' 

qué  pólvora  ,  suspiros  del  infierno , 

qué  militar  gobierno  9 

qué  tiros ,  qué  escopetas » 

qué  naves  sin  temor^  que  el  ayre  fragua  f 

sin  pies  caminan  por  montaiUís  de  agua! 

]  Qué  envidias  veo,  qué  ambición,  que  furias^ 

qué  adulterios  ,  qué  falsas  amistades , 

quejas,  necessidades, 

homicidios  y  usuras, 

agravios^  injusticias ,  desengaños  9 

la  vida  posta  y  el  correr  los  años ! 

¡O  qué  de  enfermedades  que  me  aguardan! 

contra  el  morir  no  vale  la  riqueza » 

a  la  mayor  belleza 

las  canas  acobardan , 

todo  es  pena  y  dolor ,  todo  me  advierte, 

que  no  hay  camino  sin  topar  la  muerte  • 

¡A  dónde  voy  por  soledades  tristes, 

temiendo  sombras  y  llorando  enojosa 

Xiorad  cansados  ojos 

la  gloria  que  perdistes, 

y  en  tan  grave  dolor  pedid  al  cielo , 

pues  no  esperáis  remedio ,  algún  consuelo» 


X 
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Sale  el  Consuelo  en  hahito  de  villano* 

^ONSU£«<Qué  miro.^  sin  duda  es  él  ; 
ni  hay  :Otrd  de  polo  a  polo , 
aunque  en  tanto  mundo  y  solo 
fue  mucho  topar  con  él  • 
Prava  presencia ,.  en  efeélo 
fabrica  del  mismo  Dios » 
que  se  parecen  los  dos » 
y  la  casa  al  archke^o* 
Crióle  con  excessivas 
gracias  9  retratóse  en  ellas, 
y  pocos  píenos  que  aquellas 
susbtancias  intele^Lva^  • 
De  los  animales  es 
el  racional  ^  ¡  lindo  nombre! 
¡valame  Dios  !  ¿quede  un  hombre 
tanto  se  ha  de  ver  después  ? 
que  vicios  tan  estraños 
nadie  los  ocupa  y  cierra, 
y  no  havrá  palmo  de  tierra 
sin  dueños,  que  ea  pocos  años 
muchos  que  el  miindo  possean  f 
mas  no  me  debo  admirar , 
sí  hasta  las  aguas  del  mar 
aun  ha  de  ha  ver  de  quien  sean  • 
Pues  padre  de  htaotosrios^ 
o  rendidlas ,  o  :»moí^ldas , '  i  ^ 
que  os  han  dé  abrir  las  espalda» 
a  palos  cien  mil  navios, 
O  gran  tierra ,  o  mar  profundo  ^ 
veros  a  poner  ma  i  obliga,   7 

Mm  2  una 
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una  cédula    que  diga: 

^ Quién  alquila  todo  el  mundo} 

¡  Qué  notable  testamento 

ha  de  hacer  el  buen  Adán! 

¡  qué  de  hijos  que  andarán 

hurtando  el  repartimiento! 

I  Qué  de  pleytos  que  ha  de  haveti 

qué  de  Escribanos ,  Letrados , 

y  Jueces ,  qué  de  cuidados 

de  tener  y  no  tener ! 

Y  aun  no  los  tendrán  contentos  9 

porque  llegará  la  tierra 

a  estar  en  perpetua  guerra » 

como  los  tres  elementos. 

I  Qué  havrá  que  ver  y  escribir 

de  humildes  y  de  altas  suertes  5 

qué  de  vidas ,  qué  de  muertes  ^ 

qué  de  bajar  y  subir  1 

¡Qué  de  humildes  levantados^ 

qué  de  sobervios  caídos , 

qué  de  ricos  abatidos , 

qué -de  abatidos  honrados! 

¡  Qué  de  ambición  de  thesoro 

para  una  vida  tan  pobre, 

qué  de  contentos  en  cobre , 

qué  de  venenos  én  oro ! 

1  Qué  poderosa  lia  de  «er     *  : 

la  primera.iofbrmacion!*':^  i) 

pero  en  tonta  confusión      - 

le  quiero  favorecer  • 

A  ^ey  del  mundo  •  Homb.  ¡Hai  de  mí! 

sni  propria  sombra  me  skss(>mbra  y^ 


/ 
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CoNSUE.  Hombre  ,  a  Hombre. 
HoMB.  <•  Quién  me  nombra  ? 
CoNsuE.<  No  me  ves?  Hombr.^  Otro  hay  aquí? 

Pensaba  que  solo  yo 

en  tanto  mundo  vivía» 
CoNsuE.Mucha  casa  os  sobraría, 

aunque  Dios  toda  os  la  dio. 

Y  de  esse  engaño  sospecho, 

pues  solo  queréis  estar, 

que  el  mundo  para  mandar 
**      os  ha  de  venir  estrecho. 

Llegaos  ,  no  tengáis  recelo  . 
HoMBR.<*  Quién  sois  ?  Consue,  ^No  lo  veis  en  vos  ? 
HoMBR.Enojado  tengo  a  Dios. 
CoNsuE.Callad  ,  que  soy  el  Consuelo . 
HoMBR.^Pues  havrále  para  mí? 
CoNsuB.Si  lo  soy,  ¿  qué  lo  dudáis? 
HoMBR.Parece  que  me  le  dais , 

aunque  mucho  bien  perdí . 
CoNsuB.^No  vais  buscando  aventuras  ? 
HoMBR.Sí ,  que  peregrino  soy  j 

y  la  vida  ,  por  quien  voy, 

tiene  las  sendas  escuras. 
CoNSUB.Pues  ha^ed  cuenta  que  quiero 

ser  vuestro  escudero  yo, 

que  el  mismo  Dios  me  mando, 

que  fuesse  vuestro  escudero . 
HoMBR.^*  Dios ,  y  enojado  conmigo?    - 
CoNSUE.Es  verdad  que  está  enojado,    ' 

pero  como  os  ha  criado, 

templa  conmigo  el  castigo, 

^No  dixo  Dios  aquel  dia^         *  -^ 

que 
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que  quebrastes  su  precepto 
con  el  sobervio  concepto , 
y  arrogante  pbantasia 
de  ser  Dios »  a  la  serpiente , 
que  de  envidia  os  engaño  , 
porque  lo  que  Ángel  perdió 
ganarlo  el  hombre  no  intente , 
que  entre  ella  y  una  muger 
pondría  la  enemistad, 
que  confirma  esta  piedad  i 
{ pues  qué  mayor  puede  seti 
que  si  como  Dios  le  dixo 
le  ha  de  quebrar  la  cabeza 
al  dragón ,  vuestra  tristeza 
sai  entonces  regocijo? 
Y  desde  ahora  os  alcanza 
de  tanto  bien  tal  consuelo » 
hasta  que  baje  del  cielo 
execucton  la  esperanza . 
Porque  no  pudiendo  vos 
satisfacer  de  justicia 
tanto  pecado  y  malicia  ( 
satisfaga  Dios  a  Dios. 
Bajará  el  Verbo  del  Padre 
a  darle  eterno  castigo, 
y  esta  Señora  que  os  digo 
será  su  dirína  Madre. 
Esperadla ,  que  iu  de  ser 
de  vuestro  destierro  fin . 

HouBR.Desterrdine  un  Seraphío, 
y  engañóme  una  muger . 
Foi  elU  comeré  paa 
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con  sudor.  CoNSü.  No  la  culpéis, 

que  vos  la  culpa  tenéis ; 

mas  otro  Pan  os  daráá 

después  de  un  agua  divina , 

que  ya  en  los  cielos  se  fragua , 

que  ayunar  a  pan  y  agua 

será  vuestra  medicina  • 

Agua  dé  un  bautismo  santo» 

y  Pan  que  haveis  de  comer 

del  Cielo ,  que  a  tal  muger 

haveis  de  deber  bien  tanto . 

Venid  conmigo ,  y  los  dos 

esperemos  este  dia  • 
OMBR.Antes  de  veros  temía , 

ya  voy  contento  con  vos  • 
ONsuE.Ea  vamos  por  el  mundo , 

passe  el  tiempo,  y  venga  el  Pan, 

seréis  todo  el  mundo  Adán 

hasta  que  venga  él  segundo . 

Que  quanto  passe  hasta  ver 

este  Pan  y  ésta  Señora, 

quiero  que  passeis  ahora. 
OMBR .Quanto  perdí  por  muger, 

por  muger  pienso  ganar  • 
ONSüE.  Pues  será  muger  tan  fuerte , 

que  este  pan,  ¡  qué  dulce  suerte! 

traiga  al  mundo  por  el  mar. 

Será  la  divina  nave, 

que  deste  pan  celestial 

cargada  des  te  panal,  " 

miel  virgen  de  Virgen  áre,^ 

basta  el  palacio  triumphontQ 

es 
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os  anime  y  alimente»  » 

y  en  el  trabajo  os  sustente 

del  camino  militante. 

^  Pero  qué  casa  es  aquesta ! 
HoMBiu  <  Tan  presto  casas  aquí  í 
Goksub.Sl  9  que  por  vos  y  por  mi 

ligeras  alas  apresta 

el  tiempo,  que  ha  de  volar 

tres  mil  años  por  los  dos» 
HoMBiu^'Cantan?  Cons.  ^*No  lo  veis?  Hom.  ¡Hai 

I  quien  se  pudiera  alegrar ! 

Entran  los  Músicos  con  capirotes  de  locos ,  y  instruí 
mentos  y  sonajas  hay  lando ,  y  detras  la  L^ 

cura  del  mundo 

Musico.Esta  es  casa,  y  esta  es  casag 
esta  es  casa  de  placer , 
esta  es  casa  sin  gobierno, 
de  placer  j  aunque  no  eterno^ 
donde  ni  muerte  ni  infierno 

«b.  nbgupo  «m« ;    . 

Msta  es  casa^  &c. 
HoMBR.¡  Qué  alegre  gente!  Consub.  Notable. 
HoMBR.Este  palacio  famoso 

ddbe  dk  ser  desta  Reyna , 

puesto  que  me  causa  assombro^ 

que  esté  tan  presto  en  estada 

el  mundo  y  can  numeroso 

de  gente  y  de  regocijo,. 

si  ayer  estaba  tan  solo. 

que  es  un  espejo» 

que 
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que  representa  a  tus  ojos 

lo  que  ha  de  venir  después  • 
HoMBR.^s  concepto  artificioso  ,    ' 

para  consolar  mis  penas , 

y  divertir  mis  enojos.. 

^Hablaré  a  la  Reyna^  Consub.  S¡« 
HoMBR.Mas  no  será  de  mi  voto » 

que  es  muger ,  del  nombre  tiemblo  ^ 

y  aun  de  verla  me  reporto  .       ^ 
CoxsüB.¡ Gentil  necedad!  no  seas 

como  algunos  melindrosos  ^ 

que  haviendo  dellas  nacido , 

las  miran  como  a  demonios. 

Habíala ,  que  solo  tú 

en  toda  la  luz  de  Apolo 
no  debes  los  nueve  meses.  ^^ 

HoMBR.Voy  con  respeto.  Consub.  Es  forzoso 

en  tantas  obligaciones  • 
HoMBR.Un  peregrino  remoto 

de  la  patria  en  que  nació  ^ 
joya  rica  en  paño  tosco , 
que  vid  la  infancia  del  mundo 
en  sus  primeros  despojos  ^ 
y  tan  presto  ya  con  canas  , 
a  quien  ayer  vid  sin  bozo, 
y  casados  tierra  y  agua 
nacer  de  su  matrimonio 
flores,  frutos  ,  hierbas  9  plantas^ 
arboles ,  montes  y  sotos « 
a  vuestro  palacio  llega , 
Señora  I  a  pedir  socorro 
para  seguir  su  camino . 
Tomo  XVIII.  Nfí  .  X-o- 
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LocuR.  Los  brazos  al  cuello  os  pongo 

y  alegremente  os  recibo  • 
HoMBR.Y  yo  a  vuestros  pies  me  postro  • 

^  Quién  sois ,  generosa  Reyna, 

que  me  admiro  en  ver  que  topo 

Reyna  primero  que  Rey , 

pues  mas  fuerte  y  poderoso^ 
•    y  mas  valiente  es  el  hombre  ? 
LocuR.  Primero  que  él  me  corono  . 

Soy  la  Locura  del  mundo « 

hija  de  Nemroth  me  nombro , 

que  quiso  escalar  el  cielo , 

de  su  riqueza  ambicioso  • 

Como  en  un  crystal  cifrado 

en  mí  podéis  verlo  todo, 

nqui  hallareis  un  ruido, 

que  vuelve  los  ayres  sordos. 

Porque  todo  mi  palacio 

es  una  casa  de  locos , 

donde  en  ciego  labyrintho 

de  confusión  veréis  como 

aquellos  son  locos  destos » 

y  estos  lo  son  de  los  otros  • 

Ninguno  está  en  su  lugar 

contento ,  que  ni  thesoros » 

oficios,  ni  dignidades 

le  hacen  rico  ni  dichoso . 

£1  casado  envidia  al  libre , 

y  este  juzga  dulce  adorno 

de  la  vida  la  muger, 

los  hijos  feos ,  o  hermosos  • 

£1  soldado  al  labrador 

quafr 
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quando  da  a  la  tierra  a  logro 
el  trigo ,  que  ha  de  volverle 
coa  réditos  al  Agosto. 
El  labrador  mal  contento 
envidia  al  que  perezoso 
hace  de  la  noche  dia, 
come  en  plata ,  y  bebe  en  oro  • 
Hay  aquí  mil  pretendientes » 
que  van  siguiendo  quejosos 
los  ministros ,  y  ellos  mas 
de  papeles  y  negocios  . 
Aquí  hallareis  ignorantes , 
sobervios ,  vanagloriosos , 
Fhilosophos  con  el  vulgo , 
mudos  con  los  hombres  do¿los  • 
Gastos  en  haciendas  cortas , 
en  largas  dueños  tan  cortos , 
que  guardan  para  la  muerte , 
comen  ayre ,  y  viven  rotos . 
Mándales  Dios  que  sustenten  , 
al  pobre ,  y  vuelvenle  el  roitro^ 
que  avaricia  y  caridad 
han  hecho  eterno  divorcio . 
Veréis  mozos  como  viejos  f 
veréis  como  viejo?  mozos , 
las  espersrnzas  de  viento » 
y  los  sucessos  de  plomo . 
Pero  no  quiero  cansaros: 
la  Locura  soy^  y  ignoro 
como  los  hombres  no  caen 
en  que  son  ceniza  y  polvo  • 
HoMBjR.Por  la  prjmera  ventura 

Nn2  de 
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de  mis  passos  temerosos 
tengo  a  dicha  vuestra  casa. 
Loa;R.  Entrad ,  que  a  mí  cargo  tomo 
vuestro  regalo  y  posada; 
hoy  mis  riquezas  descojo, 
el  cuarto  de  los  engaños , 
Vanidad »  vos  majordomo 
Ostentación,  adornadle 
de  telas  y  quadros  todo . 
Vos»  Gula ,  mi  cocinero 
guisad  olvidos  y  lotbos^ 
echad  de  casa  el  sossiego 
por  viejo  y  escrupuloso . 
La  memoria  de  la  muerte 
vacase  a  los  yermos  solos 
de  la  Thebayda  ,  llamad 
al  sueño  bufón  gracioso . 
La  enfermedad  no  entre  aqtú, 
ni  hombre  manco ,  dego  o  cojOa 
vayanse  a  vivir  las  canas 
montes  de  nevados  copos* 
La  novedad  ,  la  mentira 
y  las  nuevas  estén  prontos, 
para  entretenerle  siempre. 
CoKsuB.]  Hai  hombre  morul  *  quán  poco 

estimaste  rd  consuelo ! 
HoHBR.G}nforme  a  mi  edad  escojo 
la  posada ,  ni  esta  puede 
ser  a  mi  jornada  estorvo . 
Estaremos  algún  tiempo 
en  estos  humanos  gozos , 
irefflonos  sin  pa^i 
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pues  nos  pondremos  en  cobro 
quando  estén  mas  descuidados  • 
CoNSUB.Tá  pagarás  como  todos, 

que  quien  entre  locos  anda  9 
es  fuerza  que  salga  loco  • 

Vanse  ,  y  salen  en  forma  de  salteadores ,  con  capas 

Gasíonas  y  sombreros  de  phimas  ,  espadas  y  arcar 

buces  ,  el  Tiempo ,  el  Pecado ,  la  JSierte  cotí 

medias   mascaras  ,  el  Tiempo  dorada ,  el 

Pecado  negra  ,  la  JMuerú  dijunta. 

PHCADO.Por  aqui  pienso  que  van  • 
MuERT.Quanto  en  el  mundo  camina  % 

Pecado,  a  mí  ya  se  inclina. 
TiEMPo.Y  quanto  viviendo  está , 

passa  por  mí ,  y  yo  por  todo  • 
MüERT.Tiempo  ,  que  corriendo  vas  ^ 

detente,  mas  no  podrás 

hallar  de  pararte  el  modo. 
Pecado.^  Pues  sossiega  la  inquietud  ? 
Tiempo.;  A  donde  el  hombre  quedo  ? 
MuBRT.  En  la  locura  paro 

del  mundo  su  juventud. 
TiSMFo.Muerte,  que  estás  dividida 

en  la  temporal  y  eterna, 

y  desde  la  infancia  tierna 

vas  acechando  la  vida: 

mientras  que  llega  a  passar 

el  hombre  por  este  valle 

de  lagrimas  ,  y  a  roballe 

nos  da  la  ocasión  lugar, 

re- 
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referiros  será  bien 
los  passos,eQ  que  me  fundo 
y  doy  como  tiempo  al  mundo » 
y  sus  historias  también. 
PfiCADo.Aqui  tienes  dos  testigos 
de  lo  que  por  él  pass(( 
desde  que  Dios  le  crió  • 
MuBRT.Y  tus  mayores  amigos . 
Pecado. Yo  primero  que  la  Muerte 
vi  el  mundo  en  el  paraíso , 
quando  ser  como  Dios  quiso 
el  hombre.  Muert.  Pecado ,  advierte , 
que  yo  por  la  envidia  entré 

en  el  mundo ,  en  que  no  bavia 

muerte ,  que  mi  monarchia 

después  de  los  aiíos  fue 

del  justo  Abel  y  Caín, 

que  las  vidas  no  eran  mias 

entonces ,  y  aquellos  dias 

tuve  principio  en  su  fin . 
TiEMPO.Pues  oidme  a  mí ,  que  soy 

desde  el  edificio  hermoso 

del  mundo ,  y  con  presuroso 

vuelo  por  los  aííos  voy. 

En  seis  naturales  dias 

crio  el  mundo  el  Rey  del  cielO| 

por  cuyo  numero  algunos 

dan  seis  mil  anos  al  tiempo  • 

Entre  quatro  ilustres  rios 

de  aquel  escuro  silencio 

saco  un  jardin ,  cuyas  flores 

estrellas  terrestres  íxieroDií  ' 

Crió 


'. 
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Crió  a  Adán ,  fabrico  a  Eva 
del  mismo ,  y  los  dos  vivieron 
por  mano  de  Dios  casados, 
venturoso  amor  sin  zelos. 
De  los  dos  primeros  padres 
del  mundo ,  o  Muerte ,  nacieron 
Caín  y  Abel ,  que  a  las  manos 
de  la  fiera  envidia  muerto 
en  voz  convirtió  la  sangre, 
dando  eii  el  cielo  los  ecos ; 
tan  antiguo  es  en  el  mundo 
ser  envidiados  los  buenos . 
Descendió  de  Seth  Enoch , 
de  Noe  los  tres  que  dieron 
principio  Cham,  Sem,  Japhet, 
al   renovado  universo. 
Castigó  Dios  a  los  hombres 
por  pecados  deshonestos 
con  inundaciones  de  agua, 
que  los  montes  excedieron, 
que  en  menosi  agua  no  pudo 
cessar  tan  infame  fuego  • 
Nemroih  viznieto  de  Cham 
hizo  dividir  sobervio 
las  lenguas  y  las  naciones. 
Comenzó  el  Assyrio  Reyno : 
Hizo  el  idolatra  niño 
estatua  a  su  padre  Belo , 
fue  del  trigo  autor  Osiris, 
como  Noe  del  sarmiento. 
Fassaron  hasta  Abrahan 
desde  el  diluvio  trecientos 
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y  sesenta  y  siete  años , 
aunque  del  dia  primero 
del  mundo  dos  mil  y  veinte» 
quando  su  artífice  eterno 
prometió  la  bendición 
de  las  gentes ,  procediendo 
la  generación  humana 
de  su  santissimo  Verbo 
de  Isaac  figura  de  CnRisTOf 
naciendo  en  la  tierra  en  tiemp^^ 
de  una  soberana  Virgen, 
como  sin  tiempo  en  el  cielo . 
Engendró  Jacob  doce  hijos , 
passó  a  Egypto,  y  del  salieron 
seiscientos  mil  y  mas  hombres » 
prodigioso  y  raro  aumento  • 
De  sesenta  ,  que  Jacob 
llevó  a  Egypto  ,  hijos  y  nietos » 
estos  por  la  seca  arena    . 
passaron  el  mar  Bermejo. 
Que  las  procelosas  ondas 
muros  de  crystal  se  hicieron» 
y  entre  Elim  y  Sinaí 
quarenta  años  anduvieron 
suspirando  por  Egypto , 
tal  puede  el  trato  en  los  necios  • 
Fue  el  maná  divino  enigma 
del  que  ha  de  bajar  del  cielo » 
que  pan  Angélico  llama 
el  Rey  Propheca  en  sus  versos  • 
Jurólos  siempre  Moyses, 
adoraron  el  becerro» 


/ 
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con  otras  graves  ofensas  , 

por  donde  no  merecieron 

ver  la  tierra  prometida , 

que  solo  de  todos  ellos 

el  Capitán  Josué 

passo  el  Jordán  ,  Moyses  muerto  . 

Succedieron  los  Jueces 

desde  Othoníel  primero 

a  Sansón,  Eli  y  Samuel, 
^  y  a  petición  de  su  pueblo 

reynd  Saúl ,  y  David 

quarenta  años  tuvo  el  ceptro , 

essos  mismos  Salomón , 

aquel  del   famoso  templo, 

deposito  del  maná. 
PfiCADO.Parate  ,si  puedes,  Tiempo, 

que  viene  el  Hombre,  a  quien  hoy 

robar  y  prender  tenemos . 
TiEMPO.En   este  tiempo  está  el  mundo, 

pero  siempre  voy  corriendo . 

Sale  d  Hombre  y  el  Consuelo. 

V 

HoMBR.Gran  desengaño.  Consue.  Notable. 
HoMBR,^*  Qué  podia  dar  el  viento 

sino  lo  mismo  ?  CoNsuE.  Es  verdad* 
HoMBR,¡  O  qué  arrepentido  vengo! 
CoNsuE.Pues ,  Hombre ,  si  fuiste  loco, 

no  seas  necio,  que  un  necio 

es  terrible  de  sufrir. 
HoMBR.Bien  dices,  del  mal  lo  menos. 

Ya  la  locura   del  mundo 
Tomo  XVIII.  Oo  me 
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me  ha  cansado  ,  y  la  aborrezc 
porque  me  entregó  al  olvido, 
y  no  hay  peligro  mas  cierto, 
que  el  olvidarse  de  Dios  . 

.CoNSUB.No  te  serán  mal  cxemplo 
bs  lagrimas  deste  valle. 

HoMBR.)  Qué 'solitario ,  qué  espesso 
de  cuidados  y  dolores ! 

Llegan  los  tres  encarándole  ¡as  ^ 

PBCADO.Tengase  todo  hombre.  Hombr. 

CoNsuE.Como  aquel  de  Jcricó 

en  ladrones  dado  havemos . 

HoMBR.;  Pues  a  un  pobre  peregrino  > 

TiEMPo.Ea  ,  desnúdese  luego. 

HoMBR.Señorcs  ,  ya  me  quitaron, 

quebrando  el  primer  precepto 
de  la   inocencia  el  vestido , 
pobre  y  desterrado  vengo. 
Perdí  la  justicia  y  gracia, 
;pues  yo  qué  dinero  llevo, 
aventurero  en  el  mundo  ? 

CoNsUE.Señores ,  ya  que  salieron 
a  robar  un  peregrino, 
con  piedad  pueden  hacerlo  : 
¿quién  son?  Pecado.  Yo  soy 

CoNsüE.Bien  se  le  ha  visto  en  lo  negí 
de  la  cara ,  negra  sea 
su  vida  y  sus  pensamientos. 

Fbcado.Assí  queda  negra  una  alma» 
que  pierde  a  Dios.  Consue.  Ye 


I  AS  Aventuras  dbl  Hombrb.         39  i 

que  luego  toma  el  color 

el  que  es  carbón  del  infierno  : 

^  y  él  quién  es  ?  Tiempo.  El  Tiempo  soy. 
CoNsUE.Gon  esso  hace  tan  mal  tiempo. 

Señor  Tiempo  ,  assi  mejore 

de  salud  y  de  sucessos, 

que  se  vaya  poco  a  poco , 

que  se  quejan  mil  mancebos  ^ 

que  ayer  se  acostaron  nüios , 

y  hoy  se  levantaron  viejos. 
riBMPo.No  tengo  la  culpa  yo  . 
DoNSufi.c  Como  que  no, pues  quién?  Tibk.  Ellos, 

que  la  mitad  de  la  vida 

duermen ,  y  yo  nunca  duermo . 

También  me  abrevian  a  mí 

mas  de  lo  que  soy ,  pues  veo , 

que  todos  se  quitan  años , 

pues  el  mas  cuerdo  y  modesta 

niega  los  que  yo  le  doy  • 
!íoNSüE. Mirándole  estoy  atento 

como  trahe)de  oro  el  rostro 

quando  hay  tan  poco  dinero. 

Mas  ya  lo  entiendo ,  que  como 

siempre  el  retablo  de  duelos, 

aunque  encima  está  dorado, 

es  madera  por  de  dentro . 

í  Y  él  quién  es  ?  Mubrt.  Yo  soy  la  Muerte. 
^oNsUE.Nunca  se  logren  sus  huessos, 

porque  viene  de  repente 

dirá  que  se  lo  debemos 

por  ahorrar  de  pesadumbres, 

de  quejas ,  dolor  ,  enfermos » 

Oo  t  de 
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de  Médicos  y  boticas. 

MuERT.No  sino  por  ser  exemplo 
para  los  que  quedan  vivos , 
mas  son  tan  locos  y  necios , 
que  lo  que  sucede  en  otros, 
juzgan  impossible  en  ellos . 

CoNsuE.En  verdad ,  señora  Muerte , 

que  andáis  muy  discreta  en  esso., 
y  preguntádselo  a  Job  , 
vercis  que  la  vida  es  sueno, 
y  tela  que  el  dueño  corta 
quando  quiere  por  en  medio. 

PECADo.Dejemonos  de  razones, 

y  llévese  el  hombre  preso 
a  la  casa  de  la  culpa  •  ' 

Ruido  dentro. 

MuERT.A  de  la  cárcel.  Hombr.  Consuelo, 

I  qué  será  de  mí  ?  Consub.  No  temas  , 
ni  reyne  en  tu  mortal  cuerpo 
el  pecado  como  Rey, 
mas  como  tyrano  fiero . 

Sale  la  Culpa. 

Culpa.  ¡O  Pecado!  o  Tiempo !  o  Muerte  ! 
I  qué  nueva  prisión  es  esta  ? 

PECADo.Aunque  te  fue  manifiesta 
del  hombre  la  triste  suerte, 
y  ha  tanto  ticmpa. que  preso      j:>«' 
está  ea  tí,  quanto  ha  que  fuiste  Jí 

su 
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SU  culpa ,  desde  aquel' triste 

y  lamentable  sucesso; 

hoy  que  passd  peregrino  - 

de  las  lagrimas  el  valle , 

salimos  para  roballe 

los  tres  que  ves  al  camino. 

Porque  se  dice  en  el  mundo , 

qqe.  el  remedio  que  dilata     '^ '    f .  ir  .rr/.; 

Dios,  en  el  cielo  se  trata ^  '-       ' 

y  se  teme  en  el  profundo  . 

Si  la  escritura  interpretas, 

cerca  su  remedio  está,     .  .      >      .  ji:   ..> 

pues  se  va  cualpírendó  ya .  -         ) 

lo  que  dicen  los  Prophetas  • 
Culpa.  Bien  ha  veis  hecho  en  traher 

al  hombre  a  nueva  prisión . 
HoMBR. Tristes  aventurasf-^n      -',  í    -.^vs 

las:  que  me  han  de  :suceder  é^v 
TiBMPo.Culpa  ,  cuidado  con  él. 
Culpa.  No  tenéis  que  me  avisar^ 

que  no  le  podré  soltar  ^ 

si  Dios  no  viene  ipor^él .  .' 

PECADo.Seguros  vamos- de  tí ,  >      '    .      !  *    /    . .' 

ven,  Muerte.  MuERT.  Vamos , Pecado, 
HoMBR.Tiempo  amigo ,  ten  cuidado  ' 

de  passar  ,presto  por  mí.  > 

TiEMPO.Yo  passat^  tan  «aprisa;       ^    i      { 

que  os  parezca  que  ayer  fxtc^^   i'  > 

vuestra  desdicha.  Vattsc  los  tres. 

CüLPA#  No  esté 

el  hombre  sin  mí  divisa  . 

Enifa::)  herraráute  ia  cara*,     ; 

7 
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y  es  justo  a  quien  tanto  erró 
contra  Dios ,  el  alma  no , 
que  le  ha  de  costar  muy  cara  • 

Vase  el  Hombre. 

CoNSUEXastima  9  Culpa ,  me  ha  dado 
ver  al  Hombre  en  tanto  mal  • 

Culpa.  Requiere  castigo  igual 
la  calidad  del  pecado* 

CoKSUE.Gran  ruido  escucho  en  tí, 

digo  en  tu  cárcel.  Culpa.  Estáa 
todos  los  hijos  de  Adán 
presos  en  ella  y  en  mí  • 
Que  sola  se  ha  de  librar 
aquella  divina  Aurora 
del  sol  I  porque  si  él  la  adora » 
I  cómo  se  puede  eclipsar  \ 

CoNSUE.Gentil  hacienda  heredaron 

los  hombres  del  buen  Adán» 
pues  todos  en  tí  lo  están . 

Culpa.  -El  alma  y  cuerpo  mancharon» 
porque  en  ¿I  materialmente 
soy  la  culpa  original  ^ 
que  assisto  a  todo  mortal , 
y  en  el  aln^a.  formalmente 
como  en  sujeto  capaz 
de  culpa ,  que  la  que  tiene 
el  cuerpo ,  della  le  viene  • 
CoNsuB.Fues  assiste  pertinaz  i 

que  presto  vendrá  el  bautismo » 


que 
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que  te  lave,  aunque  te  pese* 
Culpa.  El  solo  remedio  es  esse, 

y  que  le  ha  de  hacer  Dios  mismo. 

Sah  el  Hombre  errado  el  rostro^ 

HoMBR.Ya  viene  tu  esclavo  aquí  • 
CoNsuB.Dios  te  quitará  algún  dia 

los  hierros.  Hombr.  ¡  Qué  tyrania, 

Consuelo,  tratarme  ansi ! 
CoNSUE.Vendrá  a  rescatar  esclavos 

Dios  ,  y  essos  hierros  pondrá 

en  su  cruz ,  y  trocará 

vuestros  clavos  a  sus  clavos . 

No  tengas  pena.  Hombr. j  Hai ,  Consuelo, 

que  fuera  de  mí  sin  tí! 
Culpa.  Toma  este  azadón,  y  aquí 

cava  el  suelo ,  y  llora  al  cielo : 

ves  aquí  un  poco  de  pan , 

que  has  de  comer  con  sudor  m 
CoKSU£«Ponle  al  hombro  labrador, 

llora  y  cava ,  y  suda  Adán , 

que  Dios  llevará  por  tí 

otro  azadón  en  el  hombro, 

que  a  los  cielos  cause  assombro« 
HoMBR.Gravemente  le  ofendí, 

{ qué  aqueste  el  pan  ha  de  ser  i 

no  hay  aqui  tan  duro  canto « 
Culpa.  Pues  mójale  con  el  llanto , 

y  assi  le  podrás  comer*  Vase, 

Hombr.}  Qué  buen  consuelo  me  ha  dadol 

Con- 
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CoNSUfi.De  esso  no  mé  espanto  yo, 
que  David  Rey  le  comió 
.-en  sus  lagrimas  bañado . 
Pues  le  supiste  ofender , 
come  con  sudor  el  pan 
en  tanto   que  otro  te  dan . 
HoMBR.Dios  me  le  manda  comer 

en  el  sudor  de  mi  cara'. 
CoNSUE.Pues  ,  Hombre  ,  no  os  cause  pena » 
que  sabed  que  en  cierta  cena , 
que  le  ha  de  costar  bien  cara» 
le   haveis  de  comer  los  dos , 
mas  con  esta  diferencia, 
que  antes  vos  por  la  sentencia 
con  sudor ,  y  después  Dios . 
Sudar  agua  indicio  es 
del  trabajo  y  del  camino  y 
sudad  ,  que  el  Verbo  divino 
sudará  sangre  después  . 
Pues  si  Dios  a  Dios  atento 
sudando,  y  orando  está^ 
mirad  vos  que  obra  seri 
tan  divino  Sacramento  . 
Si  el  labrador  con  el  buey 
ara  v  siembra  con  sudor,  . 
alli  sudara  de  amor  - 
por  el  labrador  el   Rey  • 
HoMBR.Pafa  passar  ,  o  consuelo 
con  menos  pena  el  cavar 
la  tierra  ♦  te  quiero  hablar 
.en  mis  principios.  Consue.  El  cielo 
te  le  dé,  puesto  que  ingrato 

res- 
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íespondió  tu  pensamiento 
a  tanto  bien.  Hohbr.  Está  atento « 
para  que  descanse  un  rato  • 
Al  principio  del  principio 
de  quanto  fue  después  dellas , 
eran  en  el  chaos  dos  causas « 
la  eficiente  y  la  materia. 
En  aólo  estaba  la  una, 
la  otra  estaba  en  potencia, 
esta  cielo  se  llamaba  , 
tierra  se  llamaba  aquella, 
correspondiendo  las  dos 
a  cielo  y  tierra,  antepuestas 
a  la  tierra  por  mas  baja 
todas  las  naturalezas  . 
Vaca  se  hallaba  y  vacia , 
invisible  y  incompuesta , 
bruta,  estrepida  y  disforme, 
atónita  de  sí  mesma. 
La  superficie  indistinta 
del  abismo  las  tinieblas 
cubrían  con  triste  luto,    ^ 
vestidas  de  sombras  negras. 
La  privación  engendraban , 
jporque  resultasse  della 
el  principio  de  la  forma , 
para  darle  a  la  materia. 
Cerco  la  materia  el  agua, 
y  humedecida  la  tierra  , 
paridla  forma,  de  quien 
súbitamente  se  muestra 
la  luz  esplendente  y  pura, 
Tomo  XVIII.  Pp  ,  can- 
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candida  ,  limpia  y  serena , 
retrato  del  primer  bien, 
semejanza  de  sü  essencia  • 
Sobre  estas  aguas  andaba 
tendiendo  sus  alas  bellas 
el  espíritu  de  Dios, 
de  cuya  potencia  inmensa 
tomó  la  causa  eficiente, 
como  su  instrumento  fuerza. 
Salió  la  luz,  la  hermosura | 
el  ornato  y  la  belleza, 
claras  a  la  voz  divina , 
sin  cuya  ordenada  ciencia 
causa  natural  ninguna 
por  sí  misma  obrar  pudiera'* 
Vióse  la  orienral*  Aurora  ,        ']" 
como  previniendo  perlas, 
para  quando  huviesse  flores, 

escribir  su  nombre  en  ellas  • 

Bajó  a  la  tierra  la  tarde » 

como  rosa  que  se  cierra , 

debilidad  de  la  luz, 

y  desmayo  de  su  ausencia  •" 

No  conio  después  medrosa 

acechando  las  estrellas , 

que  aun  no  sabia  la  noche 

como  tan  escura  y  ciega , 

que  corona  de  la  luna 

esperaba  su  cabeza 

con  piurías  de  blancos  rayos , 

por  todos  los  meses  nuevas, 

ni  que  diamantes  eternos 

su 


tj^s  Aventuras  .  del  Hombre.        55^ 

su  manto  de  humo  y  niebU 

para  las  fimbrias  talares 

de  sus  escuras  cenefas  • 

Ete  la  Aurora  y  de  la  tarde, 

crepúsculos  d^  diversas 

accionas  ,  formóse  el  dia  •    v 

joven.de;  gendl  presencia  , 

claro  ,  hermoso  y  apacible  » 

compuesto  como  tercera  ^ 

substanjcia,  que,  resultó  . 

del  aílq  ly  de  la  potencia. 

Nació  finalmente  el  phenix, 

que  sobre  nacer  trecientas 

y  sesenta  y  cinco  vec^s        '  _   ,  , ' 

en  la  ci/cular  culebra,  ;  ^        ,_-. , 

vuelve  o,  comenzar  los  anos^     ,:    • 

en  las  primeras  guedejas 

del  rubio  animal  de  Colchos , 

que  a  pplo  adorado, encrespa.     ; / 

La  luz  de  luz ,  Dios  de  DioS;    :.     / 

vid  que.  la  luz  era  buena,. 

quanto  tuvo  ser  después 

vid  ^su  mismo  ser  por  ella. 

De  jquántas  cosas  crió , . 

hasta  descansar  dcf  hacerlas 

en  la  divina  semana , 

fue  su  hermosura  suprema.. 

Vidse  el  empinado  monte 

junto  al.delo  sin  sobervia»  : 

temblando  al  justo  castigo 

del  Ángel  las  duras  penas. 

Porque  siendo  Dios ,  quería 

Pp  a  •  me- 
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medir  su  luz  con  la  ínmeosa^ 

que  de  sí  misma  se  mide 

por  infinita  grandeza  • 

Vidse  el  valle  en  su  humildad 

contento  de  estar  en  ella, 

por  no  temer  a  los  rayos , 

que  las  cosas  altas  tiemblan « 

Porque  mas  presto  derriban 

torres  de  plomo  cubiertas^ 

que  como  fuertes  j  de  herir 

viles  cabanas  se  afrentan  • 

Vieronse  las  aguas  puras, 

y  con  movimiento  en  ellas 

los  arboles  retratados 

entre  las  ondas  inquietas. 

Unos  con  hojas  prestadas , 

que  a  sus  troncos  vuelven  secas  ^ 

que  del  tiempo  ejecutados 

vienen  a  pagar  la  deuda  • 

Otras ,  qué  las  altas  copas 

con  pompa  ilustre  laurean 

de  siempre  verde  esmeralda, 

que  imitan  murtas  y  hiedras*  . 

Corriendo  sendas  de  aljófar,  J 

que  de  la  menuda  arena 

fue  presunción  y  ignorada, 

y  el  agua  lisonja  necia ; 

por  ventanas  de  crystal 

vieron  las  fuentes  risueñas 

los  esmaltes  de  las  flores, 

y  las  orlas  de  la  hierba  • 

Vieronse  también  las  aves , 
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y  las  especies  diversas, 
ciudadanos  de  los  ajres, 
estrangeros  de  la  tierra  . 
Y  en  los  mixtos  imperfetos , 
los  Iris  y  paralelas  9 
imagen  del  sol  ,  los  rayos , 
y  los  súbitos  cometas  • 
Vieronse  los  animales, 
vidse  el  hombre ,  que  gobierna  , 
forma  substancial,  que  hace 
a  su  materia  perfeéta  ; 
consonancia  que  componen 
del  cuerpo  orgánicas  cuerdas 
de  una  parte,  y  de  la  otra 
del  alma  nobles  potencias  • 
Recibid  el  entendimiento , 
luz  de  la  luz  verdadera, 
con  que  amo  la  voluntad 
la  luz  de  la  luz  propuesta  * 
O  luz  finalmente  Dios , 
inaccessjjble ,  que  cercan 
las  Seraphicas  substancias , 
bebiendo  jubar  de  neítar . 
Luz  del  mundo  ha  de  llamarse 
aquella  palabra  eterna, 
bienaventurado  aquel 
a  quien  sus  rayos  elevan. 
Tú  pues  me  alumbra  y  me  guia, 
tú  me  ilumina  y  me  enseña  ^ 
todo  se  yerra  siij  tí , 

todo  contigo  se  acierta  .  . 

Peregrino  soy,  luz  mia ,  ^         / 

lie-' 
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erre  la  divina  senda » 
engañóme  la  mas  ancha , 
siendo  en  el  fin  mas  estrecha  • 
Ven ,  luzero ,  que  ya  tengo 
en  estas  lagrimas  señas, 
que  ya  sé  ,  divina  Aurora » 
que  no  amaneces  sin  ellas  • 
Ven,  dulce  mañana  mía, 
ven, mi  luz,  no  te  detengas j 
no  me  coja  eterna  noche 
antes  que  tii  me  amanezcas. 

A]:n  ^  abrienclose  una  niihe^  se  vea  la  Virgen  de  U 
Concepción ,  /or  pies  sobre  un  dragón ,  como 

la  pintan. 

Cx>NsiTi:.VucIve  a  mirar  la  divina 

de  Jacob  hermosa  estrella » 

y  do  aquesta  imagen  bella 

yu  oiij;inal  imagina , 

mis  sin  culpa  origínaL 
UoMuaAiiogo  estoy.  GoNsuE.Mira  el  dragón 

a  sus  pies.  HoMBR.  ¡Qué  limpios  son ! 

vencen  la  nieve  y  crystal. 
CoNSUE.  A  la  fe  que  son  sus  pies 

la  argolla  de  Leviathan. 
HoMBR. Quebrando  su  frente  están. 
CoNsuii.Hablala.  HoMBR.Escucha.GoNSUB.  Di  pues. 
HoMBR.Hermosa  Virgen,  si  alabaros  quiero 

por  hermosa,  por  Virgen ,  por  prudente, 

noble ,  humilde ,  magnánima  y  valiente, 

puesto  que  en  todo  a  todas  os  prefiero  • 

Mi- 
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Miro  a  Judich  sangriento  el  blanco  acero, 
y  clavando  de  Sisara  la  frente 
fuerte  a  Jael ,  a  Delbora  cloquerite , 
y  a  la  humilde  Esther  rendida  a  Asuero  • 
La  gracia  de  Abisag,  y  la  dulzura 

de  Abigail ,  que  un  Rey  venció  con  ella  , 
y  de  Rachel  la  candida  hermosura. 
Pero  ninguna  tuvo,  Virgen  bella, 

después  de  ser  mas  santa^  honesta  y  pura, 
gozo  de  Madre ,  y  honra  de  Doncella. 

Cterrdse  la  nnbe^ 


CoNsuE.Qué  gran  bien  en  prophecía  > 
hombre  de  tan  altos  bienes  • 

HoMBR.Ya  con  esto  he  descansado  ^ 
ya  mi  temor  no  me  ofeKdíe , 
dame  licencia, Consuelo, 
que  en  la  hierba  me  recueste^ 
pues  Dios  se  acuerda  de  mi.. 

CoNsuE.No  digas  que  si  te  diere 
de  comer  y  de  vestir 
será  tu  dueño ,  que  tienes 
necessidad  de  comer 
en  el  convite  celeste 
el  pan  supersubstanciaK 
Pienso  que  el  Hombre  se  duerme » 


i 
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Echado  ti  hombre  se  abra  un  cttlo  ,  y  se  eche  mu 

escala  de  mano  y  que  venga  a  dar  •a  él ,  por  don* 

de  baje  el  Amor  divino  y  vuélvase  arriba 

la  escala. 

Amor.  Hombre  , despierta. HoMBR«¿Qu¡én  es? 
Amor.  Yo  soy.  Hombr.¡0  nombre  eminente 

al  sol ,  al  cielo ,  y  a  quanto 

el  orbe  eterno  contiene ! 

Yo  soy ,  es  nombre  tan  alto , 

que  a  solo  Dios  le  compete : 

este  a  Moy ses  le  dixistes 

para  que  por  él  supiesse 

aquel  Rey,  que  erades  vos 

el  Dios  de  exercitos  fuertes  • 
Amor.  Dios  es  la  fuente  del  ser » 

de  ninguna  cosa  puede 

recibir  ser,  que  ¿1  le  da 

a  quanto  es  vida,  y  se  mueve. 

De  Dios  es  essencia  el  ser  ^ 

en  su  essencia  se  contiene 

8U  existencia,  ni  es  possible^ 

que  sea ,  ni  que  se  piense , 

que  su  existencia  faltó  9    . 

y  que  no  es  siempre  existente  • 

Este  ser  incomprehensible , 

de  quien  ios  demás  proceden, 

es  mi  essencia ,  mi  ser  mismo  ^ 

de  donde  también  me  viene 

el  ser  inmortal  y  eterno. 

HoKBRtPor  la  escala  que  desciendes, 

otro 
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Otro  Jacob  me  imagino. 
Lmor.  Bien  puedes  decir  que  vences        ' 

la  luch^^  HoMB'R.Ya  vi  el  Aurora  Í 

en  cuya  luz  amanece 

aquella  luz  que  ilumina 

mis  ojos  ilustremente. 
iHOK.  Los  trabajos  de  tu  culpa , 

tus  aventuras,  y  el  verte 

Peregrino  y  Labrador 

en  el  sudor  de  tu  frente, 

después  de  darte  el  consuelo, 

que  de  mis  promessas  tienes , 

para  ayudarte  me  trahen. 

Dame  esse  azadón.  HoMBR.Detente, 

bondad  divina,  que  cifra 

mis  culpas.  Amor.  Pues  esso  quiere 

mi  amor ,  y  llevarle  al  hombro . 

Sigúeme.  Hombr,  Señor  ^  advierte, 

que  te  cansarás.  Amor.No  importa , 

que  ningún  amante  siente 

el  peso  de  lo  que  ama , 

y  porque  también  me  enseñe , 

como  el  Rey  Propheta  dixo , 

en  mi  juventud  a  verme 

en  trabajos ,  que  han  de  ser 

mi  imperio ,  quando  le  lleve 

en  mis  hombros.  Hombr.  ¡Hai  divino 

Labrador ,  qué  humildemente  , 

vais  con  mis  culpas  al  hombroi 

y  a  las  aras  de  la  muerte 

mudo ,  atado  y  ofrecido* 

como  cordero  inocente! 
Tam.  XVIII.  Qq  |0 
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¡O  Vlálima  celestial 

Hostia  y  soberana  Sierpe , 

que  haveis  de  matar  la  antigua, 

del  árbol  sacro  pendiente! 

dejadme  cavar  a  mí , 

y  que  mil  lagrimas  siembre ; 

dadme  el  azadón ,  mi  Dios. 
Amor.  No  me  digas  que  le  deje, 

pues  tú  no  puedes  pagar , 

aunque  mas  penas  te  cueste  j 

lo  que  al  padre  de  familias 

Labrador  eterno  debes . 

Yo  he  de  pisar  el  lagar 

solo ,  yo  solo  ponerme 

a  sudar  sangre  por  tí » 

y  a  estar  triste  hasta  la  muerte  • 
HoMBR.Si  lo  puedo  decir ,  a  mi  malicia 

debéis  la  gloria  que  tendréis  triumpliand<S 
pues  perdonando ,  mas  que  casttgando 
satisfacéis ,  Señor ,  vuestra  justicia* 

Si  fue  morir  vuestra  mayor  delicia , 
mas  consigue  su  efe¿):o  perdonando , 
y  assi  me  vuelvo  a  vos ,  considerando 
vuestra  piedad  a  mi  perdón  propicia  • 

Sí  a  tanto  padecer  para  valerme 
no  podéis  igualar  con  castigarme, 
perdonarme  debéis  agradecerme  • 

Perdonadme ,  Seiíor ,  para  ganarme  , 
que  perderéis  la  gloria  con  perderme  9 
que  os  ha  de  resultar  de  perdonarme. 
GoKsui. Lindamente  se  lo  dixo  • 


Sa- 
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Síüc  la  Culpa. 

Culpa*  Como  que  se  va  sin  verlct 

pondréle  nuevas  prisiones  • 

PueS)  Labrador  ínsolentei 

^dónde  vas  siendo  mi  esclavo  t 
Amor.  Decente ,  Culpqi.GuLPA«<Quéín  eres^ 

estrangero  Labrador , 

que  como  sol  resplandeces^ 
Amor.  Él  Amor  divino  sojr. 
Culpa.  Pues » Señor » tú  solo  puedes 

rescatarle  díalos  anos  9  > 

que  esta  esclavitud  padece : 

mas  no  ha  de  salir  de  aqui 

en  tanto  que  np^  cumplieres 

la  palabra  que  les;  distes 

a  los  Patriarcas ,  Reyes 

y  Prophetas.  AMOR.Ya  he  venida^ 

para  que  ^1  tiempo  se  acerque 

de  sacar  de  la  fianza 

a  mis  nobles  ascendientes 

Abraham  9  Jacob ,  David  • 
Culpa*  Sí  y  pero  falta  de  hacerse 

la  paga ,  y  treinta  y  dos  años 

es  fuerza  que  el  mundo  espere. 
Amor.  Culpa,  esse tiempo  quedices» 

en  esperanza  convierte , 

yo  llevo  al  hombre  conmigo  . 
HoMBR.^Consuelo ,  como  enmudeces? 
CoNSüB.Hombre ,  si  tienes  a  Dios  j 

^que  mas  consuelp  pretendes  ^  , 

Qqé  Vaf^ 


V 


S 


goS  Auto  Sacramental 

Vanse ,  y  queda  la  Culpa. 

Culpa.  O  soberana  esperanza^ 

que  has  llegado  a  execucion^ 

ya  no  soy  culpa  en  razón 

de  tah  divina  mudanza » 

hábito  <jui¿i^o  rtudaí  i  •;  *  •  '  •  -   »'-  ^  ^       >.  -^  ■ 

Mundo,  la  Esperanza  soy.      '  r :.  ^?"3 


Salen  el  Ti 


"lempo^  el  Pecado^  y  tá  -MittrUV  ^  ^ 


PfiCADo.Temeroso , amigéls ,- Voy,    ^  "í  ■ííí:>'?í:i 
MuERT.Y  yo  con  harto  pesar.        ^"^ 
TiEMPo.Una  muger  hay  aquí  • 
Culpa.  ¿Ya  me  haveis  desconocido^  •  * 
Pecado.No  pareces  la  que  has  sidoí"  ■  ^ 

¿quién  pudo  mudarse  ansi?  '    - 
Culpa.  Con  solo  decir  que  vino 

Dios  del  cielo  al  mundo  ya , 

y  que  rescatando  está 

al  hombre' el  Arrlor' divino',-     •* 

a  Tiempo ,  Muerte  y  Pecado 

pienso  que  os  he  respondido  • 
TiEMPO.¿Tú  lo  has  visto ,  o  lo  has  oido^ 
Culpa.  Lo  que  he  visto  os  he  cont^o.^ 
TiEMPo.Bien,  Culpa  ^  se  conóciá 

en  la  paz  universal 

del  mundo ,  que  el  inmortal 

Principe  Augusto  nacía. 

Tal  muestra  el  templo  de  Jano » 

Él  '■      — . 

y  sin  que  Marte  lo  estorve. 


I  ■  1 
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haver  registrado  el  orbe 

Odavio  Cesar  Romano : 
.  en  hacer  la  noche  día 

contra  las  humanas  leyes , 

y  en  que  viniessen  tres  Reyes , 

conforme  a  laProphecia , 

de  Tarsis  y  las  Regiones 

de  Arabia  mas  peregrinas 

a  traherle  en  las  ruinas 

de  un  portal  preciosos  dones, 
MuERT.Y  yo  en  mirar  de  la  suerte 

que  Herodes  matar  mandó 

a  tantos  niños ,  que  yo 

los  lloré  con  ser  la  Muerte . 

Pues  fue  tal ,  ¡o  gran  pesar! 

su  inocencia  en  el  castigo  , 

que  se  rieron  conmigo* 

quando  los  iba  a  matar. 
Pecapo.Yo  en  ver  muchos  olvidados 

de  Dios  con  divinas  lumbres » 

la  emienda  de  las  coBtumbtíes  t 

y  el  castigo  en  los  pecados  • 

Mas  tú ,  Culpa ,  que  en  la  culpa 

del  hombre  culpada  estás ,    ^  ^   •    ^ 

por  esclava  quedarán ,  t  >    .  : 

mientras  Hega  la  disculpa. 
Culpa»  ¿Yo  por  qué,  sí  me-  rescata 

Dios  con  el  hombre  también? 
yíEJdPo.^Muerte,  qué  es  esto  que  vea 

mis  ojos?  Mu£R7 .Que  Dios  me  mata. 


N 
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Dando  xmelta  al  carro ^  ¡legue  vna  navc^tn  ftu 
vengan  el  Amor  dhtno  ^  el  Hombn »  ji  el 

Consuelo. 

Amor»  Esta  es  la  nave  divina 
de  la  militante  Iglesia » 
y  el  fin  de  tus  aventuras^ 
aunque  a  navegar  comienza «. 
Esta  es  la  salva  que  salva  t 

y  que  ala  triumpliante  llevar 
F¿,  Caridad  y  Esperanza 
son  de  aquel  árbol  vanderas» 
Segura  por  los  peligros 
de  las  infernales  puertas 
pisará  con  viento  en  popa 
las  tempestades  sobervias. 
La  Heregia  y  la  Crueldad 
no  importa  que  contra  ella 
se  opongan  t  porque  tendrá 
piloto^  de  ilustres  letras , 
Agustín,  Gregorio 9  Ambrosio» 
y  Gerónimo  en  defensa: 
sobre  la  dorada  popa 
dos  faroles  la  hermosean » 
Thomas  y  Buenaventura  # 
sin  otras  divinas  velas, 
que  velarán  cuidadosos 
contra  ios  dogmas  y  seftas 
del  Moro  y  Herestarca: 
y  contra  tyranas  fuerzas 
de  los  Cesares  Romanos, 

la 


LAS  Aventuras  üel  Hombre.  o  i  i 

la  constancia  y  fortaleza 

de  Laurencio  ,  y  quantos  siguen 

el  Protomartyr  Estevan. 

Y  no  solo  en  ella  havrá 

estos  inviéios  Athletas  ^ 

pero  la  fé  y  el  valor 

de  muchas  Vírgenes  tiernas, 

como  Inés  y  Cathalin?  ^ 

y  quedará  Pedro  en  ella 

por  patrón  ^  a  quien  de  hoy  mas 

quiero  que  quede  sujeta  . 
HoMBR.Y  yo,    Señor,  le  prometo 

en  vuestro  nombre  obediencia. 
Tiempo. Amor ^  pues  vas  a  morir 

tendidas  todas  las  velas 

de  tu  sacrosanta  nave , 

^cdmo  piensas  que  la  dejas 

segura  de  tempestades, 

pues  bien  sabes  que  en  tu  ausencia 

se  han  de  levantar  tyranos 

y  Apostatas  que  la  ofendan^ 

Matarán  tantos  pilotos, 

que  vaya  en  ondas  sangrientas 

navegando  a  gran  peligro. 
Amor.  Aunque  me  voy,  quedo  en  ella, 

no  temas,  Tiempo.  Hombr.  Señor ^ 

ir  y  quedarte^  presencia 

y  ausencia ,  estar  y  partirse , 

es  proposición  tan  nueva, 

que  solo  a  Dios  es  possible. 
Amor.  Hombre ,  en  una  dulce  prenda 

me  quedo ,  como  en  el  cielo 

es- 
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estoy ,  y  como  en  la  tierra 

tengo  de  estar  en  la  cruz, 

y  por  esso  antes  que  muera  f 

instituyo  Sacerdotes , 

que  repartan  de  la  mesa 

el  pan  divino ,  que  aqfiel 

que  tú  sembraste ,  remedia  , 

con  el  sudor  de  tu  cara  • 
CoKstJB.^Ves  como  fue  verdadera 

la  nueva  que  yo  te  di? 

pues  hoy  en  la  nave  Iglesia 

pan  de  Angeles  comerás, 

dulce  Amor ,  el  pan  me  muestra  • 
Amor.  Vuelve  a  la  popa  los  ojos, 

verás  la  blanca  moneda  , 

que  es  rescate  de  tu  culpa  • 

Abriéndose   ía  popa^  se  vean  dos  Angeles  con  el 

Cáliz  en  las  manos. 

Pbcado/|  Hai  Amor ,  que  el  pan  le  enseña ! 
MuBRT.Si  Dios  muere#i  muerta   soy  . 
Pecado.Sí  se  da  en  pan  ,  ¿  qué  me  queda 

que  esperar  desesperado  ? 
MuBRT.Fue$  acabada  la  cena , 

no  dudes  que  va  a  la  cruz  • 

Vanse  el  Pecado  y  JMuerte. 

TiBMPO.Culpa ,  rescatada  quedas  • 
Culpa.  Tiempo  ,  ya  aguardo  aquel  dia 
en  que  lavada  me  vea 

¡o 
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en  la  sangre  del  Cordero . 
HóMBR.j  O  pan  diviiíoló  grandeáia 

suma  de  Dios  ^  reducida 

a  una  forma  tan  pequefíal 

¡O  inmensidad  abreviada, 

alta  Majestad  suprema 

en  la  candida  cortina  » 

de  tos  accidentes  puesta! 

j  cómo  te  daré  las  gracias  ? 
Amor.  Con  la  fe ,  para  que  puedas 

aquí  merecer  la  suya , 

y  después  la  gloria  eterna.  .    ' 


\ 


Tom.  VXIII.  Rr  FIES- 


3»4 


FIESTA  SÉPTIMA 

DEL    SANTISSIMO 
SACRAMENTO. 


L  O  A. 

Licencia » Señor ,  expressa 

para  hablar*  con  vos  me  han  dadOf 

que  soy  vuestro  convidado , 

y  puedo  hablar  en  la  mesa» 

Maravilla  es  en  verdad 

veros  andar  de  esse  talle 

hoy  en  cuerpo  por  la  calle 

passeando  la  ciudad . 

Que  nunca  salis  de  casa  ^ 

sino  solo  a  visitar 

ios  enfermos  del  lugar, 

y  esto  encubierto  y  con  tassa  • 

Santo  sois  por  vida  mia  | 

tan  recogido  vivís , 

que  pocas  veces  salis 

de  la  Iglesia  noche  y  dia  • 

Mas  no  sea  algún  ruido , 

saber  la  causa  deseo , 

que  toda  mi,  vida  os  veo 

en  la  Iglesia  r^trahido . 

Y  yo  no  sé  en  qué  consista , 

que 


que  Dios  hombre  tan  honfado 
ande  a  sombra  de  tejado^ 
perdiéndosenos  de  vista . 
Ques  e$  cierto  cosa  tan  rara 
esto  de  vuestros  disfraces » 
que  con  ha  ver  hecho  paces, 
no  hay  quien  os  vea  la  cara  . 
No  hay ,  Señor ,  quien  os  entienda 
eneerraisos  en  retretes , 
distribuyendo  en  banquetes 
de  vuestro  Padre  la  hacienda  • 
A  fe  que  al  alma  me  toca 
tanta  liberalidad , 
^no  vé  vuestra  Majestad , 
que  anda  ya  de  boca ,  en  boca? 
Por  este  gasto  excesivo , 
los  que  comen  vuestro  Pan  p 
y  quantos  con  vos  están, 
os  querrían  comer  vivo . 
Y  hoy  para  estar  en  la  fiesta 
y  solemnidad  que  veis , 
por  darlo  todo  tenéis  y 
una  capa  agena  puesta. 
Mirad ,  Señor ,  lo  que  passa , 
que  sin  que  Dios  se  desangre 
os  quieren  beber  la  sangre 
los  propios  de  vuestra  casa» 

Y  con  haveros  servidp 
como  a  Rey,  quando  pagáis f 
la  mejor  paga  que  dais 

es  comido  por  servido. 

Y  en  juicio  haveis  puesto 

Rr  2  pe- 
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FIESTA  SEPT 

DEL    SANTÍSS; 
SACRAMENTO 


L  O  A. 

Licencia » Señor ,  expressa 
para  hablar*  con  vos  me  han  i 
que  soy  vuestro  convidado, 
y  puedo  hablar  en  la  mesa» 
Maravilla  es  en  verdad 
veros  andar  de  esse  talle 
hoy  en  cuerpo  por  la  callo- 
passeando  la  ciudad  • 
Que  nunca  salis  de  casa  ^  \ 
sino  solo  a  visitar  .  -^-i 

los  enfermos  del  lugar, 
y  esto  encubierto  y  con  tatM  • 
Santo  sois  por  vida  mía  , 
tan  recogido  vivís » 
que  pocas  veces  salis 
de  la  Iglesia  noche  y  día  • 
Mas  no  sea  algim  ruido , 
saber  la  causa  deseo , 
que  toda  mi,  vida  os  reo 
en  la  Iglesia  r^trahido « 
Y  yo  no  sé  en  qué  consista 


3l6;  Loa. 

pena  a  todos  de  la  vida 
que  merezcan  la  comida, 
pues  gotas  de  sangre  cuesta. 
Aunque  con  el  siervo  indino 
os  mostráis  tan  caballero  ^ 
que  le  dais  sin  ti  dinero 
la  ración  en  pan  y  vino  • 
Y  procedéis  de  tal  modo , 
que  haviendose  mil  quejado 
que  les  comen  medio  lado , 
vos  queréis  que  os  coman  todoi^ 
Muy  cerca.  Señor,  andáis 
de  la  Cruz  y  agua  bendita  ^ 
porque  del  altar  se  quita 
la  comida  que  nos  dais  • 
¿Para  qué  es  largueza  tanta  y 
si  a  veros  haveisfenido, 
por  hacer  bien  a  un  perdido , 
con  la  soga  a  la  garganta^ 
No  se  le  sigue  deshonra 
hoy  a  vuestra  Majestad  9 
de  que  le  digan  verdad , 
sino  mucha  gloria  y  honra  • 
Pueblo  Christiaño,  sed  vos 
verdadero  y  fiel  testigo , 
de  que  todo  quanto  digo 
es  Evangelio  de  Dios. 
Porque  mi  iotendon  precisa 
es  dac  a  todos  (Contento     ' 
por  el  santo  Sacramento 
que  se  celebra  en  la  Missa  • 


EN- 


I 
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ENTREMÉS 


DEL  DEGOLLADO. 

TersQnas. 

Un  Alcaldb,  lilla. 

Un  Regidor.  Dos  Mugercs. 

Teresa.  Un  Barbero. 

El  Sacristán  Quino-  Su  Oficial. 

Sak  Teresa  con  una  daga  desnuda  tras  ti  Alcaldcy 
que  sale  comiendo  unos  rábanos ,  y  ei  Regidor 

fTietiendo  faz.  ^ 

TfiRESAjusticia  9  aqui  de  Dios  contra  el  Alcalde  ^ 

Regidor ,  agarralde , 

mientras  esta  le  espeto. 
Alcal.  Tened  a  la  Justicia  mas  respeto. 
RfciDo.Teresa,  reportaos.  Teres  a.  ¿Qué  me  reporte? 

descalza  tengo  de  ir  basta  la  Corte. 
REGiDO.{Que  decis?  gestáis  loca? 
Teres  A. Con  un  sapo  en  la  boca. 
Alcal.  Oygan  lo  que  embanasta. 
Teresa.Y  dos,  si  uno  no  basta. 
Alcal.  Callad ,  Teresa  Arapos , 

«    y  ahorrémonos  de  sapos. 
Teresa.Y  he  de  hacer  al  tontón  traga-escudillaS| 

que  no  sea  mas  Alcalde  en  Boceguillas  . 
Regido. ¿No  sabremos  qué  es  esto  por  ventura^ 

Al- 


1 

V 
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AtCAL.  Que  me  llegué  a  su  tienda  a  hacer  postura 

de  lo  que  alli  vendía , 

y  de  docientos  rábanos  que  havia» 

rábano  mas  a  menos» 

me  los  comí  probando  si  eran  buenos  • 
REGiDO.^Todos?  ¿estamos  locos? 
Alcal.  ¿Pues  qué,  haranme  mal,  siendo  tan  pocos? 
TERfiSA.Regidor,  y  sin  esso, 

diciendo  tras  los  róbanos ,  el  queso » 

a  (lier  de  una  docena  de  gañanes 

me  comió  quatro  quesos  y  seis  panes  • 
REGiDo.¿Teresa ,  que  decis?  ISan  fiiasl 
Alcal.  ¡San  Bruno! 

piues  esto  no  fue  mas  que  un  desa/uoo« 
TfiRESA.Y  en  el  corral  metido 

quarenta  huevos  frescos  me  ha  sorbido» 
Regido  ¡  Jesu-Chrísto!  ¿quarenta? 
Alcal.  Vos  mentís ,  que  no  hueron  sino  ochenta  t 

no  mos  lo  encarezcáis  con  llantos  nuevos  • 
Regtdo.¿Soís  bestia? 
Alcal.  ¿Pues  las  bestias  comen  huevos^ 
TfiRBSA.Hai  pobre  de  mi  hacienda » 

de  una  assentada  me  comió  la  tienda. 
Alcal.  Y  al  Regidor  y  a  vos,  nadie  me  apure» 
Teresa.-Jcsus!  RfiGiDo.jJesus! 
Teresa  Llamad  quien  le  conjure. 
RfiGiPO.Sacrístan  Quinolilla ,  por  la  posta 

venid  a  conjurar  esta  langosta . 
ALCAL.Esperense  por  Dios ,  quarenta  huevos  9 

quatro  quesillos  nuevos , 

seis  panes  9  y  los  rábanos  docientos  f 

¿hué  mas?  Teresa.No. 

Al- 
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Alcal.  íPues  de  qué  hacen  aspamicntos? 

Sale  Quinolilla  de  Sacristán  con  hyssopoy  caldero. 

QuiKOL^Conjurote  Alcaldillo  tumbaollas  i 
Herodes  de  las  pollos, 
Tarasca ,  que  te  engulles  y  zampuzas 
los  morcillones  como  caperuzas» 
sumidero  de  azumbres  y  medidas » 
sarpullido  de  almuerzos  y  comidas | 
saba&on  de  alazenas , 
sarna  de  lis  meriendas  j  las  cenas t 
conjuramini  me  cotnilonorum  j 
Jugite  saculorum  . 

AiCAL.^'Hai,  ctilonim  a  mi ^  no  es  casi  nada* 
Esperad ,  lagartija  almidonada» 
anguila  con  capuz »  rueca  sin  hopo» 
lombriz  de  réquiem^  pulg^  <^on  hyssopo  | 
¿en  latun  me  agraviáis^ 

Teresa.Oís  ,  menguado . 

V^EGiDo. Comílortorum  sois »  no  os  ha  agraviado  • 

Alcal.  No  está  el  agravio  en  el  comilonorum» 

REGiDo.^Pues  en  qué  está  el  agravio  í 

AtCAL.  £n  el  adorum  • 

Sale  una  nmger  frimera^ 

MuG.  i^A  Teresa ,  a  Regidor : 

I  vidse  descuido  mas  necio  ^ 
¿No  sabéis  que  es  el  ensayo 
hoy  en  casa  del  Barbero , 
mayordomo  de  la  fiesu 

de^ 


/ 
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del  Corpus?  Regido.  Ya  lo  sabemos. 

Sale  otra  tnuger  segunda. 

MuG.  2.;Pues  como  os  estáis  aquí , 

faltando  tan  poco  tiempo, 

que  es  hoy  la  víspera,  y  él 

os  aguarda  echando  verbos  ^ 

porque  después  del  ensayo 

nos  da  a  todos  los  Farseros 

la  mayor  comida?  Alcald. ¿Qué? 
QüiNOL*Voy  ,  que  salgo  yo  el  primero.  Vase. 

Alcald.^  Comida  ?  Teresa.  Y  de  las  mejores » 

que  se  havrán  dado  en  el  pueblo  • 
Rbgid.  Vamos ,  Teresa  ,  de  aquí. 
Teres  A.  Vamos ,  y  quédese  el  pleito 

para  después ,  que  yo  haré 

que  le  cueste  sus  dineros.  Vansi* 

Alcald  ¿Comida  ,  y  no  hallarme  en  ella? 

moriréme  sin  remedio, 

pues  ir ,  sin  que  le  conviden , 

el  Alcalde  ,  es  caso  feo , 

pues  hacerse  essa  comida 

sin  mí,  de  pensallo  tiembro. 

I  Valame  Dios !  l  con  qué  achaque 

podré  entrar?  Acá  yo  quiero 

ir  a  que  me  hagan  la  barba , 

que  passando  en  esto  el  tiempo , 

se  llegará  el  de  comer , 

y  viéndome  allí  el  Barbero » 

craro  está  que  ha  de  decirme : 

Quédese  busted»  le  ruego 


B^ 


♦*♦- 
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'^e  qué  hacen  aspamicntos? 

Sacristán  can  hyssopoy  caldero. 


Alcaldillo  tumba- ollas , 
5  de   las  pollos, 
a ,  que  te  engulles  y  zampuzas 
rcillones  como  caperuzas, 
.ridcro  de  azumbres  y  medidas, 
orpullido  de  almuerzos  y  comidaS| 
^abíiñon  de  alazenas  , 
sarna  de  lis  meriendas  y  las  cenas» 
conjitramini  me  comilonorum  y 
Jugite  saciilonitn  . 
ALCAL.¿Hai,  ctilonim  a  mi?  no  es  casi  nadA* 
Esperad ,  lagartija  almidonada, 
anguila  con  capuz ,  rueca  sin  hopo, 
lombriz  de  réquiem  y  pulga  con  hyssopo  j 
¿en  latun  me  agraviáis? 
Teresa.Oís  ,  menguado . 

l^EGiDo. ComÜonorum  sois,  no  os  ha  agraviado» 
Alcal,  No  está  el  agravio  en  el  comilonorum • 
RnGiDo.^Pues  en  qué  está  el  agravio  ? 
Alcal.  £n  el  culorum . 

Sale  una  muger  primera^ 

MuG.  I  .A  Teresa ,  a  Regidor : 

I  viose  descuido  mas  necio  ? 
I  No  sabéis  que  es  el  ensayo 
hoy  en  casa  del  Barbero , 
mayordomo  de  la  fie&u 


de^ 
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mientras  que  se  hace  la  barba. 
ALCALD,Ensayonen ,  pero  presto, 

que  tengo  otras  sei-s  comidas 
en  habla. 

Habla  aparte  el  .Barbero  al  Oficial ,  y  siéntase  4 

que  le  ajeite  el  Alcalde . 

Barbe.  ¿Entendéis  ?  Oficia.  Ya  entiendo  . 
REGiDO.Sale  la  Envidia.  Müg.  i.  Yo  soy. 
RuGiDO.¿  Y  la  Gula  ?  Muo.  2.  Yo  la  tengo» 
Regido.^  Y  la  Carne  ?  Teresa.  Essa  soy  yó. 
AxcALD.¿La  Carne  ?  i  Luego  comemos  ? 
TERESA.Que  hago  yo  la  Carne  •  Alo ald.  Y  yo 

la  deshago.  Oficia.  Estése  quedo. 
REGiDo.^La  Ov.eja    y  el  Lobo  ?  Barbe.  Yo 

hago  el  Lobo .  Alcal.  ¿  Vos  ,  Barbero  ? 
Barbe.  Yo  pues.  Alcald.  ¿  Haceisle  ,  o  tdmaisle^ 
QüiNOL.Yo  hago  la  Oveja  ,  y  empiezo : 

\  Suéltame  ,  Lobo  tridente. 
Barbe.  ^  Que  te  suelte  ?  ¿  era  yo  bobo  ^ 
AtcALDvEsta  es  la  Oveja.  Quinol.  Detente. 
ALCALD.Pardiez  ,  si  fuera  yo  el  lobo , 

no  tenia  para  un  diente. 
MuG.  i.La  Envidia  te  da  una  traza.     .  * 

MuG.  d.La  Gula  te  satisface.  Tbrbsa.  La  Carne. 

.  -  « 

Quiere  levantarse* 

Alcald.Es  una  bellaca^.-  . 

:    que  no  sabe,  lo  que  hace^ 

¿  qué  comedianta  y  qué  acá? 

OpiciA.Por  poquito  le  degüello: 

^uíc- 
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a  hacer  penitencia,  y  yo 
que  no  sé  de  comprimientos  | 
a  la  primer  rogadura 
en  cabecera  me  assiento» 
donde  dejaré  en  ayunas 
a  todos  los  compañeros  • 

Vase  y  salen  todos. 

BARBB.Señores ,  en  este  patio 

está  mas  ancho  y  mas  fresco. 

Oficia.. Vaya  el  Auto  .  Teresa.  Vaya  el  Auto, 

¿  Quién  ha  de  apuntar  í  Rbgip.  Yo  tengo 
el  registro,  empiezen  ya. 

Sale  el  Alcalde^ 

AiCALD.Que  digo ,  señor  maestro , 

hágame  la  barba  .  Barbb.  ¿  Ahora  ^ 

MuG.  I  .El  Alcalde  viene ,  fuego  ,  Aparte. 

no  hay  comida  para  uno. 

MuG.  2.(  Qué  es  uno  ^  ni  aun  para  medio. 

Barbe,  No  les  dé  pena ,  que  yo 

le  haré  tal  burlilla  y  juego , 
que  ,vea  comer  a  todos, 
..   y: no  quiera  comer  dello»         . 

ALCALD.^*Ea  no  hay  quien  me  desbarbe? 

Barbe.  Pues  ha*  llegado  a  buen  tiempo^ 

¿quiere  busté  hacer  conmigo*  :.:   ^ 

penitencia  ?  Alcald.  Dicho  y  hecho : 
por  óo  ser  mas  porfiado, 
comamos..BARBB.  Pues  ensayemos , 
Tm^  XVni.  Ss  mkn- 


/ 
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Muo/a.Pedro ,  vete  a  retraher  • 

OFCciA.Tomo  las  de  Villadiego.  Vasc. 

BARBE.Venga  el  recado. 

Vale  poniendo  es f opas  y  y  vendándole  la  caíeza  con 

una  benda  muy  larga. 

QuiNOL.  Aquí  está.  Alcald.  ^^Esto  muy  malo? 

Barbe.  Muriendo.  Alcald.  Librame  coma  libraste 
Señor  San  Dominus  Déos  ^ 
a  Damián  y  Aniel  del  lago 
de  los  lechones.  Teresa.  No  puedo 
ver  esto  ,  voime  de  aqui.  Vase. 

AtCALD.Mal  haya  yo  que  lo  veo. 

Barbe.^  Que  huviesse  de  suceder 

en  mi  casa?  Alcald.  Bueno  es  essOf 
{pues  sucede  en  mis  gaznates», 
y  es  en  su  casa  >  Qüinol.  El  entierro 
voy  a  prevenir.  Vase.  Alcald.  {Qué  digo  ? 
malo  venga  por  su  cuerpo. 

Barbb.  Ahora  bien  ,  en  siete  horas 

no  ha  de  hacer  ni  un  movimiento 
por  los  puntos  .  Alcald.  {Que ande  yo 
en  puntos  con  mi  garguero. 

Barbb. Vamos  a  comer  nosotros. 

Rbgid. Vamos.  Alcald.  Mal  provecho » 
{ola,  y  yo  ?  Barbe.  Tener  dieta. 

ALCALD.{Nohe  de  comer?  Bar.Ní  por  pieaso.  Vatíse. 

ALCALD.Mugercs  9  las  que  paristés 
Alcaldes  para  degüellos» 
mirad  como  los  paris, 
no  los  paráis  tan  hambrientos. 
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¿Quiere  estarse  quedo  ,  Alcalde? 
ALCALD.Mírea  qual  digo  los  versos. 

Representa  el  Alcalde  graciosamente. 

Viva  Dios  en  lo  mas  alto, 

que  no  te  tenga  respeto: 

déjame  Tirso  ^  en  defeto, 

tu  estás  de  joicio  falto. 

^Qué  novedad,  qué  locura 

es  aquesta  que  te  incita? 

I  qué  furia  te  precipita? 

¿estás  loco  por  ventura? 

Deja  passar  adelante 

la  relación  de  mi  cuento , 

basta  un  pequeño  tormento 

a  redibar  un  Gigante.  Todos.  Viélor ,  viélon 
Oficia. Vive  Dios ,  señor  Alcalde, 

si  busted  no  se  está  quedo , 
'  que  sin  querer  le  degüelle . 

ALCALD.Ahorcaréos  yo  queriendo. 
MuG.  I. Alma.  QuiNOL.^Qué  quieres ,  Envidia? 
MuG.  I. Entrarme  quiero  en  tu  cuerpo, 
Quí^^ot.^*  Por  donde  ,  si  eres  tan 'gorda, 

y  yo  una  hilacha?  Alcald.  No  es  esso. 

Dale  con  una  esponja  llena  de  sangre   como  que  fe 

ha  degollado^ 

Oficia.  ¡Hai  Jesús!  Barbe.  ^'Qué has  hecho,  hombre? 
ALCALD.Jesu-Christo,  ¡que  me  ha  muerto! 
Regido.Los  gaznates  le  ha  cortado. 
Ba  rbs. Venga  estopas ,  vengan  huevos  • 

Ss5^  Mü- 
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MuG.'fl.'Pedro ,  vetea  reiraher, 
OFiciA.TQmo  las  de  Villadiego.  Vase, 

BARBE.Venga  el  recado. 

Vale  poniendo  estopas  ,  y  vendándole  ¡a  caheza  con 
una  benda  muy  larga. 

QiTiNOL.  Aquí  está.  Alcaid.  ¿Esto  muy  malo  ? 

Bakbb.  Muriendo.  Alcald.  Líbrame  como  libraste 
Señor  San  Domínus  Déos, 
a  Damián  y  Aniel  del  lago 
de  los  lechones.  Tbresa.  No  puedo 
ver  esto  ■,  voime  de  aquí.  Vase* 

AiCALD.Mal  haya  yo  que  lo  veo. 

Bakbe.^  Que'  huviessc  de  suceder 

en  mi  casa ?  Alcald.  Bueno  es  esso, 
¿pues  sucede  en  mis  gaznates,, 
y  es  en  su  casa?  Quinol.GI  entierro 
voy  a  prevenir.  Vase.  Alcald.  ^Qué  dígo^ 
malo  venga  por  su  cuerpo. 

Barbb.  Ahora  bien  ,  en  siete  horas 

no  ha  de  hacer  ni  un  movimiento 
por  los  puntos  .  Alcald.  ¿Que  ande  yo 
en  puntos  con  mi  garguero^ 

Barbb. Vamos  a  comer  nosotros. 

RBGiD.Vamos.  Aicald.  Mal  provecho, 
¿ola,  y  yo  ^  Barbe.  Tener  dieta. 

Alcald.¿No  he  de  comer?  Bar.Ní  por  pienso.  Vaase* 

AMiALD.Mugcres ,  las  que  paristeis 
Alcaldes  para  degüellos, 
mirad  como  los  parís, 
DO  loi  paráis  toa  hambiieiitos. 
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I  CcJmo  ?  i  ya  suenan  los  pratos  > 
Quinolilla,  ola,  ^*qué  es  esso^ 

Sale  Quinoülla  con  dos  flatos. 


V.       <■»• 


Quino.  Seis  capones  .Alc al.  <  Y  yo  ?  Quino.  ^  Vos? 

guardar  la  boca ,  mancebo*  Vasg. 

Algald.^Es  mi  bocadiade  fiesta     .  ,  .    • 

para  guard^aUa?  y, 

Za  J^uger  i.  con  otros  platos ,  y  los  demás  fassan 
for  delante  del ,  o  dentro  como  que  comen. 

MuG.  I  .Torreznos.  ReGiD.Gazapos  con  alcaparras* 

MuG.  a.Sopa  y  pichones  rellenos. 

Barbe.  Brindis .  Oficia.  Déjela  venir.  .  _ 

As.cALD.¡  Jbsus  !  que  rae  dan  tormento 
de  comida ,  ¡  hai  que  olor  sale! 
que  me  fino,  que  me  muero 
de  hambre ,  mas  que  de  heridas. 

Sak  Quinolilla  con  dos  platos  ,  con  una  passa  y 

una  almendra.  i 

QuiNOL.  Ea ,  Alcalde  ,  que  un  refresco 

os  traigo.  Alcajld. La  voz  delAi^gel: 
¿  y  que  trabéis  ?  Quino.  Poco  y  bueno^ 
una  passa  y  una  almendra . 

AtCALD.Pues  malditos  sean  tus  huessos  ^ 
^  soy  perrito  lindo  yo , 
que  no  he  de  crecer  ?  Quinol.  Coopteldo. 

Alcalp. Agradecer  9  los  puntos  ^ 

.  ^     que 
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qiie  no  os  como  a  vos  por  ello  í 

■ 

Salen  todos. 

Barbb.c Como  va ,  señor  Alcalde? 
ÁLCALD.^Cdmo  va ,  señor  Maestro  ? 

Yo  bien  puedo  estar  muy  malo , 

pero  la  hambre  que  tengo 

es  de  persona  muy  sana. 

Vafe  descubriendo  la  herida. 

Barbb.  Descubrir  la  herida  quiero. 
Ai*CALP.Quedito ,  que  duele.  Barbb.  ^'Qué 

le  duele  ?  Alcald.  Lo  que  comieron* 
Barbe.  Quitados  trapos  y  benda, 

estopa  y  clara  de  huevos , 

fallamos  que  está  cerrada 

la  herida.  Alcald.  El  viene  hecho  un  cuero, 

^y  esto  sano ?  Barbe.  Y  está  sano. 
Alcald.^  Pues  y  la  herida  ?  Barbe.  En  comiend  o 

nosotros  se  le  cerro .  Alcal.  ^  Y  los  puntosa 
QuiNOL.Bolaverunt.  Alcald.  Animilla  de  bajeta» 

tú  solo  eres  Belarmenico. 
QuiNOL.Mamóla.  Alcald.  ^  Mas  que  si  vo 

a  vos  3  que  os  mamo  el  trasero  i 

Cantando. 

»  ,. .    • 

QuiNOL.Pensó  mamar  el  Alcalde 
la  comidilla  que  bavia , 
y  mamóla  sil  Cenoria »  - 

Al- 
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AicALD  Pensé  vestido  y  calzado 

entrarme  á  ser  vuestra  zofra» 
y  no  pude  metef  la  gorra.   "        * 
Quinoli ,  Quinoli ,  Quinolílla, 
cesse  ya  la  tarabilla, 
que  te  echaré  de  la  villa 
como  copla  dé  repente.  I 

QumoL.No  puedo  mas ,  que  me  aprieta  lár^en^ 
ALCALD.£sto  ha  de  ser ,  que  le  afloje ,  o  le  apriete. 


■-J» 


■  ( 
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AUTO  SACRAMENTAL 

DR  LOPE  DE  VEGA 

c^:jecjPxO' 


Personas, 

El  Cuidado.  La  Ehvidia. 

La  Ignorancia.  El  Hebraísmo. 

Los  Zelos.  La  Her£Cia. 

El  Deseo.  La  Secta. 
El  SeAor  de  la  heredad.     La  Idolatría. 

La  Esposa.  La  Fe. 
„   LaSobervia. 

Sale  el  Cuidado. 

CüiDAD.Si  por  ventura  a  estas  horas 

duermes  ,  despierta  » Ignoranciai 
que  ya  de  Jerusalen 
toca  la  campana  al  Alva. 
Ya  la  rueda  de  los  dias , 
.  firme  en  el  cielo ,  aunque  varia  i 
de  quien  es  volante  el  sol , 
de  cu/a  eterna  mudanza 


/ 
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una  vez  sola  se  acuerda 
el  mundo  desde  su  infancia  ^ 
que  a  ruego  de  Josué 
se  paró  á  ver  su  batalla » 
aves  y  flores  despierta» 
que  unas  se  abren ,  y  otras  cantan : 
las  aves  parecen  flores 
entre  las  hojas  las  alas; 
las  flores  aves  que  mezclan 
con  suscblores  las  ramas: 
ya  las  fuentes  suenan  menos , 
que  quando  la  noche  calla » 
como  los  ayres  del  dia 
se  ocupan  de  voces  tantas  • 
I  No  me  escuchas  ?  ¿  no  respondes  \ 

La  Igmrancta  dentro. 

KOR.  Verá  que  de  mala  gana 

al  yugo  se  humilla  el  oseo, 

{pues  el  manchado  que  aguarda  ^ 

¿  piensa  que  pace  en  el  soto 

los  céspedes  de  la  grama  ^ 
riDAD,Hablando  e3tá  con  los  bueyes  » 

a  la  coyunda  los  ata  . 
NORA.¡Qué  de  prisa  van  al  heno, 

qué  debpació  a  las  aradas! 

Sale  ¡a  Ignorancia. 

I  Qué  hay  ,  Cuidado? 
iDAD.Lo  que  siempre , 
Tom.  XVJII.  Tt  de*- 
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despertar  por  las  mañanas 
la  gente  de  nuestro  dueño  t 
tanto  el  Cuidado  le  agrada. 
Igkor.  i  Quando  está  durmiendo  el  amo» 
essos  cuidados  le  matan 9 
teniendo  tan  linda  Esposa  # 
en  cuyos  brazos  descansad 
CuiDAD.Ignorancia  9  bien  te  viene 

boy  el  nómbrenle  ÑOR.  ¿Por  qué  causa 
Cuida.  Porque  ^1  Señor  nunca  duerme  y* 

ni  se  cansa ,  ni  descansa. 
IcKoiuPues  Moyses  dixoque  sí, 
después  que  cria  el  alcázar 
del  cielo  ^  y  la  humilde  tierra  f. 
entapizando  sus  salas» 
aquellas  diamantes  y  oro^ 
estas  plata  y  esmeraldas  f 
aquellas  de  sol  y  estreltas» 
estas  de  fuentes  y  plantas». 
Cuidad*^ No  ves ,  Ignorancia  simple^ 
que  es  lenguage  que  declara» 
que  cessd  de  tantas  obras  ^ 
que  na  porque  Dios  se  cansa  y  - 
pocque  a  la  Deidad  divina 
no  llega  impression  humanad 
Si  le  Imaginaras  hombre», 
y  en  la  misma  semiejanzan^    .    ^   ^ 
que  tomo  forma  de  siervo, 
que  durmiera  es  cosa  clara», 
aunque  £uera  por  el  mar, 
y  Pedro  y  Juan  se  turbaran^ 
de  ver  el  agua  ea  el  Cielo 9, 


■  ^ 
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estando  el  cielo  en  eliQ^ia. 
Ahora  el  Señor  dei  campo; 
donde  siembra  su  palabra 
en  forma  de  labrador, 
que  \q  divino  dis&assa 
la  generación  eteraa 
de  aquella  deidad  sagrada ; 
c  qué  Seraf^in ,  qtié  abrasadio 
Checubin:  podri  oooitarla? 
No  tp  metas ,  pues  no  puedes  | 
en  cosas  que  stm  tan  akas , 
que  aqui  por  al^oria» 
u  de  su  Iglesia  se  trataf 
u  dejl  Reyno  de  ios  cielos, 
u  del  alma ,  que  con  varias 
razones  puede  entenderse 
la  Iglesia ,  el  Reyno  y  el  alma 
a  diferesttes  .sentidos  • 
lGNoa«  A  doirde  un  Ángel  se  pasma » 
y  mariposa  en  su  luz 
teme  abrasarse  las  alas  » 
¿qué  mucho  ^fj^  yo  me  aneguen 

Sale  el  Señor  del   campo  con  una  capa  emíozadóf 
£on  el  ^elo  y  el  Deseo   labradores. 

Sfiñoiu  Ya  mi  gn^e  /se  levanta » 

llegad  9  JZelos  y  Deseo, 

a  hs  puertas  de  mi  amada 

Esposa,  m.ifad  si  duerme. 
ZfiLO.    Si  toda  la  nocixe  passas 

Tt2  has- 
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hasta  que  de  su  roció 

perlas  la  mañana  ensarta 

en  las  Nazarenas  hebras 

de  tu  cabello,  ^*qué  guarda 

como  tú  mismo «  que  sabes^ 

l)rncede  luz  soberana , 

si  vela  con  olio ,  o  duermen 
Igkor.  Basta  que  encubierto  anda. 

Cuidado  ,  el  amo  i  qué  tíene^ 
CuiDAD.Esso   mismo  que  me  llamas  ^ 

fuera  de  ser  proprio  en  él 

disfrazarse ,  si  reparas 

en  los  Angeles  de  Loth» 

o  en  los  de  Abrahan  y  Sara« 

Assl  hablaba  con  Moyses 

en  los  montes ,  o  en  las  zarzas 

con  David  y  otros  Prophetas.^ 

no  te  admires  de  essa  capa: 

que  si  es   encarnada  ahora  9  :        ^ 

después  le  verá  con  blanca     ^ 

en  su  cabana  su  Esposa. 
Ignor.  Llega  pues ,  Cuidado  ,y  habla  • 
Cuidad  .Lo  siglos  os  den ,  Señor  y 
*  gloria  y  honra  como  cantan 

al  Cordero ,  que  abrid  el  libro, 

tantas  venerables  canas. 
Ignor.  No  os  digo  que  os  guarde  el  cielo  ^ 

Señor  de  nuestra  labranza,    .       /   .* :  TiáS 

con  lenguage  de  la  tierra , 

si  es  throno  de  vuestras  plantas.   * 
ShÍor.  Buenos  dias  os  dé  Dios, 

labradores  de  mi  casa. 


'í  I 
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mayordomos  de  mi  hacienda  f 

de  mi  heredad  firmes  guardas. 
iDAD.íQue  mejores  que  con  voslf 

pues  no.  tiene ,  siendo  tanta 

su  omnipotencia  y  sa  gloria, 

prenda  mas  sublime  y  alta« 

Que  si  de  sus  altos  coros  9 

vertiendo  luces  bajaran  , .  > 

Cherubmes,  Seraphines> 

Thronos^  Potestades  sacras , 

y  quantas  Inteligencias 

tres  veces  Santo  le  aclaman  9 

no  se  i  gualátaá  con  1  vos.  > 

ííOR.  Yo,  Seíior.,7SQy  la  Ignorancia,^ 

mas  como  me  dais  salario 

también  en  vuestra  cabañía, 

y  tal  vez  me  reveláis      ^.  »') 

cosas  tan  altas  y  raras,     .  :       :  > 

que  las  escondtís  de  industria 

a  la  presunción^  humana  j 

digo  que  pudo  engendrar 

Dios  de  su  misma  rsubstaQcia  ^      * 

un  Hijo  y  tan  X^ós  como  él ,    . 

que  en  el  ser  de  Dios  Je  iguala  i 

pero  no  otro  Dios' distinto 

mas  que  en  persona ,  y  j^s  llana   . 

proposición,  que  si  vos  > 

venis ,  Señor ,  de  mañana 

a  darnos  los  buenos  días, 

ni  el  cielo  nos  aventaja , 

ni  Dios  tiene  mas  que  dar. 
ñoR.  Ya  del  buey  al  Ángel  passas, 
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7  sin  ser  Jacob ,  despíeno 
miras  de  Jacob  la  escala  • 

Igmor.  ¿  Que  mucbo  y  sí  EaechícL 
de  quaoo  animales  Jkma 
buejr  al  uno »  Angél  al  otro^ 
y  todos  qaarro  con  alas^ 
y  como  del  sol  los  rayos 
en  los  espefos  fcsakan^ 
de  vos  espep  divino 
en  mí  reverbera  ei  alma. 

SflñoiL  Mí  Esposa  me  da  cuidada: 
primero  qoe  al  campo  salga 
despertemos  a  ni  £sfosa« 
tomad  insmimensos »  vaya 
una  alvonda  divina, 
daréis  olviorada  al  Alva* 

Cantera  A  la  Esposa  divina 
cantan  la  gala 
pajarólos  al  alvorada » 
que  de  ramas  en  flores  ^ 
y  de  flores  en  tramas 
vuelan  y  saltan 
a  la  Esposa  bella, 
linda  y  agraciada^ 
que  le  dio  él  Esposo 
toiá  su  gracia, 
cantan  pajasillos 
al  alvorada , 
y  de  ramas  y¿fiórts  >^  Scc. 


Sa^ 
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'in ,  mientras  estafí  cantando ,  la  ErtvuHa  y  la 

.  ,     Sobcrota.  j 

»  •  •.    -  •  ■ 
VID,  A  qué  mal  tiempo  las  dos^ 

Sobervia  ,  havemos  llegada^ 
SER.  Aunque,  haremors  mÉadrugAdo^ 

no  .^isp.fiytidtfiDsa^  íDíosé.       .    > 

Que  el  desdichado^  atm<|ue  tttgtt,    r;   T 

Envidia  y  cuidado  Jguált 

é\  viene  a  buscar  el  iñal ,  ; 

que  no  aguarda  a  que  él  ie  ven^«r 

^ué  ímpoaa  que  yo  ffiadrugue^ 

sí  Dios  está  nul conmigo, 

pues  venga  a  bailar  mi  edemigO' 

prímerd  ique  el  wí  Ésijugue 

el  alfofara^o  llanto,  ¿ 

que  fue  d^  la  noche  humor  5 

quando  en  fuente  ,*  en  ave  ,  en  £[or 

sacude  la  Aurora  el  manto?^ 
iviDr  Azechandd  está^zelwo^  , 

^     por  Jo»  canceles  sa  Egp^stf  .• 
BER.  Diráíe  en  verso   o  en  prosa 
r     aquel  coloquio^  amohosa 

del  librov  de  lo»  Cantares^  -^ 

4viEr.  Con  mas  ciencia  y  áffcicMPt 

que  le  ?scdb«>:  Saloá*9n,e  <.L   .:  /,  -  citO 

quando  en  requiebros  r^^areis:; 

tamo  el  Labrador  ídívina-  ; .  -  i", 

es  de  su,  Esposa 'gdhq. 

>BBR. Labrador  de; Vino jr.:p«rr^>    ■ 

rico  e^ais;  di  pan  xMii«p<..:     ¿-.u 

*  En- 
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Enriqueced  vuestra  Esposa, 

A.  :$embrad,  plantad»  que  yo  haré 

en  vuestra  Iglesia  y  su  Fe , 
que  vos  llamáis  toda  hermosa  ^ 
el  estrago  *  que  veréis  , 
sembrando  en  el  blanco  trigo 
tal  zizaña,  que  yo  os  digo, 
que  tarde  f  mal  la  arranquéis. 

Entid.S^  Dios  bÍ2o  juramento, 

que  no  ha  de  poder  romper 
de  nuestro  infierno  el  poder 
•  'm  sagrado  fundamento » 
y  a  Pedro  la  llave  ha  dado 
de  absolver  y  de  ligar , 
^cqmo  havemos  deiegar 
lo  que  Dios  tiene  sembrado? 

SfiñoR*  Entre  tanto  que  a  mi  Esposa  -  ^> 
le  digo  tiernos  amores ,  • 

id  a  sembrar ,  labradores, 
por  essa  campaña  hertñosa. 
Cuidado ,  tened  cuidado 
de  la- heredad.  Cuidad.  Oomo  ahorai 
desde  la  noche  a  la  Aurora 
pienso  velar  desvelado. 

SfiííoR.  Mirad  que  tengo  enemigo 

un  ingrdf o  labrador.  «, 

OüiDAD.Quando  se '^frezcdi ,  Señor^ 
a  mPorir  con  vos  me  obligo. 

SfiñoR.Lo  mismo- <lixo  una  vez  » 

otro  mas  bravo  que  yos ,  » 

mas  pudo  miradle  Dios 
mas  que  «l^ten^or'del^^íiezi 
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y  era  persona  obligada  , 

de  quien  resultif  la  qiiejk^^* 

y  que  sabe  alguna  oreja  » 

que  era  hombre  por  su  espada;  I    '     >     -/" 
>R.  Amo,  perdonad ,  que  jra  I-,  n  </, 

sabéis  <que  ütti  rusúdoi  soy  t  ^  ; .  /  io  í  , » oft  j 2 

dos  cosas  admiran  boy,    r  ,       ^  TI 

de  qufe  el  'mundo  lleno  está.  « .<  1' 

Esto  de  Pedro  y  el  galla, 

y  David  y  Betbsabé,  ; 

que  en  lo  :quei  llorado  fue  .  > 

bastantes  disculpas  ihalUx»  i :  <   >  '  r      í 

Demás  que  eá  tales  delitos 

dixo  aquel  Rey  muestro  avueto , 

que  no  desechaba  .eL  cielo,  i,      - 

los  corazones.. contritos.       ?   ^ 
►R,  Bien  has  hecho  en  ¡reparar 

lo  que  quieren  reprehender: 

saben  muchos  ofender  y 

pero  no  sab^  llorar «,    .: 

Id  al  campo,  que  ya  és  hora> 

en  que  mi  labranza  ñindo , 

que  aunque  sol  me  llama  el  mundo » 

aun  no  ba  salido  mrí  Aurora  • 
K    Alto  a  sembrar,  labradores: 

ven ,  Cuidado ,  ven ,  Deseo- . 
►RA.Ya  me  parece  que  veo 

cercar  el  trigo  de  flores  •   . 
an.A  sembrar »  a  sembrar  ,  labradores^ 

que  las  aves  del  cielo  cantan  am<^eil. 


'am.XVm.  Vv  Sa^ 
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«S^iT  la  Esfosa. 

Esposa.  Soberano  labrador , 

¿tan  de  mañana  a  mi  puerta? 

ShÍor.  Por  ver  sr  la  faallasse  abierta^ 
Esposa»  mi  cierno  amor..     ' 

ENViDi.De  envidia  me  úiuero  (¡o  pesial) 
iba  a  decir  de  los  dos . 

SoB£Rv.;Y  yo  sufriré  que  Dios 

diga  amoréí  a  sx\  iglesia?  *•     ' 
Primero  que  dbs  ünstfáces  .<  - 
de  su  amor  pueda  sufirir ; 
del  turquesado  zaphyr 
desclavaré  los  >  diamantes  •' 
Y  aunque  deje  sin  alguna    > 
luz  el  celeste  farol , 
romperé  la  cara  al  sol , 
y  haré  pedazos  la  luna  • 
{No  te  pude  yoiígualat^^ 
siendo  Aiigel  (K>mo  lo  soy^v- 
y  a  un  hombre  le  pones  boy  , 
Dios; en  tu  mismo  lugar? 
Menos  que  el.  Ángel  le  hiciste , 
claro  está:'que  le  .haces  mas^ 
si  al  mismo  tbrono  en  .qtie  estas, 
unido  a  tí  le  subiste « 

ENviDi.¡Qué  ufana  que  está  la  Esposa, 
c^contema  y  regáladal 

SoBERV.No  se^te  dé ,  Envidia ,  nada^ 
aunque  te  maten  celosa. 
Vive  el  labrador  ingrato 


•  ■  ^.._ 
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par  €]iMi  dd  odo  cil^ 

de  qcóen  so j  cUrt  y  retrato  % 

I>e  no  dormir  soU  ua  bora  ^ 

sno  es  que  a  trmmplitr  ln  suW^ 

sia  sn  a  sw  rayc^nube,     '      ^' 

j  noche  eterna  a  su  Aurora  % 

Ven  conmigo ,  jl  disfrasadas 

donde  siembran  volveremos  i  '  ^ 

7  en  su  trigo  sembrarlos 

libros  9  venenos  9  espadas  9 

confusiones  ^  hernias  i 

vicios»  incredulidades ^ 

apostasias,  crueldades  ^       '   < 

biasphemias  y.  idolatrías  I 

malas  hierban  v  que  a  su  Iglesia 

pongan  tal  desasossiégo  i 

que  tenga  fama  por  fuego  i 

como  Erostrato  enEphesiaU 

ENVíDi.Fues.al  arma, si  te  hpilai  ^     < 

con  fuerzas  tari  valerosas  í  i 

que  las  empresas  gloriosas  t 
basta  9  Sobervia ,  intentallas  • 

SoBERv.Esso  mejucoitd|i]ue  clnóflfbre       % 
de  ser  hiceiu>  perdí  n.     ^ 

Envidi.LiO  mismo  ^  Sobervia  ^  a  mi  ^  <  - 
en  rebelarme  a  Dios  hombre « 
Porque  efi'bavieiideme visto  '  . 
Angelíes  0Ú  ioteiita firme^    /    \> 
no  quise  á  im  boiisbre'f1nidifia«#^^' 

SoBi&v.  Ya  se  que  en  virtud  de  Cbriiftr  ' 
alcaozd  MiAid  aríAorb,  ;.    / 
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j  quedo  en  su  gracia  firme  i   • 

mas  no  pienso  arrepentirme 

de  empresa  de  tanta  gloria  • 

Que  ser  Dios ,  sino  lo  fui  ^ 

es  tanta»  que  mas  gané 

el  punto  en  que  lo  pense  ^ 

que  quanto  después  perdí  •  Vanst. 

SmoR.   ¿Como  te  hallaste  sin  mí? 
Esposa. No  pudiera  ser  sin  vos, 

porque  si  mi  vida  es  Dios» 

claro  está  que  vive  en  mí« 

Alguno  me  ha  dadoaqui 

este  ingrato  labrador»        r 

que  con  falso,  y  necio  amor 

me  persigue »  desatento  / 

a  que  soiéel  fundamenlo 

de  mi  vida  y  de  mi  honor. 

Si  salgo  al  campo » me  sigue » 

si  a  la  fuente »  con  su  cara 

la  enturbia »  quando  mas  clara , 

sin  que  mi  desden  le  obligue  • 

Un  impossible  persigue 

como  si  possible  fuera » 

porque  quiere » 7  persevera^^ 

en  que  ha  de  igualarse  a  ros   ^ 

con  los  ecos  de  ser  Dios  . 

en  la  sobervia  primera « 

Yo  se  bien  de  sus  desvelos^   • 

que  es  envidia»  y  no  esamor^  .     :  ^■ 

aunque  es.  ia  envidia  en  rigor 

definición  de  los  zelos  • 

A  la  traza  de  los  cidos 
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me  haréis  9  Seiíor,  adornado 
de  gerarchias »  y  dado 
Angeles ,  sol ,  luna ,  estrellas  t 
para  que  dellos  y  dellas 
saque  el  exemplar  sagrado^ 
Ser  vuestro  templo  me  toca 
mejor  que  el  de  Salomón  9 
cuya  eterna  destruicion 
prophetizó  vuestra  boca  • 
Yo  seré  tan  firme  roca» 
que  no  me  pueda  mudar 
quanto  presume  intentar 
este  de  mis  paces  guerra  9 
ni  siendo  templo  en  la  tierra  1 
ni  siendo  nave  en  el  mar . 
SEnoR.  Yo  fío  de  tu  constancia, 
y  del  amor  que  me  tienes» 
que  trocar  por  males  bienes 
fuera  barbara  ignorancia. 
No  te  espante  la  arrogancia 
de  essos  labradores  viles, 
que  acechando  los  rediles 
piensen  hurtar  el  ganado  ^ 
anegando  mi  sembrado 
con  argumentos  sutiles* 
Mi  cabana  está  vestida 
de  ñores  en  vez  de  hiedra  | 
fundada  sobre  una  piedra » 
de  otra  piedra  defendida  t 
de  quien  agua  y  pan  de  vida 
con  abundancia  saldrán » 
mejor  maná  cogerán : 

que 
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que  aunque  lo  fueron  los  dos, . 
aquel  fue  sombra ,  este  Oioi 
con  accidentes  de  pan , 
Esse  labrador  villano 
verás.  Esposa  ,  algún  día 
rendido  a  la  valentía 
de  mi  poderosa  mano: 
aunque  no  temes  en  vano 
ver  tus  candidos  corderos 
enrre  tantos  lobos  fieros* ,  .   > 
que  piensan .  por  darme  eno)o«r 
eclipsar  tus  claros  ojos, 
y  mis  divinos  luceros  . 
E8P0SA.íDe  mÍ9  corderos  qué  harán « 
pues  al  de  Dios  no  perdonaa» 
y  de  zarzas  le  coronan , 
como  al  de  Isac  y  Abrahan^ 
SúíoR.  Por  essos  montes  irán , 

en  viéndome  levantado ,     . 
como  sierpe  en  oii  cayado 
desierto  de  mas  dolor, 
porque  en  muriendo  el  Pastor, 
luego  se  esparce  el  ganado . 
La  leiía  del  sacrificio 
por  figura  Isaac  llevd« 
mas  seré  la  verdad  yo. 
Esposa ,  por  tu  servicio  t 
no  puedo  dar  mas  indicio 
de  mi  verdadero  amor , 
pues  antes  deste  rigor , 
para  darte  de  comer, 
tengo  de  venir  «.«er 
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el  trigo  y  ül  labrador. 
Esposa.  Grac^,  amor^  pastor  j  pasto»       ;> 

labrador 7^  pin  de  vida,  -   ■ 

Esposo ,  vara  florida  , 

monte ,  luz ,  cordero  casto  ^  ^ 

a  daros  gracias  no  basto 

por  tan  divinos  favores  • 
SmoR.  Yo  vuelvo  a  mis  labradores , 

porque  en  mi  heredad  la  Fé 

alerta  en  la  torre  esté 

para  confundir  errores.    »     «  v  Vas^. 

Esposa*  Tiernos^  enamorados  r uisdióires » 

enseñadme  a  cantar  tristes  endeichas  ^ 
cárceles  verdes »  de. esmeraldas  hedías» 
con  dulce  parto  producid  coloren « 

Pomposos  cedros  de  olorosas  floré^-^ 
ramas  dé  myrrha  en  lagrimas  deshechaSi 
sin  reparar  en  zelos  y  sospechas , 
cubridme ,  pues  me  veis  morir  de  amiores  • 

Para  ver  si  le  busco  enamorada «      ' 

-    se  ñie  mi  labrador :  sin  $t)  pfescBcia 
ninguna  luz »  ningún  lugar  me  agrada; 

Y  aunque  en  todos  assiste  por  potencia  t 
un  alma  a  sus  regalos  ens^ñida  ' 
^dmo  podrá  sufrlt  de  Dios^iá^dilsencia  ? 


I . 


Salen  la  Soberoiay  la  Envidia  vestida):  Ác  Gitanas^ 

Envidu  Llega ,  Sobervia»  que  aqui  está  la  Esposa. 

SoBflRVLFue  mí  sobérvia  de  Ángel  en  d;  délo  ^ 
mas  ya  qualquiera  humilde  mariposa 
tanto  se  precia  de  su  frágil  vuelo , 

por 
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porque  se  vé  pintada » 
que  se.  imagina  un  águila  dorada. 

ENviDi.¿Qué  mucho  que  un  divino  entendimiento  i 
que  presumió  ser  Dios  ^  sobervio  fíiesse  i 
pero  nunca  te  pese 

de  ver  sobervio  un  necio  atrevimiento  , 
haja  sobervios ,  haya ,  no  te  aasombres , 
y  abreviese  ei  infierno  entre  ios  liomlires  • 

SoBBRV.Ya  sé  que  hay  torres  de  Nemrot  ahora , 
y  cedros  otra  vez  sobre  ei  Aurora » 
tanto  la  mia  su  sobervia  excede* 

ENviDi.cQuién  hay  que  piense  que  exceder  no  puede 
quanto  Dios  ha  criado? 

SoBBRYí.Herraosa  Reyna  deste  ameno  prado  » 
.  Sirena  de  la  mar  de  tantas  flores , 
cuyas  ondas  distintas  en  colores 
con  diferentes  visos  forma  el  viento, 
¿quién  sois?  que  como  somos  estrangeras 
destas  Verdes  riberas, 
que  el  sagrado  Jordán  corona  y  bwia » 
(que  Egypto  es  tierra  deste  cielo  cstraiía) 
no  conocemos  de  Sion  las  damas  t 
ni  las  sandalias  nos  mojo  en  su  nieve 
el  arroyo  Cedrón ,  que  azares  tiebe  , 
tomando  el  nombre  de  sus  verdes  ramas 
para  gozar  su  aícazar  eminente* 

EsPOSA.El  trage  diferente 

muestra  que  sois  de  Egypto.  Envi.Y  vos  del 

cielo, 
¿quién  sois?  que  en  mortal  velo 
mas  parecéis  divina ,  que  fonnada 
de  la  tierra  del  campo  DamascenOf  . 

^ois 
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.    ¿Sois  por  dicha  casada? 

Esposa.  Un  labrador  divino  Nazare&o, 

de  rostro  amable  y  de  cabello  hermoso  f 
Sciior  de  quanto  cerca  el  horizonte  ^ 
que  corona  de  palmas  este  monte» 
es  mi  querido  esposo  •  .  ' 

SoBBRV.Mil  veces  fue  dichoso*  :  t 

Esposa.  Mas  dichosa  fui  70 ,  que  envidia  he  dado 
al  Seraphin  mas  puro  y  abrasado , 
que  en  el  divino  Amor  con  mas  decoro 
bebió  centellas  en  las  plumas  de  orp^    .     /. 

SoBBRv.La  bella  Ruth,  quandoa  coger  venia 
las  reliquias  del  trigo 
del  campo  de  Bohoz » aun  no  podia 
igualarse  con  vos.  EnviD.Quando  queria 
dar  a  Nabal  castigo 
David  con  justo  celo , 
menos  bella  bajaba  del  Carmelo 
Abigail  hermosa  • 

SoBERV.  Con  el  mismo  jazmin  bañado  en  rosas. : : 
>      la.  bella  Esther  enamoraba  a  Assuoro » 
y  el  Capitán  contra  Bethulia  fiero 
miraba  de  Judith  los  claros  ojos» 
:    por  quien  arroyos  de  su  cuello  ro^os 
:        el  pavellon  mancharon.  Envid.Ní  de  Stu^a  * 
la  celestial  belleza  fue  tan  rara  •         1        ^ 

SoBERV.  Ni  cogiendo  Rachel  en  la  corriente 

lagrimas  de  Jacob  y  de  la  fuente  •  ' 

A  ver ,  mostrad  la  mano»  hermoso  espacio^ 
de  su  marfil  el  celestial  topacio 
bien  puede  hacer  para  correr  los  cielos 
sus  rayas  a  sus  rayos  paralelos; 
Timu  XVIII.  Xx  mas 
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mas  nunca  fue  dichosa  la  hermosura , 
y  »A  en  los  hijos  no  tendréis  ventura  f 
que  os  los  han  de  matar  con mil  tormentos» 

Envidi.  Mayores  sentimientos 

Ja  esperan  de  la  muerte  de  su  Esposo» 

SoBERv.  Su  llanto  prophetizá  Jeremías  • 

Esposa.  ¿Qué  importa ,  si  con  nuevas  alegrías 

\t  vuelvo  a  Ver  después  vivo  y  glorioso  ? 

SoBERV.Peligro  tiene  en  agua  como  nave* 

Esposa. Essa  nave  será  del  cielo  llave. 

ENViw^XJn  labrador  sé  yo,  que  le  desea , 

i     mas  bello  que  Absalon.  Espo .Ninguno  crea 
vencer  mi  fe.  Sober.Soís  vos  mas  entendida 
que  Bethsabé,  mas  linda  y  bien  nacida 
que  Dina  9  de  Jacob  hija  gallarda  • 

Esposa.  Yo  no  sé  mas  de  que  mi  fé  me  suarda. 

JEnvidi.  Amen  forzó  a  Thamar.Espo.Suisaüa  bella 
será  mi  espejo,  y  miraréme  en  ella. 

SoBERV.  Espera ,  escucha  . 

Espora. Entiendo  vuestro  engaño  9 

«     que  aun  el  trage  me  daba  desengaño: 
mal  hice  en  escucharos; 
pero  ya  lo  remedio  con  dejaros» 
culpando  mi  ignorancia.  .    Vase. 

SoBERVf  Qué  buena  que  ha  dejado  mi  arrogancia! 

Envidi.  ¿y  cómo  quedará  mi '  envidia  Joca 
del  galán  Nazareno? 

SoBERV.La  venganza  nos  toca  • 

EMvipr.La  tardanza  condeno.  *    ' 

Soberv.No  importa,  que  aqui  queda        ' 
el  trigo ,  en  que  sembrar  zizaña  pueda. 
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Sale  la  Ignorancia  con  un  lanzan. 

IcNORA.  Campos ,  en  baverme  dado 

lá  guarda,  del  trigo  a  mí>        - 
el  Cuidado  ha  sido  aqui 
mas  descuido  que  cuidado* 
An4ó  ya  con  tal  desvelo» 
de  ios  cuidados  pénsfon  9 
que  a  no^  ser  por  el  kinson^  « 

creo  que  midiera  él  suelo.  ' 

Ojos ,  sacudid  el  sueño  ^ 
de  aqui  al  Alva  hay  poco  rato,     * 
que  ha;*  tíli  l^b^adór  ingrato ,       '  > 
que  quiere  ihal  a  ini  düeñd," 
Ea  teaeTi  que  me  voy 
muy  poco  a  poco  cayendo. 
SoBERv.Con  ii1i?ñó^  l6  voy  venciendo,*     -   - 
iGNoRA.Dormido  y  despierto  estoy  r        ^^ 

Tener.SoBERV.Mientras  yo  le  aduermo  1 
tú  siembra  en  el  blanco  trigo  — 

de  la  Iglesia.  loNORAN.Tener  digo  9 
tener  ojos,  que  me  aduermo. 

SoBERV  .Tanta  parte  de  ziJíafiáV  "•  : 

que  k  palabra  de  Dios 
se  ahogue.  En  vid.  Esta  vez  las  do» 
saldremos  con  esta  hazaña^ 


. .  •  •  í- 


..  '  .  /   i    -^♦^   o ,  ♦*;) 


(  • 


•-■' 


''  Xxs  Van- 
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Vanse  las  dos^  y  entrándose^  ¡a  torre ^  ^  estará  en 

lo  alto  del  carro  en  medio  de  la  haza  del  trigo  ^  se 

undird  en  el  vestuario ,  y  quedará  la  Fe  con 

un  instrumento  descubierta  f  y  cantando 

ansu 

Ffi.        Labrador  que  el  trigo  guardas  i 
no  digas  que  no  te  aviso , 
que  del  cerco  del  infierno    -  . 
dos  traydores  han  salido  • 
Sobervia  y  Envidia  son  > 
hiJQs  del  Rey  del  abismo» 
que  si  traydor  es  el  padre» 
mas  traydores  son  los  hijos  • 
Quatro  trayciones  han  hecho  5 
si  te  duermes  serán  cinco , 
alma  ,y  potencias  son  quatra» 
cinco  serán  los  sentidos.  -     ' 


i  ■  » 


Responda  la  Ignorancia  cantando  ai  mismo  fono 

antiguo. 


Ignora.  Fe  divina ,  mensajera 

de  aquel  labrador  divino » 

no  hayáis  miedo  que  me  duerma » 

que  ya  estoy  medio  dormido.      . , 

Bosteze. 

Vn.       Los  Prelados  que  se  duermen 
en  las  cosas  de  su  oficio  ^ 
del  trigo  del  Evangelio 


^^í  :: 


da- 
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darán  quentfí  en  el  juicio  • 
IcKORA.Mire  bien  las  elecciones » 

quien  hace  Curas  y  Obispos  f 
que  quien  yerra  Ipá  discursos  ^     . 
es  quien  hace  los  priúcipios. 

Bosteze. 


X       • 


Ffi.        En  las  cosas  de  justicia 

no  se  duerman  Ijos  miftifii^rc^ •'    \>  .v^tjucíc^ 
Igkok  .  Yo  no  ló=  debo,  de  ser , ; .     ^"     r  > ; 

pues  me  duermo » y  no  lo  miro. 

Alzese  la  apariencia^ y  la  Sqhtrvia\  'Oñflvji^  a  saiir 

con  otro  wstido.       _    /    .>r.oy,4 

SoBiBRr.  Si  fui  mas  luz  que  el  sol ,  si  mi  nación 

la  patria  celestial  9  reyno  sin  fin»  ¡^ 
si  por  k  pompa  ce4ro  d^  S^tl^in  t 
si  por  la  altura ,  alcázar  fie  Sion, 
Si  por  ciencia  divino  Salomón , 
si  por  belleza  Aurora  de  jazmín  ^ 
si  por  naturaleza»  Cherubin, 
si  Dios :  por  pensamiento  y  presunción: 
^Cómo  tesoro  r  que  ya  pena  me  den  ... 
los  verdes  campos  del  segundo  Ádan, 
aunque  sembrados  de  su  mano  estén? 
Mas  íiai  que  con  razón  pena  me  .<^n  f 
pues  sombra  ÍD)ó$  ^arjgo  4^  %thlen 
en  tierra  vírgeni  para  darles  pan. 
I  Qué  hay » buen  amigo  ^  Ignorancia  í 
{Cómo  fue  en  la  siembra  í  Ignok.  ¿  Quién 
lo  pregunta  ?  So3brt«  Yo.  Ignor.  .Fue  bien, 

do- 
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doblaráse.  la  ganancia»        '     'i   » 
sin  que  io  dude  ninguna^ 
pues  todos,  sino  sois  vos^ 
saben  t}ue  ei  trigo  de  pidb 
ba  de*ddr<?ífcnt0  p¿r-iMib/'^í^¡>  ¿^ 
SoBEKT.  i  Guardaisle  yps  ^  Ionor.  ¿  No  lo  veisf 
SoBERV.Pareceme  qué  os  dormís. 
loNOR.  Pienso  que  'verdad  derís.  ' 

SoBERV.jO  qué' mal  le glikaf daréis!'  -    ^  * 

¿  Queréis  qué  os  eufeíite  una'tílstórfat*  ^ 
parí  que  os  desvele  yo^  ^   '        ;    ' 
de  una  guerra  que  passo 
'  •  •  ^  ábnde  Dios  tiene  su.  gloria  ?- 1!  •  '  *  -  ^  ^  - 
Igk OR.  Antes  teniendo  atención,  ^  * 

vendrá  el  sueño  a  la  quietud: 
^nias  quien  sois  ?  Soberv.  La  Ingratitiidtf^^ 
IcNOR.^Pardiez  que  tenéis  razón, 

« íjüc  tío  hüay  cosa  qué  ma»  pufedá  • 
^  *  desvelar  i  que  un  hombre  ingrato  | 

quandó  paga  con  ínal  trato 
'   a  quien  obligado  queda. 
Soberv,  El  hacer  bien ,  trahé  consigo 

'  •        por  sombra  la  iiigrátitüd.      '    ' 
Ignor.  '  NUhek  Dios  os '  de  Saltid  ,-  / 

'       si  haveis  sido  ingrato  aínígo. 
Soberv.  Un  Ángel  huvo  en  el  cielo  j^ 
«     que  dicea  que  padre  fue- 
^-  ■  '  dé  tos  ingrátoí.  IbtíOR.  Ya  si    ¿ 
-su  soberv ia  y  su  mal  zélóv* 
Soberv.  El  y  los  que  le  siguieroa 
foeron  por  todo  rigor 
'   ibgf atbs  a  *sti  Sendíf ,-  •  -  *-•'.;'   , 

po- 


"      :> 
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pero  no  sie  arrepintieron . 
Eran  Angeleá ,  ^qiie  «i  Eú  '^ 

no  dejan  la  ^ifé  aprehenden;    '   ' 

Ignor.  ^Si  ios  ingratos  descienden 

de  un  padre  qué  fue  tan  náñf 
no  sefl  fnénós  iSir  madre:  ■  ^ 

SoBERV.Su  nobléíá'füÉf'^íróilfcUelir;  ■  "' f 
hidalgos  9¿íirf/oY^el'n:iéltf,  '-''''' 
que  fue  Cherubíñ  ái  padre  •         ' 

Ignor.  <No  veh  que  pierde  el  derecho 
hidalgo  de .  ftíáÜ' 'ley >^         • 
no  hayafsí  imilédb  yóái  qúéel 
le  ponga  Cruz  en  el  pecho. 

SoBERV.  Gran  atributo  de  Dios 

es  hacer  bieri/lGüíOR;  Bn  la  tierra»,' 
no  se  lisa,  áiriitiué¿íó  yerra"  ^  * 
quien*^no  os  nace  bien  a  vos. 

SoBERV.Confiesso,  si  ha  de  haver  paga, 

que  aun  Dk)s  no  me  ha  áp  obligar, 

que  por  no  se  lo  ^gár, 

no  quiero' que  Metí  ihehág¿.     ':\ 

Soy  la  ingratitud,  por  quien 

aun  de  Dios  tengo  pensado, 

que  a  poder  Séí  desdichado, 

lo  fuera  por  íiaffeí  bierí.  /-  '''  /  ' 

Mas  porqiie  iéhWéltó  ó^á.^feíí^^^^ 

ya  es  bien  que  el  cuento  escuchéis» 

Ignor.  Yo  piehsó  que  le  diréis 
como  testigo  de  vista. 

SoBERV.  Estando  Dio3  ensí  mismb,   ' 
un  Dios, .aunque  tres  persoiíás, 
miranda  en  su  Verbo  Etértío 


f»:\ 
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al  resplandor  de  su  gloria^ 
y  el  Éspiritu  divino 
.  como  lazada  amorosa « 
que  es  procediendo  de  entrambos^ 
unión,  que  una  essencia  forma: 
quando  dio  principio  /  ha^ 
vida  y  s^  a  quantas^  co^    .   .  ' 
fueron  idea  ál  «concepto 
de  su  divina  memoria; 
entre  las  quales  fu«  ilustra 
la  naturaleza  hermosa 
det  los  Angeles  y  a  quiea 
de  la  unión  del  Verbo  informa 
a  la  humana ,  que  fue  mas 
qiie  hacer  una  labradorar 
Keyna^  quanto.  mas.  es  Dipa 
que  un  poco  de  tierra  toscas 
pero  que  una  vez  assunta, 
bypostatica  y  gloriosa » 
Indissoluble.  seria  , 
siendo  una.  persona  .sola. 
También  les  dixo ,  que  quiere  i 
que  a  su  diestra  poderosa 

la  humanidad  exaltada  .    . 

•-'I- » 

adoren  y  reconozcan         , 
con  la,adpi;acion  Latria^,    .        ^ 
qíie  le  adoran  y  le  invocan  ^ 
sacramentos  que  en  su  mente 
incircunscripta  athesora.  , 

Erase  un  Ángel  ^  que  apenas 
era  que  lo   era  un  hora,    , 
quando  mirándose  en  Dios 

pe- 


t    I .:  i^''."'íS 
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pensó  quesera  Dios  su  spmbii'a:  ^ 
pintura  ^ij  q^e  poner  pudo  .  .  ,, 
su  firma  la  mano  autora^  .^ 

si  fqera  a  Pips  negessario     r. ; 
poner  su  nombjr^'a  sm  obras. 
Y  di3^í^;;^#d$raí  iínhon^^;  f.j  >r 
que  d^jíjeyra  el'fipra]br^  .tionjtai,  \M 
sera  bien  ^  $rCTtdO;  yo  estampa        , 
de  Dios  quQjmp, dio  la  forma? 
No  lo  ver5t^^i^qs,|<nl  <jMÍ^i^o.;       ,. 

que  essa  hun%Udajíc?ne^pmP<>^g?f: 
y  que  yq  fíieJ^ipiilSf.^;quÍ6q ,,   ,  ■ 
hu  mil  lar  j§  ^  ar  i  n^í  =  If ;  jtoc?. . ,     r     ^ . 
Esto^í,soR,ca(beUoís.,  ^<aíos,      ,V  /} 

para  que  si^j^^  4^^^)jia  f;^,>,^\,    j 

su  diadema  a  p^iúi\m^9^d2i  :.b 
si  al  mismo  .píp^^n^ft>pra|n. 
Mejor  es  quj?  Pios  y  yo, 
pues  ipaS;  a  razoipi  conforicníif  , f ;     ,,  í 
dividamo^^.-4¡,Ii¿p§lfio^j  orto,   \;  > 
y  partamos J^ípropfi,^  ;,i  !í>rr..ro 
O  verá  con  tantas-  armas        i  / 
mis  vandérasr  belicosas 
el  mo^t^  del /Testamenta,,;  :         ;, 
que  tiembk^i  ^^./i^^áobUa.  ,,.,.^-^ 
Prorunape^el^  Aage^  arepas  .r 
estas  voces  animosas ,  ^^ 

quando  sin  numerq  estrellas^  ..  \  | 
rebeldes  se  le . aficionáis.  ^  .,. 

Havia  un  herboso  i^rchangcj^-i  q^r 
de  presencia  gcipierosa i  ,  ;:,  ,.  ^n.  ... 
cuyo  esplendente  cabello, : 
Tm.  XVIII.  Vy       ^  cín- 


r 
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cinta  de  diamantes  borda 
con  dos  esmeraldas  vivas  ^ 
que  adornan  la  faz  lustrosa 
de  aquella  color,  que  el  inacar 
a  donde  nace  el  aljófar. 
Este  bizarro,  aunque  humilde «' 
Miguel  eñ  nombré  y  en  obras  i 
(que  es  fortaleza  dé  Dios 
el  titulo  que  le  adorna) 
oyendo  lo  que  el  Lucero 
sobérviaíhénte  blasona,  "' 
de  estas  váHeñtés  palabras 
baña  el  clavel  de  la  boca: 
I  Quién  como  Dios  i  y  al  instante 
le  siguen  diversas  ttó(>as       :  / 
de  leales  a  su  Dios; 
para  la  batalla  proñlas/ 
Entre  espíritus  presume 
la  guerra  ,  puesto  que  importa  > 
que  como  las  dé  lá  tierra 
corporal  la  pinte  íábora.-l^'^' 
No  de  otra  suerte  que  cjuando 
las  vanderas  enarbolan 

r 

dos  campos,  que  déterminah 

vencer,  o  morir  con  honra; 

que  opuestos  el  uñó  al'otifoy 

cajas  ,  clarines  y  trompas 

tocan  al  arma,  y  al  arma 

no  hay  monte  que  no  responidav 

En  un  espejo  de  azero        ^ 

se  mira  el  sol,  y  tremolan  ^ 

en  las  zeladas  las  plumas , 


.-  i 


I-    * 
1     i. 
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inquietantónte  vistqsas  • 

Parte  upa  selva. de  lanzas t 

resuena  en  pedazos  rota, 

relumbran  capadas  blancas , 

para  ser  tan  pí^oi  jribjas»  ofi^v*:   r^í 

Assi  los  dos. i$c|iia<i¿óaesL   y;  j 

AngelicQjL  se  confrontan  ^ 

y  en  el  Reyno  de  la  paz 

sembró  guerra  la  v^discordiait . 

Los  polos I$e  f.esti^emeclc^aa  # 

enmudeció  k)  sonora     *  -    ^ :. 

música  I  que '  solo  escuchan 

las  espheras  luniinosas^    _        i  > 

Cubrió  silencio  el  theatro, 

f  de  la  tierra:  eHsM alfombra 

temblaron  los  montes  altos ,  ^ 

callaron  del  mar  las  ondas. 

Ya  resplandece.  Miguel 

armado  del  pie  a.  la  gola 

de  una  esmeraldja ,  esmaltadas 

de  oro  y  diamantes  las  orlas. 

Comiénzase  la  batalla» 

y  en  un  punto  se  trarisforítíli  7  ^^i 

en  un  dragón  formidaibla.:     .r .  > 

el  que  fue  luciente  Aurora.      '/■■[" 

Ya  se  desnuda  vencido 

alba  blanca  f  rota  estola  f 

y  sobre  caja  de  escamas  ;  ,-; 

se  viste  de  verdes  conchas*' 

Ya  como  vuelta  a  la  tierra 

se  mata  encendida  antorcha  » 

derretida  su  soberyiaj^ 
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cayó  en  su  luz^y  matóla. 
Ya  le  siguen  suj(  parciales , 
ya  precipitadas  conan 
tantas  rebeldes  estrellas 
la  región  caliginosa  • 
Ya  premia  Dios  los  leales  - ' 
con  la  gracia  de  que  gozan  ^^ 
ya  por  el  zaphyr  celeste 
siembran  olivas  y  rosas.  .; 
Pero  el  ^obervío  Luzbel :  i-  ' 
ni  se  arrepiente    úi  jxiátra    i 
a  la  humanidad  de  Christo, 
por  quien  se  canta  vidoría. 

Sale  la  Envidia. 


r  • 


Envid.  Mientras  durmió  la  Ignorancia 
sembré  zizaña  de  modo , 
que  ocupado  el  trigo  todo 
no  le  arriendo  la  ganada. 
Pero  hasme  dado  pesar  ^ 
pues  haviendo  otras  historias  ^ 
les  refieres  las  memorias 
de  nuestro  antiguo  lugar.  •  - 

SoBHRV* Envidia^  no  ha  sido  excesso, 
no  pudiendo  arrepentirme, 
deley tarme  siempre  firme 
en  referir  el  sucesso 
de  las  batallas  passaJa3,' 
donde  fuimos  los  primeros» 
y  como  los  hechizeros 
de  las  palabras  sagradas 


t. 
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se  valen  por  dar  color 

del  Demonio  a  sus  engaños , 

yo  le  he  contado  mis  daños 

para  engañarle  mejor. 

Tengase  allá  quantas  palmas 

Miguel  por  leal  quisiere, 

que  yo  haré  quanto  pudiere 

porque  pese  pocas  almas* 

Que  mas  gloria,  como  has  visto, 

resulta ,  Envidia ,  a  Jas  dos 

de  haver  querido  ser  Dios, 

que  a  él  de  adorar  a  Christo, 
£kvid.  Ahora  sí  que  blasphenias 

a  mi  gusto.  SoBERv.  ^  Qué  saldrá 

de  esta  zizaña  ?  Envid.  Verá 

la  Iglesia  heregias  ,  temas 

del  Hebraismo,   la   seta 

de  Mahoma,  la  porfía 

de  la  necia  Idolatría , 

que  al  sol  por  Dios  interpreta. 

Ven,  que  el  labrador  divino 

temo  que  enojado  esté. 
SoBBRV.Ya  su  atalaya  la  Fé 

.    a  la  Ignorancia  previno  • 

Pues  desengáñese  Dios, 

aunque  él  no  puede  engañarse , 

que  el  trigo  no  ha  de  lograrse ,     . 

mientras  vivimos  las  dos.  ^ 

Que  pues  es  cierto  que  en  él 

la  vida  y  la  muerte  están, 

mas  de  dos  le  comerán, 

que  haa  de  rebentar  con  él  • 

Por- 
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Porque  pienso  hacer  de  suerte^ 
aunque  a  vida  Dios  convida  ^ 
que  pocos  coman  la  vida, 
y  muchos  coman  la  muerte  • 

Vanse ,  y  entrándose  tocan  dentro  una  caja  de  guer- 
ra ^y  salen  por  ¿jnatro  escotillones ,    que  estén  en  lo 
alto  del  carro  a  las  espiinas  del  trigo  ^  el  Hebrais- 
mo ,  la  Heregia ^  la  SeUay  la  Idolatría^  y  des- 
fierte  la  Ignorancia  turbado. 

Ignor.  <•  Qué  es  ,  esto  cielo  ?  ¡  Hai  de  mi ! 

muerto  soy ,  Cuidado  ,  Zeio ,  Deseo* 

Salen  los  tres. 

Cuida.  ¿  De  qué  das  voces  ? 
Ignor.  Rindióme ,  amigos  ,  el  sueño  ^ 

y   ha  nacido  lo  que  veis 

en  un  instante  de  tiempo 

en  el  trigo  de  la  Iglesia. 
Cuida.  Por  fiarme  lo  merezco 

de  la  Ignorancia.  ZfiLO.^  Quién  sois, 

villanos  ?  Hbbre.  Yo  el  pueblo  Hebreo^ 

aquel  que  Dios  quiso  tanto , 

que  passando  el  mar  Bermejo 

le  libro  de  Pharaon. 
Ignor.  Por  este  mas  pena  tengo ,  : 

que  como  está  tan  rebelde t 

tan  obstinado  y  tan  ciego, 

no  tiene  la  espalda  Christo, 

aunque  glorioso  en  los  cielos» 

figu- 
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figura  de  sus  azotes  • 
^  Y  tu  quién  eres  ?  Hebrb»  Luthero 
me  engendro ,  soy  la  Heregia  . 

CuTDA.  j  Que  buen  padre !  Ignor.  Para  el  fuego. 

DfiSBO.  Mala  hierba.  ZcLO.Mala.  Envid.  Infame. 

Cuida.  Tú  del  turbante  de  velos, 

{quien  eres  ?  Secta.  La  Sefta  soy, 
que  de  Asia  y  África  vengo 
a  mezclarme  en  vuestro  trigo . 

Ignor.  No  le  preguntéis  al  Negro 
quien  es ,  que  ya  lo  sé  yo , 
porque  donde  hay  seéla^  es  cierto, 
que  ha  de  haver  Ungo .  Neg.  Es  verdad, 
en  Manicongo  tenemo 
al  sol  que  vemo  por  Dioso, 
ignorando  el  verdadero» 

Sale  d  Señor  de  la  heredad  y  y  la  Esposa^ 

SsñoR.  ¿Donde  bueno,  labradores? 
Zelo.    a  vos  ,  que  solo  sois  bueno: 

mirad  qual  han  puesto  el  trigo 

estos  enemigos  vuestít)s . 

Pero  si  queréis  ,  Señor, 

que  le  arranquemos .  Sbíior.  Teneos ; 

buen  Cuidado.  Cuida.  No  fue  culpa 

de  mi  cuidado  y  desvelo, 

la  Ignorancia  se  durmió, 

culpa  su  descuido  y  sueño ^ 
Ignor.  Engañóme  una  muger , 

que  en  esto  de  hacer  enredos 

saben  mas  que  las  culebras. 

Sb- 
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SfiñoR.  ^Oiro  Paraíso  nuevo 

queréis  hacer  mi  cabana? 
Esposa.  Señor ,  al  punto  que  os  vieron, 

se  han  escondido  en  el  trigo. 
S£Ík>R*  No  importa ,  id  los  quatro  presto »   . 

y  segando  la  zizaña 

con  el  trigo  t  apartaremos 

el  trigo  para  las  troxes» 

la  zizaña  para  el  fuego. 

Éntrense   ellos. 

¡O  Esposa  ,  cómo  te  esperan 

persecuciones !  efeélos 

de  la  Envidia.  Esposa.  Los  secretos 

enemigos  ,  que  me  alteran  t      ,        ; 

no  ven ,  Señor ,  que  si  vieran,  * 

escusáran  tanto  error : 

mas  defended  me ,  Señor , 

que  siendo  vos  mi  adalid ,  .  ,  ^^ 

seré  torre  de  David,  ^j 

y  vuestro  monte  Tabor. 

Dos  Egypcias  envió 

a  vuestro  trigo  el  ingrato, 

Qon  que  el    habito  y  el  trato 

íle  sus  engaños  mostró ;  ?,;:  ; 

y  aunque  la  Fe  le  aviso , 

la  Ignorancia,  ¡  qué  rigores  I 

dio  lugar  a  sus  errores,  ^ 

con  que  pudo  el  enemigo      .         -   . 

sembrar  zizaña  en  el  trigo, 

áspid  escondido  en  flores. 
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SüHoR,  La  cabaBa^  yáiun^ada  < 

es  fuerza. que  tenga.   Esposa, 

contradicción  rigurosa 

por  nuei^Ot^iel4  envidiada; 

i^dila  tríúmphadte^sagyada 

vio  gerarchias*:  mayores ¿  »'     ')     \  .icíi«2 

y  vid  thrttncs  inferiores ,  -j 

;  ^y^en  la  Militante  aqui  ^, 

tantos  Makyres  pormíi  >         .  n 

Confessores  jt  Doélores  j    :  '^      >q 
Vid  de  la  virginidad  í 

la  Reyna  Aurora  del  dia ,  ^ 

la  Ro$a  ;inta¿):a  María  ^ 
CMiya V JPiílnaa.y  Giiidad: 
envidió^siiclaHdadi,  ;-    ; 
y  zizaña  el;  pin  sembrado, 
dulce  divino  bocada 
contra  el  bocado  de  Adan^  ^ 

pensan4^;a3acgar  el  Pan!,^  .      ;    > 
siendo  Dios?  Sacramentado ,      '  '  •  r » 


->  .*  j  /  i  / 
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Saíen  los  quatro  con  hozes  plateadas  ^  y  trage  de 

segadores ,  y  traigan.  el^Hebraismo  j  Idolotria ,  Here- 

gia  y  SeBa  atadarsnlas  manos^con  otroifoestido 

diferente  del  de^Mgypcias'4  Id  SoBervi^ 

i     •       y  la  ■Envidia»    .  . 

SoBERv.No  los  baa^eís'Xie  llevaír,  .  > 

que  no  son : demuestro  campo ^  v'¡?. 
mios  son  estos^mafiojoSy  t 

y  del  labrador  ingrato.* 

loNORA.Idos  coi\  Diosi^  aunque,  vos 'j  :  j 
(jTc^wo  XF///.  Zz  no 


_/ 
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no  queréis  por  no  adorarlo.  ":   . 

Sdberv .Soltad  los  manojos  digo» 
Ignora.¿Soís  la  del  disfraz  Gitanot 

que  con  palabras  de  Dim     . 

me  echasie  sueiíoí  SosBE^SolcaldcML 
Sfinosu  A  9  gente  predpiuda 

del  cielo  y  su  montesantor 

^abeis  quien  soy?  IcKoitSi  el  lo  jdke  f 

mas  que  viene  algún  hidalgo- 

por  imitar  a  su  avuelo 

las  escaleras  abajo  »  .' 

Agradézcame  el  sayón  ^ 

que  mi  sampedril  notrajgo^ 

que  aunque  no  creyera  el  Crud^f* 

viera  el  per  signunt  de  Maloca 
SeSoB;.*  Dulce  Esposa ,  aquella  piedra      ; 

fundamental,  que  Uoranda 

quedo  enjuta  de  tal  suerte  f. 

que  fiíe  cabana  de  marmol  9.     . 

cuya  cúpula  y  colunmas 

adornan  porphydos  varios  9 

crpolitos  sus  paredes^^ 

su  techa  jr  suelo  topacios  y.  . 

como  la  que  vio  bajar  ,/  . 

del  cielo  mi  secretario^    .  .   / 

aquel  que .  durmió  en  mi  pecho  | 

y  dixa  después  velando^ 

que  ver  a  X^iosr  no.podrcan:  i')\  r  /\  n.ríi  .  i 

.  sin  fnotit  ojos^  humaño&r    ',,1  ::. 

tendrá  en  tanto  que  milita 

de  la  triumphante  reparos- 
coa  defensa  de  escritores  9,  -  >  .  : 

^•t  i  -  «   !^   iS.    ^     "í    *!.*       Vil,',»  .    t-V 
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y  guarnición  dé  moldados  •  - 

Morirán  por  su  defensa 

mudioi  labradores  lacrois  V  y  «v 

muchas  valientes  mugeres  ^    ' 

niños  t  mancebos  y  ancianos  • 

Por  los  discursos  del  tiempa 

verise  e(  altar  ba&tdo 

de  sangre ,  pidiendo  a  Dios 

venganza  de  sus  agravios « 

Mas  siempre  llave  y  espada 

£rmes  en  Pedro  y  en  Pablo, 

<]ue  no  han  de  mudar  la  piedca 

ni  se  ha  de  quebratr  el  vaso^ 

Escribirán  tales  plumas, 

que  confundan  tus  contrarios  ^ 

a  quien  echarás  al  remo 

de  mi  leñó  sacrosanto  •  ?  ■      < 

De  cuyas  entenas  cuelgue 

árbol  vencedor  del  árbol 

del  primero  labrador , 

del  mundo  el  precio  en  tres  clavos  • 

Y  entre  los  Reyes  de  Europa 

deberás  a  un  Quinto  Carlos 

oponerse  a  la  heregia 

de  un  lablTádor  temerario  • 

Por  quien  a  sus' descendientes^, 

Segundó ,  Tercero  y  Quartb 

Phelipcs  dará  otro  mundo 

nunca  visto  el  cielo  en  pago. 

Mas  para  hacer  de  mi  amor  ^     ^  - 

epilogo  soberano ,  // 

vuelve  el  rostro  a  mi  cabaiía , 

2aZ2  de 


,  3.^4  Auto  S acrament AX4 

de  mis  tbesoros  retrata* 


T 
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A^ui  con  musíC4f  se.  ahra  ia  eahatíapy.  fie  "úea  derh 
tro  una  Iglesia  ^  y  esta  también  se  abra ,  y  dentro  es- 
té una  fuente  en  el  remate  de  la  qual  esté  un  NiHo^ 
de  cuyo  costado  salgan  siete  cintoj  carmes/es  a  la 
primera  basa  ^y  delid  a  la^'segtmda,  dando  cada 
una  <€ñ  un  Caiit  ^  y  prosiga.    \ 

Esta  fuente  procedu^,.  r 

Esposa»  de  mi  costado  .91  .. 
coDiiofi  siete  SaaametttoSf  ^ 

que  de  su  herida  emanaron  • 
Llegue  quien  tuviere  sed  > 
que  4el  agua  y  el  pan  santo 
le  ddr¿  satis&ccion »  .  -^  ' 

So]BBRy.¡No  le  bastaba  ser  bombee 
aDios,  y  entre  ellos  vivir, 
nacer  como  hombre ,  morir 
como  hombre ,  y  darle  su  nombre ;  ; 
siflo  hacer  porque  me  assomJbre , 
como  quedarse  y  partírse,. 
y  estarse  después  de  irse  I  . 
De  tal  invención  de  amor 
^  quién  sino  Dios  fuera  autor    :;:      > 
para  jqmaa  dividirse?. 
Fuente  de  pan ,  agua  y  vino  ^ 
{quién  la  buviera  imaginado? 
y  que  salga  del  costado 
de  tu  amoi:,  santo  divino 
t\  pan  del  cielo  y  el  vino  9 
que  engendra  vírgenes  paUnas  j 


V        ■. 


agua 
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agua  que  en  ardientes  QalniAS        v 

la  sed  inpcul  satisfizo »  ^ 

paf ec^e  divLtto  hechiío  ■,- 

para  enamorar  las  almat  #  .  \ 

cMr  ziz^ña  qué  b^.^ejrvido^  ;  [ 

si  eiv:  su.  trigo  U  convine >     \:^  -.  .  ¡^iwo 

y  e$ ,}fk  que  Bo  ^  rayos-  .yiet*€  >i  ¿ 
de  su  dur,eza  ofendido  I  *.  .J  : 
Del  pan ,  que  mi  muerte  ha  sida  f 
decir  mil  blasphevmi^  quiera} 
^•pero  qué  venganza ^t^spero^  ;:,.  ..:: 
ii  compitíendo  Ips  dps^  [  ir  -,  ,  :  > .  r  /  k-  » I 
él  se  ha  de  quedar  tan  Dios ,  :     1 

como  lo  estaba  primero? 

HfiRfio.  Yo ,  ^ñor  y  dejo  mi'engano,  >;,     , ' 
reducido  a  ,  vues^f  a  Iglesia  •       t :  •  > 

Sbcta.  y  yo  fni  IVoplieta  falso,  .  ¡> 

y  el  santo  Bautismo  os  pido.^ 

Idolat.Yo  Siñolo  simple  sapio, 

haya  ea  Congo  me  dixejfpn.,  _  /      ,.^.12 

que  era  Diostí  el  Solé  ciiaros^      [ 

mas  ya  veo  que  sois  vos 

verrarera  Dios  sangrado, 

y  eiNi^o  del  Portatrcos  » 

que  aaorar^Rcy«Ma^í)?;,ri  ..Li^l 

y  Gacipa  Golo  mió .  $£ñoR.¿  i  tú  que  dices? 

HfBRA.Que  aguardo 

el  Messias  prometido. 

SfñoR.  ¡O  rebelde  porfiado! 

tú  solo  me  niegas ,  tú , 

que  has  visto  tantos  milagros^ 

las  Frophecias  cumplidas> 
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y  que  vives  desterrrado 
sin  templo,  sin  Sacefdcte, 
sin  Rey,  sin  amparo  humaHo^  ^ 
Echadle  en  el  fuego  eterno  • 

Ignor»  Camina  pérfido ,  ingrato . 

SoBEK.  4  Qué  iquerias?  ¿nó  le  bastani 

a  Dibs  tres  partes  de  quatroí'    '! 
4  hase  de  estir  el  infierno 
vacio  ?  Ignor.  Si  este  verano 
ponéis  cédulas  ^  por  frescos 
alquilareis  muchos  quartos  • 

looLAT-Oye ,  Siñolo.  Ignor.  ^  Qué  quieres? 

Idolat.Sí  no  hay  carbón,  aqui  estamo, ' - 
que  dejaremo  quemar , 
porque  quema  csse  enviacos» 
que  fue  crúcificandera,  \[ 

que  Negro  a  Belén  yebamo 
de  oro  decentes  y  mirros 
cargados  quatro  cagayos  • 

SeSor-  Venid  todos  a  mi  Iglesia, 
Esposa* ,  dádine  los  brazos,  ■ 
y  demos  fin  á  lá  Siega , 
periphrasis  del   sagrado 
texto  Evangélico.  Sober.  Y  yo 
pido  peídotí  por  aplauso,  - 


^  f»  ^ 


j-  i  i- 


< «  «i» 


».   T    » 


» 

!  ■  1       I 


«       ■  .■   . 
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V 


Zoo:  entre  íM  VilkínayuniG^^^  .aj  nV 


i  I 


«■      •  f  7 


ViLLA>  Válgame   San  Jorges,:  ani^n>      ■ 
qu¿  atrevíní^íento  be:  teaida 
en  quorer  deeír  k  loa 
a  (Jcjnde  janftas  lat  he*  dicho»         i 
En  mi  pirefera  ^  c|iie  no  tfengí    j 
mas  de  quaretrta  vecinos^  ,  , 
recitaba  yo>  y  ftací»  . 

papele?^  de  cínpa  ea  cinco;^'  i 

En  tal, fugar ^  dondiSireo'  ? 

la  nobreza  que  no  he^yístQ>p       i 
^     toda  la  Corte  ci iradas 
en  este.bre\re  dístríia, 
tan  famcwa  Regimiento ,, 
fan  famospa-  edificios  f..> 
tan  ilustre  clerecía: ,     .      ¡ 
nobres  y  tantos^^  oficios,, 
^qué;  podré^^  decir>Seííores> 
ano  tre*  ;verso^  mat  ^c^o^try     i  í 
que  en  mí  j^ehro-  f^reciera^ i    (-  ■ 
ser  de  Homero,. o  d^ 


•      { 


*  .  J 


Sa-^ 


$6B  Loa. 

Sale  e¡  Galán, 

GAUW^Toda  la ,  villa  «se.  asuaiflá,    ^ 
^  -*Otétt  todoi  preveníaos,        w^   ;* 
y  la  música  esté  a  punto: 
Villaiio  9  alecto,  atreyídoV      ! 
salte  allá  fuera»  <qué  quieres^ 

Villa.  A^  Wbarla  Loa  lié  aaiidoj-i  .    \ 
y  según  la  gente  veo, 
casi  estoy  arrepenb'do.  ' 
£1  haver  entrado  aquí 
solo  está  en  haberme  visto 
la  gente,  que  pues  Ae  miran^  r. 
pariiobi'e  también  los  miro.'   '    ; 
Yo  era  autor  en  mi  lusar , 
y  de  todos  muy  querido , 
hacia  uñ  galán  con  calzas,  .; 

y  un  pastorean  su  pellico* 
Estimábanme'  en  mi  puebro 
hombres ,  mugeres  y  niños, 
y  me  echaban  bendidones 
como  si  floran  Obisposrv  r 

Galán. Salte  fuera,* mentecato*,  •  ?  ^ 
diré  la  Loa.  Villa.  Passitd  j  V^ 
que  aunque  *me  ve  en  este  trage,' 
tengo  muy  buenos  principios.  »  ; 
Habremoi 'ía^  veces  ^'oygáJ  -■  .8 
^el  intento  á  que  venimos  -  7 
nc^  '^s  alabar  ól '  mysterio  *"  -  -  ' 
del  Sacramento  divino? 

Galán. Sí.  Villa,  Pues  digo  que  está  alli 


en 
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en  aquél  sagrado  circulo       '    " 
el  mismo  Dios :  ^'no  es  verdad  ?    ' 
GALAN.Verdad.es ,  verdad  has  dicho: 

¿  pretendes  argumentar  >  \'  ■  '      ai  :  /^ 

Villa.  Sí,  qufe  he  visto  muchos  libros.'» 
Galán.  ¿  Tú  libros?  de  disparates.  :  :.   D 

Villa.  Respóndame.  Galán.  Di.  Villa.  Ya  digo^ 
. ;/     i  Diga  como  está  én  la^  hostia    i  ;    '     .  ^ 
Dios  i  quaiido  el  'clérigo  haxlicho:    -     :  * 
AqiissU  ts  mi  euerpa'i  Galán; Está  /      O 
como  está  en  el  cielo  mismo,» 
con  su  misma  potestad ,  .      I  .    ..:   v 

con  su.  xValór  infinho,  .     ^r:   f   :  í. 
con  su  misma  omlnlpotencia,         ; 
con.sus  atributos  mismos ¿^        ^   >\ 
Villa,  Pues  si  es  verdad  quéesiá  alli,  .¿: 

como:  «tiene  referido  u    ;  >:- j   <        •:;   >,D 
con  su  Omnipbtenda  t^daii :  ^o"'j 


•  el  Veá)0;  todoí  infiaiio 


í 


'  . , » 


nc-'j 


Sigúese:,  que,  pues  la  hostia       ;  J I 
es  pequeño  cirfcuíto,  >     :.     :•.) 

tan  pequeño  icomo:  vé,    vL  ;í  t     ¡ 
quoiestáfá  DiosLéncogidor-.  c^,'. ;;  f 

Galán. No  tal ,  notal  j.  porque  Dios  <  Á 
en  mysierio  tanvakivo^  :  .,.  J  :  ^ 
aunque  la  hostia  es.  pequeña^ 
no  puedofjéstárj  oprimidov  c :.  !  :> 
Pruebolo^  pcfrq^é  ftte$;Eé>  h  :>I 
que  e^tá  én  ^ta  hostia  Cibrjsto,  > 
y  en  qualquiera  patie  deUa  :  > 
por  mínima  qjiaehayasidoj  L  » 
y  que  ttíDío^.  ^  ^«ttilftdw  víjI^C 
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con  lá  potestad  que  he  dicha, 
y  es  infinito  en  las  partes, 
que  en  todo  será  infinita» 

Villa.  ¿Quáles  son  los  accidentes 

deste  Sacramento  altissimo?   • 

Galán. El  un  accidente  es  Pan, 

y  el  otro  accidente  es  Vino* 

Villa.  ^^Y  como  están  ?  Gal aní« Sin  aubltjncia. 

Villa.  ¿ La   suBstadciá .qué  sé  hizo?   ^    I" 

Galán. Convirtióse  en  carne  y  sangre 
como  el  mismo  Dios  lo  dixo* 

Villa.  Este  Sacramento  ^anto, 

de  tantas  grandezas  digno ,  /         > 
I  diga  ^  como  da  la  gracia  i 
Juro  a  san  que  le  he  cogido, 
¿satisfácele  el -Villano?  i 

Galán. Loco  estoy  de  havertseoídor- 
prosiguev^passi  adelante  '-/  :•■    r. ''./ 
con  tu  intención.  Villa*  Ya  ^rbsigo. 
Hay  aqui-uiia  mesa  franca 
de  un  bocado  sabrosissimo 
para  todos  los  mortales^     .     ; 
y  quien  nos^  convida  esí  Christoy;'- 
No  es  éite- convites  aquel    •  ..  /.r/.r) 

que  Lucifer  a- Eva  hizo 
(como  en  el  Génesis  consta)     - 
quando  todos'  nos  perdimo^^ 
Ni  el  que  pusa  Bahhaisar 
de  su'  coVte  a  los  mas  ricos ,       [-■ 
como  dé  Daniel  nos  consta  ;; 

en  el  capitulo  cinco. 

Muy  díferemes  ^de  aquestos    'i>  L 


T 
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son  los  convites  de  Christo, 

pues  .convidando  a  Zacheo 

le  hizo  mil  beneficios^ 

Y  en  el  de  Simón  sabemos , 

que  la  Magdaloia  vino 

de  publica  pecadora 

a  tener  a  Dios  propicio.  > 

Junto  al  mar.de  Tiberiade         i^  < 

convidando  a  sus  Discípulos » 

le  dixo  al  divino  Pedro: 

Por  mi  Vicario  te  elijo. 

y  en  el  jueves  de  la  cena, 

víspera  de  su  martyrio, 

convidándonos  a  todos 

con  amor  de  padre  a  hijo, 

nos  dio  su  cuerpo  y  su  sangre , 

y  ahora  nos  da  lo  mismo 

cifrado  en  este  bocado. 
Galán,;  Grande  amor!; 
Villa.  ¡Convite  altissimo!   '" 

I  satisfácele  el  V^illi^ó  ? 
GalAn.  Loco  estoy  de  háverte  oido . 

¿Quién  eres  ? 
Villa.  Pida  el  silencio, 

que  ha  rato  ya  que  argüimos  , 

y  adentro  se  lo  diré. 
Galán. Pidelo  tú.  Villa.  Ya  le  pido. 
Galán. Pues  allá  dentro  te  aguardo.  Vasc. 

Villa.  Por  dichoso  me  he  tenido, 

villa  ilustre ,  pueblo  heroico, 

de  tantas  grandezas  digno,- 
único  por  sus  blasones 

Aaa!»  des- 


\ 
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desde  Andrómeda  a  Calixto^. 
hoy  ,  no  con  pompa  7  riqueza 
de  Romanos  artificios  j 
aquesta  fiesta  os  hacemos , 
amparadnos,  admitidnos: 
ea  cortesana  gente  ^ 
ea  hidalgos  ^  ea  amigos  f     . 
^  silencio  y  hacer  mercedes^ 
que  hoy  también  las  haceChristo. 


*  r 


j 


f  f 
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ENTREMÉS 


DE   LA  MUESTRA 

DE  LOS  CARROS  DEL  CORPUS, 


=  ..t.'  ; 


"•       -i"» 


;< 


DE    MADRID. 


Personas, 


•  > 


V 


Juana  Dama. 
Luisa  Dama. 
Turón  y  ResuellOi 


Capigorrones. 
Los  Músicos. 


Sakn  Juana  y  Luisa  Damas.     * 

Luisa.  Poco  madrugadoras  somo^^  Juañá. 

Juana.  Qué  quieres,  si  hi20  fresca  la  mañana 
y  quándo  et  sueño  a  porfiar  empieza  | 
sale  con  lo  que  quiere  la  pereza. 

Luisa.    ^-En  etedo  no  vamos  a  la  muestra? 

Juana.   ^'Cdmo  es  esso  de  muestra? bienparecer 
que  no  has  visto  jamas  la  maravilla 
del  corral  que  llafnamos  de  la  villa 
en  un  dia  de  muestra ,  hermana  Luisa: 
no  hay  pan  dado  por  red  con  tanta  prisa, 
ni  son  las  voces  ^n  tan  grande  eicesso 
quando  llevan  los  huevos  al  repeso. 
No  hay  ^apretura  en  tispéra  de  Pa^qua,  I 

quán- 
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quando  todo  barbado  aprisa  trueca 
fresquissimo  vellón  por  fruta  seía, 
y  está  tan  recibido  y  assentado, 
que  si  un  hombre  no  lleva  hasta  piñoneSi 
le  hunde  su  rauger  a  maldiciones. 
No  se  ha  visto  en  la  plaza  pretendida 
a  gritos  y  a  porrazos ,  aunque  íea$y 
por  Quaresma  banasta  de  lampreas , 
como  una  noche  vispera  de  muestra  t 
a  todo  riesgo    del  corral  la  entrada» 
a  donde  tanta  dama  trasnochada 
saca  el  rostro ,  quitada  la  tramoya » 
con  solas  las  ruinas  como  Troya». 
Toda  pisada  ^  el  manto  hecho  gigote » 
la  toca  al  hombro  »  el  moño  en  el  cogote, 
yn  lado  blanco  y  sobre  el  que  se  ha  echado 
de  color  de  zapato  tapetado  y 
dormidas ,  vomitadas ,  con  ojeras , 
muertas  de  hambre  y  de  sed.  Luisa.  Con 

todo  esso 
diz  que  hay  mucho  que  ver ,  aunque  lo  in- 
famas» 
Juana.  En  los  Autos  sí  hay ,  mas  no  en  las  dama^» 

SaU  Turón. 

Turón.  A  de  casa.  Luisa.  ^Quién  es?  Turon.E1  que 

desea 
ser  taleguilla  de  essa  alcarabea. 
Luisa.  ^Por  dónde  ha  entrado?  TuRON.Por  la  misma 

puerta.  Sale  Resuello^ 

RfisufiL.Xambien  yo  nie  entro ,  porque    la  hallp 

abierta . 

JuÁ- 
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Juana.  ^  Y  busted  qué  nos  manda  ?  Resu.  Ser  mao-» 

dado. 

Juana.  A  fe  que  es  de  buen  año  el  Licenciado* 

Turón.  Juana,  mas  liberal  en  tus  rigores , 
^ue  en  recetar  jarabes  los  Doélores, 
mas  descada  que  Comedia  nueva, 
y   mas  larga  que  un  termino  de  prueba, 
Juana  de  pensamientos  mas  distantes, 
que  por  Quaresma  los  Represantes. 

RESUEL.Luisa  mas  donairosa  y  mas  salada, 
que  sardina  de  un  año  envanastada, 
mas  sana  que  comida'de  carnero, 
mas  fresca  que  vesugo  por  Enero, 
mas  delicada  y  tierna  que  un  vizcbcho, 
y  mas  nueva  de  ver  que  un  real  deapchOi 

Turón. Juana  mas  mesurada  que  una  novia, 
mas  cara  que  bayeta  <de  Segovia , 
y  t¿n  cata,  qud  todo  el  ^mundo  piensa ,:. " 
que  te  has  vuelto  regalo  de  despensa, 
mas  picara ,  graciosa  y  socarrona, 
que  sobre  aquestas  tablas  la  Bezona. 

Resuel. Luisa  mas  pleiteada  que  hidalguía, 
mas  bien  tocada  que  una  chirimia, 

;      .'   .    Luisa  mas  sin  piedad  que  un  Cirujano, 
mas  limitada  que  segundo  hermano. 

Turón.  No  me  contrapuntees ,  si  es  possible. 
Fierabrás  de  la  puente  de  Mantible. 

Rbsuel.No  me  malogres  estos  breves  ratos 
teñido  platicante  de  mulatos. 

TvRON.^Pues  tú  hablas ,  soldado  bodeguero, 

que  el  jarro  empinas  y  el  tabaco  vibras, 
*  cái^  de:  ogac^ :¿e  ^esidiiu-  lU>ra«  ?  ^ 

Rb^ 


y 
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quando  todo  barbado  aprisa  trueca 
íresquissímo  vellón  por  fruta  seCZf 
Y  está  tan  recibido  y  assentado, 
que  si  un  hombre  no  lleva  hasta  piñonesi 
le  hunde  su  rauger  a  maldiciones . 
No  se  ha  visto  en  la  plaza  pretendida 
r^         a  gritos  y  a  porrazos «  aunque  íea$|        r 
por  Quaresma  banasta  de  lampreas » 
como  una  noche  víspera  de  muestra t 
a  todo  riesgo   del  corral  la  entrada» 
a  donde  tanta  dama  trasnochada 
3aca  el  rostro ,  quitada  la  tramoya , 
con  solas  las  ruinas  como  Troya». 
Toda  pisada  9  el  manto  hecho  gigote, 
la  toca  al  hombro  »  el  moño  en  el  cogote, 
yn  lado  blanco  y  sobre  el  que  se  ha  echado 
de  color  de  zapato  tapetado , 
dormidas ,  vomitadas »  con  ojeras» 
muertas  de  hambre  y  de  sed.  Luisa.  Con 

todo  esso 
diz  que  hay  mucho  que  ver » aunque  lo  in- 
famas.     ^ 
Juana.  En  los  Autos  si  hay »  mas  no  en  las  damas. 

Sah  Turón. 

TüROM.  A  4«  casa,  Luisa.  ^Quién  es?  Türon.EI  que 

:r  ;  desea 

,f  ser  taleguilla  de  essa  alcarabea» 

Luisa.  {Por  donde  ha  entrado?  TuRON.Por  la  misma 

puerta.  Sale  Resuello^ 

R|fiUU^Tanibiea  yo  njie  entro ,  porque   la  hall? 

abierta. 

JUA- 
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Juana.  ^  Y  busted  qué  nos  manda  ?  Rbsu.  S^r  mao-» 

dado. 

Juana.  A  fe  que  es  de  buen  año  el  Licenciado* 

Turón.  Juana,  mas  liberal  en  tus  rigores, 
que  en  recetar  jarabes  los  Doótores, 
mas  deseada  que  Comedia  nueva , 
y  mas  larga  que  un  termino  de  prueba, 
Juana  de  pensamientos  mas  distantes, 
que  por  Quaresma  los  Represantes  • 

RESUEt.Luisa  mas  donairosa  y  mas  salada, 
que  sardina  de  un  año  envanastada, 
mas  sana  que  comida- de  carnero, 
mas  fresca  que  vesugo  por  Enero , 
mas  delicada  y  tierna  que  un  vizcbcho, 
y  mas  nueva  de  ver  que  un  real  de.aocho« 

Turón. Juana  mas  mesurada  que  una  novia, 
mas  cara  que  bayeta  4e  Segovia, 
y  tan  cara,  qué  todo  el  "mundo  piensa, 
que  te  has  vuelto  regalo  de  despensa, 
mas  picara ,  graciosa  y  socarrona , 
que  sobre  aquestas  tablas  la  Bezona. 

Resu£l. Luisa  mas  pleiteada  que  hidalguía, 
mas  bien  tocada  que  una  chirimia, 
.    Luisa  mas  sin  piedad  que  un  Cirujano, 
mas  limitada  que  segundo  hermano. 

Turón.  No  me  contrapuntees ,  si  es  possible. 
Fierabrás  de  la  puente  de  Mantible. 

Rbsuel.No  níie  malogres  estos  breves  ratos 
teñido  platicante  de  mulatos. 

TvRON.^Pues  tu  hablas ,  soldado  bodeguero, 

que  el  jarro  empmas  y  el  tabaco  vibras, 
*  cara  de:  ogaxa  de  $00eiita  m>ra6  í  * 

Rb^ 
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Resubl.  Yo  hablo  y  puedo  hablar  ,  don  Estropajo^ 

rocín  con  bragas,  cara  de  zancajo. 
TuROK.{  Quién  te  traxo  a  esta  casa?  Resübl.  {  Y ta 

a  qué  vienes? 
Turón.  Yo  vengo  a  ver  a  Juana  prenda  sua» 
Resuel.Y  yo  a  gozar  de  Luisa  el  alegria.- 
TuKON.La  mia  es  una  dea  en  rostro  y  talle. 
RESuu.Hn  el  tall&  la  mia  se  aventaja  » 

.    porque  Luisa  es  Xarifa,  Turoh.  Y  Juana 

Arlaxa .  I 

LvisA^  ¿Hay  tal  hablar?  Juana. {Han dicho  yue^ 

sastedes  ? 
pues  vayanse  con  Dios.  Turón.  {  Por  qué 
tan  presto? 
Juana.  Porque  no  tengo  humor.  Turón.  Mi  polla 

tierna, 
sino  le  tienes,  tonta  .  el  desta   pierna. 
Lu;$A.  Haviamos  las  dos.  Res.  ¿Qué?  Luc;  Madrid 

gado 
para  ir  a  ]a  muestra  de  los  carros. 
Juana.  Y  quedando  bustedes  de  llevarnos ^ 

,  después  de  no.  cumplir  nuestro  deseo^^ .    I 
se  venián  ahora  a  regodeo. 
Pues  al  infierno,  hermanos.  Tuiu  Oye,  Juana^ 
que  si  de  ver  la  muestra  tienes  gana , 
,;.   no  solo  aqui  la  haré,  mas  si  te  pla^e»    '7 
toda  la  fiesta  que  en  el  Corpus  sq  hace. 
Yo  te  he  de  hacer ,  usando  de  ísúi  chamsu^ 
los  carros ,  los  gigantes  y  las  danzas . 
Luisa.   ¿Tusólo^  Turón.  Solo  yo  »  escucha  ^«íb 
<^'.í.        .,         empieza:.  ,     ->  í..^  \  •,   p 

yaya  ásoxtio»  y  deR^res^iUot^s. 
.  ''  Res. 
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Rbsübl. Mientras  flúe  yo  apercibo  los  gigantes.  Vase. 
Turo.  A  hermano,  apartad  aquesse  carro ; 

¿con  quién  hablo?  apartad.  Obj  portero^ 
á  la  plaza  llevad  esse  primero:  j 

llegad  essotro.  Apártate  muchacho. 
Hai  que  le  buelcas :  tente ,  ¿estás  borracho? 
Apartad  essa  gente,  yo  no  puedov» 
llegad  mas  de  cssc  lado :  quedo ,  quedo : 
señores,  los  sombreros,  que  me  ahogan: 
bájate  ,  moza.  No  veré  persona. 
Estuvierase  en  cá^a  la  fregona  s 
no  ha  de  subir «»:^Pof  que?  Porque  ao  paga: 
soy  Soldado :  donosa  soldadesca  • 
Quien  la  bebe,  galanes ,  ¡o  que  fresca ! 
Empiecen ,  ¿a  <)ue  aguardaíi  ?  I^  aquí  a  un 

^ato 
sale  Roque  muy  rubio  y  mdgigato » 
diciendo  con  su  flema  y  melodía , 
mande  que  se  despeje  Vueseoria  » 
.  ique  representaremos  con  trabajo-. 
Ea,  fuera  de  aquí,  apartad  1  abajo 
no  ha  de  quedar  un  alma.  Espere  un  poco 
que  soi  criado.  Aunque  lo  sea ,  bajé .  -j 

¿Conóceme  busted?.  Ya  sé  que  es  page: 
baje ,  ó  arrojaréle.  No  rempuje , 
que  ya  se  bajan.  Hai  <}Ue  me  machacas : 
ya  salen  a  cantar ,  ojos  urracas . 


I .  < 


Saca  una  guifarrilla^  y  canta. 

¿Por  qué  al  alma  solicitáis, 
diablo  mecánico  y  vil  t 
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porque  es  como  el  peregil  ^ 
que  se  come  sin  pepitas  •        ' 

Quitase  la  sotana ,  y  queda  con  una  tumcela  dt 

Demonio. 

Los  .músicos  se  van,  j  sale  ayrado 
un  Diablo  por  debajo  del  tablado. 
•  Yo  soy  aquel  chamuscado , 
que  jugando  a  salta  tú , 
quedé  hecho  Belcebu 
.  en  el  suelo  derrengado  ^ 

y  obstinado 
'  de  que  el  alma  vuelba  y  saque  y 
.  quiero  darla  tu  triquitraque^ 
Alma ,  alma ,  tras  mí  vente , 
que  íacil  se  alcanza  mente 
del.  infierno  el  badulaque  • 
Ahora  se  aparece  una  gran  nube» 

y  bajando  hasta  el  suelo  rechinando , 
sale  el  alma ,  y  responde  renegando: 

Quitase  la  tunicela  de  Demonio ,  y  queda  -con  tan 
•  blanca » y  ponese  una  cabellera  rubia. 

Cierto  í  señor  Barrabas ,  - 

que  yo  no  entiendo  su  afaidco^    *  v^ 
ya  se  que  cincuenta  y  cinco 
es  un  seis^  siete ,  y  un  as.*-  •  -   •  • 
Y  si  Gayphas 
juzgando  se  condenó , 
¿qué  culpa  le  tengo  yo  í 


-     ^       -.  • 


DE  LA  MuESTEA.i>E  tos  Carros*  jjtj^ 

Yaquidá  fin ,  auduorip  t u^     ^   viriS 

el  alma  del.PurgastorioH  :•)  j  .  ^I 
que  del  piablo  ¿e  escapa,  / 

Luisa.   ¡Linda  fiesta!  IIv»¿Yo  qúedto'.sat&í^ho. 

Juana.  Tal  tenga  la  salodei:^^  la  hanbcffh^. 

Turo.  Esto$  jimi<$kb  iso^bs  die  i«peíitQW2H 
que  sí  escribo  }(^ ¡estudio  ;0oacuIdadOi 
mucho  peor  los  hago  de  pensado. 

Tocan  la  música. 

Juana.  ^*Qué  ruido  es  este?  Luisa. Juana,  losgigantcsi 

Turo.   <Qué  me  dices?  aquel  cara  de  alano 
los  gigantes  me  gana  por  la  mano , 
pero  yo  voy  allá ,  que  sin  sentillo 
haré  con  ellos  un  engeridillo.  Vase. 

Luisa.  Hai amiga,  a  la  puerta  los  arriman. 

Juana.  Querrán  los  que  sustentan  la  maraña , 
dar  a  alguna  taberna  un  cierra  Espaiía, 
donde  echando  ni£  polvillo  y  otro  todos, 
de  aquellos  púfapos  rengan  estos  lodos. 

Luisa.  Salgamoslos  aVjif^^XtrXNA.Vamos,  Luisa. 

Luisa.  De  solo  imaginarlos  me  dan  risa* 

Salen  los  .Músicos  cantando ,  y  los  Gigantes  dando 
vuelta ,  y  Turón  en  un  berdugado  en  cuclillas^  que 

hace  la  gigantilla. 

^Musica^Az,  sí  que  es  fiesta  de  gusto  ^ 
esta  ú  que  es  fiesta  de  amor . 
Desarrimen  los  Gigantes , 
y  con  tiento  carguenlos , 
porque  traheo  1m  que  las  cargan 
"1  Bbbs  di- 
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diferente  cargazón. 
Danzen  en  orden  iguales 
vueltas  dando  al  rededor  9 
y  los  Músicos  alegres 
canten  este  dulce  son  • 
Esta  sí  que  es  fiesta  de  gaste, 
«tasíque  es  fiesta  de  amor. 


'í 
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EL  PASTOR  LOBO, 

Y  CABANA  CELESTIAL. 

AUTO  SACRAMENTAL 

DE  LOPE  DE  VEGA 


Personas^  ^ 

Pastor  Cordero.  Pastor  LobOi 

Cordera.  Apetito. 

Custodio.  Cuidado. 

Voluntad.  Descuidos» 


Sah  e¡  Pastor  Lobo  Demonio^ 


A 


Lobo.   Luces  del  alta  esphera^ 
que  miráis  los  mortales  ^ 
y  este  mundo  inferior^  de  quien  saj  dueño ^ 
patria  que  vid  primera 
mis  cabellos  mortales  ^ 
a  los  del  so\  para  mi  luz  pequdío,^  ' 
con  desdeñoso  ceño 
os  miro  desde  el  día » 
que  en  batalla  animosa  ^  . 

mi  espada  poderosa 

hi- 


.     __^ 
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hizo  temblar  de  Dios  la  Monarchia  ^ 
*sí  Bien'  su  grave  pesó  ■    y-'      '^ 

'  quitarme  pudo  este  infeliz  sucesso  J" 
JPero  yo  que  envidioso , 
y  nunca  arrepentido , 
de  aquel  monte  gloriosa 
vivo  en  el  del  olvido*,      :    ;       ' 
a  donde  estoy  atado » 
de  tinieblas  cercado,   • 
^gundo  Prometheo^        .  *^   "  .    . 
valiéndome  del  arte 
procura  en  esta  parte 
mostrar  contra  los  cielos  el  deseo 
de  dar  a  Dios  enojos    V 
hasta  en  las  mismas  niñas  de  los  ojos  • 
-  Estas  verdes  montarías  y. .  ^    í     '  \"1 

Jerusalen  del  suelo,  •. ^   • 

que  batía  en  su  crystal  el  Jordán  santo,  > 
esmaltan  mil  cabanas  .    .-,.: ;.:  jV 

de  pastores  del  cielo , 
cuyos  ganados  ya  «e  esparcen  tatato , 
que  cubren  todo  quanto 
sus  aguas  ferúHzah,  •      .  \¿    .oicJí 

y  las  que  el  cielo  llueve  :  » 

';puescri  copos  de  nieve 
su  blanca  lana  al  sol  dorado  enrizan ; 
dándome  mas  xx>ngoja  .  :    ,      ;>    \: 
latníarca  dú  pastor  sangrienta  y^tofa. 
Mas  yo  que  disfrazado  ":^ 

me  llamo  el  Pastor  Lobo ,  ;    :> 

como  se  llama  Dios  Pastor  Cordero , 
lo  mejor  del  ganado  .  .    ^    :.  /^  ^>    ^.í 

Á  *        '  d* 
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de  SUS  rediles  robo  -  -- 

« 4tís' matatías  airevidp  y  fiero. ,^^^t 

Sale  el  blanco  Lucero, 

de  quien  él  nombre  tuve , 

y  yo  de  mi  cabana         ,  ^ 

a  robar  la  mofttáftá,  r     > 

hasta  que  el  Alrá  eii  la  prtmerb'iiube 

a  la  tierra  aparece, 

que  el  sol  eiitoncés  para  mi  anochece . 

Entre  muchas  zagalas  ^        ^        -  ^ 

que  del  Pastor  Gordero  ' 

tienen  aqui  la  marca  y  él  cuidado, 

hay  una  i  en  cuyas  galas 

se  mira  el  sol  primero  ^ 

que  dore  el  monté^  -y  bañé  Enero  el  prado } 

y  desta  enamorado, 

y  del  Pastor  zeíoso  ''.         ^^        " 

con  quien  hablar  la  veo, 

quitársela  deseó 

intrépido  a  sus  ojos  j^"  envidioso 

de  que  tanto  ía 'quiera,  ^ 

que  la  llame  su  candida  Cordera  • 

Guárdate  pues  hermosa 

prenda  deiimísmoGhristo,  '^^  -    -  ' 

no  te  manche  lo  candido  mi  iiiaftdi^^^^*'' 

que  en  esta  selva  umbrosa,  '^ 

con  la  piel  qué  me  visto  •   * 

de  mis  astucias  te  defiende  eú  tánd .' 

Al  monte  soberano  '      '  '  '  >    .t .;.  j 

di ,  Cordera  dé  riíévc^     -^    ^    ■  :-  '• 

que  tu  pastor  te  Heve ,  '  .       .  > 

que  si  de  sus  valientes  perros  fia  i^'  < 

bien 


♦  -.  :?    '.    i  -^  . 
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biea  sabe  que  mis  presas 
tengo  en  sus  píeles  candidas  improbas » 
Sus  mejores  ganados  ^ 
sus  Corderas  mas  blancas 
les  quito  f  y  a  pesar  de  sus  mastines , 
porque  suelo  a  bocados 
.    desha^r  sus  carlancas , 

aunque  fueran  alados  Seraphines  • 

Cordera ,  que  en  jazmines 

tienes  la  piel  bañada  1 

por  tus  amores  muero  9 

deja  el  Pastor  Cordero « 

aunque  te  llame  Dios  su  regalada  9 

que  aqui  tendrás  mejores 

campos  en  que  vivir ,  pastos  y  amores  • 

Sakn  ef  Apetito  y  el  Descuido  Pastores. 

ApBTiT.Aqui  está  el  Lobo.  DEscui.Perdidos 

en  tu  busca  andamos  hoy. 
Lobo.   Por  donde  quiera  que  voy 

los  ayres  tengo  encendidos 

con  los  suspiros  que  doy. 

f}\xé  nueva$  hay  de  mi  pena  \ 
ApfiTXT.La  selva  de  temor  llena  ^ 

todo  el  ganado  retira  1 

que  quando  el  Lobo  suspira  1 

alguna  oveja  condena  • 
Lobo.   { Cdmo  puede  coijidenar   . 

a  quien  condenan  los  cielos 

eternamente  a  penar » 

y  mas  después  que  con  zelos 
.  me 
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xne  condena  a  i)0  mar  de  amar  i 
i  Haveis  vis^  a  la  Cordera  , 
que  todo^a  Itmidr  me  abrasa^^   .  , 
APBTiT.Hoy,  quando  con  luz  escasa 
de  la  contrapuesta  esphera 
el  sol  a^  la  úue$trai  P9s$^f 
y  las  hojas  .de>  1^  flofes  /»        *, 
a  sus  daros  resplandores 
enjugaban  el  roció  9 

bajaba  el  ganado  al  rio  ^  \ 

cantando  al  Cordero  amores  •    ^ 
Yo  vi  sus  h^rciQsos  ojos  y 
que  tuvieran  por  des|>ojos 
a  las  estrellas  del  cielo, 
salir  d^  uq  listado  veloj, 
a  darte  zelojy  enojos. 
Porque  vjioi  do  flores  tantas  j 
dixo  :  Por  aquí  passaron 
de  mi  Cordero  las  plantas  j 
que  sus  ^^a|npas  dejaron 
aquestas  reliquias  santas. 
Saya^  y  sayuelo  trahia  .  [  ^ 

tan  bien  prendido,  que  hacia 
una  pintura  su  talle, 
no  haviendo,  espejo  en  el  valle    . 
fuera  de  una  fuente  fría. 
Mas  como  se  mira  en  Dios , 
no  me  espanto  de  su  asseo , 
quando  tan  limpia  la  veo  j 
que  pone  amor  ep  los  dos 
la  de  su  casto  deseo» . 
De  patenas  j  corales 
Tom.XVIlL  Ccc  no 


« •  *    * 
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no  te  quiero  encarecer^ 
joyas  de  virtudes  tales,  '       '  -    >'  .  . 
que  pueden  resplandecer ' 
entre  signos  celestiales. 
Llegando  pues  a  tratar 
de  los  pies  de  la  Cotderat 
solo  te  piiedó  afirmar,  • 
que  los  pudiera  engastat 
el  sol  en  su  quarta  esphera* 
Que  por  besar  las  virillas  , 

ya  por  las  chinelas  presas 

de  los  prados  y  dehesas 
las  azules  campanillas 
se  les  quedaban  impressa9. 
Yo  que  detras  de  un  ciprés 
su  belleza  contemplaba,  ■  - 

veo  qife  al  prado  bajaba  1 

aquel  Pastor ,  cuyos  pies 
el  sol '  entonces  besaba. 
Por  mi  vida  queesgalañ, 
y  que  no  en  valde  le  dan 
nombre  del  Pastor  Cordero  • 
que  en  este  prado  primero  '"^' 
le  enseño  al  mundo  San  Juan.     * 
¡O'  que  cabello  trahia  ■• 

Nazareno  y  entizado !        -^    ' 
aunque  entonces  le  tenia, 
de  rondar  noche  tan  fria 
lleno  de  aljófar  helado.  •  :- 

Blanco  pellico  y  zurrón^      í      :' 
en  que  debe  de  traher  -  ■ 

la  yesca  y  el  eslabón^ 

con 


con  qii0  ddbe  ti^t  fswccíidéc  J.^ 
al  mas  tibio  corawa* 
Túrbeme^  que  como  yé 
todas  laj.CQfiíisi^no  ;fijt     :  '         j 
parte  ele^ne^^^utqyegruey^op- 

par»  «^bond^í^e^  yiporíjessoí  - 

lo  qué  le  dixo  nosé-  í 
Tu,  pues  que  yo  soy  grossero, 

pensarás  juntgt  los  dos«  ^; 

lo  que  p^aa ,  Lojbo  Jfero  rí     <  V" 
entre  Dios  Pa«tarvCoir-deto  i         i 
y  una  alma  que  busca^^a  Dios^ 
Lobo.    Perderé  ,vida  y  sentido,!        . 
supuesto  quei  «oy  interno  •; 
Tristes  nuevas  me  .ba3>  trahido»  : 
que  Mágico  nuncio  has  sido , 
pagúete  el  porte  el  infierno* 
No  tienes  que  itte  contato 
mejor  es  dejar  en  calma 
lo  que  pudiera  passaf  ».: 
.qué  juntos  Christo  y  un  almav    > 
ya  sé  lo  que  han  de  tratar» 
Christp  flo  la  1»  tneoester- :       > 
para  qjifi  en  lo^ueihd:  djeríuiter  ^ 
le  aconseje  I  e??D!iosw.  espejo  i'' 
es  Apgel  del  gran  consejo,  V 
igual  en  ciencia  y  poder.      ./  v    .^       { 
Ch risto  RQ ; hai  dei  pKguntalle n  jr, 
como  criáca  las  floresr^.'^      '  A    /     :^. 
y  las  plantas  deste  valle:  r  ( 

dirále  tiernos  amores 
desde  los  ojos  al  lalle^'      :    -^    -^.V4^c-i'l 

Ccc2  y 
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j  ella  Ú  Pastor ,  que  fcside 

entre  azucena  y  asares , 

sin  que  requiebro  se  olvide 

del  libro  de  los  Cantares  •  ^ 

¡O  Apetito  9  qué  tormento 

sne  has  dado!  de  zelos  rabio s 

no  haj  amor  con  zelos  salÑo, 

porque  7a  en  el  pensamiento 

anticiparé  el  agravio.  \ 

Yo  me  matare  9  yo  haré       ^ 

una  fábula  de  Orlando 

por  estas  selvas.  Afbtit.  Yo  sé» 

que  de  fábulas  hablando» 

hoy  tu  remedio  seré . 

{No  has  oido  que  guardo 

Argos  la  Nympha ,  que  Juno 

en  novilla  transformó, 

y  que  velando  importuno 

Mercurio  sudío  le  did  ? 

Pues  la  palabra  te  empeño,  ' 

que  mi  ingenio,  aunque  el  Cuidado 

vele  al  alma  desvelado, 

sus  cien  ojos  rinda  al  sueifo 

en  Mercurio  transformado»; 

Tú  verás  cdmo  le  quito      ' 

la  vida,  el  alma  y  los  ojos» 
Lobo.   Quitadome  has.  Apetito, 

gran  parte  de  mis  enojos^*  •      ^  ' 
Apetit.A  las  obras  me  remito.  ^'^ 

Lobo.  Tú ,  Descuido ,  no  lo  seas, 

ayuda  mi  pretensión» 
Dbscui.  Si  llegare  la  ocasión , 

yo 
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yo  haré  que  mi  engaño  veas  • 
Lobo.  Todos  sabéis  mi  passion. 
Al  arma ,  pastores  mios » 
mostrad  ahora  los  bríos  ^ 
sepan  que  sois  mis  pastores  ^ 
volved  veneno  las  flores  y 
y  corran  fuego  los  ríos. 
Que  si  tú  le  echares  sueño 
a  los  ojos  del  Cuidado  , 
que  la  guarda  en  este  prado  9 
yo  seré  del  alma  dueño, 
por  mas  qiie  vele  el  ganado* 
Yo  sé  que  el  Lobo  infernal 
entrará  por  sus  cabanas, 
si  tú ,  Apetito ,  la  engañas  9 
que  en  quitándole  la  sal, 
pacerá  nuestras  montañas* 
Lobo  soy,  que  a  Dios  me  atrevo^ 
robaréie  la  cabana , 
si  todo  Píos  le  acompaña 
no  le  temo  ,  ni  le  debo 
desde  mi  primera  hazaña. 
Probar  mis  dientes  quería 
en  este  Cordero  yo  , 
si  bien  con  tanta  porfia 
bravo  bocado  nos  dio 
a  mi  y  a  la  muerte  un  dia. 
Mas  vamos,  que  en  esta  tierra 
no  temo  ninguna  guerra, 
ni  a  sus  mastines  recelo , 
que  si  él  es  Dios  en  el  cielo, 
yo  Principe  4^  la  tierra. 

Van- 


r 
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Vanse ,  y  sale  la  Cordera  y  U  Votuntétíidc  Serranof. 

VoLUN. Parece  que  te  inclinas, 

almajal  Pastor  Cordero. 
CoRDE.  Si  sus  partes  divinas , 

Voluntad,  considero , 

I  donde  ha/  pastor  como  d  Pastor  Cordero? 
VoLüN.No  puede  ser  que  halles 

tal  dueño  en  todo  el  suelo ;  > 

a  los  humanos  valles 

con  amoroso  zelo 

bajo  del  monte  de  su  eterno  ciclo. 

¡O  qué  grande  hermosura! 
CoRDB.  Voluntad ,  yo  le  adoro 

con  alma  honesta  y  P^^^ 

por  único  thesoro, 

jsigo  sus  passos  /  s\x  ausencia  Uora* 

Pastores  de  la  tierra 

ya  no  me  dan  contento » 

del  alma  los  destierra 

su  dulce  pensamiento , 

tales  regalos  de  sus  brazos  siento. 
^  Peinábase  la  Aurora 

hoy  sus  rubios  cabellos ^ 

y  la  esmaltada  Flora 

de  la  hermosura  dellos 

bañaba  en  hilos  de  oro  lirios  bellos. 

Las  crystalinas  fuentes 

para  ver  sus  colores 

hacían  sus  corrientes 

espejos  de  las  flores  > 

las 


.  i 


-' ■.« 


■a 


EL  Pastor  Loeo.  391 

las  dulces  aves  alternando  amores, 
quando  el  Esposo  mió, 
quando  aquella  belleza, 
cubierta  de  roció 
la  divina  cabeza, 

la  nocbe  esclareció  de  mi  tristeza» 
¿Que  haces ^me  decia. 
Cordera  de  tras  ojos, 
que  como  no  te  via,  ^^^  - 

toda  me  daba  enojos; 
¿quien  pensara  que  Dios  tuviera  abto jos ? 
Yo  entonces  deslumbrada 
miraba  su  hermosura^ 
y  dixele  turbada: 
Luz  soberaúa  y  pura, 
I  esto  escucha  de  vos  mortal  criatura  i 
Decirte  los  amores 
de  aquella  lengua  penetrante  suya 
será  contar  las  flores, 
que  Abril  previene  a  Mayo, 
hasta  que  en  dulce  sueno  me  desmayo. 
VoLUN.  i  Hai  alma  !  persevera 
en  amores  tan  justos, 
pues  eres  su  cordera  , 
no  le  des  más  disgutos, 
olvida,  ¡o  alma!  los  humanos  gustos. 
Mira  lo  que  le  debes, 
no  salgas  de  su  prado, 
pues  tales  aguas  bebes , 
y  en  pasto  regalado 
no  hierbas  comes ,  sino  pan  sagrado* 
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Entra  el  Pastor  Cordero  y  Custodio,  de  JP^torcs. 

m 

* 

CuiDAD.Adora  el  Pastor  Cordero 

tu  hermosura ,  gracia  y  talle. 
Pastor  .Y  yo  por  ella  me  muero  • 

Desciende  y  Custodio,  al  valle ^ 

y  dila  que  aqui  la  espero:        .   .  :^ 

busqueme  una  vez  a  mí 

de  quantas  yo  la  he  buscado. 
CusTÓD.La  Cordera  viene  allí. 
CoRDB.  Flores  y  fuentes  del  prado 

me  daban  nuevas  de  tí, 

unas  con  suave  olor, 

y  otras  con  risa.  Pastor, 

dame  mil  veces  tus  pies. 
Pastor  «Alma ,  norabuena  estés , 

si  sabes  lo  que  es  amor, 

ven  a  mis  brazos  y  advierte 

lo  que  eres  de  mí  querida , 

pues  que  por  verte  y  quererte » 

desde  el  monte  de  la  vida  * ; 

bajo  al  valle  de  la  muerte  • 
^  I  Como  estás  ?  i  cómo  te  ha  ido 

en  mi  ausencia  i  Cojidb.  No  ha  salido 

sin  tí  mi  sol,  que  sin  tí 

no  puede  haver  vida  en  mí, 

que  de  mí  sin  tí  me  olvido. 

Tú  me  atiímas ,  que  eres  alma 

de  todos  mis  niovimientos , 

faltarme  tú  me  desalma, 

que  todos  mis  pensamientos 
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sin  tu  luz  padecen  calma. 

Eres  autor  de  la  vida,  / 

no  puede  haverla  sin  tí. 
Pastor.  ¡  Hai  mi  Cordera  querida  , 

que  tanta  verdad  en  mi 

no  merece  fe  rompida  I 

Qiíando  passáres  a  extremo 

de  tanto  amor  como  el  mió, 

que  és  el  grado  mas  supremo 

por  las  huellas  de  tu  brio, 

que  lobos  te  sigan  temo,  >- 

mayormente  de  aquel  fiero, 

que  de  lá  infernal  cabana 

baja  hambriento  y  linsongero 

tras  el  ganado  que  batía 

sangre  del  Pastor  Cordero; 

toda  la  noche  camina, 

sin  que  los  perros  lo  sientan, 

y  al  aprisco  se  avecina* 
CoRDE.En  vano  hacer  presa  intenta 

en  tu  cabaiía  divina. 

No  temo  essos  lobos  yo, 

que  con  tu  favor  jamas  > 

su  fuerza  el  alma  venció. 
pASToR.Ya  que  en  mi  ganado  estás, 

ya  que  mi  marca  te  erró, 

alma  ,  la  cifra  y  señal  ^ 

de  mis  candidas  corderas, 

quiero  de  mi  blanca  sal 

darte  la  gracia  que  esperas*  :  <-    ■  ♦  > 

CoRDE.  Será  favor  celestial.  - 

Pastor. Acércate,  que  bien  puedes, 

Tom.  XVIII.  Ddd  *       11^- 
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llega  a  la  boca  la  mano, 

para  que  en  mi  gracia  quedes « 
CoRDfi,  No  soy ,  Pastor  soberano , 

digna  de  tantas  mercedes. 
pASTOR.Llega  y  pues  eres  mi  Esposa  • 
CoRDfi.  ¡Hai  mi  Dios !  {bai  mano  hermosa  ^ 

que  se  me  ha  turbado  el  alma! 

Passada  tenéis  la  palma, 

¿es  llaga ,  es  rubí ,  o  es  rosa  i 

Todo  lo  debe  de  ser, 

dando  a  nieve  celesdal 

esmaltes  de  rosicler : 

mirad  ,  Señor ,  que  la  sal 

della  se  os  puede  caer, 

passalda  desde  la  diestra 

a  essotra  mano ,  Señor» 
PASTOR»Ya  la  passopara  muestra 

de  mi  dolor  y  mi  amor . 
CoRDB. Dadme  ahora  la  sal  vuestra, 

¡hai  de  mí!  ¿también  aqui 

hay  otra  herida ,  Señor  ? 
Pastor  .Estas  me  dieron  por  tí» 
C  ord£.  Mucho  me  pesa ,  Pastor , 

de  que  os  hiriessen  por  mí» 

No  me  atreveré  a  besar 

las  heri4as  que  causé» 
Pastor»  Pues  bien  las  puedes  tomar 

del  pecho,  aunque  en  tanta  fé 

no  tiene  amor  que  dudar» 
CoRD  E.  Estoy  tan  favorecida , 

que  me  atrevo  a  vuestro  pecho » 

¡Hai  mi  Dios,  qué  grande  herida! 

Pas- 
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Pastor  .En  mi  corazón  la  has  hecho  1 

dulce  Cordera  querida, 

con  uno  de  tus  cabellos  • 
CoRDE  .  iTo  me  desmayo ,  Pastor  ^ 

tened  ^  Chprubines  bellos ,  ^ 

una  alma  muerta  de  amor. 
Pastor. Alma ,  descansa  con  ellos» 

cubre ,  Custodio  t '  de  ñores 

mi  Espo^  muerta  de  amore$,    ^ 

después  que  el  pecho  me  vid» 

mientras  que  me  ausento  yo 

para  secretos  mayores. 

Esparce  azUoenas  bellas 

a  «u  castidad  9  y  entre  ellas 

rosas  de  tu  limpio  zelo  ^ 

porque  ya  mi  Esposa  es  cleld  r 

y  parecerán  estrellas. 


{. 


{'í 


Vase  eí  Pastor , y  dice  Custodió,  ' 

CusTCD.Alma^i  aunque  el  Pastor  se  vaf 

contigo  see  queda  ».  duerme.  _ 

'     -Ai  Cuíáadd^^ía ,  Ouídadó. 

■      .  ■  •  ■  ■     .  t 

•  •  «         •    "  ■.     '  .   • 

Sale  ti  Cuidado  Pastor  con  ojos. 

CuiDAn.^' Quien  Itaiñá?  Gustód.  Descuidó  es  este. 
Custodio  soy.  Cuidad.  Pastor  mío, 
I  que  es  lo  que  al  Cuidado  quieres  I 

CusTOD.El  alma  duerme.  Cuidado, 

en  un  desmayo  que  tiene.  ^ 

Cuidad.;  O  qué  llena  está  de"flor¿sv- 

Ddd2  Cus- 


''■. « 
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CusTOD. Aquella  nube  las  Hueve. 
CviD AD»Paloma ,  y  con  tantas  rosas  9 
marzapan  blanco  parece» 
{De  qué  le  ha  dado  este  sueño  i 
CusTOD.De  regalos ,  con  que  quiere 

entretenerla  el  Pastor. 

Mira  9  Cuidado  ,  que  veles 

con  los  cien  ojos  que  trabes  f 

que. ya  que  enojos  te  vuelves, 

no  es  justo  que  venga  el  Lobo^ 

y  la  Cordera  te  lleve. 
Cuida  P.Malos  años  para  éíi 

déjame ,  Custodio »  vete  , 

que  no:  lá  podrá  llevar, 

si  todo  el  infierno  viene* 
CusTOD.Ansi  lo  creo  de  tí, 

lo  que  importa  a  Dios  advierte,^ 

pues  te  dejo^  mi  Cuidado, 

que  un  instante  no  la  dejes.  Vasi. 

Cuidad. Alma ,  Custodio  se  ha  ido, 

aunque  siempre  te  defiende,  .   :'*; 

Argos  tuyo  soy  ahora,  .  .^ 

despierta  y  vela.,  Corde;»  4  Qué  qvicres  i 
CuiDAD.Que  a  Pedro  pastor  escuches, 

el  que  las  dos  llaves  tiene 

de  la  cabaiía  divina, 

con  que  abrir  y  cerrar  puede. ';  i  ^'Z- 

CoRDE.  ¿Pues  qué  dice  el  Pastor  Pedro? 
CuiDAD.Que  velando  te  desveles, 

que  anda  el  Lobo  por  aqui 

con  las  presas  de  sus  dientes, 

rugiendo  como  león, 

para 
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para  devorar  quien  duerme. 
Entra  en^Ia  cabana,  7 mira 
qu^  estés  advertida  siempre  I    *  ^  > 

y  prevenida  xTcm^liiz  y 
como  pastora  prudente  9  1        !»A 

que  yo  quedaré  a  la  puerta^ 
y  yo  te  juro  que  Uevr 
linda  pedrada >!sk  llega 9  f.  i  , .  i.  :V..ri  agí uD 
que  también :f tiene iMi^uela» i j  ivj 
como^  en  el  délo  v  em  la^  tk:rni|;.r 
el  Señor,  omnipotente*  .      <^    '  ^   r 

CoRDE.  Pues  estás  tanjadmnidtVijr^  c^  :.  :> 
voy ,  Cyidddir,  a  empetratone  ¿  j 
en  pensaírdemiiPaator  '  .  .'T  ^ 
las  gradas  y. , laslxnerccdes.^      ^^ . .  >  íKiliIi# 

Cuidad. Yo  me  desciño  la  onda,       r^  ^riAuí/J 
y  aunque ,  en  ^el  icíierpo  :y  ■  k  fircaxte 


excedo  cA  ojooriasiluces^/^ 


ii;    tí'"í 


I 


que  ea  el  ci^lo  rest)landeGen^  ^  :^ 
quiero  llamar  los/  mastines :  ^  *  ^ 
ola ,  Cuidado  ^  ¿  en  qué 
to  to^Raj^onPi  láán^^iganí^ir  noe. 
¿de  Qs»jaMi}er4L^tenfn09rim^j^  >^ 
cuidadosa : » la .  cabañar i  o  i  u  r  i  v.  u  p  r  ''^^I 
Gente  suena  j  j  quién  tis  jeste>  n...: 
que  fon  celwiwk. deidad  líí:  ij  ':í;> 
del  mismA.i$tel9^di^cie»d«t^  b?  en 

Sale  el  Apetito  en  la.  forma  de^  J[íercurio  ^on  alas 
y  el  caduceo  ton.  dos  ^serpientes. 

ApfiTiT.Cuidado.X>i9au6d)idi^om{M:é>«dM » 

to- 
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todo  el  temor  me  ba  quitado. 
Apetit.  ¿No  me  conoces ,  Cuidado  ? 
CuiDAD.O  sois  hombre  engerto  ea  aye^ 

o  sois  alguna  deidad.     . 
Ap£tit*  Eres  villano  grossero» 

¿  pues  üo  te  informa  primero 

de  quien  sojr  mi  clar¡da4^ 
CuiDAD^Señor,  hay.  tantos  bellacot 

en  el  r  mtuido  entretenidos »    *. 

unos^  de  seda  embutidos» 

y  otros  metidos  en  sacos , 

que  no  puede  conocer 

el  hombre  x]ual  es 

y  assi  estoy,  con  inquietud. 
Av^BTiT.¿De  qué  la  puedes  tener^ 
CuiDAP.Han  hecho  ya  grangeria » 

:iegun  aqui  nos-  refieren , :  ' 

para  alcanzar  -la  que  quieren -.::: 

los  hombres » la  hypocrds¡a«  ' 

Ganase  lindo  dinero 

con  andar  mortificadoSf 

son  honrados ,  regalados  t  >  - 

y  siempre:  eii  'lagar  primero^. 

En  qualquieía  jpretension   ^ 

siempre  se  llerati  la  palma » 

que  como  es  ocuka  el  alma»  - 

no  se  Tes  ye^la  ihv^iebcionv  ''> 

Quien  sirve  a  Dios  despejado 

y  alegre»  es¿e  sirve  a  Dios. 

¿  Quien  sois  en  e(ed:o  vos » 

que  os  acercáis  al  ganado? 

Sabed  :qiíe  ^^  kiúd^  tra"^  él    i  -     .  : tí  i  A 

mu- 
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muchos ,  de  quien  Dios  se  cansa  1  • 
que  solamente  descansa  - 

en  el  corazón  ñéj    ^  í  -^ 

Si  sois  dcstos  bellaconeSf       ^-    ^  ■ 
voto  al  soh 

JUaee  auc  k  quiere  tirar  em  ¡a  Mf^^ 

ApfiTiT.Tente  ,  ignorante  ^  /  -  :  >  / 

que  a  un  hombre  tienes  dekm^'     -urfL 
con  todas  sus  perfecciones. 

CuiDAP.Holgaré  que  me  deis  muestra 

de  lo  que  vxAúisi^  waís^i    .1  'j'.^ 
de  csse  monte  a lakrhidad^»'  t,ij\T 
levantaos  por  vida  vuema^ 
que  con  esto  lo  sabréé 

ApbtitXo  que  a  Chrlfeto  le,  pedia  ^ 

el  Demonio;  tu- osadía 'íT  i  ^  rA 
me  pide , traidor  sin  fÁ^    ti-'  .    *, 
Esto  de  pedir  señales  ^  - 
es  muy  de  la  gente  Hebrea  f 
la  Fe  quiere  Dios  que  sea  ^ 

libre  de  personas  tales;'       i     •   » 

Tócate  eon  la  vara  y  se  va  durmendo^ 

Tocaréte  con  la  vara » 
y  poco  a  poco  verás 
quien  soy.  Cuidad.  ¿  Pues  <  suena  me  das  ^ 
I  desvela  la  lumbre  clara/ 
y  duerme  la  noche  escurad 
¿como  si  eres  claridad^ 
me  das  sueño  ?  la  verdad 
nunca  tinieblas^prooHra*    ^    ■*         •        / 

Apb- 
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Ap£TiT.AUá  eo  la3  tierras  del  munda 

hay  entre  moutes  sobenríos         ^ 

una  famosa  cuidad* 
CuiDAD.Si  es  en  el  mundo»  a  la  menos  ^ 

no  será  la  de  San  Juan» 

labrada  en  porphydos  tersos 

con  tdnta^  hermosas  puertas » 

y  tantos  Angeles  bellos,   r  ':*  *,   ..A 

ApBTiT.Hay  én  aquesta  un /palacio 

a  donde  su  tbrono  ha  puesto 

la  Lascivia ,  cey na  hermosa  .        . 

de  los  humanos  deseos.  .  ^ 

Tiene  vjdbtídailas  alaa» 

para  mayor  ornamento , 

de  pinturas  f.  con  historias  . 

de  sucessos  poco  honestos. 

Amon  mirándola  Thatnar^    .     . 

{no  me  entiendes^        - 

jMedío  dormido. 

Cuidad. Ya  os^cntiqndo, 

que  por  tpmar  un  jamón   . 

huyo  notable  sucesso. 
APBTlT.Thamar  digo.  Cuidad.  Ansi ,  Thofflas. 
ApfiTiT.Ya  tiene  mi  engaño  efeiSloy 

y  David  a  Beibsabé 
>,  ;   cu  dos  lienzos  de  gran  precio: 

¿qué  dixe^  Cuidad.  Que  Bernabé 

trajo  a  Paris  muchos  lienzos. 
ApETiT.Aqui  infierno ,  aqui  favor  • 
Cuidad.  Ángel  I  bien  todo  lo  entiendo» 
ApfiTiT .Salomón  a  Us  mugeres 

de 


EL  Pastor  Lobo.  401 

de  Idumea ,  ¡estás  en  esto  ? 
CüíDAD. Ángel ,  bien  lo  entiendo  todo, 

^•pensáis  que  me  estoy  durmiendo? 
Apetit.Los  convites  de  mas  gusto 

en  esta  sala  se  hicieron , 

aqui  el  del  Rey  Balíliasar, 

quando  los  vasos  del  templo  • 

Aqui  Holóphernes  ceno , 

y  durmió  el  sueño  postrero; 

¿mas  que  no  me  has  entendido? 
Cuidad  .Decis  que  el  Viernes  postrero 

haremos  de  cenar  juntos . 
Apbtit.EI  va  dormido ,  ¿qué  es  pero? 

Entra ,  fiero  dueño  mió , 

entra  ^  lobo  del  infierno  • 

• 

Sale  el  Lobo. 

liOBo.    ¿Durmióse?  Apetito* Ya  se  durmió. 
Lobo.   Mirad  que  el  Cuidado  es  diestro  ^ 

cosa  que  finja  que  duerme , 

y  que  esté  acaso  despierto  | 

y  nos  cojan  en  la  trampa 

los  Pastores  del  Cordero* 

Porque  si  es  Argos  del  almai 

tendrá  para  daño  nuestro 

los  cincuenta  ojos  dormidos  ^ 

y  los  cincuenta  despiertos» 
ApBTiT.Mal  conoces  esta  vara  9 

y  ios  deleytes  propuestos  : 

entra ,  que  ya  están  dormidos 

la  Rázon  v  Entendimiento . 
Lobo.   Entro  en  confianza  tuya.^  Vase. 

TQtn.  XVIII.  Eee  Apb- 
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ApETiT.Viíloria,  que  ya  tenemos 
puerta  en  el  alma  ,  que  Dios 
en  manos  del  hombre  ha  puesto 
su  libertad. 

Z4  Cordera  dentro. 

CoRDE*  ¡Hai  de  mi!. 

^quién  con  tanto  atrevimiento 
ha  escalado  mi  cabaiía, 
y  rompido  mi  silencio  ? 

Saca  el  Lobo  en  brazos  a  la  Cordtra. 

LoBO^   ^ordera ,  no  me  conoces? 

el  Lobo  soy  que  te  llevo 

al  pasto  de  mí$  deleytes, 

al  rio  de  mis  contentos : 

no  des  voces.  Cordera  ¿Como  no  J! 

Custodio ,  Cuidado ,  ¡hai  cielos! 
LoBQc   Una  vez  hecha  la  presa » 

ni  los  cielos  ni  su  dueño 

te  sacarán  de  mis  mano9«. 

Zlevasela  en  brazos  for  un  monte  arriba ,  y  despierten 

fl  Cuidado^ 

CüiDAP.¿ Voces  da  el  Alma ,  y  yo  duermo? 
¿qué  es  esto>  Apetito.Sí  te  pregunta 
Dios  como  a  Caín ,  qué  has  hecho 
de  tu  hermano ,  dile  a  Dios  , 
aunque  le  mientas  sobervio  : 
jSoy  yo  guarda  de  mi  hermano^ 

Cüi- 


\ 
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CüiDAD.O  ladrón,  infame ,  perro , 

^'eres  tú  el  Ángel  de  luz  ? 

aquí ,  Pastores,  que  creo  , 

que  nos  han  llevado  el  Alma . 

A  Razón ,  a  Entendimiento. 
APETiT.^'Piedras  me  tiras,  villano?  Vase. 

CüíDAD.^'Huyes  ladrón?  si  hoy  no  pierdo 

la  vida,  no  tengo  honor  • 

Ellos  van  por  aquel  cerro  • 

Pobre  Cordera ,  manchada 

de  aquel  animal  sangriento : 

•a  la  xrabaña  han  llegado : 

por  mi  descuido  los  veo 

en  los  prados  de  los  gustos , 

de  flores  fingidas  llenos . 

Llorad ,  Pastores ,  llorad , 

cubrid  de  silicio  «el  pecho  ^ 

como  Jeremías  dixo , 

llorad ,  que  llena  de  miedos 

yace  la  cabana  sola  ^ 

como  en  el  nevado  hibierno 

la  desamparada  choza  / 

rotos  los  arboles  secos* 

£n  lo  alto  una  cahana  dcjlores^  en  que  esté  el  Loho^ 

la  Cordera  y  el  Apetito. 

Lobo.  Suspende ,  Cordera  >  ^1  llanto : 
entra  ,  ^'de  qué  tienes  miedo? 
^Tiene  Dios  tsta  cabana » 
y  este  prado  tan  ameno? 
Yo  sé  que  el  jnont^  de  Christo , 

Eee  2  y 
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y  que  lo  ^abeis  sospecho , 
es  todo  espinas  y  abrojos  > 
todo  penas  y  tormentos. 
Mira  desde  aquella  altura 
la  tierra,  que  te  prometo , 
y  de  que  has  de  ser  señora ). 
no  mires ,  Cordera ,  el  cielo  ^ 
mira  estos  fértiles  pastos 
de  tan  .varios  gustos  llenos» 
qué  sombras  para  el  verano  i 

qué  soks  para  el  hibierno : 

^qué  puede  faltarte  aquí? 
CoRDE.  ^Parécete,  Lobo  fiero , 

que  por  pastos  temporales. 

podré  trocar  los  eternos? 

jHai  dulce  Cordero  miol 
Lobo.    Entra ,  que  ya  nó  hay  Cordero^ 

ya  estás  en  poder  del  Lobo, 

no  tienes »  Alma ,  remedio  • 
CoKDB.  Tus  engaños  me  robaron , 

que  no  tpor  mí  gusto  vengo  • 

Mercurio  ft^e  tu  apetito, 

que  dio  a  mi  Cuidado  sueña: . 

mi  Esppso  vendrá  a  librarme .. 
,XoBO,  y  o  te  gozare  prinlero,.  /. 

entra. ,  que  ya  sabe .jpio*  , 

que  dientes  y  presas  tengo  •. 

•  »    ^ .  ^' 

J^ntranse  en  I4  caban¿t.. 

<    •    •      -      "  '  .      ..     J  ^ 

CüiDAP.^Quién  dará  amí  torpeza 

ag^ua  f>ará  Uor^i;  unto3.enojoi>  .,  J 


/ 
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.  que  con  igual  tristeza 
descienda  de  las  fuentes  de  mis  ojos 
a  bañarme  en  sü  llanto  ? 
¿Qué  disculpa  os  daré ,  Cordero  santo? 
En  Ángel  transformado 
el  Apetito  dio  a  mis  ojos  sueño . 

Saje  Custodio^  ^u^ 

CusTOD.^De  qué  lloras,  Cuidado.^ 
CuiDAD.Tú  lo  sabes  tan  bien  como  su  dueño  : 
]o  nunca  yo  naciera! 
llevai:oBtse,.Custodio,  la  Cordera. 
CusTOD.jQué  buena  cuenta  diste 

de  lo  que  te  encargué \  ya  en  fin,  Cuida4o> 
descuido  te  volviste. 
CuiD AD.Vino  el  traydor  en  Ángel  transformado 
coa  una  vara  de  oro » 
fingiendo  plumas  y  Real  decoro.. 
.I>e  dos  en  dostrahía, 
en  los  brazosi,  los.  pies  y  k  cabe;sa 
seis  alas ,  que  tenia 
para  mostrar  Seraphica  belleza  » 
,  como  si  el  fementido 
del  arca  del  Maná  lo  huviera  sido « 
.  Pense  yo  que  medía  ... 

como  el  de  Ezeclúel  el  templo  sanio  ^ 
y  el  infame  venia 

a  echarme  con  la  vara  sueño  tant^, 
i    que  vino  el  Lobo  fiero ^      . 
y  llevóse  la  Esipo^a  del  Cordero. 
Cüs  Top^No  imitas  los  pastores^  v  .■<.:._..;./  /  i 

Cui- 
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Cuidado  y  pues  no  fuiste  el  que  solías : 
sabios  y  zeladores , 
que  al  alma  prometió  por  Jeremías  \ 
y  en  la  alta  Sion  dio  pastos 
de  ciencia  santa/  pensamientos  castos* 
{Qué  haremos ,  si  robada 
por  tu  descuido ,  el  Alma  a  Christo  pierde? 
Cuida  D.Ní  honda ,  ni  cayada , 

ni  piedra  hallé  por  este  campo  verde 

en  mi  favor ,  yo  muero  , 

y  Uevdse  la  Esposa  del  Cordero. 

Sale  €¡  Castor  Cordero. 

pASTOH.íEn  mí  cabana  voces) 

jQué  es  esto ,  guardas  y  Pastores  mios^ 
CuiTODtQue  los  Lobos  feroces  > 

a  infames  pastos,  a  viciosos  ríos 

llevaron  la  Cordera^ 

que  del  Jordán  moraba  en  la  ribera» 

Tú ,  que  todo  lo  sabes , 
'y  eres  todo  ^Pastor  ,t)jos  y  manos 

aunque  con  pasisos  graves 

midiendo  vienes  estos  verdes  llanos^ 
.  castiga  el  Lobo  fiero  * 
CuiDAD.La  culpa  tuve  yo ,  Pastor  Cordero  • 

Descuídeme  escuchando 

la  Retorica  vil  del  Apetito  ^ 

echóme  mcno ,  y  dando 

lugar  al  Lobo  >  que  entre  le  permito  : 

yo  merezco  la  pena  • 
Pastor, Alma  ^  no  vivas  en  cabana  agena  •   'T 

Dul- 
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Dulce  Cordera  mía , 
no  te  olvides  de  nn%sitehaa  robado , 
que  de  noche  y  de  dia 
íe  buscaré  por  monte ,  selva,  o  prado , 
dando  suspiros  tales ,  ^ 

que  enternezca  los  fieros  animales  j 
aunque  los  pies  me  passen 
duros  abrojos ,  y  otra  vez  espinas, 
la  frente  me  traspassen , 
y  vuelvan  a  llevar  manos  indinaa 
a  las  aras  sangrientas 
Cordero  siempre  mudo  a  las  afrentas,. 
Noventa  y  nueve  coros , 
para  buscar  naturaleza  humana  ^ 
tras  perdidos  decoros, 
dejé  mi  patria  eterna ,  y  soberana  i 
jpací  por  tí  en  el  suelo , 
como  humilde  Pastor  temblando  al  hielo« 
Desde  entonces  su  nombre 
me  dan  de  Ezechiel  laa  Prophecias , 
y  porque  al  Lobo  assombre , 
como  en  esta  ocasión  dixo  Isaías , 
que  contra  tantos  fieros 
llevaría  en  mis  hombros  los  Corderos .. 
•^Hai,  Alma,  no  nie  olvides, 
que  yo  te  iré  a  buscar  I  Cust.¡  Amot  notablel 
Pastor.Sí  remedio  me  pides, 

no  hay  estado  en  tu  ser  tar^  miserable,       > 

de  que  mi  amor  se  olvide  j, 

diie ,  Alma  ,  al  tuyo  que  por  mí  suspire.. 

Acuerdóme  que  un  dia 

retrataste  mi  rostro  en  tu  cayado,^ 

no 
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No  borres ,  Alma  mía , 

aunque  se  haya  dormido  tu  Cuidado  ^ 

jamas  prenda  tan  alta  ; 

no  te  falte  la  Fe ,  sí  amor  te  falta^ 

que  mientras  la  Fe  vive ,  > 

vivir  puede,  Cordera,  la  Esperanza^ 

pues  hay  a  donde  estrive  • 
Cu(DAD.¡Con  qué  blandura  hablo  de  su  mudanza! 
CusTOD.Es  Pastor  y  Cordero . 
Pastor.  Vamos ,  Custodio ,  que  cobrarla  espero. 

Vanse ,  y  sale  el  Zobo ,  et  Descuido ,  el  Afetita ,  Im 
Cordera  y  la  Voluntad  ^  y  jSíusÍGOs\ 

Lobo.    Alma  ,  mira  que  efes  mía, 

alégrate,  que  es  razón» 
CoRDE.  No  puede  mi  corazón 

tener  ausente  alegría  ,  > 

tales  mis  desdichas  son. 

Que  de  mi  vida  llegado 

huviera  el  punto  postrero  ^ 

a  no  tener  retratado 

a  mi  querido  Cordero,         - 

ó  Lobo  j  en  este  cayado. 

Este  consuelo  he  trahido. 
VoLUN.  Deja ,  Señora,  el  llorar , 

mira  que  es  tiempo  perdido» 
CoRDB.  jQuiénteha  podido  mudar, 

Voluntad ?VoLUN.  Yo ,  que  lo  he  sido. 

Acaba ,  que  en  estos  prados 

todo  es  deleytes  y  gustos. 
CoRDB.  ¡Que  gustos  tan  estragados ! 

pues 
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pues  sus  penas  y  disgustos 
nunca  se  ven  acabados . 
Cayado ,  en  que  mi  Cordero 
retratado  al  vivo  está , 
dadme  el  consuelo  que  espero . 
Lobo.    ¿Que  consuelo  te  dará 

un  retrato  en  un  madero  ? 
Si  estimaras  mi  ^cuidado  ^ 
si  me  quisieras  a  mí » 
^quánto  mejor  olvidado 
tu  Esposo  estuviera  en  tí , 
Pastora ,  que  en  el  cayado  ? 
Que  aunque  del  ya  te.divido, ' 
y  estamos  juntos  los  dos ,  ^ 

esse  cayado  he  temido,  ^ 

en  que  Dios  te  ha  redimido,       :.     . 
mas ,  Alma ,  que  al  mismo  Dids:.  < 
Porque  si  él  te  hace  acordar 
del  Pastor  y  de  su  amor ,  » 

mal  puede  otro  amor  amar 
quien  para  no  le  olvidar 
trae  retratado  el  Pastor  •;  \  \.   .. 
Si  estás  siempre  contemplando 
la  sangre  que  por  tí  vierte,  • 

¿como  podré  porfiando, 
aunque  me  de^aga  amando  ^ 
Pastora  ingrata ,  vencerte  ? 
Será  invencible  el  rigor 
de  un  alma ,  que  en  mi  desgracia^ 
desde  que  vio  su  Pastor, 
desde  que  estuvo  en  iSU- gracia 
viene  vencida  de  amor .  \ 

Tom.  Xnil.  FfF  (Juer- 
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Querráste  tratar  muy  mal , 

viéndote  de  Christo  ausente ; 

pues ,  Alma  t  no  intentes  tal  ^ 

breve  es  la  vida  mortal , 

no  la  passes  tristemente  • 

Ya  tu  ganado  olvidado 

sin  dueño  va  por  el  prado  f 

tú  no  la  tienes  de  mí , 

y  yo  muriendo  por  tí » 

lastima  tengo  al  ganado  • 
CoRDE.  ¿Qué  te  cansas  en  cansarme  ^ 

déjame,  Lobo«  VoLUNT^Cordera, 

no  le  maltrates  ^  que  es  darme 

disgusto.  CoRDER.Y  aun  apartarme 

de  tí,  Voluntad,  quisiera. 
Lobo.  Está  ahora  con  passion : 

cantadle  alguna  canción  p 

Deley te  y  Pastores  mios , 

que  en  estos  marmoles  ftios 

pueda  hacer  tierna  impression  • 

Siéntanse  el  Lobo  y  la  Cordera  ^y  cantan. 

Cantan.  Corderita  nueva 

de  color  de  Aurora , 
no  sois  vos ,  vida  mia , 
para  labradora. 
Por  montes  viciosos 
pisad  clavellinas, 
no  son  para  espinas 
vuestros  pies  hermosos . 
Pues  tenéis  zelosos 

dos 
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dos  Reyes  ahora , 
no  sois  vos,  vida  mia» 
para  labradora  • 

Duérmese  la  Cordera. 

Lobo.   No  cantéis  mas  que  se  duerme. 

VoLüN.  Sirenas  havemos  sido . 

Lobo.  Si  en  mis  brazos  se  ha  dormido^ 

algún  favor  quiere  hacerme . 

Dejadla  assi  que  yo  haré 

que  de  mi  memoria  esté 

llena  su  imaginación. 
ApfiTiT.Basta  tener  possession» 

aunque  cantan  mal  a  fé  • 

Vanse ,  y  sale  el  Cuidada. 

CuiDAD.Del  fiero  Lobo  ofendido , 
en  su  misma  cueva  estoy , 
que  como  el  Cuidado  soy, 
estoy  tan  arrepentido , 
Alma ,  de  haverme  dormido , 
que  me  atrevo  a  los  rigores 
de  sus  deleytes  Pastores^ 
y  mas  mirando  al  Cordero 
zeloso  del  Lobo  fiero , 
decirte  en  ausencia  amores^. 
¡Qué  rudo  villano  fui! 
¡o  que  mal  serví  a  mi  dueño! 
Argos  fui ,  dieronme  sueño , 
con  cien  ojos  me  dormí : 

Fff2  el 
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Querráste  tratar  muy  mal , 
viéndote  de  Christo  ausente 
pues ,  Alma  t  no  intentes  tal 
breve  es  la  vida  mortal  f 
no  la  passes  tristemente  • 
Ya  tu  ganado  olvidado 
sin  dueño  va  por  el  prado  9 
tú  no  la  tienes  de  mí , 
y  yo  muriendo  por  tí » 
lastima  tengo  al  ganado  • 

CoRDE.  ¿Qué  te  cansas  en  cansarme! 
déjame,  Lobo«  Volunt.Go 
no  le  maltrates  ^  que  es  dam 
disgusto.  GoRDER.Y  aun  ap 
de  tí.  Voluntad,  quisiera. 

Lobo.  Está  ahora  con  passion : 
canudlc  alguna  canción  p 
Deley te  y  Pastores  mios » 
que  en  estos  marmoles  ñu 
pueda  hacer  tierna  impreif 

Siéntanse  el  Lobo  y  ia  'Catsd 

■    ■'•  '■  ^  •  iqi. 

Cantan.  Corderita  nueva       >o  í , 
de  color  de  Aurora»  {.: 
no  sois  vos,  vida  tpíéjf'^ 
para  labradora..    '  *»; 
Por  montes  viciemos  ^  í>^ 
pisad  claveliinaV'» "    '-^ 
no  son  para  espinas ' 
vuestros  pies.lierfitoio.' 
Pues  tenéis  zetoMl'  ■'' 
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PASTOR.^'Quiercsme  bien?  Cordera.Sí  Señor, 

tanto  como  a  Dios  os  quiero  • 
PASTOR.^Qué  esperas?  Cordera. Remedio  espero. 
pASTOR,^Qué  lloras?  Cordbra.Mí  grande  error. 
PASTOR.Como  tengo  mucho  amor  , 

mucho  sé  yo  perdonar  • 

Despierta. 

CoRDER.Parece  que  os  oygo  hablar. 
PASTOR.Despierta ,  hablemos  los  dos . 
CoRD£R.¡Hai  Dios!  pensaba  que  Dios::: 
PASTOR.Tente.CoRDERA.Pero  fue  soñar: 

¡hai  Cielos!  ^'quién  está  aqui? 
PASTOR.Un  mercader  de  ganado , 

que  lo  perdido  y  hurtado 

vengo  a  recobrar  aqui. 
CoRD£R.A  quien  me  ha  comprado  a  mí 

costó  mi  rescate  un  dia 

canta  sangre ,  que  vertia 

agua  en  su  lugar ;  fue  sueño  9 

pues  este  dichoso  dueño 

soñaba  yo  que  tenia  • 
pASTOR.<Quién  te  tiene  ahora?  CoRDBRA.Un  fiero  ^ 

un  Lobo  que  me  ha  engañado  ^ 

por  culpa  de  mi  cuidado 

perdí  mi  Pastor  Cordero. 

Y  aunque  loco  y  lisongero 

me  promete  en  galardón , 

si  llega  a  mi  possession , 

todos  los  bienes  del  suelo  • 

{Cómo  tendré  sin  el  cielo 

alegre  mi  corazón? 

Pas- 


/> 
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PASTOR.De  esse  villano  he  comprado 

ganado  perdido  yo , 

y  no  porque  él  lo  crío, 

mas  porque  lo  tiene  hurtado ; 

pues  engaño  tu  cuidado , 

no  le  creas.  Cordera. Yo  vivia 

donde  por  madre  tenia 

la  Fe  que  no  he  de  perder , 

pues  no  le  pienso  creer; 

mas  a  la  Fe  madre  mia  • 
pASTOR.^Quisiecasme  mas  a  mí» 

si  yo  de  aqui  te  sacara  , 

y  a  unos  pastos  te  llevara 

llenos  de  luz.^  CoRo.Señor  sL 
PASTOR.Hai  unas  aguas  alli , 

que  dan  gracia  y  perfección. 
CoRDER.Esso  en  tanta  confusión 

soñaba  mi  voluntad , 

mas  no  diré  si  es  verdad, 

que  los  sueños  sueños  son . 
PASTOR.Pues  verdad  es,  Alma  mia , 

yo  soy  tu  amado  Pastor, 
CoRDBR.Dadme  vuestros  pies,  Señor, 

porque  en  ellos  de  alegria 

muera  este  dichoso  dia  • 
Pastor. Ven  conmigo.  CoROBRA.Iré  con  vos 

como  con  Dios ,  pues  sois  Dios  • 

Mi  Voluntad  está  aqui. 
Pastor.No  está,  que  vendrá  tras  tí , 

si  vamos  juntos  los  dos  . 

Vanse^y  sale  el  Lobo. 
CuiDAD.jHai  ventura  tan  grandel 


hai 
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¡hay  tan  estraña  fuerza  del  amor  de  lJijiii»«^i 

po.    ¿Qué  es  esto?  ¿forasteros 

osan  entrar  en  mi  infernal  cabana? 

riDAD.No  espero  yo  (us  desatinos  fieros. 
iO.    Detente :  ¿Eres  pastor  desta  montaña? 

FU)AD,Pues  del  Cuidado  suelen  ser  ligeros  , 
no  mas  llegarme  a  Lobos  disfrazados  ^ 
ni  mas  fiarme  de  Angeles  barbados*     Vase. 
Lobo.    Sospecha  me  ha  dejado  justamente 
este  villano  :  cosa  que  ya  quiera 
piadoso  Dios ,  y  enamorado  ausente 
sacarme  de  las  uñas  la  Cordera. 
Escribirále  algún  Pastor ,  que  intente 
vencerla  con  amores  j  pero  espera  ^ 
que  te  quiero  mirar . 

Sale  el  Apetito.  ^ 

ApETiT.Ya  por  tus  voces 

echo  de  ver  que  la  traycion  conoces. 
Lobo.    ¿Qué  traycion ,  Apetito  ? 
ApBTiT.Que  ha  robado 

Christo  de  tu  cabana  la  Cordera  • 
Lobo.    ¿Como  robado  ?  ausente  su  Cuidado , 

y  ella  durmiendo,  qual  si  piedra  fuera? 
APEtiT.Yo  los  vi  juntos  por  el  verde  prado  ^ 

y  del  Jordán  passada  la  ribera, 

a  donde  la  lavó  de  sus  errores , 

subir  al  monte  de  Síon  por  flores  • 
Lobo.    ^"Por  qué  no  la  tiraron  mis  villanos 

mil  piedras?  Apet.  Ya  otras  veces  los  Hebreos 

Pastores  con  las  piedras  en  las  manos 

executar  quisieron  sus  deseos  j 

mas 
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mas  temen  los  azotes  inhumanos  t 
que  mirando  en  el  templo  sus  empleos  , 
les  dio  una  vez  con  hondas  de  cordeles  • 
Lobo*   ¿Quándo  manos  de  Dios  fueron  crueles? 
Si  él  a  mí  me  azotara  por  su  mano  ^ 
no  me  doliera  tanto  su  castigo , 
j  mas  siendo  ya  Dios  Pastor  humano 
no  parte  en  sus  flaquezas ,  mas  testigo : 
azotóme  Miguel  tan  inhumano , 
que  del  fierp  rigor  blasphemias  digo, 
que  si  de  Dios  por  propria  mano  fuera » 
algo  de  bien  en  ser  de  Dios  tuviera  • 
Ap£TiT.De  que  Job  se  quejo  te  has  olvidado » 
quando  decia  de  miserias  lleno , 
que  la  mano  de  Dios  le  havia  tocado. 
Lobo.    No  hay  castigo  de  Dios  sin  algo  bueno , 
pero  Dios  en  efe£l:o  me  ha  robado 
mi  Cordera ,  o  la  suya » en  pasto  ageno  ^      ' 
pesar  en  quanto  no  es  el  mismo ,  <l!go» 
quando  por  él ,  de  tanto  bien  me  privo  • 
Pues  yo  revolveré  cielos  y  tierra » 
mares ,  rios ,  con  estos  brazos  solos , 
el  Niloy  el  Jordán,  y  quanto  encierra: 
con  llave  de  oro  el  sol  en  sus  dos  polos , 
hoy  le  publico  a  Dios  segunda  guerra » 
y  cuerpo  a  cuerpo  nos  matamos  solos. 
ApbtitXoco  y  blasphemo  estás.LoBo.Estoy  ayrado 
de  ver  que  de  mi  robo  se  ha  vengado. 
Hablaba  Dios  con  su  Cordera  un  dia, 
y.ledeciaiOAlma^  ¿qué  te  he  hecho» 
haciendo  de  una  viña  alegoria , 
que  me  has  abierto  en  una  Cruz  el  pecho?  ' 
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Jo  mismo  digo  yo ,  Cordera  mia  ^ 
^qué  tehizomiamor?ApfiT.¡Quésin  provecho 
te  quejas  del  Pastor!  LoBO.Quiero  cansarme, 
por  parecer  me  a  Dios  hasta  en  quejarme. 

Suben  al  monte :  haya  una  Cruz  en  una  granada^ 

la  Cordera  sobre  el  hombro  del  Pastor ,  //  ca- 

r añado  de  espinas  \  ella  de  rosas. 

PASTOR.Alma  ,  al  eterno  descanso 

se  va  por  esta  aspereza. 
CoRD£. ¿Sí  voy  sobre  vuestros  hombros, 

Pastor  s  qué  queréis  que  sienta  i 

¿pero  quién  podrá  subir, 

¡  o  misericordia  inmensa ! 

al  Tabor  de  vuestra  gloria  i 
PASTOR^Conmigo  subes,  no  temas. 
CoRDB.  Un  dia ,  Cordero  mió, 

me  dixo  un  pastor  propheta, 

que  a  vuestro  monte  podia 

subir  el  que  limpio  lleva 

el  corazón  ,  y  las  manos 

lavadas  en  su  inocencia. 
PASTOR.Dulce  y  agro  es  el  camino 

de  aquesta  granada  bella. 
CoRD£.  ¿  Cómo  lleváis  vos  espinas, 

y  yo  flores  ?  Pastor.  Porque  tengas 

tú  el  descanso ,  yo  el  dolor , 

tú  la  gloria ,  y  yo  la  pena. 
Lobo.    ¿Son  aquellos,  Apetito, 

que  van  por  aquella  senda, 

la  Cordera  y  el  Pastor  > 
Tom.  XVIIL  Ggg  Apex 
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AptTiT.^  Esso  dudas  ?  ¿  no  los  ves? 

Lobo.    Pastor  ^  que  al  monte  de  Sion  caminas 

con  mi  Cordera  al  hombro  íatígadof 
vuélveme  el  robo ,  deten  el  de  espinas, 
basta  que  vaya  dellas  coronado. 
{Debajo  de  qué  sombra  el  pecho  inclinas, 
Alma  9  que  por  quererle  me  has  burlada^ 
mira  que  es  Cruz ,  y  mira  que  yo  vengo 
por  tí ,  para  llevarte  al  bien  que  tengo. 

Ella  se  sienta  j  y  él  se  va  subiendo  por  la  Cruz  a  po- 
nerse en  los  tres  clavos :  y  aqui  entra  ti  passo 

de  la  Marta. 

;Qué  haré,  Apetito,  que  me  estoy  muriendo^ 
ApETiT.Llama  a  tus  lobos  ,  vengan  los  mas  bravos. 
PxsTOR.En  aquesta  cabana ,  en  que  perdiendo 

la  vida ,  redimí  tantos  esclavos , 

has  de  vivir  sirviéndome  ^  Alma  mia » 

hasta  que  llegue  de  mi  gloria  el  dia. 
CoRDE. Desde  aqui  miro.  Señor, 

la  cabana  verde  y  fresca, 

donde  el  Lobo  me  tenia. 
Pastor  .Pinto  flores ,  fingió  hierbas  • 

{Quieres  ver  cómo  eran  falsas  ^ 

pues  quitada  la  cubierta 

mira  el  fuego  que  descubre  • 

1^ eshaces e  la  c abaña  del  Lobo  con  ftugo. 

Apbtit.  Ya  tus  engaños  la  muestra. 
Pastor,  En  esta  cabana  mia , 

'  pues- 
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puesto  que  es  penosa  y  secaí 
hay  esperanza  segura 
de  la  gloria  que  deseas : 
pero  ya  es  tiempo  que  comas 
el  pasto,  amada  Cordera  9 
que  en  prendas  de  tanta  gloria 
dejé  a  mi  Esposa  la  Iglesia. 

J\Iusíca.  Desctibrese  una  cortina ,  y  estará  el  San-* 
tissimo  Sacramento  cubierto  de  una  Cruz. 

*    • 

CoRDE.  O  pan  del  cíelo ,  pan  vivo . 

^•Es  possible  que  en  la  tierra 

pan  de  angeles  come  el  hombrea 
Lobo.   Desata  ,  lengua  blasphema^ 

el  silencio  de  los  lai>io$ 

contra  aquella  blanca  prenda 

de  quanto  Dios  le  ha  de  dar 

al  alma  que  le  confíessa 

por  su  Dios ,  por  su  Señor , 

que  en  la  mesa  de  la  Iglesia 

quiere  darse  en  pan  de  vida 

el  Pastor  a  la  Cordera. 

Rabio,  enfurezcome,  muero, 

y  ojala  morir  pudiera, 

pero  no  puedo  morir, 

que  a  vivir  Dios  me  condena 

eternamente  como,  él . 

O  pan,  que  mas  me  atormentas 

que  la  Cruz ,  que  al  fin  la  Cruz 

a  Dios  la  vida  le  cuesta^ 

que  me  venga  en  algún  modo. 

Ggg  2  por 
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Apütit.^  Esso  dudas  ?  ^*  no  1 
luOBO.    Pastor  ^  que  al  moi 

con  mi  Gorders 
vuélveme  el  rob 
basta  que  vaya 
{Debajo  de  qué  s< 
Alma  9  que  por< 
mira  que  es  Cru: 
por  tí ,  para  Uev; 

JÉ 
JEHa  se  sienta  j  y  él  se  va  sí 

ncrse  en  los  tres  clavos : 

« 

de  la  A'j 

; Qué  haré,  Apetito 
ApETiT.Llama  a  tus  lobos 
FASTOR.En  aquesta  cabana 
la  vida,  redimí  tai 
has  de  vivir  siryien 
hasta  que  llegue  de 
CoRDE. Desde  aquí  miro, 
la  cabana  verde  y 
donde  el  Lobo  m< 
Pastor  .Pinto  flores ,  fingid 
{Quieres  ver  como 
pues  quitada  la  cul 
mira  él  fuego  que 

Deshacese  Ja  cabana  . 

Apetit.  Ya  tus  engaños  la  : 
Pastor.  En  esta  cabañía  mi; 
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Por  la  puerta  de  la  culpa 
entró  la  muerte  en  la  tierra » 
que  no  viéramos  su  cara» 
si  ella  no  abriera  la  puerta. 
Era  la  vida  hijadealgo^ 
pero  perdió  su  nobleza » 
que  la  empadronó  la  culpa  t 
y  ha  quedado  por  pechera* 
Es  la  muerte  executor, 
que  a  nuestra  naturaleza 
cita  al  nacer  ^  y  al  morir 
por  remates  saca  prendas. 
Las  edades  son  los  plazos 
de  la  executada  deuda, 
cuyos  dias  son  contados, 
pues  el  mayor  llega  a  ochenta* 
Trava  pues  la  execucion 
sobre  bienes  que  lo  sean , 
porque  el  termino  es  forzoso 
algún  tanto  se  suspenda. 
Es  la  muerte  un  mirador 

de 
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de  donde  claro  se  ojea 
lo  profundo  de  la  culpa , 
j  lo  largo  de  la  pena. 
Es  noche  que  sigue  el  día  « 
puesto  que  muchos  entiendan 
ser  Josué  deste  sol, 
salud  9  contento  j  riqueza. 
Para  un  poco ,  claro  día , 
detente  tu  ,  noche  negra, 
que  en  lo  largo  y  en  lo  corto 
os  juzgo  .por  nave  incierta. 
Es  muerte  piedra  de  toque , 
en  cuyas  rayas  nos  muestra 
el  vicio  su  falsedad, 
y  la  virtud  su  firmeza. 
Es  un  estrecho  de  mar, 
donde  la  vida  se  anega , 
la  qual  nada  propriamente, 
pues  nada    mas  nada  que  ella. 
Arrojalda  a  buena  parte , 
olas  de  congojas  llenas, 
que  ya  se  que  es  cuerpo  muerto, 
y  le  haveis  de  echar  a  tierra. 
Es  la  muerte  un  claro  sol, 
que  descubre  a  la  conciencia 
los  átomos  de  la  culpa, 
por  muy  sutiles  que  sean« 
Tente ,  sombra  de  la  vida, 
hasta  passar  esta  siesta, 
que  los  passos  de  la  muerte 
al  passo  que  alumbran  queman. 
Es  el  sepulcro  del  hombre 
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casa  propria  solariega  9 

que  tan  solo  es  de  alquiler 

la  que  goza  por  herencia. 

Casero,  y  no  morador 

es  ,  si  biep  lo  consideras,    . 

pues  cessa  el  arrendamient<)i 

al  punto  que  el  dueño  llega* 

Es  la  muerte  para  el  rico 

campana  que  toca  a  queda  f 

y  en  dándole ,  quitarm 

las  armas  de  su  moneda. 

Su  escudo  y  armas  reales 

hasta  aqui  puede  traherlas  ^ 

que  aunque  ellas  digan  PlusultrOf 

sepan  que  miente  la  letra.  / 

Es  muerte  relox-  de  sol , 

cuyas  sombras  nos  enseñan 

las  horas  que  van  passando  t 

y  las  pocas  que  ños  quedan  • 

Es  acibar  su  memoria, 

que  pone  al  pecho  la  Iglesia, 

para  destetar  un  alma 

de  sus  gustos  y  ternezas. 

Es  una  espada  desnuda 

que  está  sobre  la  cabeza 

sin  mas  fiador  que  un  cabelle, 

n¡  mas  lejos  que  cabe  ella. 

Alza  los  ojos  ,  memoria,  \ 

pues  ves  que  de  un  hilo  ícuelgá,' 

y  es  tan  lapso  el  de  la  vida 

que  por  momentos  se  quiebra. 

Es  la  muerte  ua  artillero. 


que 


-  >« 


.  nrc  .  Z£  por  medio, 

.   ^.:eba  de  muenc 
"c*  que  le  tenga. 
s¿da  vida  y 
^¿>  r^  rodean 

-cjtr-aw  te  siguen, 
-.^  15  asestan ! 
.i:r.c  en  tu  alcance, 
-.¿•i:»  h  rienda, 

..^>  rjí^a  vida, 

sluerre. 


-  --  V*  -i  r5^¿:a  • 

:>  je  ¿rj»ry^i  ^da 


^       4^«Sk  «  «  —  *>^  ■  «  «  • 

^^  tijCi  sea  §rac2a, 
a  A-M  tea. 


i  Jl  » 
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para  lo  que  toca  a  guerra, 
peto  a  prueba  de  ia  muerte  f 
por  ser  éi  la  vida  fflesmaé 
Es  espada  que  te  adorne ,    . 
mas  será ^  si  bien  no  liegas,   , 
espadar  ep  manos  d0  ÍQCp>r 
con  que  a  tí  mismo  tqhkríis.  - 
En  lo  que  toca  ^  jmanjar , 
es  Maná ,  que  si  le  pruebas  ,^ 
a  todas  las  cosas  sabe^ 
porque  en  Dios  tddo  se  eticíer ra  •  . 
Es  ración  que  tiene  el  alma,    . ; 
y  es  isfl  rica  su  prebenda,^ 
que  a  darla  menos  que  a  Dios , 
no  fuera  racioa  entera  • .. 
Es  un  ^ko;íriiradQif> 
desde  dondp  la  Fé  ojra 
lo  distante  y  lo  profundo 
de  la  eternidad  eiccélsa. 
Es  pináculo  divino,  i  . 
donde  el: mismo  I^s te llevfl    i,  - 
a  mostrar  lo  que  dará 
al  que  adore  su  presencia  • 
Es  sol  entre  pardas  nubes,         .      ^ 
y  aunque  sus  i'ayos  no  vca^¿       .  '  > 
en  sus  efeélos  4ivinos  ^ 

verás  que  alumbra  y  calienta. 
Es  Océano  del  Padre, 
y  tanto  eq  Cáliz  se  estrecha,  -  i.  .í 
que  te  puede  en  un  iiistaate, ;.. .  ¿r  >  [ 
passar  ai la/vida  eterna^  'j  .í  .i.  r 
Es  una  piedra :.de  toque,  ¿I  -  \  :í 
Tvm.  XVIII.  '     Hhb^ 
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que  a  todas  edades  llega  t 
que  están  cuna  y  ataúd 
en  igual  distancia  della. 
Batiendo  está  las  murallas  ^  ^ 

y  como  no  son  de  piedra  9. 
hace  en  días  gran  estrago 
qualquier  bala  de  dolencia* 
Ponte ,  tiempo  ^  de  por  mediot 
sé  deste  muro  defensa  j  j 

que  peto  a  prueba  de  muerte  .  ( 
no  hay  monarca  que  le  tengsu  í 
¡O  corta  y  cansada  vida,  '^': 

qué  de  males  te  rodean  .  (• 

qué  de  enemigos  te  siguen  t*  .  pj 
y  qué  de  tiros  te  asestan!  ;'2^ 

La  muerte  viene  en  tu  alcance»  £4 
mas  ten  al  miedo  la  rienda»  ^:>1i 
que  ya  tienes  nueva  vida»  :  ^4tfi 
si  tú  sabes  usar  della.  -  J(^ 

Ya  la  muerte  espera  muerte»  r^Sb 
nadie  sin  culpa  la  tenga  9 
que  a  manos  de  aquesta  vida 
sabemos  que  quedó  muerta,  i  :  'Jk^ 
Por  la  puerta  de  la  gracia  *  ^^ 
entró  la  vida  en  la  tierra»  .  c:tL^ 
porque  no  hay  vida  sin  gradan»  í4|^ 
ni  muerte^  sin  culpa  fea.  :  '^'sl 
Alondiga  y  armería  •    <:í  s 

es  la  militante  Iglesia »  .r  gojj^ 
donde  hay  pan  que  te  sustcotes^^ 
y  armas  con  que  te  defiendas^  ^^Ü^ 
Es  este  pan  celestial»  :  :^I  ^1^ 


k 


/ 
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para  lo  que  toca  a  guerra » 
peto  a  prueba  de  la  muerte  f 
por  ser  él  la  vida  mesma* 
Es  espada  que  te  adorne  ^ 
mas  será, sí  bien  no  llegas, 
espada  en  manos  de  loco>. 
con  que  a  tí  mismo  te  hieras* 
En  lo  que  toca  a  manjar, 
es  Maná ,  que  si  le  pruebas , 
a  todas  las  cosas  sabe , 
porque  en  Dios  todo  se  encierra  • 
Es  ración  que  tiene  el  alma, 
y  es  tan  rica  su  prebenda,' 
que  a  darla  menos  que  a  Dios , 
no  fuera  ración,  entera  • . 
Es  un  ^ko  Mirador , 
desde  dond^  la  ¥é  oJM 
lo  distante  y  lo  profundo 
de  la  eternidad  eiccélsa. 
Es  pináculo  divino. «  .  ^ 

donde  el  mismo  Dios  te  lleva 
a  mostrar  lo  que  dará 
al  que  adore  su  presencia  • 
Es  sol  entre  pardas  nubes , 
y  aunque  sus  rayos  no  veas ,  > 

en  sus  efeélos  divinos 
verás  que  alumbra  y  calienta  • 
Es  Océano  del  Padre, 
y  tanto  eq  Cáliz  se  estrecha , 
que  te  puede  en  un  instante  : 
passar  arla  vida  eterna « 
Es  una  piedra..de  toque, 
Tcm.  XVIII.  Hhh  a 
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ENTREMÉS 

DE  LOS  ÓRGANOS. 

•  Personas. 

Un  Cura.  Sbrijo  Sacristaw. 

DonA  María  su  so-         Mochales  Sagrístam. 

BRINA* 

Salen  el  Cura  y  su  sobrina. 

Cura.   Sal  aqui,  doncellita.D.MAR.cSeñor,  llamase 

CuKA.   Que  os  tuesten  essa  cara  relamida , 
mírenla  que  mirlada  y  qué  fruncida , 
y  vive  Dios  que  es  diablo  con  pellejo. 

D.MAR.^Qué  falte  tabardillo,  para  un  viejo , 
y  una  moza  se  muera  ém  achaque? 

Cura  •   Rezongas ,  qué  donoso  badulaque  j 
pon  la  mano  aqui  encima . 

D.Mar  lY  a  qué  efedo? 

Cura.  Jura  a  Dios  de  decir  verdad  en  todo. 

D.Mar. Jesús ,  so  tio ,  iy  es  buste  escribano^ 

Cura.  Y  aun  peor  ,  si  me  enojo ;  pon  la  mano  • 

D.MAR'.Pongo  la  maQo.CuRA.^  Aquestos  Sacristanes, 
que  como  gatos  andan  mis  desvanes , 
hante  arañado,  o  quieren  arañarte? 

D.MAR.Quieren  señor.CuRA.^*Te  ries :  malos  años¿ 
vive  Dios  que  no  teme  los  araños  ^ 
en  llegando  una  moza  a  diez  y  siete : 
.''  '"'  I.      ■   '  su 


DE  iós  Órganos.  4j2[9 

su  buen  gusto  le  sirve  de  alcahuete. 

D.Mar.Y  en  llegando  a  setenta ,  luego  un  hombre 
no  le  ha  quedado  mas  que  solo  el  pombre . 

Cura.  No  lleguéis  d  mis  áños.D.MARi.¡Deií)atiflo!^  I 
sintieralo  si  fuera  queso  o  vino ; 
pero  muger^  es  caso  averiguado , 
que  en  llegando  a  los  quince  ya  ha  cerrado; 

CuKA*   Aguarda ,  que  ya  escampa :  pues  raída ^ 

.  no  he  de  defár  desván  9'  tmcoú ,  gualrida  v  ' ' - 
dofidb  lio  busque  al  Sacristán  Mochales  ^  ' 
y  hallándole ,  yo  haré  que ,  aunque  t&  toque^ 

•  no  te  diga  uno  jr  otro  zorrocloque.      ... 

•  ?  •  'i 

'  "      'Saíe  Mochaks.  ^  -i 


r     iT  r^ 


lÁ!OZSLk.JDomm  Licencíate ^  poco  a  poco 9 

que  aunque  me  tiene  amor  aqui  eso(mdidO| 
:    hecho  risa  y  cosquillas  de  las  gentes , ..  ..  .  J 
yp  soy  ^1  mismo  Adam  db  los^vaáientes^ 
el  Colon  de  los  tajos' y  reveses , 
y  esto  sustentaré  por  nueve  meses  9 
afirmaíidó  que  por  mi  valentía 
a  mLmehárdérpgar  Doña  María.    ( 
CimÁI  dPicacovanai' sobrina  de  hacéis  fieros?       '//í 
MocHA.Pues  si  lo  soy ,  qué  mucho  que  ioSih^a  ^       ) 
antes  fueran  sucessos  milagrosos 
siendo  tan  fíero,  que  la  hiciera  hermosos* 
Allá  pueden  burlarse  coa  Sen  jo «     '-íif.irj  ,1/1 
c  <Sa£ristaa  ai  jquitárcoma  tríbiita,  )  i    \ 
hiJQ  de  la  tramoya  y  embeleco  •  . 

Sale  Serijo. 

SfRijo.  Mientes ¿omo  T^UaeQ,  ifhidúoie»), 


u 
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ENTREMÉS 

DE  LOS  ORGANOSl 

'  Personas. 

Un  Cura.  Serijo  Sacristaw. 

DonA  María  su  so-        Mochales  Sacristán. 

BRINA. 

Salen  el  Cura  y  su  sobrina. 

Cura.  Salaqui,  doncellita.D.MAR.cSeñor»  llamas? 

CunA.   Que  os  tuesten  essa  cara  relamida  , 
mirenla  qué  mirlada  y  qué  fruncida  « 
y  vive  Dios  que  es  diablo  con  pellejo. 

D.MAR.^Qué  falte  tabardillo,  para  un  viejo , 
y  una  moza  se  muera  sin  achaque? 

Cura  •   Rezongas ,  qué  donoso  badulaque  j 
pon  la  mano  aqui  ehcima . 

D.Mar  ¿y  a  qué  efedo? 

Cura.  Jura  a  Dios  de  decir  verdad  en  todo. 

D.Mar. Jesús ,  so  tio ,  iy  es  buste  escribano^ 

Cura.  Y  aun  peor  ,  si  me  enojo ;  pon  la  mano  • 

D.MAB:.Pongo  la  maQo.CuRA.^  Aquestos  Sacristanes 
que  como  gatos  andan  mis  desvanes , 
hante  arañado,  o  quieren  arañarte? 

D.MAR.Qu¡eren  señor.CuRA,<*Te  ries :  malos  años? 
vive  Dios  que  no  teme  los  araños , 
en  llegando  una  moza  a  diez  y  siete : 


J 
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su  buen  gusto  le  sirve  de  alcahuete. 

D.Mar. Y  en  llegando  a  setenta ,  luego  un  hombre 
no  le  ha  quedado  mas  que  solo  el  pombre  • 

Cura.  No  lleguéis  a  mis  años.D.MAR.[Deiatiflo!^'!! 
sintieralo  si  fuera  queso  o  vino  i 
pero  muger ,  es  caso  averiguado  ^ 
que  en  llegando  a  los  quince  ya  ha  cerrado; 

CuKA*   Aguarda ,  que  ya  esca,mpa :  pues  raida^ 

•no  he  de  dejar  desván^  riacoí),  gualridav 
docidie  no  busque  al  Sacristán  Mochales  ^      ' 

y  hallándole ,  yo  haré  que ,  aunque  t&  toque^ 
no  te  diga  unojr  otro  zorrocloque.  . 

•  T  .  '  '  i 

Saít  jnochaks.        '  -^  *\ 

Mocha.  Domine  Licencíate ,  poco  a  poco  9       -  * "    T 
que  aunque  me  tiene  amor  aqui  escQodidoi 
:    liechó  risa  y  cosquillas  de  lú  gentes ». .     . .) 
yp  soy  ^^1  mismo  Adán;  de  losi  vaáientesi 
el  Colón  de  los  tajos' y  reveses , 
y  esto  sustentare  por  nueve  meses »     « 
afirmajidó  que  por  mi  valentía 
a  mLsie  bá^dé  rpgar  Doña  María  «i  ( 
CvhaI  dBkarav a  1^' sobrina  le  habeisifieros?  :.  J//I 
MocHA.Fues  si  lo  soy ,  que  mucho  que  iosJiaga  »       > 
antes  fueran  sucessos  milagrosos 
siendo  tan  fíero,  que  la  hiciera  hermosos • 
Allá  pueden  burlarse  coa  Serijo «    .-4.An'j  >M 
I  cSaaístaxii^i  quitar  coma  tributa,  )  ir.  i 
hiJQ  de  la  tramoya  y  embeleco ;  . ' 

Sale  Serijo. 


'  r    r 


Dtes  ¿oído  t  ^Ua€o.  áááámsx>  •  v 


i.    * 
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.Sacristán  del  Japón ,  boca  de  aináfc  # 
mas  sucio  que  la  calle  de  Getafe  » 
sal  aqui,  cara  de  morcilla  ahumada  •- 

MocBÁ«Ya  voy,  barbas  de  aldea  de^obladat 

quando  hay  peste ,  que  bujea  los.'yécinos  • 

Serijo.  ¿Pues  tú  me  apodas,  Sacristán  de  Chinos^ 

MocHA.Pues  yo  te  apodo ,  salchichón  Flamenco. 

Serijp«  Gara  de  terciopelo ,  passo ,  passo.  : .  ) 

MqcgA JBmbido ,  embido  yo ,  barbas  jde.  xasQ« 

Serijo»  Aquesto  es  hecho ,  sal  aqui  y  galliiia^ » 

Mocha. Voy ,  capón  •  '    Vanstd 

Cura.  Derrengóle  con  la  carga. 

¡Jesús!  qué  baraúnda  y  tabaola» 

¿que  haremos  \  muchácbitá ,  ahora  en  casa^ 

D.M AR.Lo  postrero  que  has  dicho  \  casa » casa  9 .     ^  ; 
quedaré  yo  contenta ,  tú  bien  quisto  • 

Cura.  &1I  quiere  aqueste  huevo >  Tire  Chrisito : 
c^ .  <y  a  quat  de  los  dos  quieres?  ^  Serijo^ 

D.M AR.Hai  tio  9  tio ,  el  Diablo  se  lo  dixG^'  i  -^ 
Seq  jo  dice  ya  la  casa  toda. 

Cura.  En  el  cuerpo  le  bayla  ya  la  boda » 
^    ya  vienen^  reportaos  9  Marinraposa; 

D.MAR.Voyme ',  tio,  que  soy  muy: vergoaaos».  V^nsi. 

CuRiW  Tal  tengáis  la  salud  •  •    v  >m:í  »!    •  .  i.. 

Sale  Pochotes. 

MocHA.Hai  Cura  lindo  ^.r!      ^      l  ;  ;,.ij-. 

hai  Cura  hermoso  vasi  sécáyga  muerto  ^ 
assi  le  vea  en  galeras  por  diez  años  ^  '  ^ 
assi  sin  essos  ojos  de  relámpago 
logre  aquessa  carita  de  mochuelo ^ 
qur$6tf^suMackadai'btiñtteto:«.::\  v':^^    . 


>•  ^« 
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Sale  Serijo. 

Sjbrijo.  Cura  Mathusalen ,  Cura  fíambret 

Cura  del  otro  mundo,  Cura  en  penaf 
assi  le  vea  colgado  de  una  entena 
dando  la  bendición  con  los  talones** 

Cura.   ¿Soy  Peralbillo  yo  de  maldiciones? 

SfiRijo.  A&si  aquejíte  sucesso  en  Argel  cuente, 
porque  vean  allá  el  bien  que  me  hace : 
assi  con  su  braguero  al  mundo  aEite , 
que  sea  su.  Marica  mi  confite. 

MocHA.Cura ,  cabeza  de  ajos,  ¿qué  responde? 

Serijo.  ¿Y  a  mí,  qué  mé  responde ,  Cura  puerro? 

Cura.    Que  a  entrambos  pienso  darles  pan  de  perro» 

Mocha. Tú  tienes  culpa  desto,'y  yo  haré  al  Cura, 
carrillos  de  quajari;que  te  deseche» 

Sbrijo.  Tu  mienteStV^erengeoa  en  escabeche^ 

tumba  de  honras,  moxigil  de  viuda  espessa. 

MocHA.Pues  cara  de  fregona  Montañesa ,      . 

/    ^conmigo  tu  por  t^?  Gura  •Tengase  digo  ¿ . 
linda  majaderiavli^dosimodoss'  .. 
estanme  haciendo  a  mí  molde  de  apódos't 
y  riñen  por  Marica ;  lindas  asnadas  • 
jA  mugeres!  yo  os  vea  chamuscadas, 
;;qué  es  chamuscadas?  hechas  chicharones , 
y  de.spues.de  sacada  la  manteca ,        / 
sirva  de  bacer  guisado  dentro  en  Meca. 
Ahora  bien ,  yo  quisiera  concertarlos» 
MocHA.Razon  celeste. Seri. Verdemar  palabra.. 

MocHA.Calla  frison.SÉRiiNo  quiero ,  ojos  de  cabra. 
Cura.  Digo  que  el  que  llevare  a  Mariquita  | 
ha  de  ser  suficiente  y  benemérito 


f   o    .   «""^ 


43^1  Entremés 

para  la  Sacristia  desta  aldea: 
y  pues  que  cada  uno  la  desea  ^ 
examínense  entrambos  en  un  órgano'^    . 
y  el  que  a  mí  me  dejare  satisfecho , 
hágale  Mariquita  buen  provecho . 
Serijo.  Zfominc  ^  sum  contcntus.lAocñ\.Ego  quoqui. 

•  ■ . 
f  Descúbrese  el  órgano. 

Gura.  El  órgano  es  aqueste.Moc.Toque.SBR.Toque« 
Cura.  Toque  Mochales^  MocHA.Obedezco'i  v  toca 

Suena  mal. 

( 

Cura.  Mal  suena.SfiRi.A  los  infiernos.  Moch.  ^Es-- 

toy  loco?.  . 

este  órgano  está  muy  destemplado. . . 
SiRf JO.  ^Vé  como  es  una  bestia  ¿  Licenciado^   .  >! .   íÜ 

apártese ,  y  verá  como  le  suena.      Toca  bictt. 
Cura.  Divinamente ;  y  aun  la  obrilla  es  buena. 
MocHA.Llamome  engaño ,  y  vuelvo  yo  a  tocdlle^ 

que  ya  se  en  lo  que  va.         TocanM» 
Cura*  Aguze  las  manos ; 

no  toques  otro  en  tierra  deChristianos. 
Serijo.  Ni  de  Moros.MocH.Fues  juro  a  Jesu(phri$toi| 
-■ .  que  han  hechizado  el  órgano ;S&RiJdipta  » 

mejor  tocas  que  el  órgano  la  bota: 

tú  eres  el  hechizado ;  yo  quien  sabe: 

oye  aquesta  mistura.  Toca  hict$i 

Cura.   ¡Linda  cosa ! 

tuya  es.  Serijo,  mi  Marica  hermosa.     .. 
Serijo.  Vencí,  vencí.  <Qué  dices  tú  de  aquesto  ,.....>' 

papel  de  humo  de  pez^MocH.Nada,  amapola» 

Cu- 
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Cura.   Serijo  vitór,  y  Mochales  cola. 
Sbrijo.  Haya  alegría,  fiesta  y  regocijo, 
^  que  quiere  hacersq  rajg^s  hoy  Serijp: 

vaya  de  bayle  ^l- u$o  <Je  la  aldea,  v 
MocHA.Yo  me  voy  a  colgar  de  una  polea. 

Vanse  y   salen  el  Af ¿isleo  ,  y  los  Baylarines  irán 
saliendo,\como  lol  dken  f^s  coplí^s  que  se  cantan. 

.  Sfikn  dos. 

•       — ' ,  -  >■    ■'  .  '      l       7    . 

Cantan. Al  la^-bodas  de-S^HJQ,^ 

pulido  y  bqlla  infanTOn^      . 

hacen  Gil    y  su  p^tpr^^T  \>  i  r^r.  rr 

una  danza  de  purlnüor.   '  f  /     /     ^ 
Otros  dos. MxQnUsLs  ellos  van  danzando,     , 

salen  al  ruidot  del  son 

un  pastor  y  una  serrana,,  :  ...  [ 

que  su  cara  afreijKÍ^jiVsol-^.     j.   j 
Otros  dos. Qon  los  quatro^  d^  la,  dí^Qza     -    y 

se  ^n  engerido  otros  dos,    ;  ^  .f 

y  con  un  tono  enereido 

Blas  aquesto  les  canto: 

Dios  me  libre  ,  madre,  de  las  mozuelas, 

que  a  mi  presóme  tienen ,  y  a  mi  muerto  me 
han. 

Seis  al  puesto  salea 

juntos  a  bayhpri^,,   t^ 

ellas  muy  gajjr^af.i. *' 

y  ellos  otro  táí^V^^ 

Las  vueltas  que  "han  dado 

deshaciendo  van, 

porque  su  letrilla 

vuelven  a  danzar. 
Tomo    XVIII.  lü  Vios 


\  :  ... ... 
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Dios  me  Ubre ,  &c.         Vénui  hs  kam^NS. 

Ellos  se  han  entrado , 
y  ellas  ya  se  van, 
porque  cierta  danza 
de  gigantes  hay. 
X)¡as  me  libre ,  &c, 

Vanse  y  salen  los  Gigantes. 

No  tenéis  vos  licor  de  lo  caro, 

no  tenéis  vos  licor  como  yo* 

No  hay  en  esta  danza 

ningún  gigantón,. 

que  desnudo  venga 

de  aqueste  licor.  Afrífnanse^ 

De  empinar  el  jarro 

hacen  arrimón, 

bien  haya  la  cuba  ) 

que  tal  fruto  dio « 

No  tenéis  vos  licor  de  lo  caro  ^ 

no  tenéis  vos  licor  como  yo« 


!       1' 
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Jesús. 
María. 

JOSEPH. 

Dos  Angeles* 
San  Juan* 
Archblao  Rey» 
Sereno  Capitán.' 
Los  Músicos; 
Belino  Gitano^ 
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Arcano  Gitano. 
MicARtí  A  ^GSana. 
F^ui^^'Gitaáa. 

T AVi^k  Jcostpra. . 
Llóre?íts  Pastor. 
VASCVAi^Paítor^: 
A  WA  Pastora. 
U)i  iDOío^aJintro^ 
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Ang.  x.^'Qué  es  la  <jue  inandás^v  Sefiot^ 
que  ya  sabes  que  á  tu  mano 
tiembla  el  coro  soberana* 

Jesús.   Trahed'para  su  labor  il 

a  xni  Padre  ptitativo 
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los  instrumentos  que  tiene, 

mientras  al  trabajo  viene, 

pues  del  me  sustento  y  vivo. 
Ang.  52.Bendita  mil  veces  sea 

tu  humildad  divina  y  santa, 

pues  taíitp  a  Joseph  levanta, 

quanto  humillarse  dcssea.^         •  -  »    . 

^  Vos  vivis.  Señor  eterno, 

de  su  tcabájo?  Jesús.  Él  sustenta 

mi  vida ,  y  yo  por  su  cuenta 

vivo ,  me  amparo .  y  gobieqio. 

JosEPH,  mi  padre  légalV 

£sta  preeminencia  tiene , 

que  a  dar  sustento  a  Dios  viene, 

que  es  sustento  universal.  .,.    r 

Deberá  a  J^seph  el  suelo  , ,  , !  ^r 

Ja  sangre  que  le  daré^  -   ../i 

pues:  de  su  trabajo  fue.  i' 

Akc^.  I  «Bendiga  lu  iiombre  el  cielo. 
Jesús.    Lá\sangre  con  que  he  naddp  »; 

.cssa  se.det»é  a  MariAj^  .      t  m^ 

^    :  la,  que:  auxxieñto  cada  día,.    . .       *  / !  r 

a  JosEPH  se  la  he  debido. 

Sacad  pues  los  instrumentos,  -^ 

servid  g  qUi<?Élt  «irvp  ypy 

Akg.  fl.¡  Quién  del  mismo  Dios  pensó 

tin  -hüiníldiís  rsentimifintos  1.  ,^  ;   ^  > .         ^^ 

Ang.  i.Aqui.está  el  banco.  Ang«  2^  Y'ai^ui'^ 
los  instri^mentos.  están.. 

Jesús.    Iros  podréis ,  que  ve^idíap ,        /:'       ^    r 
y  se  han  de  $^rvir  de.mí.    ;  -«i  -  U 

AikG.  ¿.Con  nul  coro%  celestiales 

desta 


£¿ 
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desta  pobre,  casa  en  torno , 
como  sirviendo  de  adorno 
a  sus  dichosos  umbrales, 
andaremos  para  ver 
lo  que  fuere  tu  servicio. 

Vanse  los  Angeles^ 

Jbsus.   Este  es  ahora  mi  oficio , 
y  enseñar  a  obedecer- 
Soberano  padre  mió, 
yo  cumplo  la  voluntad 
vuestra  con  toda  humildad^ 
y  mil  veces  os  envío 
con  nueva  resignación 
la  obediencia  de  la  mia , 
y  si  es  de  mi  muerte  ^l  día  j 
la  mayor  execucion.  ^ 

Por  siglos  tendré  los  años, 
que  amáis  al  níuiado  de  suerte, 
que  me  haveis  dado  a  la  muerte 
para  reparar  sus  daños.  r 

Hasta  k  qual ,  gran  Señor  ^ 
con  ser  de  Cruz ,  os  prometo 
ser  obediente  y  sujeto  ^ 
proprios  efeóbos  de  amor* 
Aqui  mientras  JosEPH  labra- 
camas  a  Egypcios ,  labré 
lina  cama  ,  donde  esté 
vuestra  divina  palabra. 
No  que  a  descanso  me  llama  ^ 
ni  en  mis  trabajos  espera  - 
jdesde  {^  cuna  primera 

has- 
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hasta  la  postrera  cama. 

Saca  una  Cruz  pequefía. 

¡O  Cruz  mía  !  imagen  bella: 

de  la  cama  del  postrero 

sueño,  mucho  os  amo  y  quiero. 

J^ikstca  dentro. 

Music.  Venceréis  la  cuiertcen  ella» 

Jesús*    Dulce  llamo  la  memoria « 
Cruz ,  de  aquel  alto  lugar, 
en  qu^  amor  me  ha  de  matar. 

Music.  Vuestra  ha  de  ser  la  victoria  •     ^ 

Jbsus^    Por  dar  al  hombre  la  vida, 

me  alegro  que  de  esta  suerte,      .- 
Cruz,  me  den  en  vos  la, muerte./ 

Music.  La  muerte  será  vencida,.  ,[ 

Jesús.    Si  pudiera  haver  mayor 

tormento  que  el  queme  espera^  : 
hombre  ,  por  vos  le  sufriera  •    .    , 

Music.  Todo  se  debe  al  amor. 

Jesús.   Mas  Uen  será  >  Cruz ,  poneros.  1 
en  este  oculto  lugar  ^ 
aunque  me  holgaba  de  hablar 
con  vos, y  me  alegra  el  veroa» 

JMete  la  Cruz  en  eí  pechof^^    '" 

Mas  no  es  bien  que  desta  suertC; 

demos  a  mi  madre  enojos , 

que  se  entristecen  sus  ojos 

con  memorias  de  mi  muerte :     .  -, 

que  aunque  est^  humiWe:  pí  pregepto 

saa- 


• . 
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$anto  de  mi  cierno  padre, 
yo  en  quanto  hij|o^  a  mi  Madre 
le  debo  aqueste  respeto. 

Sale  U  Virgen  Maüia. 

María,  ^ Dulce  Jesusa  Jbsüs.  ¿Madre  miaí 
María.  ¿Cómo  os  haveis  levantado ? 
Jesús.    El  sol ,  Madre,  me  ha  llamadO| 

que  es  presidente  del  dia. 
María.  £1  sol  vendría  a  pedir 

a  essos  pies  que  luz  le  deis  ^ 

pues  en  ellos  le  tenéis , 

que  no  podia  ^alir 

a  darla  al  mundo  sin  vos¿ 

¿Quien  puso  todo  esto  aquí? 
Jfisus.    Yo  ,  mi  Señora.  María»  j Vbs?  Jfisus.  Sí> 

con  el  ayuda  de  Dios* 
Maria^^Y  como  si  la  tenéis? 

¿pero  como  me  llamáis 

mi  Señora,   si  estimáis 

que  mi  humildad  conoceíá? 

Quando  vuestro  eterno  padre 
^r\      a  Nazarerfl  me  envió  I 

a  Gabriel ,  sabéis  que  y  o , 
'   ■*      indigna  de  seros  madre-,  •; 

que  era  esclava ,  respondí,  -  /"  X 

del  Señor  que  ine  levanta; 

mas  que  su  palabra  santa , 

Jesús  ,^  curñplieése  en  mí. 

Pues  mirad  vos  lo  que  vá 

de  ser  esckya  a  Señora:  _ 


/ 
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Jesús.    Esso  fue  entonces, que  ahora 

el  nombre  de  madre  os  da 

este  justo  señorío,  f 

con  que  sois  Reyna  del  cielo  • 
María.  Quando  del  cielo  y  del  suelo 

lo  fuesse  por  vos,  Rey  mío, 

no  se  ha  de  enterlder  que  vos 

mi  señora  me  llaméis, 

qi\e  aunque  como  hombre  me  habléis, 

yo  os  adoro  como  a  Dios . 

Pero  esto  dejando  assi, 

en  fin,  do£):rína  nos  dais» 

pues  al  Aiva  os  levantáis  • 
Jfisus.    A  darle  gracias  salí 

a  mi  Padre  soberano. 
María.  Con  esse  exemplo  ^*qual  hombre 
/.c^  .no -^  alaba  su  santo  nombre, 

levantado ,  libre  y  sano? 
Jesús.   ^  Queréis  ,  dulce  madre   mía» 

que  saque  vuestra  labor  2 
María.  Id  por  ella,  mi  Señor, 

mi  descanso,  mí  alegría.  » 

Id  mil  veces  en  buen  hora*  y 

Jesús.    ^ Donde  está?  María.  Donde  yo Jengo 

mis  libros.  Jesús.  Pues  luego  vengo: 

ya  sé  donde  están «  Señora.        * .  Entrase. 
María.  ¿Y  cómo  si  lo  sabéis? 

^quién  lo  sabrá  como  vosí 

alabeos  eterno  Dios 

el  sol  que  a  los  pies  tenéis. 

£1   Seraphin  encendido, 

que  os  sirve  de  huxxukte.  estrado^ 

todo 
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todo  quanto  haveis  criado, 
quanto  ha  de  ser,  es   y  ha  sido. 
Vuestra  humildissima  esclara 
a  ser  madre  levantáis 
de  vuestro  hijo ,  y  le  dais 
el  nombre  que  el  cieto  alaba « 
Con  tan  grande  obligación 
¿qué  os  diré  yo  de  mi  p^rte^ 
aunque  no  miráis  al  arte^ 
sino  al  puro  corazón. 

Sa¡e  JosepA. 

Jos£PH.  Virgen  del  sol  vestida  9 

coronada  de  estrellas,  que  al  dorado- 

sol ,  autor  de  la  vida, 

assi  agradáis  humilde ,  y  humillado 

a  vuestras  luces  santas 

obró  en  la  tierra  maravillas  tantas: 

tengáis  tan  buenos  dias , 

como  los  dais  al  mundo ,  Reyna  bella, 

de  tantas  gerarquias 

florida  vara  y  de  Jacob  estrella , 

monte  de  quien  sin  manos 

salid  la  piedra ,  bien  de  los  humanos* 

^  A  donde  está  el  sol  mió , 

el  sol  hermoso ,  celestial  gobierno  , 

calor  t  del  mortal 'Ifüiov   • 

el  candor-  de  la  luz  del  Padre  et-erno^ 

^a  donde  y  hermosa  Madre  , 

el  que  en  su  Padre  está ,  y  en  él  su  Padre? 

I  Cómo  no  sale  al  mundo 

el  lirio  de  los  valkay  la  .rosa 

Tome  XV JI I.  Kkk  de 
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de  Jericóy  el  profundo 
abismo  del  sabier ,  que  la  amorosa 
llama  le  tiene  unido 
al  Padre    de  su  espíritu  encendido? 
¿  Sí  se  havrá  levantado  ? 
María.  Aqui  con  mi  labor  mi  Jesús  viene. 

Sale  Jesús  con  la  labor,  de  Alaria. 

JosBPH.  ¡  O  mi  Jesús  amado  1 

bien  a  la  natural  razón  conviene, 

que  tras  el  Alva  bella 

viniesse  el  sol  que  se  ha  encerrado  en'  ella< 

<Que  labor  es  aquesta  ^ 
Jesús.    Una  camisa  que  mi  madre  hacia  • 
JosEPH  .Si  ha  de  ser  de  vos  puesta , 

venturosas  las  tnanos  de  María. 
María.  Una  Egypcia  me  ha  dado 

esta  labor.  Jesús.  Hacedla  con  cuidado, 

y  vos ,  Padre ,  a  la  azuela  poned  mano« 
JosEPH.  Aconsejáis  lo  justo » 

a  fe  que  en  vuestra  escuela 

a  nadie  el  trabajar  parezca  injusto  • . 
Jesús.   Como  tantos  espero , 

habito  de  sus  aélos  hacer  quiero. 
JosEPH.Ya  labra  vuestra  Madre , 

j  yo  labro  este  leño :  vos  en  tanto. 
Jesvs.  ¡  Qué  manda ,  Señor  Padre  ? 
JosEFH.  Bendigate  tu  amor ,  Cordero  santo. 

{Dios  dice  aquesto  ?  Cielos, 

rasgad  humildes  vuestros  altos  velos. 

Coged  en  la  cesüca  > 

en 
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en  que  sokís  traher  hierbas  del  mome» 

las  bastillas.  María.  ¡  Que  rica 

mano  las  coge!  o  cielo ,  a  envidiar  ponte^ 

que  han  de  quedar  tan  bellas , 

que  escurezcan  la  luz  de  tus  estrellas. 
JosEPH.  ¡En  un  portal  fajadas 

las  manos,  que  tan  altas  maravillas 

dejaron  fabricadas , 

y  aquí  a  mis  bajos  pies  cogiendo  hastillasl 

¡o  soberanas  manos 

tan  llenas  de  mysterios  soberanos! 
María.  No  es  esto  lo  que  ahora 

parece  mas  humilde  ^  si  en  la  cuna 

el  Rey  su  mano  adora , 

sino  atarlas  después  a  una  coluna  ^ 

o  estarlo  con  azero 

a  los  duros  extremos  de  un  madero* 
JosEPH.Dejad,  señora  mia: 

los  ojos  por  ahora  i  Jesús  mió » 

bañadlos  de  alegria, 

poned  a  aquellas  lagrimas  desvio  • 

Decid  alguna  cosa 

que  la  divierta    de  essa  boca  hermosa* 
J&sus.  Assi  como  en  toda  parte 

está  y  vive  Dios  inmenso , 

porque  no  le  circunscribe 

lugar ,  assi  es  siempre  eterno  • 

No  le  compete  el  passado » 

presente,  o  futuro  tiempo, 

que  en  el  presente  no  hay  ser» 

pues  passa ,  y  Dios  se  está  quedo. 

Porque  en  Dios  no  es  asceaden  te 

Kkka    '  d 
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el  ser  j  porque  el  suyo  eterno 
es  subsistente  verdad^ 
causa  que  permaneciendo 
siempre  está  ,  pues  el  passado  , 
que  no  es  ya ,  le  toca  menos  , 
que  Dios  siempre  es  uno  mismo  •     . 
Por  esso  dixo  mi  avuelo 
en  el  P salmo  ciento  y  uno » 
que  pereciendo  los  cíelos , 
Dios  aquel  mismo  sería  9 
pues  el.  futuro  ya  vemos 
que  no  le  puede  tocar  ^ 
pues  que  se  espera,  y  no  siendo ^ 
con  quien  es  siempre   no  tiene 
semejanza.  Joseph.  ¡Qué  mysterios! 

Jesús.    Es  Dios  en  fin  un  principio , 
sin  principio  es  Dios  inmenso, 
un  fin  sin  fin. 

María.  Yo  no  atiendo , 

a  mi  labor.  Joseph.  Divertiros 
es  lo  que  pretende  en  esto.  :      - 

Jesús.    Pues  como  es  simple  del  todo 
de  contrariedad  su  pecho » 
no  puede  tener  principio. 

María.  Poned  ,  mis  ojos ,  silencio 
a  vuestra  lección  divina  9 
cathedratico  del  cielo , 
y  abrid  9  que  a  la  puerta  llaman. 

Jesús.    Yo  voy.  María.  ¿Qué  estraño  contento^ 
que  causa  ver  su  hermosura! 

JosBPH.  Y  su  lenguage  Evangélico* 

Jesús.   £a ,  bien  podéis  entrar  • 
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Salen .  Fetusa  y  Ricarda  Gü¡masl 

FfiNis A.  Guárdeos  Dios  ,.bellk:  Mámí,'j-/í 
Maria,¡0  Feriisaíi  o  hermana  mia!  '  ' 
Fbnisa.  A  fe  que  os  he  de  abrazar.  » 

MiCAR.Y  yo  a  vos^  Jbsus  .querido vr  !vT 
Fbnisa.  ^Cdma  iostais?  iMáriáI  Gracias  ac^ios 

buSna.  Fekisa.  ¡  Y  cdhib  si^soisCVos?.'://'^ 
la  mejor  de  las  que  han  sido  I    i 
Bueno  csxi  el  Niño  ^  a  la  fé>        '   /    /'  • 
con  gran  belleza  3e  cria.  •<  1  ?      '.  ..h;.  ;V^ 
MiCAR.  <•  Y  mi .  camisa  \  JVI  aria^'    » i ;  :   .  = ;  ..^  i^ a  ?  i  ^f  d  ^: 
Maria.A  este  punto  la  atiabé:  ::  ^^i  'jo 

veisla  aqui.  Micar.  Lo  que  altaba  "      ]^, 
del  dinero  tomad.  María.  Ya 
pagada,  vecina,  ésta.     «   *  •       ♦^o 
Micar. Lo  que*  ahora  os  doy  ^  quedaba;  :^ 
toniad ,    que  essas  manos  bellas 
jquién  las  pagará  en  el  suelo , 
sino  es  que  quisiesse  el  délo       ,  *  ..  {.  .    . 
llover  moneda  de  estrellase  ^v  '.  í  1 
FfiNisA.  i  Buen  Josbph,  como  os  bar  ido?   "^ 
JosEPH.  Gracias  a  Dios  bien  también  ^ 
que  siempre  irá  bien  a  quien    - 
tiene  el  bien  que  yo  he  tenido* 
Fbnisa.  Si  algo  fuere  menester 9 

vaya  Jesusico  allá,  :-7.tncc? 

que  toda  la  casa  está 

con  mucho  gusto  y  placer 

a. servicio  de  los  dosj' 

demás  que  guando  él  va  a*  ella  ^    / 

pa- 
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parece  que  entra  por  ella 

la  imagen  del  'mismo  I^os»    '  .^ 

No  sé  qué  tiene  en  su  cara 

este  Niño  celestial , 

que  entra  el  bien  y  sale  el  mal 

donde  un  momento  se  para. 

Mi  marido  adora  en  él  9 
.  ^  íC^or  Memphis  le  alaba  yzé 
M ARiA/Diós ; se  alaba  en  él.  Josbph«  Y  estí 

Dios  siempre  en  él  y  con  él. 
FfiNisA.Ea,  quedad  cfi  buen  hora. 
María. Mirad  si. hay  en  qué  serriros. 
FBNiSA.Que  mil  almas  que  rendiros 

quisiera  tener  ,  Señora. 
MicAR.  A  Dios  9  JosfiPH  9  hombre  bueno, 

hombre  santo  ,  sí  a  la  fé, 

esso  de  vos  lo  diré  • 

que.  esitais  de  virtudes  lleno  •  \  . .-  j 

A  Dios ,  a  Dios.  Vanse  las  dos. 

JosEPH. Diosos  guarde. 
María. Ya  es  tiempo  de  aderezar 

la  comida^  quiero. entrar  -I 

qu^  pienso ,  mi  bien  ^  que  es  tarde.       ^ 
Venid  9  Jbsus  ,  y  trahereis  .  n  - 

agua  de  la  fuente.  Jbsus.  Vamos. 

'    •      .  '  ■   ."- 

Varise  Jesús  y  Alaria.  •, 

JosfipH.  Por  esta  pobreza   os  damos  ., 
las  gracias  que  vos  sabéis  9 
eterno  Señor '  del  cielo ; 
que  vuestro  hijo  divino 
queréis  que  tan  peregrina 

ha- 
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habite  el  ingrato  suelo. 
Si  viniera  como  Rey , .    ;    :    >    * 
y  qual  sumo  Exnpcradbr  •  i  iy  uuu 
a  dar  esta  ley  de  amotyi  ;  jL  k/ 
que  de  paz  y  gracia  es  ley ,  i  -   ^^  ^    í 
no  conviniera  la  muerte 
con  la  grandeza  9  y  pudieraj 
ser,  y  el  mundo  conociera:  ó  j-^jj 
vuestro  poder  desta  suerc^t .  1.  :íí;:> 
¡Qué  grande  sabiduria 
es  la  de  esse  pecho  eterno , 
mientras  anda  en  eL  gobiennD^     ' 
de  nuestra  caisa  MÁáiArir   «   í^ 
MARfA  mas  limpiafiy  püra:^     ^.'  ¡  , 
que  el  sol,  recostarme  quiero  i  ' 
que  anda  el  sueño  lisonjero^ 
y  en  importunarme  diira*  , ''^ 

Aqui  me  quiero .  dormir ,-  ' 

pues  da  el  trabajo  lugar  ^  '  ^ 

que  hay  horas  de  trabajar^ 
y  hay  horas  de  divemn 


Reseñes  tase  a  dormir  ^  y  sale  el  primer  Ángel. 

Ang.  i  •  JosEPH ,  levanta  j>resto, 

el  Niño  y  Madre  vuelve  a  Galilea , 
:        y  al  camíniaK idispuestb     :  i     o?íH  .  .:ihh .  .  A 
deja    la   tierra  ardiente  que  rodea 
el  Nilo  caluroso ,  ^         :    '^ 

sin  que  vivas  de  Herodes  temeroso. 
Ya  murió  quien  buscaba  ' 

del  santo  Niño  la  amorosa  vida^    ^ 
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y  su  envidia  se  acaba.; 
levanta  y  apercibe  la  partida^      *    ^ 
que  ya  puedes  ^  seguró 
ver  de  tu.  patria  el  apacible  muro*      Vase. 
JosEPH.  Gracias ,  Señor  eterno , 

por  nuevas  tales  y  por  tal  avisa» 

y  porque  ya  el  gobierno  ,^ 

cessó  der. aquel. sangriento  Rey  que  quiso 

quitar  injustamente  .»;. 

la  vida  a  tanto  mártyr  inocente*^  ^ 

¡O  qué  nueva  dichosa 

de  vÁiTer  a  la  patria  deseada 

será  para  ihi  Esposa  1     ;';.:•  r   :: 

¡qué  albricias  me  dará  mi  Esposa  amada ! 

Ea  dulce  María  , 

de  volver  a  la  patria  llega  el  día. 

Apercibid,  Señora v 

los  brazos  á  las  primas  regaladaSf 

que  ya  llego, la  hora    . 

que  todas  las  envidias  acabadas, 

lleguéis  con  pie  seguro 

de  Tyro  al  mar ,  de  Nazareth  al  muro. 


\^-A:  k:.'-':-  ■  •■•^  •  \uí  ^^.   \.;-'-^ 


I '    .  -j,.     ■,  .  í    .  .  '    •  > ;  •  ■        »     •       » •  1  •       I  •     }  ■ . .  •-.'..  -V 


Entrase ,  y  Salen  Archelao  Rey  de  Jenisakn  ^y  Se- 

reno  su  Capitán^  y  Soldados. 

■ . .  . .  •  ■  * 

Archbl.^*  Esso  dicen  dD!:Am(¿?rSBRiEKo;  i^1}le\i}ué  te 
fíf^^Tíí  osyantasj^  ;*:f;  v-^-'í    í.-     ^*-..!> 
y  de  que    el  nombre  de  cruel  to  quadre^ 
ai  tres  mil  hombres  con  crueldades  tantas 
vé  degollar  Jér usalen  tu  madre  ?  ^ 
A  ^vóces  dice  el  pueblo  'que  adelantas 

a 
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a  Heredes  en  rigor  al  Rey  tu  padre, 
pues  no  se  cuentan  del  cosas  como  estas, 
y  mas  haciendo  a  tu  corona  fiestas. 
AacHELaPor  ella  juro  que  no  dejaré  vivo 
un  hombre  solo  en  toda  la  Judea : 
con  sangre  el  cetro  que  dejo,  recibo, 
para  que  igual  como  la  suya  sea : 
La  purpura  Real  que  me  apercibo, 
del  mismo  rojo  humor  hacer  desea 
de  sus  cuellos  mi  mano ,  que  teñido 
de  su  sangre ,  y  de  purpura  vestido. 
La  vi¿loria  del  pueblo  inobediente , 
a  quien  el  Sacerdocio  privilegia , 
aunque  profane  el  templo  injustamente, 
de  laurel  ceñirá  mi  frente  Regia, 
La  plebe  popular,  la  inútil  gente, 
hasta  la  ilustre ,  principal  y  egregia , 
en  Archelao  su  hijo ,  y  mas  altivo 
ha  de  temblar  al  muerto  Herodes  vivo. 
Por  ventura  temiendo  que  a  mi  frente    , 
quitasse  el  cetro  el  Niño  Nazareno, 
que  nacido  en  Belén  ,  Reyes  de  Oriente 
vieron  en  salas  entoldadas  de  heno: 
vertí  de  tanto  numero  inocente 
la  roja  sangre ,  de  que  vieron  llenos 
los  montes  fiethlemiticos  sus  prados, 
balando  como  en  Pasqua  los  ganados. 
Por  ventura  de  huessos  insepultos 
blanquean  las  cabanas  y  los  fossos, 
o  por  quitalles  yo  sus  sacros  cultos , 
están  sus  vasos  de  oro  rigurosos. 
Hacerme  obedecer  llaman  incultos 
Tomo  XVII J.  LU  cs^ 
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estos  Hebreos  siempre  sediciosos  i 
con  el  Cesar  Romano  me  amenazan  f 
y  derribarme  de  su  gracia  trazan. 
Sereno,  yo  sabré  partirme  a  Roma, 
yo  sabré  proponer  en  su  Senado 
de  la  manera  que  esta  gente  doma 
los  que  por  su  gobierno  les  ha  dado« 

SfRENo.La  ocasión,  Rey,  que  el  pueblo  enorme  toma, 
es  decir  que  no  reynas  confirmado 
por  el  Romano  Cesar  en  Judea , 
que  esta  parte  del  Asia  seííorea. 
Tú  mira ,  aliora  si  serán  bastantes 
para  descomponerte  en  el  Imperio 
con  estas  y  otras  cosas  semejantes , 
para  tú  deshonor  y  vituperio . 

Archel.Los  que  en  las  quejas  se  previenen  antes ,    ' 
que  siempre  anticipar  tiene  mysterio, 
destruye  su  contrario  fácilmente ; 
que  es  ingenio  intentar ,  antes  que  intente, 
A  Roma  iré,  que  ya  desde  mi  avuelo 
sabemos  su  marítimo  camino ; 
el  Cesar  sabrá  allí  mi  justo  zelo, 
y  de  Jerusalen  el  desatino . 

Sereko.Tu  vida  guarde  y  tu  Corona  el  cielo. 

AacHEjL.Verás  que  al  Cesar  y  al  Senado  inclino 
con  el  rubio  metal  del  sol  traslado  • 

Sereno. Vencerá  el  oro  al  Cesar  y  al  Senado. 

Vanse  ^y  salen  Fenisay  Be  Uno  Gitanos. 

BsLiNO.  ^'Qué  se  va  mi  buen  amigo? 
FfiNisA.Assi  lo  cuenta  Micarda. 
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BEiiNO.Verle  el  dolor  me  acobarda 

el  sacro  Amibis  testigo . 

No  he  tenido  sentimiento 

como  este  de  su  partida. 
Fenisa.A  mí  me  lleva  la  vida, 

tanto  su  partida  siento . 
BfiLiNO.^'Vase  por  necessidad? 

¿o  llamanlé  de  lajtierra? 
Fenisa.A  la  nuestra  le  destierra 

envidiosa  enemistad. 

Y  como  se  havrá  acabado 

es  cosa  a  razón  igual, 

que  a  la  patria  natural 

vuelva  a  vivir  descansado . 

Sakn  Tdicarda  y  Arcano  Gitanos. 

Mica RD. Ya  dicen  que  se  partía. 
Arcan.Y  mis  ojos  de  agua  llenos 

por  dos  vecinos  tan  buenos 

como  Joseph  y  Maria  . 
Micar.  También  me  llevan  los  míos : 

Felisa  y  Belino  están 

aguardándolos.  Arcano.Sí  harán. 
Fenisa.  Y  haciendo  los  ojos  ríos  • 

Mucho  perdemos  a  fe 

en  que  Joseph  se  nos  vaya . 
Arcan.  Yo  pienso  que  hasta  la  playa,        — 

por  ver  al  muchacho  iré. 

Es  perder  el  sol  perdelle, 

es  quedar  en  noche  escura 

s¡a  la  luz  de  su  hermosura, 

Lli  2  ^co- 
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^como  he  de  passar  sin  vellc  ? 

Era  toda  la  alegría 

de  mi  casa  Jesusico . 
MiCAK.No  se  vio  mas  lindo  pico^ 

que  en  el  Niño  de  María. 

havemosle  aqui  criado , 

justa  nuestra  pena  es  • 

Salen  ^aria  y  Joseph  can  algún  hato ,  el  Nifio 
Jesús  con  la  sierra^  una  cestica  con  algunas 

cosas. 

María.  Cosa  que  digáis  después^ 

mis  ojos ,  que  vais  cansado. 
Jesús.  No  tengáis  pena ,  Señora  • 
JosEFH.  Yo  lo  sabré  acomodar 

en  la  poUina.FBNisA.LIegar 

podemos  todos  ahora. 

¡Hai  nuestra  vecina  amada^ 

de  diez  años  conocida  ^ 

y  en  un  instante  perdida 

con  tan  súbita  jornada ! 

^En  efeéio  nos  dejais? 
Bblino. Y  vos,  Joseph ,  ^qué  decís ? 

^assi  de  Memphis  partís , 

y  la  amistad  olvidáis? 

Buenos  quedamos  sin  vos . 
María.  Amigas ,  quantos  nacimos 

sujetos  siempre  vivimos 

a  la  voluntad  de  Dios . 

Por  cuya  disposición 

todo  se  traza  y  gobierna  • 

Jo- 


LA  Vuelta  de  Egypto.  453 

Jos EPH.  Penden  de  su  mano  eterna 

nuestras  obras,  suyas  son. 

Estábamos  descuidados 

desta  partida  improvisa, 

quando  un  deudo  nos  avisa, 

que  libres  y  confiados 

podemos  ir  a  vivir 

nuestra  patria  Galilea, 

que  no  hay  envidia  que  sea  ^ 

mas  larga  que  hasta  morir. 

Murió  quien  nos  perseguía , 

y  la  patria  natural 

llama  con  amor  igual  • 
Fenisa. Dadme  essos  brazos, María, 

y  perdonad,  si  mi  llanto 

os  causa  algún  sentimiento, 

que  no  muestro  lo  que  siento , 

por  ser  lo  que  siento  tanto. 
MicAN.  Y  a  mí.  Señora ,  también , 

pues  que  con  vos  me  lleváis. 
ARCAN.¿Joseph,  no  nos  abrazáis^ 
JosEPH. Bien  sabéis  que  os  quiero  bien: 

dejar  vuestra  compañía 

me  enternece  el  corazón. 
Belino.  Vecinos  de  bendición 

eran  Joseph  y  María. 
Fenisa.  Jesús  mió,  dadme  a  mí 

essa  mano  generosa , 

porque  os  diga  alguna  cosai 

no  que  la  sé  ni  la  vi: 

sino  que  haveis  de  hacer  cuenta  1 

que  os  habla  un  alma  Sybila 

con  lagrimas  que  destila  <íel 
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del  pecho ,  en  que  os  aposenta. 
Assi  que  el  alma  ,  Señor , 
no  Gitana,  sino  vuestra, 
COR  esta  ventura  os  muestra 
la  fuerza,  de  su  dolor . 
Mirando  estas  rayas  pues, 
el  alma  Gitana  al  sol 
de  esse  divino  arrebol, 
que  luz  de  los  cielos  es  : 
digo  que  iréis  el  viage 
con  mucho  gusto  y  contento , 
aunque  de  aquel  Rey  sangriento 
reyna  su  injusto  línage . 
El  Nilo  hará  de  crystales 
sus  ondas,  porque  con  vos 
lleva  el  barco  un  Cesar  Dios 
para  venturas  iguales. 
Viviréis  en  Nazareth, 
la  patria  de  vuestra  Madre , 
porque  es  la  de  vuestro  Padre 
la  eterna  Jerusalen. 
Iréis  al  templo,  y  en.  ¿1 
ocupado  y  divertido 
pensarán  que  andáis  perdido, 
llorarán  por  vos,  clavel. 
Creceréis  en  gracia  y  ciencia, 
porque  allá  en  edad  mayor 
seréis  gran  Predicador 
de  humildad  y  penitencia. 
Hl  ojo  de  enamorado 
llevará  el  mundo  tras  sí, 
porque  dice  un  monte  aqui^ 


que 
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que  os  han  de  abrir  el  costado. 
Mas  yo  se  que  os  querrán  tanto , 
.     que  alguna  dama  después 

se  ha  de  echar  a  vuestros  pies, 
y  bañároslos  con  llanto. 
De  amigos  no  hay  que  fiar^ 
que  de  doce  que  han  de  ser, 
el  uno  os  ha  de  vender , 
y  alguno  os  ha  de  negar. 
Tendréis  condición  de  Dios, 
liberal  de  tantos  modos, 
que  de  un  pan  daréis  a  todos 
quantos  se  lleguen  a  vos . 
Que  a  dar  estaréis  tan  hecho ,  .    . 

pelicano  del  altar, 
que  les  daréis  hasta  dar 
la  misma  sangre  del  pecho. 
Prisión  os  dará  cuidado 
después  de  un  beso  fingido: 
quien  besa  lo  que  ha  vendido 
venderá  lo  que  ha  besado. 
Con  afrenta  y  vituperio 
por  las  calles  andaréis, 
Rey  seréis,  mas  llevareis 
en  los  hombros  vuestro  Imperio  # 
Moriréis  de  amor  vencido, 
mas  volvereis  a  vivir : 
mucho  os  quisiera  decir ,  ^ 
pero  haveisme  enternecido 
con  estas  rayas  cruzadas, 
BBLiNO.Deja  la  mano,  Fenisa, 
que  está  ahora  de  prisa. 


^^ 


/ 
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y  son  largas  las  jornadas. 
£a  Joseph ,  que  hasta  el  puerto 
Lavemos  de  acompañaros. 

Joseph. No,  no,  bien  podeys  quedaros. 

ARCAN.^Quedar  ?  esso  no  por  cierto  • 
¿Este  rato  queréis  vos , 
que  perdamos  deMnRiA, 
y  de  vuestra  compañía, 
y  aun  del  retrato  de  Dios? 

Marta.  Del  mismo  decir  podran. 

Fenisa.  ¡o  qué  cara,  que  logréis , 
de  pan  de  Pasqua  tenéis ! 
¿quánto  vi  que  os  dais  e;i  Pan^ 

Jfisus.    A  mis  amigos  sin  duda 
todo  me  pienso  entregar . 

Fenisa.  ¡Que  linda  invención  de  amar , 

que  amor  se  transforma  y  muda. 
A  fe ,  a  fe ,  que  ha  veis  de  ser 
lindo  hechizero  de  amor^ 
aunque  os  daréis  por  favor 
en  un  bocado  a  comer. 
Muchas  almas  andarán 
tras  vos ,  que  amor  las  abrasa  ^ 
que  es  bueno  vivir  en  casa 
donde  anda  sobrado  el  Pan. 

Arcan. Ea  Jesús,  dadme  a  mí 

la  cesta  .Jesus.No  amigo ,  Arcano. 

ARCAN.Cansarseos  tiene  la  mano. 

Jesús.    Antes  la  descanso  ansi. 

ARCAN.Dadme  la  sierra  siquiera. 

Jesús.    Sí  hiciera,  si  me  cansara 

MicAN.  En  que  es  ya  tarde  repara  1 
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y  está  lejos  la  ribera. 
JossPH.  Vamos ,  Esposa ,  que  ya 

la  barca  estará  aguardando. 
Maria.NíIo,  Dios  va  navegando 9 

santificándote  va. 
Arcan.  ¿  Queréis  que  os  lleve  en  los  brazos^ 

Jesús?  Jesús.  Mejor  voy  a  pie. 
Arcan.  Daros  en  uno  pensé  ^ 

Niño  9  infinitos  abrazos. 
Belisa.^  A  dónde  está  el  jumentico, 

Joseph  ?  JosBPH.  Ya  está  aparejado  ^ 

y  del  hatillo  cargado 

de  un  pobre.  Belisa.  Vos  sois  mas  rico 

que  Cleopatra  y  Ptolemeo^ 

que  Semiramís  y  Niño* 
JosBPH.Con  este  Niño  divino 

ningún  thesoro  deseo. 

Vanse ,  y  sakn  Archelao  y  Sereno  Cajpitartf  y 

Soldados. 

Archel.Esso  traigo  de  Roma  negociado. 

SfiRBNo.En  tu  ausencia  9  Señor,  ha  sucedido , 
que  el  presidio  Romano,  que  alojada 
dentro  en  Jerusalen  era  temido , 
se  vio  de  los  Hebreos  molestado, 
y  de  tan  fuertes  armas  combatido , 
que  estuvo  a  pique  de  perderse  todo. 

Archbl.^*  Pues  quién  halló  de  su  remedio  el  modo^ 

Sereno. Varón  el  Presidente  de  la  Suria 
vino  con  el  exerciio  Romano , 
y  al  Hebreo  que  al  muro  combatía , 
Tom.  XVIII.  Mxnm  por 
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por  fuerza  de  armas  le  dejo  tan  llanos 
que  cessd  castigada  la  porfía, 
y  se  deshizo  el  rebelión  tjrranoj 
con  que  contento  y  viéloríoso  vino, 
dejando  en  paz  al  Capitán  Sabino. 
ARCH£i«Traté  en  Roma  mis  cosas  con  Augusto, 
y  de  mi  padre  Herodes  viendo  atento 
el  testamento ,  tuvo  por  mas  justo 
cumplir  por  su  amistad  el  testamento* 
Dividid  el  Reyno  a  mi  mortal  disgusto^ 
pensando  que  nos  daba  igual  contento, 
aunque  de  lo  mejor ,  que  el  mar  abarca, 
me  dio  una  parte ,  y  me  Hamo  Tetracha. 
La  otra  en  dos ,  Sereno,  repartida, 
entre  el  mancebo  Herodes  y  Philípo, 
Herodes  que  del  viejo  se  apellida  t 
bien  que  con  una  a  entrambas  me  anticipo^ 
quedo  con  menos  fuerza  dividida, 
pues  tanto  como  entrambos  participo. 
Sereno.<Y  el  mozo  Herodes  vivirá  en  Judea^ 
Arch£l.¿  Quién  duda  que  Sion  su  assiento  sea^ 

Bien  es  verdad  que  a  la  elección  de  Augusto 
queda ,  cuyo  ha  de  ser  después  el  Rejoo* 
SfiRENO.Que  le  tenga  Archelao  tendrá  por  justo.  J 
ARCHEL.Ya  por  lo  menos  de  una  parte  reyno* 
SfiRBNo.Todos  te  aguardan  con  notable  gusto. 
ARCHEuMientras  deste  color  cabellos  peyno, 
aun  me  queda  esperanza  de  que  vea 
mi  frente  la  corona  de  Judea.  Vanse. 


Bd 
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Da  vuelta  por  lo  alto  del  tablado  la  barca  9  siJd 
quieren   hacer  ^  y  sino  córrase  una  cortina  y  parece 
la  pollina  a  un  lado  ,  y  los  dos  Angeles ,  JM^aria^ 
Joseph  y  Jesm\  si  hay  barca  ^  los  Angeles 

les  tengan  los  remos. 

JosEPH. ^'Vais  bien,  mi  Jbsüs  querido? 

¿haceos  mal  la  embarcación? 
Jesús.    En  la  desierta  passion 

iba  mi  amor  divertido. 

Pensaba  quesera  este  rio 

un  mar  de  pena  y  dolor , 

y  este  el  barco  en  que  mi  amor 

navega  como  amor  mjk>» 

El  árbol  imaginé  > 

columna  y  Cruz  con  la  entena » 

la  vela  savana  llena 

de  olor ,  yo  sé  para  qué. 

Los  escalamos  hacia 

clavos,  escala  la  cota,  .       ^^ 

el  remo ,  que  el  agua  azota, 

azote  me  parecía. 

La  gavia  juzgué  corona, 

estas  isoga$  y  cordeles,  • 

algunos  hartos  crueles 

para  una  tierna  persQna. 

Del  trinquete  a  la  mesana 

lanza  y  caña  imaginé. 
Marta. Triste  pensamiento  fue. 
Jesús.    Es  la  redención  humana* 
María. Pensad  9  Jesús  j  otra  cosa , 

Mmm  z  na« 
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navegad  con  otro  intento. 
*  Jfisvs.   No  puede  mi  pensamiento 

pensar  cosa  mas  sabrosa  • 
María»  Mirad  aquellas  riberas 

todas  de  flores  vestidas  ^ 

de  las  peñas  divididas 

de  aquellas  sierras  primeras* 

Las  sierras  mirad  también  9 

donde  haciendo  el  sol  reflejos  ^ 

hacen  las  aguas  espejos  9 

y  entre  sus  ondas  se  ven  • 

Mirad  por  essas  montañas 

las  Pyramides  de  Egypto« 
JosEPH.  Mirad  vos  9  Jesús  bendito , 

que  son  antiguas  hazañas 

de  los  Reyes  desta  tierra 

sus  Mausoleos  y  Pyras. 
Jesús.    Ya  los  miro. 

Habla  el  Demonio  tn  las  Pyramides^  caen  ¡0^  ídolos. 

Demon.Y  si  nos  miras 

para  dadnos  tanta  guerra  9 

dejaremos  el  lugar, 

las  estatuas  dejaremos; 

que  aunque  en  qualquiera  tesemos : 

la  pena ,  aunque  no  el  pesar 

del  vivir  arrepentidos 

de  la  cometida  empresa , 

mucho  de  dejar  nos  pesa 

lugares  tan  conocidos.  •    ' 

Jesús  ^* qué  nos  quieres  ^  di? 

<•  qué  quierps ,  Hijo  de  Dios? 

Ma- 
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María  .  Cayeron  de  dos  en>  dos, 

porque  delánre  de  tí 

el  cielo,  tierra  y  infierno 

se  han  de  postrar,  Jesús  mió. 
JosEPH.  ¡Qué  man^o  que  corre  el  rio    • 

llevando  ?  a  Biiv  autor  eterno      •  ^  r 

en  su  espalda  ctysralina !  í 

María.  Si  es  del  mismo  Dios  Atlante , 

;qué  mucho  que  corra  y  cante? 
Jesús.    Por  vos,  mji  madre -divina^ 

:Mmica  dtíáro 

O  que  bien  pareces , 

barco  divino, 

con  JosEPH  y  Mamá'  . 

y  el  santo  Nmd^.  r.    :    ; 

En  otra  apariencia  salgc^  San  'Juan  Niño ,  'oesti-' 

do  de  pieles\m  una  cueva  for  lo  alto  ^  y  desd^ 

alli  digaltfSr ando  donde  están  los  tres. 

Bautis.  En  aha  cotempkcioii    '^ 
os  miro ,  Rey  soberano, '. 
y  a  vuestra  divina  mano 
pido  eterna  bendición.     >         .     -> 
Desde  aqueste  momé  os  veo  i  ;^  v 
desde  aqui  os,  estoy  mirando 
por  el  'Ñilo'  navegando , 
y  desde  ahora  deseo 
el  veros  en  otro  rio,-  '?> : 

en  aquel  Jordán  sagrado  >      -  '-'^  ^-> 
donde  yo  qiiedst  kvado 
por  vos,  dulce  Jesús' ^io. 
Y  con  daros  ^gua  a  vos 

me 
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me  llame  el  mundo .  Bautista  ^ 

y  yo  a  vos  en  esta  tista  .  í; 

Jbsus  ,  Cordero  de  Dios, 

el  que  quita  los  pecados  , 

el  que  da  vida  7  salud ,    . 

por  cuya  sangre  y  virtud  .    . 

han  de  quedar  perdonados;. 
JosEPU«  Ya  nos  vamos  acercando  9 

Esposa  amada  9  a  la  orilla  • 
MARiA^La  tierra  se  maravilla  v*.  ,    *     i-  j     .^.  m1 

y  está  a  su  Dios  esperando  9 

que  piensa  que  ha  de  quedarse 

el  agua  con  éL  Joseph.  También 

el  agua  en  perder  su  bien 

siente  9  y  quisiera  eosáücbarse*   . 
Jbsus^  No  riñan,  que  yo  seré    . 

tan  igual  en  casos  tales»  •/ 

que  porque  queden  iguales, 

en  el  ay  re  moriré.  * 

O  qué  bien  pareces 

barco  divino , 

con  JosEPH  y  María 

y  el  santo  iNiño.    1         .        .      v' 

Si  hay  barco\  de  vUiká^y  síno\  Qor^dj^eld  cortinOf 

y  dici  San  Juan  Bdiiñstd.^ 

Bautis.  Pastores  de  las  montañías 

de  la  dichpsi  Judea^.  .- 

a  donde  Isab^l'mrnifadrp  ^;   .- r 
para  tanta  dicha  nliestrk  S    ■•■.' 
aposentó  en  su  cabana         .  : 

la 
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la  Ser^ttfesifflá  Reyna  -. 
de  los  celestiales  coros , 
de  los  cielos  y  la  tierra : 
a  donde  yo  iadigno  vi 
por  la  pura  vidiíera, 
que  entro  el  sol  al  mismo  sol 
en  pura  y  virgen  esphera: 
y  celebré  dando  saltos 
tanto  bien  ,  tanta,  grandeza 9, 
tanto  favor,  tanta  gloria ^ 
pastores  ^e  Galilea,  ^ 
donde  va  tan  gran  thesoro , 
y  de  la  bendita 'tierra 
de  Nazaretfa ,  ciudad  ^nta ; 
ciudad  de  Dlos^  tiudad  bella t 
donde  la  palabra  isanta 
de  la  Majestad  inmensa 
del  Padre, carne  se  hizo 
mas  limpia  que  las  estrellas. 
Mayorales  dq  Bettilen^ 
donde  por  la  sacra  puerta 
de  Ezechíel  salid  el  sol , 
quedando  pura  y  entera: 
Rabadanes  <|el  Carmelo  ^ 
del  Tabor  y  de  Iturea,  , 

de  Jericd,  de  Engadí, 
y  de  todo  quanto  besa 
el  mar  de  Tyro  y  Sidon 
con  labios  de  grafia  y  perkss    -■•  ^ 
Ea  que  vuelve  María, 
ea  que  viene  con  ella 
Jesús  hijo  de  Dios  vivo, 
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y  aquel   muro  que  los  cerca 
de  la  barbacana  y  íbsso , 
que  como  son  él  y  ella, 
ella  torre  de  David, 
él  divina  fortaleza, 
y  el  alcázar  de  Sión, 
gustan  de  tener  por  cerca 
la  santidad  de  Joseph. 
£a  ,  pastores  j  que  llegan. 

Salen  Lhrcrtíe  y  Pasque. 

PASQüA.Echa  por  aquí ,  Llórente , 
que  hazla  esta  parte  vocean 
en  lai  peñas  del  Jordán» 

Llorbn.J  Si  tienen  penas  las  peñas  ? 

Pasqua.No  dan  voces  de  dolor, 

antes  son  de  quien  se  alegra 
de  alguna  nueva  dichosg,, 
y  pretende  que  sp  sepa*  i.  : 
O  hele  alli  ,  voto  al  sol, 
que  a  un  pardo  risco  semeja 
subido  en  aquella  punta. 

Lloren  .De  pieles  se  cubre  apengs,;     * 
¡verá  qué  gurtído  está, 
y  qué  enrizad^í  melena 
desde  la  frente  a  la  espalda 
hace  a  los  hombros  madeja!   -/■ 
Ola  pastor  m^nca  visto 
por  estas  peladas  sierras, 
calvas  j  porque  no  les  dio 
arboles  naturaleza. 


^A¥* 
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Bavtis.  Pastorea  9  la  hermosa  Reyna 
del  cielo ,  María  Virobn  , 
con, aquel  que  tomo  en  ella 
carne  mortal  por  el  hombre  9 
aquel  que  nació  en  la  tierra 
aquella  dichosa  no^rhe , 
la  noche  que  estando  en  vela 
de  vuestros  ganados,  dixo 
celestial  inteligencia  9 
que  hallariades  envuelto  ^ 
con  ser  la  suma  riqueza, 
en  Bethlen  en  p^brtes '  psAos , 
y  con  él  viene,  y  con  ella 
aquel  su  padre  legal, 
que  tiene  por  ascendei\cia 
las  coronas  de  Israel  ^       ^ 
cantad ,  ba^'lad ,  haced  fiestas  .     ^ 

Entrase  en  su  cueva  San  Juan. 

Lloren.jO  qué  nuevas  soberanas! 

Pa5Qua.¡0  qué  soberanas  nuevas! 
Alegrías  valles ,  montes , 
rios ,  prados ,  fuentes  ^  selvas ; 
María  viene,  gaíi^dos, 
de  Jacob  la  pura  estrpUgj        1 
Jesús  viene,  flor  del  sol, 
y  sol  que  el  cielo  gobierna  j 
Joseph  viene ,  hernjpso^  lirio 
para  la  blanca. azuasen^,                     ■  , 
flores  vírgenes  entramboSf  ,       j  ,;    - 
que  esta  divina  doncella       .          .   f 
TofíuXVIIl  Una    " al 


i 
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al  vivo  fuego  9  que  es  Dios, 
fue  zarza  que  no  se  quema» 
Ya  vienen»  dichoso  el  campo, 
que  sus  tiernas  plantas  besa ; 
sus  deudos  vienen  con  ellos, 
y  lo  mejor  de  la  aldea  • 

Sahn  Pastores  y  Pastoras^  Tadea y  Ana^ 
Joseph  y  Jnaria ,  y  el  Nitío  Jesús ,  y 

J^usicos. 

^uskaNtVi^z  con  el  dia^ 

venga  María, 

y  con  el  albora 

Jesús  y  el  solé. 

Venga  con  el  día 

la  Virgen  bella, 

después  de  diez  años 

de  larga  ausencia: 

y  con  ellos  venga 

la  paz  y  alegria, 

venga  con  el  dia ,  &c. 

Venga  Joseph  santo 

su  santo  Esposo, 

y  el  sol  de  los  cielos 

Jesús  hermoso: 

alégrese  todo 

con  su  venida, 

venga  con  el  dia ,  &:c. 
Tadea. En  tantas  revoluciones 

y  mudanzas  que  ha  tenidoy 

Joseph ,  el  Romano  Imperio 

dé 
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de  tantas  vidas  cuchillo; 

pues  Augusto  y  Marco  Antonio 

hasta  morir  en  Eygpto 

él  y  Gleopatra  su  esposa  ^ 

a  quien  los  áspides  Libyos 

passaron  el  tierno  pecho, 

Herodes  que  te  ha  tenido 

desterrado  de  tu  patria, 

conservó  su  Reyno  antiguo. 

pero  siendo  tan  cruel , 

que  de  zelos  matar  hizo 

a  Mariana  su  muger 

con  Alexandro  su  hijOf 

y  después  desto  a  Antipatro  ^ 

fue  del  mundo  aborrecido : 

treinta  y  siete  años  reyno } 

pero  dándole  castigo 

de  sus  crueldades  el  cielo  9 

con  la  enfermedad  que  vimos  9 

pues  que  de  sus  carnes  todas 

manaban  gusanos  vivos; 

creyó  que  havia  de  dar 

su  muerte  gran  regocijo  • 

Y  para  que  no  le  diesse^ 

encerró  los  hombres  ricos 

de  Judea  en  su  palacio,  H 

y  ordenó  el  bárbaro  impio, 

a  su  hermana  Salomé, 

que  en  espirando,  los  filos 

passase  sus  cuellos  todos, 

porque  tocando  a  sus  hijos, 

o  mugeres  el  dolor 

Nnn  s  de 
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de  sus  padres  o  maridos  ^ 
no  huviera  en  Jerusalen 
fiestas ;  pero  el  cielo  quiso  | 
que  en  muriendo ,  les  dio  a  todos 
libertad.  JosEPH.Piadoso  indicio 
del  valor  de  una  matrona. 
Tadea.Su  hijo  bárbaro  altivo 

reyna  ahora  en  su  lugar  • 
MARiA.^Archelao,  Tadea^TADEA.El  mismo. 
JosEPH.  No  nos  conviene ,  María  f 
parar  aqui ,  yo  os  aviso  ^ 
que  el  Ángel  me  lo  ha  mandado  f 
y  entre  sueños  advertido  j 
vamonos  a  Nazareth. 
Ana.     ^ Venís  bueno,  Jbsus  mió? 
Jbsus.    Gracias  a  Dios  bueno  estoy. 
Ana.     ¡Qué  hermoso  venisl  ¡qué  lindo! 
FASQUA.Dadnos  parte  a  todos  del. 
Tadba.Yo  como  deudo  y  amigo 

le  he  de  llevar  a  mi  casa  # 
Lloren.Y  yo  y  todos  los  vecinos 
destos  apacibles  montes  j 
y  destos  sagrados  rios, 
desde  el  Carmelo  al  Tabor  » 
del  Jordán  al  mar  de  Tyro , 
os  havemos  de  hacer  fiesta  > 
y  daros  el  bienvenido. 
Tadba.  Vaya,  zagales,  ahora 

un  bayle  para  principio» 
con  cuya  alegria  demos 
fin  a  la  vuelta  de  Egypto. 


FIES- 
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FIESTA    DECIMA 

EL    SANTXSSIMO 

SACRAMENTO. 

LOA. 

Saíe  un  Pastor  con  cayado  y  zurrón  huyendo. 

PASTOR.He  diputa  mala  cara, 

^de  aquessa  suerte  picáis? 
^que  no  le  busque  queréis? 
snal  conocéis  a  Pascual. 
Pardiobre ,  que  aunque  el  infierno 
hoy  me  lo  quiera  estorvar  , 
que  he  de  buscar  a  Jesús, 
^mas  donde  le  podré  hallar? 
^havrá  quien  me  diga  del? 
pienso  que  pocos  havrá, 
porque  le  conocen  pocos, 
y  vos  por  sus  obras  maU 
^Hay  quien  me  diga ,  señores , 
donde  un  pastor  hallará 
a  este  hijo  de  David, 
este  soberano  Isac , 
este  Salomón  divino, 
este  león  de  Judá , 
este  inocente  cordero , 
jcsta  sierpe  de  metal? 

<Hay 
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¿Hay  quien  diga  del? 

jMuSíCaSL  I?ASTOR.¿Sí  ? 

Pues  decidme  donde  está. 
JMftisica.^tí  el  arca  del  amor, 

allí ,  pastor ,  le  hallarás. 
PASTOR.^En  el  arca?  sí  en  el  arca 

del  amor  decís  que  está : 

{Arca  que  en  sí  tiene  el  cielo , 

donde  la  tengo  de  hallar? 

¿Qué  es  del  arca?  -Af/zj/M.Vesla  allií 

debajo  del  palio  está, 

que  la  Iglesia  nuestra  madre 

en  ella  le  cifra  en  pan. 
Pastor. A  Jesús  el  de  María  , 

o  qué  redondo  que  estáis 

cubierto  del  blanco  velo , 

gallardo  el  disfraz  está. 

Huelgome  en  veros  aquí 

con  tal  contento  y  solaz , 

haciendo  el  humilde  suelo 

otra  corte  celestial  • 

Advertid  que  de  mi  aldea 

os  he  venido  a  buscar , 

dadme ,  gran  señor ,  el  premio , 

que  a  los  que  os  buscan  les  dais. 

Gobernad  mi  lengua  muda , 

que  bien  enseñado  estáis^ 

a  hacer  hablar  a  los  mudos , 

y  mis  culpas  a  callar  9 

para  que  en  vuestra  clemencia 

acierte ,  Señor  ^  a  hablar  j 

pero  la  inooSncia  mia 

muy 


•« 
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muy  mal  decirlas  podrá. 

Digalas  un  Rey  Propheta , 

que  tras  un  largo  llorar 

gozo  de  sus  dulces  júbilos , 

prueba  del  perdón  que  dais. 

Digalas  un  Ezechias» 

un  Daniel,  un  Joñas, 

que  saco  vuestra  clemencia 

a  puerto  de  claridad. 

Y  del  nuevo  Testamento 

un  Agustín,  un  Thomas, 

un  Pedro ,  una  Magdalena , 

un  Pablo,  un  Dimas,  un  Juan. 

Digalas  el  mundo  entero , 

pues  por  el  mundo  rogáis, 

quando  el  mundo  en  una^  Cruz 

tantos  tormentos  os  da. 

Pero  un  tosco  pastorcillo 

mal  las  podrá  celebrar, 

que  es  el  numero  infinito, 

y  finito  mi  caudal; 

Mas  solo  quiero  deciros, 

que  las  fiestas  recibáis , 

que  esta  generosa  Villa 

ofrece  con  voluntad. 

Y  vos, Corte  generosa, 

a  este  convite  llegad , 

comeréis  el  Pan  divino, 

que  envidia  a  los  cielos  da* 

Llegad  a  este  sacrificio, 

que  prophetizado  está 

desde  el  viejo  Testamento 

por 
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por  los  hijos  de  Abraan» 
El  significado  es  este 
por  Melchisedech  allá, 
en  su  Sacerdocio  santo , 
de  quien  David  trato  mas* 
Este  es  el  bien  de  las  almas, 
este  es  Dios,  a  Dios  llegad, 
mas  el  es  la  puerta  misma, 
mirad  bien  como  llegáis. 
Llegad  puros  de  conciencia , 
pues  él  su  pureza  os  da, 
que  es  vida  al  bueno,  y  al  malo 
es  un  veneno  mortal. 
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ENTREMÉS 

DEL  REMEDIADOR. 

Personas. 

Cosme.  Salvador  t^^^/^f o.      , 

JusEPA.  Crudos. 

Sale  cantando  Juan  Rana  con  un  falo  en^que  tenga 

escrito  en  tina  tabla  de  ambas  partes  ^  EL  RE- 

J\dEDIADORj  de  unas  letras  muy  grandes  j y  al 

cabo  unos  cordeles  y  tráigale  metido  por  d 

cabezón  y  un  caballo  de  caña. 

Cosme.   Fueron  tantos  los  remedios 
de  mi  larga  enfermedad, 
que  con  los  que  me  han  sobrada 
puedo  a  muchos  remediar. 
Y  assi  para  despacharlos , 
don  Esculapio  me  da 
la  vara  y  titulo  de 
Remediador  general. 
Rana  es  muy  en  Castellano  ^ 
y  assi  me  pienso  llamar 
Ranet ,  con  que  haré  mas  ruido^ 
que  Madrid  faltando  el  pan. 
Remediador  y  estrangero, 
mil  gentes  acudirán, 
Tom.  VIII.  Ooo  aun-* 
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aunque  mueran  del  remedio, 
solo  por  la  novedad. 

Sube   a  caballo. 

.  Yo  me  vo  de  puebro  en  puebro 
con  mi  rozin  alazán, 
que  como  él  y  yo  comamos, 
mas  que  ayunen  los  demás. 
Picar ,  picar  ,  picar ,  picar , 
que  esta  noche  he  de  llegar 
donde  las  pulgas  engordan , 
y  los  estudios  lo  passan  mal. 

SéUc  Jiisepa  cantando. 

JuSEPA.  Hai  camaradita ,  hay  camarada, 

aqui  hay  posa, 

aquí  hay  limpita  la  posada. 
Cosme.  Hai  no  quiero  limpito ,  que  si  entro  allái 

será  mi  bol, 

será  mi  bolsa  la  limpiada* 
JusEPA.  Si  entráis  en  la  venta, 

cara  de  Juan  Rana, 

la  hambre  contenta 

hasta  la  mañana : 

aqui  hay  posa, 

aqui  hay  limpita  la  posada « 
Cosme.  Hareisme  la  cuenta 

cara  de  taimada 

con  su  salpimienta, 

sin  que  me  deis  nada : 

será  mí  bol, 

sera 
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será  mi  bolsa  la  limpiada. 

Sale  Salvador  de  ventero  ^y  vath  haciendo  los  d.mAs 
criados  de  la  venta  lo  que  les  dice. 

Salva,  ¡O  seor  huésped !  bien  venido; 
echa  sabanas,  Quiteria, 
Pedro  ,  toma  cssq  caballo, 
Tomé ,  quita  essas  espuelas, 
Gil ,  llega  luego  una  silla » 
Juana ,  adereza  la  cena, 
Bartolillo  ,  mide  vino , 
Alonso  ,  saca  la  mesa. 
Y  ahora  el  buen  huésped  pida 
todo  quanto  allá  en  su  idea 
le  juzgue  la  golosina» 
que  tanto  hallará  en  la  mesa. 
Cosme,  i  Sois  Jodio?  Salva.  No  señor* 
Cosme.  Pareceislo  en  la  agudeza. 
Salva  ¿Busté  es  casa  que  se  alquila? 
Cosme.  No.  Salva.  Parecelo  en  la  cédula. 
Cosme.  Esta  dice  lo  que  soy. 
Salva.  Bien  se  conoce  sin  ella, 
Jusbpa.^Y  qué  es?  Cosme.  El  Remediador 
general.  Salva,  i  Y  qué  remedia  ? 
Cosme.  En  cenando  lo  diré, 

que  es  la   hambre  mala  bestia. 
¿  Huésped ,  havrá  que  cenar? 
Salva.  Cuerpo  de  tal  con  su  flema : 
pida  por  aquesa  boca 
quanro  quisiere.  Cosme.  Ahora,  venga 
un  conejo.  SALVA^^Guisiadito. 

Ooo  2  le 
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le  querrá  a  la  Portuguesa  ^  Cosme.  Venga. 
Salva.  ¿La  alcaparra  bien  cocida ^ 
Cosme.  Muy  bien.  Salva.  <'Reogada  la  cebolleta , 

con  su  puntica  de  agro? 
Cosme.  Sí,  huésped  ,  venga.  Salva.  No  le  haj. 
Cosme.  ¿  Pues  para  esso  le  echaba 

tanto  recado   y  especia? 
Salva.  Pero  de  conejo  abajo 

pida  busted  quanto  quiera. 
Cosme.  Ahora  bien  j  venga  un  quartillo 

de  cabrito.  Jusepa.  ¡Gran  menestra  ! 

I  gordito  y  tierno  ?  Cosme.  Muy  bien. 
Jusepa.  ¿  Y  como  le  quiere  ?  Cosme.  Apriesa. 
Jusepa. ¿Cómele  usted  asado 

con  los  cueros  que  parezcan 

que  están  dorados  ?  Cosme.  Muy  bien* 
Jusepa.  ¿  Y  un  pebrecillo  ,  que  tenga 

sus  hebritas  de  azafrán» 

y  su  polvo  de   pimienta? 
Cosme.  ¡  Linda  cosa  !  Jusepa.  ¿Y  que  este  hirviendo? 
Cosme.  Tráigale ,  hermana  ventera. 
Jusepa.  No  le  hay.  Cosme.  Pues  vierta  el  pebre  , 

¿para  qué  quiere  que  hierva? 
Jusepa. Pero  de  cabrito  abajo:: 
Cosme.  Mas  que  me  quedo  sin  cen^r. 
Jus  EPA.  Pida  busted.  Cosme.  Aora  venga 

un  guillote  de  carnero. 
Salva.  <De  la  pierna  bien  asado, 

bien  jugoso  con  pimienta  » 

con  su  vino,  y  de  limón 

por  encima  algunas  ruedas? 
Cosme.  La  boca  se  me  hace  aguas. 

Saí> 


DEL  Remediador.  477 

Salva.  No  le  tengo  en  mi  conciencia , 

pero  de  gigote  abajo,  '^, 

mas  que  no  le  falta  una  hebra.  ') 

Cosme.  Pero  de  cintura  arriba, 

mas  que  le  abro  la  cabeza  •  ' 

Señores ,  que  rabio  de  hambre. 
JusEPA.No  se  me  aflija,  que  yo 
le  tengo  en  la  chimenea 
una  brava  olla.  Cosmb.  Mentís» 
que  yo  sé  que  es  una  oveja. 

«• 
Sacan  dos  platos  vados  y  hacen  que  comen ,  y  el 

jarro  sin  vino  y  el  vaso  y  hacen  que  beben.      ^ 

Salva.  Ahora  coma  deste  plato 

de  gigote  de  ternera. 
Cosme.  ^De  que?  Salva.  Coma  y  calle  1  > 

y  ayudémosle  a  comcrlat 
Cosme.  Yo  no  he  menester  ayuda.: 
Salva.  í  No  está  tierna  ?  Cosmb.  Y  tan  tierna  ^ 

que  no  se  siente  en  la  boca.  - 

Salva.  Brindis.  Cosme.  Déjela  que  venga. 
Salva.  Cío,  cío,  cío,  ¡lindo  vino! 
Cosme.  Cío ,  cío ,  cío ,  ¡  lindo  vino ! 
Salva.  í  A  qué  os  supo  ?  Cosme.  A  la  ternera  5 

señores  ,  que  rabio  de  hambre.  J 

Salva.  Leonor.  Jusb.  Señor.  Salva.  Haz  la  cuenta. 
Cosme.  ^'La  qué?  Salva.  La  cuenta. 
Cosme.  Sin  la  hornera .  Salva.  Haz  la  cuenta. 
JusBPA.Diez  reales  menos  quartillo ,  '^) 

y  hágale  a  su  Reverencia 

muy  buen  provecho.  Cosmb.  \  Querrá 

el 
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el  buen  huésped  su  moneda  i 
Salva»  Sí,  mi  amo.  Cosmb.  ¿  Bien  contada? 
Salva.  Sí  y«mí  amo.  Cosme.  ^  Y  querrá 

que  en  plata  sea? 
Salva.  Sí  «mi  amo.  Cosmb.  Pues « mi  amo» 
no  .'la  tengo  en  mi  conciencia:        , 
pero  de  moneda  abajo 
pida  busted.  Salva.  Buena  es  essa. 
Cosme.  Me[or  es  esotra.  Dentro.  Alio. 
CosMu.  Jeso  Chtisto.  Ca^ntando dentro. A  de ía  venta. 
JüSEPA.  ^  Quién  llama  ?  Dentro.  ¿  El  Remediador  de 

fama  donde  está? 
JusEVA.  Aqui  está ,  que  no  está  perdido. 
Dentro. i  Dónde  está?  Salva.  Aqui  está. 
JusEPA.  Hétele  el  Remediad orciio, 
hétele  que  el  cartel  lo  dirá. 
Cosme.  JPIdanme  los  remedios  a  pares, 

llévenlos  que  baratos  se  dan. 
JusEPA. ¿Para  no  llegar  a  vieja , 

qué  remedio  podré  hallar? 
Cosme.  Que  la  maten  quando  moza, 

.  y  a  vieja  no  llegará . 
JusBPA.  Guárdele  para  dalle  a  una  suegra. 
Cosme.  Déjele  que  mil  yernos  havrá. 

Repiterh  y   baylan. 
Uno.     Cierta  dama  ,  a   quien  festejo^ 
me  pidió  por  amistad , 
para  un  almuerzo  de  pollos  , 
y  en  mi  casa  no  hai  un  rea^ 
Cosme.  Para  un  almuerzo  de  pollos  ^ 
busted  la  puede  enviar 
\      un  barreño  de  salvado, 

que 
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que  esso/suélen  almorzanl 
Otro.    Míreme  que  remedio  me  ha-dádó, 
Cosme.  Digole  que  un  almuerzo  poUar* 

RefHen  y  haylan* .    :   -  -   :  : 
Otro.  <Qué  remedio  podrá  hav^r      i. 

para  que  me  dé  un  galán?  ; 
Cosme.  Hágale  busíed  por   qué, 

y  al  momento  la  dará. 
Otro.  Oygale  que  fakitó  que  queda. 
Cosme.  Oygala  que  corrida  que  va^ 

Repten  y    haylan. 
Otro,  ^Para  ser  rico  y  dichoso 

qué  remedio  havrá  eficaz? 
Cosme.  El  mejor  remedio  ,  hermanOf 

es  que  no  lo  merezcáis. 
Otro.  Huelgome ,  si  el  remedio  no  miente. 
Cosme.  Pésame  qiíe  sea  tanta  verdad. 

Repiten  y    haylan.  •  :^ 
Otro.  \  Para  que  un  Doélor  no  mate 

al  enfermo,  qué  se  hará? 
Cosme.  Si  queréis  que  no  le  mate , 

no  se  le  dejéis  curar. 
Otro.  Llorólo ,  si  lo  dices  de  veras. 
Cosme.  Ríase  que  me  quise  burlar. 

Repiten  y    haylnn^    '..■'"'     :  -    ,  ^i 
Otro.  En  este  mundo  perdido  :    r    ,/  .        ^.C 

^  qué  remedio  havrá  eficaz 

para  desterrarlos  usos?  ^ 

Cosme.  Quebrar  las  ruecas  no  mas. 
Otro.  Quédese  para  orate  manceija.  '^ 

Cosme.  Vayase  para  fratres  galán.  .     .  ^ 

R^ 
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Repiten  y    baylan. 
JusbpA.  Señor ,  señor  Remediador. 
Cosme,  ^'Qaé  pide  ahora  la  tal  Leonor  ? 
JvsfiPA.  ¿Que  haré ,  que  no  tengo  una  blaca 
ni  hay  quien  se  acomida» 
aunque  se  lo  pida, 
y  muero  de  hambre  sin  redención» 
sin  redención? 
CosMB.  Dice  el  señor  Remediador. 
JusEPA.  Que  dice  y  mire  mi  gran  dolor. 
Cosme.  Que  no  esté  noramala  olgazana» 
que  no  viva  ociosa» 
que  hile ,  o  que  cosa  , 
o  ayune ,  si  quiere  no  hacer  labor 
la  tal  Lenor ,  la  tal  Leonor » 
que  no  esté ,  &c. 

Repiten  y  baylan. 
Todos.  ¿Para  qué  se  me  llama  Remediador, 

si  no  es  de  una  dama  Remediador  ? 
Cosme.  Para  hallar  el  dinero.  Todos.  Remediador. 

Saque  el  palo  con  el  rotulo  del  cuello  que  tenga  un 

azote. 

Cosme.  Este  ed  verdadero.  Todos.  Remediador. 
Todos.  No  mas ,  no  mas  por  amor  de  Dios» 

no  mas  rigor  ,  no  mas  rigor. 
Cosme.  ¿Pues  qué  han  de  hacer?  Todos.  Nuestra 

labor. 
Cosme.  ¿  De  qué  han  de  comer  íTodos.  De  la  labor. 
Cosme.  ¿  En  qué  han  de  entender  ?  Todos.  En  la 

labor. 
•/i.  .  Cos- 
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Cosme.  <Qué  dice  aqui?  Tovas. Remediador. 

Cosme,  ^Qué  dice  ax:á}T^oDos. Re ffiedrador.       i? 

GosMfi,  Oíd  señor,  y  vos  señor í  y  vos  senof-^^ 
en  no  haviendo  remedio  que  hagan 
las  niñas  de  casa,  o  las  madres  labor | 
aqueste  es  lindo  Remediador, 


)-••- 


^ 
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EL  NIÑO  PASTOR. 

AUTO  SACRAMENTAL. 

DE  LOPE  DE  VEGA 

Personas. 

El  Nino  Pastor.  La  Ambicíoií. 

El  Amor  proprio.  La  Pretensión'. 

El  Mundo.  La  Avaricia. 

La  Riqueza.         ^  La  Locura  del  mundou 

La  Ingratitud.  El  Ingrato  Pastor. 

« 

Entra  el  Pastor  Ingrato  con  pellico  negro  ^  la  Lo* 

cura  del  mundo  en  Jorma  de  loca  muy  bizarra^ 

y  con  plumas  en  el  tocado. 

iNGRAT.Las  fiestas  tengo  trazadas 

de  la  manera  que  digo. 
LocuR.  Como  del  mayoi;^  amigo 

serán  de  mí  celebradas. 
iNGRAT.Mas  antes  en  tí  las  fundo, 

que  quien  con  mas  alegrías 

celebrará  fiestas  mías 

es  la  Locura  del  mundo. 
LocuR.  ^Tan  loca  te  he  parecido? 


•^■*i 


pues 
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pues  yo  sé  que  para  mí 

me  tengo  por  cuerda.  iNGRA.Aasi 

lo  piensaa  quantos  lo  han  sido. 

Porque  perdiendo  ej  acuerdo,  ;:   1  \i 

sienten  de  sus  /¿Ita5  poco,         ^ 

y  el  mas  incurable  loco 

es  el  que  piensa  que  es  cuerdo» 
LocuH.  Dessa  manera  haveis  dado 

la  sentencia  contra  vos , 

si  os  quisistes  hacer  Dios, 

que  tan  pocps  lo  han  pensado. 

Desde  entonces  cielo  y  tierra 

el  Pastor:  Ingrato  os  Uanja,  , 

pues  ambicioso  de  fama 

quisistes  ,hacetle  guerra.  ) 

Que  Cesar  y  otros  Romanos 

Dioses  quisiessen  hacerse, 

fue  solo  desvanecerse       )  . 

por  los  caminos  humanos.  >    . 

Mas  vos ,  que  estando  eh  el  cielo 

de  un  hora  apenas  criado, 

siendo  Cherub  levantado^ 

por  no  adorar  en  el  veld      I 

de  la  humanidad  a  Dios, 

distes  en  Iqi^ura  tanta  , 

^cómo  la  agena  os  espanta, 

pues  la  mayor  cupo  en  vos? 
Ingrat. Yo, Locura,  justamente  , 

tan  alta  ha;5aña  emprendí, 
porque  en  fio ,  si  Dios  no  fui, 
lo  intenta  valientemente. 
Mis  fuerz^.has  de  alahalU;, 
X-  l^pp  2  pof^ 
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porque  en  hazañas  tan  belláis  ' 

basta  el  honor  de  einprendellaS| 
si  es  impossible  acabalias. 
XiOCUR.  Pastor  Ingrato ,  yo  veo , 
que  mí  locura  nació 
de  vos,  y  assi  os  tengo  yo 
por  autor  de  mi  deseo. 
Loco  fue  Adán  en  creer 
a  su  muger  contra  Dios, 
y  en  daros  crédito  a  vos, 
loca  también  su  muger. 
Loco  en  enseñar  Caín 
a  sus  simples  descendientes 
las  maldades  insolentes, 
que  apenas  hoy  tienen  fia. 
Loco*  aquellos  Gigantes, 
por  quien  el  diluvio  vino , 
y  quien  dio  culta  divino  - 
a  los  hombres  arrogantes, 
y  Uh vento  la  Idolatría 
después  4e  muerto 'Noe, 
su  nieto  Memrot  lo  fue, 
que  al  cielo  llegar  quería  •  [ 

con  la  torre  que  llamea  -'■> 

por  confiísioa  el  Hebreo 
Babylonia ,  y  el  deseo 
torpe  ,ina$  loco  que  yo, 
de  aquellas  ciürco  ciudades,  •:! 

que  Dios  castl^d  con  fuego-:  i 

loco  Pharaon  y  ciego , 
que  contra  tantas  verdades 
$iguid^|>¿rtÍDdz  su  verroi'-^     •    -i 
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y  loco  Israel  después 

en  murmurar  de  Moyses, 

y  en  adorar  el  bezerro.  ^ 

Maria,  Aron  y  Sephora 

hablando  del  sin  razón , 

locos  Datan  y  Abiron, 

y  Corozaín  ahora. 
-Loco  en  maldecir  Balan, 

y  el  Tribu  de  Benjamín. 
iNCRAT.Quédo,  Locura ,  pon  fin , 

que  comenzaste  en  Adán, 

y  discurres  por  el  mundo , 

y  sé  que  los  mas  son  locos , 

y  que  los  cuerdos  son  pocos, 

mas  yo  en  los  locos  me  fundot 

Trazar  las  fiestas  procura, 

deja  historias  que  sé  bien , 

ya  Adán,  ya  Mathusalen 

vencen  mis  años ,  Locura. 

Que  aunque  cubiertos  están 

con  un  velo  tan  delgado, 

yo  íxxl  primero  criado, 

que  Dios  fabricasse  a  Adán. 
LocuR.  Mí  casa  es  toda  la  tierra : 

la  Locura  soy,  señala 

el  sitio.  iNGRAt.Sirva  de  sala 

aquella  empinada  sierra, 

monte  de  Jerusalen. 
LocUR.  No  aciertas ,  Pastor  ingrato  , 

porque  hay  en  ella  un  retrato 

de  Dios,  o  que  lo  es  tambien« 
Ing&AT«<A1U  retrato  de  Dios^ 

Lo- 
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LocüR.Un  pastorcillo  divino, 

que  a  vivir  sus  peñas  vino 

con  naturalezas  dos. 
iNGRAT.jQué  bien  te  llaman  Locura! 

¿Dios  y  humano.^  LocuRA^Humano  nO| 

humanado  digo  yo 

en  carne  divina  y  pura, 

que  Dios  y  hombre  se  han  juntado 

en  hypostatica  unión. 
lNGRAT.¡Que  loca  imaginación! 

¿qué  hace  aqui?LocuRA.  Guardar  ganado. 
iNGRAT.^De  quien?  LocuR.De  su  Padre  Eterno. 
Ingrat.cY  llamaseíLocüRA.El  buen  Pastor. 
iNGRAT.^Esse  es  Dios?  Locur.Y  Dios  de  amor. 
iNGRAT.^Hombre  y  Dios?LocuR.Y_Niño  y  tierno* 
iNGRAT.Todo  me  has  alborotado. 
LocuR.  Si  no  lo  crees  ,  levanta 

los  ojos,  que  de  su  planta 

queda  aquel  monte  dorado. 
iNGRAT.Toda  la  vista  perdí, 

¡qu¿  notable  luz  que  tiene! 

déjame  con  él.  LocuR.Si  viene 

contra  tí,  llámame  a  mí. 

Vase  la  Locura ,  y  entra  ti  Niño  Pastor  con  un 
pellico  blanco ,  su  cayado  y  cab&llo 

Nazareno. 

Nino.   Dulce  ganado  mío  ^ 

siempre  tengáis  el  nombre  de  ganado  1 

bajad,  bajad  al  rio, 

que  nace  del  amor  de  mi  costado , 

que 
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que  lo  que  tanto  cuesta, 
en  mi  costado  passará  la  siesta . 
Bajad  por  estos  valles 
a  donde  yo  soy  lirio^  ovejas  mías, 
^ue  por  las  verdes  calles 
de  aquestas  esmaltadas  praderias, 
llevar  os  quiero  al  soto, 
que  está  de  Babylonia  mas  remoto. 
No  penséis  que  os  engaño, 
que  en  mí  no  cabe  engaño ,  corderillos 
de  mi  amado  rebaño, 
bajad ,  que  quita  el  sol  los  tiernos  grillos 
de  la  noche  a  las  fuentes, 
y  corren  sus  espejos  transparentes. 
Como  veis  que  camino 
por  zarzas,  por  espinas,  por  abrojos  1 
pensareis  que  os  inclino 
a  tormentos ,  a  lagrimas  y  enojos : 
pues  mirad  que  son  flores, 
porque  es  toda  mi  ley  tratar  de  amores: 
que  sal  tengo  en  la  mano, 
que  dar  a  la  primera  que  viniere 
al  pasto  soberano : 
ea  ganado  mió,  ^'quién  la  quieren 
que  amor  tiene  recelo, 
que  por  lo  roto  st  me  cayga  al  suelo. 
IngrAt.Yo  llego, sea  quien  fuere, 

aunque  me  turba  el  candido  pellico. 

Dios  te  salve  y  prospere 

Jerosolimitano  pastorico, 

aunque  por  la  melena 

sne  semejas  de  madre  Nazarena. 

Ha- 
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Hallen  tus  ovejuelas 

menuda  hierba  y  fértiles  cogollos  9 

las  mirras  y  canelas 

rindan  sus  odoriferos  pimpollos 

al  tomillo  que  pazcan, 

que  por  las  tierras  mas  salobres  nazcan» 

Retozen  tus  cabritos, 

hartos  de  pura  leche  por  los  prados , 

sus  vellones  escritos 

parezcan  a  colores  remendados , 

como  si  en  las  corrientes 

vieran  las  varas  -^de  Jacob  presentes. 

¿Como ,  dime ,  caminas 

por  estas  espessuras  y  montañas 

entre  zarzas ,  y  espinas  ? 

¿quáles  son  tus  majadas  y  cabanas? 

Pienso  que  no  has  comido : 

¿guardas  aqui  ganado,  o  vas  perdido? 

Sino  has  comido  acaso, 

y  eres  Hijo  de  Dios  como  sospecho , 

de  aquel  arroyo  al  passo 

cogí  estas  piedras  por  lo  mas  estrecho  y] 

que  en  el  zurrón  trahiá 

por  defender  la  manadilla  mia. 

Transfórmalas ,  bien  puedes, 

en  pan ,  y  come,  Pastorcillo  hermoso, 

que  no  es  bien  que  te  quedes  Z 

muerto  de  hambre  en  este  valle  umbroso^ 

donde  dicen  que  ha  dias, 

que  aun  no  te  humillas  a  sus  fuentes  frias. 
Nino.    Pastor ,  que  del  distrito 

fuiste,  de  quien  el  sol  su  luz  recibe, 

tá 


^túno  ves  que  psfá  c¿cric4,cr/.rr:    í 
quQ  no  de^solQ  pan  él  hómbrb  vive? 
¿tan  sabio  olvidas  esso  ^      . 

Ikg AT.  Temblando festoy,en confusíonine ha: pu esto. 

Niño.    De  las  palabras  santas    í;.  >\  m   jp 

que.  pwceden  Üe  JDioa  tendrá.  Ssust^ nto. 

NiGRAT.Confiesso  que  me  espantas!        s  p 

de  verte  andar  por  este  amonte  hambr  iento, 
y  mas  de  q^i^ie  quadrc:  rfp  >/  í  í 
i,  «esse  yesítido  ^ilma^otalaCiii  pádae^a 
Por  estas  aspcmzM.í.ni^i  v  ^kdí:  ob 
,le  eíiviafy  teí*  entretiene  ¿otos  «dias; 
pero  si  a  sus  grandezas 
eres  igual  v  fHb^í  W  sospediasr:  tmi« . 
échate  de  veste  íteraploíLr ,   ..   :^¡  VI 
,r!  ':     sexá  de  i«  vialor  divino  éxempto*) 
En  la  canción  noventa 
el  hijo  de  Isaí ,  pastor  famoso, 
aquel  que  la  sangrienta  / 

caJbeiá  i  del  Giganta  valeroso  .: 
truxo  al  Rey  Israelita,    I    •  :•        •\ 
David  al  fin,  a  quien  tu  trage  imita, 
en  el  harpa  sonora       ,  / 

canto  por  tí,  quí  enürd  sus  blancas  manos, 
si  te  echasses  ahora   .  ♦>;    j^  k  >ví]í| 
te*  tendrán  los  celestes  cortesanos ,^ja 
porque  piedra  ninguna        - .    -  iM 
pueda  ofender  tu  pie^.ji  encuentxf^  alguna. 

Niño,    También  escrito  veo x  im>  rr  /!Íí  ^/jÍ 

No  iientesoai  íbü  Diosi,  precepto* [santo. 

Ingrat.  Conocerte  d^seo,         :.     ' -L  •  > 

y  con  j:uata  ocasión  inle'adxmrasr  t^nto, 
Tom*  XVIII.  *    Qqq  .  her- 
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hermoso  Pastorciito, 
el  del  pellico  blanco  y  aníar!llo« 
Y  que  tú  conociesses 
xni  gran  valor  quería  de  tal  modo» 
que  mis  grandezas  viesses: 
tiende  la  vista  por  el  orbe  todo  i 
que  en  muchos  mayorales 
es  impossible  hallar  thesoros  tales  • 
Mira  aquellas  cabanas,  i; 

no  cubiertas*  de  robles,  ni  en  su  altura 
de  neas  y  espadaiías  .  ^' 

:1a  Dórica  y  Corynthia  architeftunif 
sus  jambas  y  linteles 
adorna  de  cornijas  y  bozeles» 
Mira  el  mar  de  mil  naves 
cubierto  el  campo  azul  que  le  da  el  delo^ 
mira  los  montes   graves 
llenos  de  caza ,  y  el  ligero  vuelo 
de  las  aves  que  chillan, 
y  el  ay re  con  las  alas  acuchillan- 
Mira  en  la  mina  el  oro, 
las  esmeraldas  y  el  diamante  bruto» 
y  por  el  tierno  poro 
..'    el  na¿ar  recibir  del  Alva  el  fruto^ 
pues  a  su  rayo  frió 
se  quaja  eni)lancas  perlas  su  roció* 
Mira  estos  montes  bellos, 
que  aromáticos  arboles  frondosos 
les  sirven  de  cabellos,       •  -  k! 

a  quien  dan  los  hibiernos  rigurosos 
en  nieve  canas  blancas,  •  I 

y  verde  edad  las  primaveras  francas. 

íiíes 
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Pues  todo  quanto  miras     j:  c  -     . 
con  ?nis  labranzas ,  hwrtas  y  ganado, 
te  daré,  ¿qué  te  admiras? 
si  me  adorares  por  el  svielo  echado* 
Niño.    Vete  i  viUíino ^fiero ,    ,  .  -^  ,^  ,^  ^,;  ^ 

vete,  ingrato  pastor.  Ingrat.  ^Si  es  Dios,  qué 
espero? 
J^sica  dentro.  ,1 

A  la  gala  del .  Pastorcigo 

que  aunque  es  humano  el  pellico  ^ 
cubre  todo  el  ser  de  Dios. 

En  tanto  q^e  cantan  ¿0/4  ef  Niño  y  dice. 

Nmo.    El  monte  quiero  dejar, 

y  ver  las  ciudades  bellas, 
aunque  sospecho  que  en  ellas 
poco  me  tengo  de  hallar.   , 
No  os  dejo ,  ganado  mió,,.  ^  .\,\ 
que  siempre  os  llevo  en  mis  ojois, 
no  os  cause  mí  ausencia  enojos , 
que  nunca  yo  me  desvio, 
sino  es  dejándome  vos.        Vasc  (I  Niño. 
Ingrat,  i  Qué  estraña  prueba  intenté ! 
<  s.i;e§  Pío?  |io^é|  p^rp  sé 
que  tiejje  mucho  de  Dios ; 
^mas  como,  sí  es  Dios,  padece? 
padecer  en  Dios  no  cabe, 
sí  ^e^  hombre ,  i  cdmo  a  Dios  sabe  ? 
que  ^algo  de  Dios  resplandece 
por  losi  resquicios  del  trage , 

Qqqií  '         co- 
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como  la  luz  que  se  encierra  i 

*  pues  Si  Dios  está  en  la  tierra  t 
yo  asseguro  que  no  baje 

*  para  hacerme  bien  a  mí: 

¿  mas  como  aqui  se  aposenta  ? 

Sale  la  Locura*. 

LocuR.  <Qué  hay ,  Ingrato  ?  Ingrat.  Estáme  atenta 

y  te  diré  lo  que  vi. 

Yo  vi  el  sol  con  una  nub^^ 

rque  mostraba  su  luz  bella 
por  lo  menos  denso  delUí 

quando  mas  atento  estuve. 

Yo  vi  un  lirio  por  Abril,. 

sin  conocer  si  las  hojas 

eran  azules,  o  rojas,  •      '  -*.  .'1 

tanto  se  pudo  encubrir. 

Yo  ^í  un  nácar  ,  que  tenia 

perlas  de  eterna  grandeza, 

sin  saber  si  su  belleza 

*erá  del  mar  de  Maria. 

Yo  vi  una  imagen  de  Dros , 

si   por  la  humana  cortina 
■  lo  divino  se  adivina, 

y  se  han  unido  l6s  dos.  ^ 

Yo  vi  un  Pastor  bueno  y  hombre  ^ 

si  bueno  se  llama  alguno,  > 

pues  fuera  de  Dios ,  ninguno 

se  llama  con  este  nombre. 
•Yo  vi  un  Niíío  y  un  gigante ,  - 

un  Rey  de  humilde  decoVo,       » 

y  vi  en  ua  circulo  de  oro   •       i 

aquel 


aquel  eténo  diamante^  ' 

Mas  tanto  me  deslumbrá , 
que  a  nada  me  determinó  j 
pues  me  pareció  divino,  :■ 

y  humano  me  paretíq, 
LocuR.Deja  essos  cuidados  Taños ,  .     ^/ 
y  a  nuestras  fiestas  atiende, 
que  aquello  que  no  se  entiende, 
ni  se  alcanza  con  las  manos , 
millones  de  entendimientos 
ha  trahido  a  mi  locura, 
^  pues  qué  mayor  desventura 
para  crecer  mis  tornientos  ? 

Sale  el  Niño  Pastor  'oesftdo  de  peregrino  con  bor- 
dón ,  y  un  sombrero   de  Peregrino  sobre 

la    melena. 

Niño.    Passos  de  mi  dulce  amor,  ' 

por  quien  a  morir  me  inclino,   *  \ 
^*  dónde  lleváis  peregrino 
a  quien  era  ayer  Pastor  ? 
Alas  como  de  voluntades 
ingratas  siempre  me  quejo, 
las  altas  montañas  dejo,  '     ^ 

y  vengo  a  ver  las  ciudardes, 
y  a  saber  por  qué  se  esconden 
de  mis  voces  celestiales , 
porque  son  los  hombres  tales ; '  ' 
que  aun  buscados  no ,  respofíden/ 

LocuR.  Entra  y  verás  de  que^uefté^      -' 
téngó  mi  casa  de  locóse.        ''    '--^ 

In- 
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Ingrat.  Todos  me  parecen  pocos 
para  el  ^dfierno  y  la  muerte» 
Que  taA  hambrientos  están « 
que  con  darles  ciento  a  cientat  * 
tienen  por  poco  sustento 
todos  los  hijos  de  Adán*  I 

LocuRw  Mucho  consuelo  han  de  darte! 

sus  temerarias  locuras* 
Ingrat.  Ya  sé  que  mi  bien  procuras. 
LocuR.  Poco  procuro  agradarte.     Entranse  los  dos. 
Niño.    ¿  Qué  es  lo  que  mis  ojos  ven  ? 
{ o  qué  estraiía  confusión ! 
si  assi  las  ciudades  son, 
hai  de  tí  ^  Jerusalen. 
¿En  esto  estás  ocupada, 
ciudad  de  tí  misma  agena  \ 
sola  ,  aunque  de  gente  llena , 
yaces  en  tu  error  sentada. 
Viuda  V  desierta  est^ , 

{ o  que  estraiíos  accidentes  I 

siendo  Reyna  de  las  gentes , 

tributo  a  estrangeros  das  • 

Llora  tu  perdido  bien, 

como  la  tórtola  suele , 

no  hay  hombre  que  te  consuele, 

hai  de  tí,  Jerusalen . 

Todos  te  han  menospreciado , 

la  hermosura  de  Sioá 

pálida  llora  en  prisión 

de  la  muerte  y  del  pecado  • 

^Si  llamaré  en  esta  casa  \ 

mas  tiene  escrito  a  la  puerta: 
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Bahylonia :  bien  coíiderta  ^ 

con  lo  «que  allá  dentro  passa»         ] 
Todo  es  voces  y  ruido  • 
I  Quién  está  acá  ?  No  responden  1 
como  áspides  son ,  esconden  - 

a  mis  voces  el  oido  : 
que  siempre  me  escuchan  pocos^ 
aunque  sojr  vida  y  verdad* 
Loe.  den.O\z  ,  portero ,  mirad 

que  se  van  algunos  locos* 

Salen  de  locos  el  Amor  proprio ,  la  Pretensión  y  la 

Ambición. 

Ambici.No  se  fne  ponga  ninguno 

delante  de  mis  passiones. 
PRETEN.Seré  con  mis  pretensiones 

eternamente  importuno, 
Ambici.^*  Pues  conmigo  os  igualáis ,  1     . 

no  veis  que  soy  la  Ambición?       '-'      .^i*i 
Pr£TBN.<  Siendo  yo  la  Pretensión,  r 

por  loco  me  aprisionáis? 

Este ,  que  es  el  proprio  Amor , 

con  justa  causa  está  preso, 

que  el  proprio  no  tiene  seso.'       ^^^       ^      f 
Ambici.Es  verdad  ,  todo  es  erroí* 

Yo  libre  tengo  de  andar, 

que  la  ambición  de  la  tierra  i, 

es  general  de  su  guerra^  ^    r  v:      í 

,  y  Rey  tyrano  del  man  -  ^^ 

Mirad  un  señor  del  fflu&dOj  '        ] 

un  Alexandro  mirad* 

Amor. 
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Amor.  De  mi  propria  voluntad .         ; '  ^' 

tengo  yo  Heno  el  proívndor : 

Y  con  tan  claros  exemplos, 

que  no  he  menester  deciUos  • 
Ambici.^*  A  mí  cadenas  y  grillos ;  ,  .^ 

que  tengo  estatuas  y  templos?  ;  :  .; 
Preten.íY.  a  mí, que  estoy  desvelado       .:^ 

en  andar  siempre  contigo^ 

pues  tus  ambiciones  sigo  ? 
Aaíor.  Q  pretendiente  cansado  ^  :> 

que  a  las  puertas  de  los  Reyea 

aun  no  te  pueden  sufrir, 

ni  los  gobiernos  oir^ 

ni  permitirte  las  leyes. 

^' Quién  te  quito  las  esposase  / 

¿como  del. cepo  te  sales? 
PaETEN.Llevo  seis  mil  memoriales, 

pretendo  infínitas  cosas* 
Amor.  ^  Llevas  para  Dios  alguno? 
PftBTBN.Uno ,  en  que  pido  salud , 

y  otro  hacienda.  Amor.  ¿  Y  de  virtud  = 

no  llevas  muchos?  Pretbn. Ninguno. 
Amor.  <Y  con  qué  obligas  a  Dios? 

I  sirvesle?  Preten.  No¿  Ahbici.  j  Lmdo  locol 
PRBTBN.Basta  qu«  tenei$  en  poco 

mis  pretcnsiones  los  dos.  ;:  :A 

Amor.  Yo  sí  que  soy  acertado» 
Ambici.  i  CdmQ?  Amor.  En  que  soy  propriosí  Amor. 
PRBTBN.?Pue$  pretendes  tu  mejor    .     ;        -> 

el  cielo  ?  Amíor.' Y  con  mzs  cuidado  , 

porque  ^páW -mí '<]^ercia 

quanta  gloria  ti^.  <1  xiélo. 

Ambi 
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AuBICI.^Luego  de  cosas  del  suelo 

tu  amor  proprio  se  desvia? 
Amor.  Antes  no,  porque  el   regalo, 

el  deleyte  y  quantos  gustos 

puedo  hallar,  tengo  por  justos, 

y  con  mi  amor  los  igualo. 
Ambici.¿Y  sigues  la  penitencia, 

el  ayuno  y  disciplina  ? 
Amor.  Malos  años.  Fruten.  Desatina. 
AMBici.Pues  al  infíerno  y  paciencia. 
Prbtbn.;  Aborrecéis  la  virtud, 

buscáis  guiBtos,  prqprip  Aniort-j;;: 

y  pedis  cielos^AMBici..;  Qui¿  error! 
pRBTEN.Acordame  esse  laúd. 
Ambigi.Yo  sí  que  ambicioso  espero 
^.  elucido,  que  del  lo  soy, 

pues  he^ho  va  Nemrod  c^to^,^ 
i?:í-y::V%??r?^Pgantc  Luzero 

Yo  sí ^  que  la^  misma  gloria 

del  Ang^l  tener  querria.  ^ 

Amor.  <-Ycon  ess^  pl^antasi*  , .  _  ^:  ./^¡^ 

tenéis  a^a^o^ 

de  ser  humilde,, y .guardlír,,; 

los  pref:eptQ$  sojberanosi i ^. ,  \^  .... 

Amjmcl  <•  Hun^Udades  q>íi ..  tytm^.  r.  i  ; ,  .-, . . 
ambiciosos  de  ^vandar^. .  ,  ,        .-  - 

Mientras  que  mis  phantasias 

pretendiesscfi  „d^iVda^ei^ 

fingida  yo  humildades, 

virtudes  y  lyrp9crej^as,:  ,^,..  .,,,0.,  ..^.^j; 

Mas  ser  haipi^e 4?  y^y^j^^,,,,,,,:^^,,,^»! 

i^om  XVIII.  tó  im- 
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implica  contradicción. 

Amor.  { Y  con  esso  el  cielo  esperas  i 

AMBici.<rues  no^  Amor.  Graciosa  locura  ^ 
tú  por  tus  pasos  contados  ^  ^ 

aunque  escalones  dorados  ^ 
das  a  eterna  desventura. 
Al  cielo,  al  celeste  coro^ 
loco ,  donde  tú  caminas, 
van  por  coronas  de  espinas 
que  no*  por  laureles  de  oro. 

Ambici.  ^*Pues  vosotros  me  reiíis » 

,  que '  estáis  presos  como  yo  i 
•  h, '  mentirá  os  engañó , 
y  la  verdad  persuadís. 
{Qu^l  es  la  mayor  locura 
del  mundo?  Pretbn.  El  ver  los  agenot 
errores  los  que  están  llenos  í 

de  los  proprios.  Ambici^^  Tání  esáinii 
tan  ciega  es  la  propria  vista  ^  '  '   ' 

PiUBT£N.En  aquel  antiguo  templo 

dejó  la  fama  el  exemplo,       ';    '  ^    * ' 
que  la  perfecdon  conquista.  '"'■    * 
Pues  un^rotiilo  déciai  '      ' 

que  el  conocerse  a  sí  mismo  ^'  • 
era  el  m&ii  próílindo  át>ismo, 
de  ciencia  y  philosóplua; 

Sd¡t  Ja:-¿ócará:'-  '^■'  ■'■■■•■  \ 

LocuR.^Cdmo  hay eis  salido  aqui  2 
Pii£TBM.Nuestra  {¿ciira  ido  pnéflti'    "•■"  ''•  ''» 
.     ser  eacctmii r^  himc-  '   -'  ' 
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los  términos  que  hay  en  tí: 
porque  pensamos  nosotros 
ir  al  .cielo  sin  hacer 
lo  que  Dios  manda.  LocuR.  { Poner 
queréis  acaso  vosotros 
un  monte  sobre  otro  monte  t 
como  los  locos  Gigantes? 
entraos  a  dentro ,  ignorantes. 
AiüBici.Ola ,  Amor  » delante  ponte 

no  assiente  la  vara  en  mí. 
LocuR»  Presto.  Amor.  ¿En  castigar  te  pones? 
LocuR.  Ola  9  doblad  las  prisiones 

a  esto3  locos.  Lkvanlós. 

Niño.    ¡  Hai  de  tí ! 

¡  hai ,  mundo  ,  de  qué  manera 
te  tiene  tu  desatino  ! 
LocuR.  ¡  Qué  gracioso  peregrino ! 
Niño.    Espera  »  señora ,  espera. 
LocüR.  <  Qué  quieres  ?  Niño.  Vengo  qual  ret 
a  pie  j  cansado ,  querría ,  ) 

que  pues  passd  el  medio;  día  9     ;/ 
algo  de  coáier  me  des. /i    .  i 
LocüR.  i  De  donde  vienes  ?  Niño.  Del  cielo* 
LocuR.  ^  Dónde  vas  ?  Niño.  Al  mismo  voy. 
LocuR.  ¿No  vés  la  casa  en  que  jestoy  í 
la  Locura  soy  del  suelo. 
No  se  da  a  comer  aquí 
a  quien  no  es  loco  también; 
Niño.    ^Qué  no  hay  nada  que  me  den> 

^nada  sobra,  para  tüíl 
LocuR.  Están  «todos  ocupados 

en  sus  vanos  exercidos^     ^^    í-  ^     .  >  ./j 
Rrrs  en 
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en  sus  locuras  y  vicios, 
pretensiones  y  cuidados. 
No  hay  que  esperar  caridad» 
Niño,    ^  Un  bocado  de  pan  no?  í  I 

LocuR.  Vivo  en  Babylonia  yo  , 

a  essotra  puerta  llamad.  -  ^ 

Éntrase  la  Locura.  - 

Niño.    ¡  Qué  bien  mí  esperanza  fundo    ^  ^ 

en  tan  confuso  lugar! 

•{mas  qué  se  pudo  esperar 

de  la  Locura  del  mundo? 

La  comida  me  ha  negado ^      .      -  ..       .. 

hiendo  yo  quien  le  sustenta  f        y* 

y  dándole  pan  de  renta» 

no  quiere  darme  un  bocado* 

{ Pan  le  niegas  ,  Mundo  ingrato  | 

a  las  manos  que  te  dan 

en  accidentes  de  pan 

al  mismo  Dios  tan  barato? 

Come  y  bebe ,  que  también        •   ; 

vendjrás^  a  necessidad : 

¡haide  tí, ioca  ciudad! 
'  ¡bái  dé  tí ;  Jerusalen! ' 

Quiero  llaníiar  a  otra  casa  ^ 

{ hay  quien  se  duela  de  mí  ?  •       ^ 

ResfOfUe  td  *AvaricíaÍ    '     ; 

AvARic.^*  Quién  llama  ?  ^  quién  está  haí  í 
Niño,    Un  peregrino  que  passa 
con  mucha  necessidad. 
AvARicHermano^  Dios  os. provea»  .  . .  jA 

Niño.    Ya  que  de  comer  no  sea  |  .      .:^ 
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un  flrro  de  agua  me  dad. 

Tened  lastima  de  mí^     .1:. 

agua  sola  ,n}^  {rpihed  ^      ^ 

porque  me  muero  de  sed.^ 
AvARícVive  la  Avaricia  aqui. 
Niño.    { Hay  cosa  mas  lastimosa  ? 

^agua  me  niegas^  pues  di» 

{quién  te  ha  dado  el  ^gua  a  ti  "; 

tan  abundante  y  copiosa  í 

^  Quién  la  del  mar  y  los  ríos  ? 

{quién  la  del  cielo?  pues  quien  \ 

sobre  >tí,  Jerusalen,  ..'*:> 

agua  de  los  ojoS' míos?:  .    ; 

{Quién  te  did  las  doce  fuentes  -.  *       ,'  i- 

en  los  desiertos  de  Helin» 

y  a  una  piedra  en  Raphidíh 

manar  tan  ^i^lces  eorrrentes  i 

{ Quién  la  que  lava  tan  JDÍen  ^ 

del  original  pecado  ? 

£1  agua  jy  pan  me  has  negado  ^ 

¡hai  de  tí,  Jerusalen!  / '  ^ 

{ Agua  niegas  >  qué  mal  hecho  ^  i . : .  •  I 

con  que  mi  ^ed  entretengo  ^  i 

pues  quando  sangre  no  tengo, 

te  ha  de  dar  agua  mi  pecho. 

Pero  aquesto  no  es  tan  maioj     .:. 

que  alguna*  vczí  te  diré,     •   ;     :  /^ 

que  tengo  sed, y  veré 

que  me  das  hiél  por  regalo. 
,{Si  llamaré  en  esta  puerta  í 

sí,  que  su, gran  írontíspicío 

de  rico  du^ño  »es  indicio 
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como  al  estar  siempre  abierta* 
A  de  arriba 

I^a  Riqüe2¿a  dentro. 

RiQXJB.  I  Quián  vocea  ? 

Nmo«    Yo  soy  ^  seiíor ,  que  camioo 

pobre,  solo  y  peregrino. 
Rtqub.  i  Dé  (Lónde  sois  i  Is  mo«  De  una  aMca« 
RiQUE*  ¿Cómo  se  llama?  Niño.  Beleru  ^ 
RiQUB.  ^Tenéis  madre?  Niño.  Y  buena  madre. 
RiQUB.  <  Y  padre  ?  Niño.  No  tengo  padre 

en  esta  tierra.  RiQUB.Bsta  ibienit 

I  pero  a  ddlidé  le  teneist      i  : 
Niño.    Es  muchas  leguas  de  aquí»  :. 
RiQUB.  {Pues  a  donde  vais  ansí  ? 

{no  miráis  que  os  perderéis  i.. 
Niño.    Ando-  en;  cosas  de  mi  .'padre  >  r 

¿no  me  pueda  yo.  Ipexder  ;  ,  .  i:  c 

puesto  que  me  ha  de  tener 

por  perdido.  Riqub.  ^  Quien  ?  Nxno.  Mi 
madre.     . 
Riqub.  ¿T^eisiéficio? Niño. Y  que  tal: 

uno  que  el  mundo  tenía. 

por  mi  padre»  a  quien  servia 

como  a  mi  padre  legal  ^ 

me  enseñaba  a  earpmtero  ^ 

pero  yo  aprendí  a  pastor t 

para  curtirme  mqor 

para  los  tuyos  que  espero . 
Riqub.  ¿Pastor  sois?  Niño.  Y  p&stor  tnienp^ 

que  en  oh  pesebre  nací»;. 

7  allí  el  ofido  aprendí t   .-    .^.: 

de 
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tos  cuidados  lleno. 

la  nieve  pañales,     ■     .  :   ; 
:inales  calar,     .       ^        t^  -  ¡j 
de  oficio' de  pastor  .  •    '  j 

:  on   notables  señales. 
as  aunque  entre  humildes  bueyes 
)r  respeto  de  mí  padre 
ibitaron  a  m¡  madre,  » 

y  me  adoraron  tres  Reyes; 
ahora  voy  como  veis : 
^  mas  quién  sois  vos?  Riqub.  La  Riqueza. 
año.    Sí  estáis  en  tanta  grandeza, ^      «  'i 
que  quanto  queréis  tenéis  >  o 

dadme  siquiera  ún  vestido  ,^  ¡ 

que  este  se  me  ha  de  romper.        ^ 
RiQUE.  Ahora  tengo  qué  hacer,.  .  í 

Niño.    Por  Dios, señor,  os  lo  pid^. 
RiQUE.  Andad ,  Niño  ,  en  hora  buena, 

allí  abajo  os  le  darán.  Vase. 

Niño.    Ya  no  solo  el  agua  y  pan, 

que  te  pido  en^  tátata^  í^ena ,  ' 

me  niegas  \  péró  ^eK  %ñfe'stido ,  ^  » 

mira  qué;  yb  níe  véítf        i  1-    \ 

de  verdes^  plantas  ,  y  fui 

átitot  áé' quántéf  fmrtefeidfe^  .    ^'       ;  ^ 

Yo  crié  el  oro  y  la  plata , 

yo  la  purpUfá'reál'i*^  ^-y^ys^  ^u    ); 

yo '^i-f tftáfld^írrtiícial ;     -       ^    '-\ 

que  el  ave  pliérifx  retrata. 

Yo  los  frutos  de  faiil  nombres, 

y  yo  con  dos  panes  fui 

aquel  que  en  un  monte   di 

^  tus- 
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sustento  a  cinco  mil  hombres. 
Yo  sé  dar  agua ,  y  volver 
el  vino  en  agua»,  y  el  vino    !; 
en  sangre )  y  el  pan  divino    ; 
en  carne )  y  dar  de  comer* 
jHai  de  tí!  ^pues  qué  haré  yo 
sin  posada  en  esta  tierra  » 
que  tanta  crueldad  encierra     . 
con  quien  tanto  bien  le  dio? 
Para  animales  nocivos 
hay  cuevas  en  que  se  acojan, 
si  ios  fí;vos.  los  enojan  j 
o  los  calores  estivos. 
¡Y  falta  al  hijo  del  hombre  : 
en  que  pueda  reclinar    . 
la  cabeza,  y  descansar!   , 


#' 


;» .,'  i 


' :  Plantas  usurpalde  el  nombre ,    r 

dadme  qué  coma:  ya  bajan  .:¡:  •' 

las  palnias , con  SUS;  racimos  I 
dulces,  fertijés  y  opimos^  i.:  r 

y  al  cruel  hom}>jre  ayeatiajafi» 


r  -'t 


«  • 


Baja  unapalma,iíi,lMjfiii^^m.4flNijlÍ9y-^i  dátiles. 


I  ••  •  r 

»    "    "•'         '7      i.    >    '.:    V, 


^Con  respeto  óbpáifng^Jcj , i,  j  ¡^i  o( 
no  se  afrenta  :d;;Jb^  c'( 

Piedras ,  romped  , fuentes  presto    .  > 
conjra  el  curso -naturaU,:      1  .  { 

iiíi  Kturi  8ob  no^  ov  f 
jÍ;    : :   .»/:  au  n^  í);»p  L^pfi 
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Corre  una  fuente. 

» 

¡Qué  lindo  fruto  produxo 
bullendo  por  las  arenas 
del  menudo  aljófar  llenas! 

Pone  se  a  beber ,  y  sale  el  Mundo.     . 

MüNDO.Por  convidado,  me  truxo 

mi  locura  a  ver  sus  fiestas , 

que  en  fin  me  divierte  muclio 

de  mis  penas.  Niño.Gente  escucho  x 

a  Dios  hermosas  florestas* 

A  Dios  palmas  ^  fuente  a  Dios  • 

A  caballero.  MuNDO.cQuién  llama? 
Niño,    Un  peregrino  que  os  ama, 

y  tanto  amor  puso  en  vos, 

que  le  ha  de  costar  la  vida; 

mas  mi  padre ,  que  os  amo, 

su  propriohijo  entregó 

por  dársela,  a  su  homicida. 

^No  sois  el  MundoíMuNDo.  Sí  sojr. 
Niño.    Mucho ,  Mundo,  me  costáis. 
MuNDO.No  os  conozco ,  ^'dónde  vais? 
Nmo.    A  daros,  remedio  voy , 

aunque  no  me  conocéis, 

ni  me  queréis  recibir . 
MuNDO.No  os  espantéis ,  si  venir 

con  este  traje  queréis. 
Niño.    Pues  de  ser  hijos  de  Dio« 

a  los  que  me  conocieren, 

daré  potestad ,  si  fueren 
Tm.  XVIII.  Sss  di- 


¡o6  Auto  SacíK aÍI£ñtai; 

diferentes  que  soys  vos: 

los  que  creyeren  mi  non^rcy 

y  tienen  su  filiación  '¡ 

por  alta  generación  ; 

no  en  carne,  y  sangre  del  hombre» 

Mundo. Yo  os  digo  que  no  os  conozco* 

Niño.    En  las  obras  se  ve  bien. 

MuNDO.A  los  que  en  alto  se  ven 
yo  los  sirvo  y  reconozco. 
A  los  que  tienen  oficios 
de  gobierno,  y  dignidades  > 

por  las  cortes  y  ciudades, 
hago  infinitos  servicios. 
Yo  soy  el  Mundo  en  cícStOf 
al  pobre  no  hay  que  tratar. 

Nmo.    Fosada  jnc  haveis  de  dar, 
aunque  a  pobreza  sujeto. 

MuNDo.^Fosada?  Nmo.  Dadme  una  cama, 
mirad  que  os  importa  a  vos. 

MuNPo.^Qué  cama?Nmo.Que  quepan  doSf 
dos  frutos  en  una  rama. 
.Qué  hombre  y  Dios  han  de  cabér^ 
aunque  Dios  no  ha  de  dormir  ^ 
que  no  puede  Dios  sentir 
lo  que  el  hombre  padecer. 

MuNDo.£ntrad  pojr  Jerusalen, 

que  con  palmas  os  espera» 
que  yo  haré ,  Niño » si  quiera» 
que  una  cama  pobre  os  den. 

Niño.    Yo  voy  a  vuestra  posada »  . 
que  ya  descansar  deseo* 


•  r 


-• 


JBk' 
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Entrase ,  y  sale  la  Ingratitud.   ]  ^ 

_  « 

iNGRAT.En  tu  busca  vengo.MuNDO.Creo, 

que  mi  termino  te  agrada  ^     ^     -  > 

pues  que  po  te  hallas  sin  mí.    -    * 
Ingrat.Sí  yo  soy  la  Ingratitud, 

vicio  contra  la  virtud 

mayor  que  en  el  cielo  vi, 

aunque  son  en  Dios  iguales , 

que  es  su  gran  magnificencia , 

¿queche  de  hacer  sin  tu  presencia, 

y  sin  que  tu  me  regales? 

¿Donde,  Mundo ,  como  en  tí         -" 

la  Ingratitud  vivirá , 

pues  pot'  mil  exemplos  ya 

consta  de  tu  amor  en  mí? 

Con  Sócrates  mira  a  Athenas^ 

y  a  Sicilia  con  Dion, 

y  a  Alexandro  Macedón 

rasgando  a  Clito  las  venas. 

A  Tedes  con  Pelopida, 

a  Roma  con  Scipion ,  > 

y  con  Séneca  a  Nerón, 

o  con  Agide  a  Leonida. 

Mira  con  la  Igle^a  santa 

a  Tederino  Segundo. 
MuNDO.En  la  ingratitud  del  Mundo 

¿qué  exemplo  mayor  espanta? 

que  4ni  desconocimiento!    :      "  .    > 

en  el  pueblo  de  Israel , 

con  quien  de  aquel  Rey  cruel 

le  sacó  libre  y  contento.  ^    . 

Sss  2  Aun- 
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Aunque  si  lo  que  he  pensado  | 
y  ahora  se  va  de  aquí 
es  el  Messias  que  en  mí, 
como  esta  prophetizado , 
vino  con  milagros  tales » 
{qué  mayor  ingratitud , 
que  su  divina  virtud 
pagar  en  ofensas  tales? 
De  hambre  y  de  sed  rendido 
passó  ahora  por  aqui. 

I«Grat.¿Tú  le  viste?MuNDo.Yo  le  v¡| 
aunque  no  le  he  conocido. 
Pidióme  cama  y  posada* 

Ingrat.^Y  tú  qué  le  prometiste, 
pues  que  no  le  conociste? 

MuNDO.No  le  he  prometido  nada, 
que  a  los  que  de  tierra  son  | 
prometo  yo  glorias  vanas , 
y  en  dignidades  humanas 
finjo  eterna  duración. 
Pero  si  este  es  Dios ,  i  a  Díoi 
con  que  le  puedo  engañara 
¿qué  tengo  yo  que  le  dar? 

Ingrat  «Démosle  muerte  los  dos. 

MuNDo.Essa  es  buena  ingratitud , 
que  el  Hebreo  le  apellida 
Hilec  dador  de  la  vida» 
y  mas  tras  tanta  salud 
como  ha  dado  a  mil  tullidos, 
a  mil  ciegos  y  a  mil  nfiancos. 

Ikgrat .Siempre  los  que  son  mas  francos, 
son  de  ingratos  ofendidos. 


k 
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Déjame  a  mi,  que  yo  haré 

la  cama  al  huésped  que  tienes  9 

porque  ansí  pago  ios  bienes » 

que  de  otra  suerte  no  sé. 
MuNPo.^La  cama  leharas?lNGRAT.Sí>Mtindo, 

a  hacerle  la  cama  voy. 
MuNDo.Alto  ,  licencia  te  doy. 
iNGRAT.En  esse  monte  la  fundo 

cerca  de  Jerusalen. 
MuNDO.^Pues  de  qué  piensas  hacella? 
Ingrat.Dc  una  madera  mas  bella 

que  de  Setbin.  MuNDo.Está  bien  ^ 

será  Cedro »  o  Angelin. 
iNGRAT.Presto  j  Mundo,  la  verás. 
Mundo. Yo  le  recibí  no  mas, 

a  tí  te  encomiendo  el  fin. 
iNGRAT.Con  dos  palos  hay  bastante 

cama  para  un  peregrino. 
MuNDo.Ya  tu  hospedage  imagino. 
Ingrat.Es  a  quien  soy  semejante. 

Vasc  ¡a  Ingratitud  ^  y  entra  la  Locura  dclMundo^ 

la  Riqueza  y  la  Avaricia. 

LocuR.Aqui  pienso  que  ha  de  estar* 
!RiQUBz.Pues  convídale ,  Locura , 

que  a  tu  gusto  y  hermosura 

^qué  puede  el  mundo  negar? 
LocuR.¡0  Mundo  amigo!  Mundo.jO  Locura! 

¿a  donde  bueno?LocuR.A  buscarte. 
MuNDo.^Qué  me  quieresíLocuR.  Convidarte 
Mui*iDO*Ya  sabes  tú  que  procura 

el 
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el  Mundo  tu  gusto  $olot 

¿va,  contigo  la  Riqueza^ 
RiQUEz.Ya  sabes  que  no  hay  tristeza 

conmigo  de  polo  a  polo, 
MuNDO.Sr  quieres  la  enfermedad,  .  :.    I 

la  vejez ,  o.  pretensión , 

que  con  la  Riqueza  son  ' 

tristezas  y  soledad. 
AvARic.^Un  rico  puede  estar  triste? 
MuNDo.Sí ,  Avaricia.  AvARic.^De  qué  suerte? 
MuNDO.Viendo  acercarse  a  la  muerte 

la  vida  y  en  que  el  bien  consiste , 

o  no  teniendo  salud. 

¿Qué  fiesta  hacéis?  LocuaXas  que  su^ló« . 

Vuelve  a  salir  la  Ingratitud. 

iNGRAT.Todo  se  oscurece  el  cielo. 
MuNDO.<Qué  es  aquesto ,  Ingratitud? 
iNGRAT.Puse  al  huésped  en  la  cama^ 

y  al  ciejo  y  tierra  enojé. 
MüNDO.No  poco  en  el  sol  se  ve, 

pues  se  ha  eclipsado  su  llama.      .    .         ' 

Golees  dentro. 

iNGRAT.Unas  con  otras  las  piedras 

se  han  dado,  el  velo  rompido 
del  tecnplo.  MuNDo.Tu  lo  has  querido. 
LocuR. Mundo,  si  te  desempiedras, 

'   vendrá  bien  a  la  Locura.  7 

Mundo. <Ddnde  está?  iNGRAx.Desde  aqui  ponte 
.  :a  ver  la  ciudad,  y  el  monte  7 

que  fue  de  Adán  sepultura.      .     ...  .  j-ií 

Por- 
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Porque  sobre  su  cabeza  /    , 

la  c;ama  le  fabriqué.  .  ; 

MüNDo.Tngratitud  grande  fue. 

iNGRAT.Ya  muestras  mundo  triste:íat 

.1 

Aírese  ¡a  ciudad  de  Jenisahn ,  y  'áese  dentro  tind 

Cruz ,  y  en  elfa  el  Niño  Pastor ,  y  el  Ingrato  41 

los  pies  ,  Ja  Cruz  tenga  todos  Ijos  pasosos 

de  la  Passion. 

Niño.    ¿Qué  te  hice ,  pueblo  mío?  / 

¿dime,  en  qué  te  he  dado  pena?  ' 
respóndeme ,  ingrato  pueblo. 

LocuR.  Mundo ,  tu  huésped  se  queja» 

J>ímo.    Si  yo  te  ^aqué  de  Egypto, 

¿  dime  ^  es.  buena  cama  aquesta 

que  das  a  tu  salvador  t 

{ assi  mis  cuidados  premias  > 

Í)e  man4  te  sustenté 

por  los  desiertos  quarenta  :¿ 

años ,  hasta  que  te  puse 

en  la  prometida  tierra. 

Y  tú  con  vinagre  y  hiél  T 

me  diste  a  beber ,  y  llegas 

a  buscarme  el  corazón 

con  una  lanza  sangrienta.  ) 

Por  tí  a  Egypto  azoté, 

y  tú  die  azotes  me  cercas: 

^  qué  te ,  hice  j  pueblo  mió  ? 

i  dime ,  ea  qué  te  he  dado  pena  ?>> 
Sepulté  en  el  mar  Bermejo 

a  Pharaon ,  tú  me  entregas 
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a  los  Príncipes  airados» 
que  en  mí  sus  envidias  vengan. 
Yo  abrí  el  mar »  tú  mi  pecho » 
yo  te  gúi¿  9  porque  fueras 
seguro  con  una  nube, 
y  tú  al  Pretorio  me  llevas. 
Yo  te  di  pan  de  los  cielos» 
y  tú  a  mí  golpes  y  aírentas : 
díte  saludables  aguas, 
tú  con  hieles  me  recreas. 
Yo  te  di  cetro  Real , 
tú  a  mí  esta  corona  llena 
de  espinas ,  y  en  vez  del  throno 
esta  cama  dura  y  hecha 
de  las  espinas  de  Adán » 
supuesto  que  salen  della 
las  rosas  de  mis  trabajos 
para  exaltación  eterna. 
Espinas  son  la  almohada» 
que  pones  a  mi  cabeza. 
^Qué  te  hice,  pueblo  mió? 
i  dime ,  en  qué  te  he  dado  pena  i 
Ingrat.¿  Piensas  ,  Capitán  valiente  » 
Pastor  soberano,  piensas 
que  la  Locura  del  Mundo 
oye  tus  divinas  quejas  í 
\  Hai  de  mí !  que  al  fin  vencido 
voy ,  Christo ,  divino  Cesar » 
a  los  pies  del  carro  atado» 
donde  cautivo  me  llevas.  . 


Cu-' 
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Cnhresc  Id  Apa^rimc^. 

LocuR.  ^'Qué  dice  tu  huésped.  Mundo? 
MüND.  No  sé:  la  ciudad  se  cierra,     '     '"    . 

debe  de  querer  dormir. 
Ingrat.EI  postrero  sueño  duerma, 

pero  dejadme  que  vaya 

donde  qn  lo  que  para  vea , 

que  estoy  con  mucho  cuidado : 

camina :  < que  haré , Riqueza? 


■;  t 


Vas.9  la  Ingratitud. 

RíQUB.  Prosigue  con  tu  locura, 
MüMD.  Pues   alio ,  vengan,  las  fiestas , 
bay lad  y ,  cantad,  y ,  al  Mundo 
cubran  eternas  tinieblas. 


Canten  Iq,  ^e  /<?  sigue  ^y  la  Locura  hayU. 

jMusicalja  Locura  del  mundo 

del  fin  se  olvida ,  '> 

porque  juzga  eterna 

la  breve  vida. 

Por  varios  antojqs 

de  deleytes  vaiK)^    " 

da  viento  a  las  manos, 

flores  a  los  ojos  : 

no  le  causa  enojos  ^r 

la  despedida,  ,'^   ^  "'  . 

porque^ juzga  eterna 

la  breve  vida.  .> 

Tofno   XVII L  Ttt  Sa^ 
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Sale  el  Niño  Pastor. 

Niño,    Ved  en  lo  que  está  ocupado 

el  Mundo ,  quando  se  acerca 

su  triste  fin ,  ¡  hai  de  tí, 

y  qué  sin  razón  te  alegras! 

Dejé  el   pellico  en  la  cama 

mientras  a  la  escura  cueva 

bajé  para  visitar 

los  que  ha  tanto  que  me  esperan* 

Tórnele  a  tomar  ahora  i 

y  porque  al  ganado  vuelva, 

a  quien  pretendo  juzgar 

sus  obras  malas ,  o  buenas ; 

quiero  ,  subir  a  mi  monte , 

que  es  bien  que  los  buenos  tengan 

premio  y   los  malos  castigo.  Vase. 

LocuR.  Prosigue ,  Mundo  ,  tus  ¿estas.  Vase% 

MusicaJic  Sion  ausente 

canciones  encona , 

de  rosas  corona 

su  ahiva  frente: 

solo  a  lo  presente 

su  amor  convida, 

porque  juzga  eterna 

la  breve  vida. 

Sale  la  Locura. 

r 

LocuR.  ^*Mundo,  qué  haces  anst^ 

tanto  en  tus  vicios  ie  ciegas., 
que  de  tu  fin  las  señales 

aun 
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^^usan  tristeza? 

^  los  hombres 

.an, 

:iieblas, 
j  y  fuego, 
j  ellas  j 
de  diamante 
to  puestas. 
.  se  desquician, 
ics  celebras 
.1  instrumentos 
cas  ,que  de  cuerdas? 
.  ,  Mundo  ,  que  anda 
distrito  una   bjesiia 
/.a  de  Juan  en  Pathmos; 
do  la  mar  Egea. 
con  que  es  de  Babylonia, 
cido  de  madre  Hebrpa, 
;.   de  aquel  Tribu  de  D^n , 
que  Jacob  Hamo  culebra» 
Tan  sobervio ,  que  en   el  templo 
de  Dios  altiva.se'  sienta» 
con  diez  cuernos  espantables,/'  ' 

sobre  que  están  diez  diademas. 
Boca  tiene  de  león , 
pies  de  oso  y  siete  cabezas, 
con  tan  grande  potestad , 
que  ya^  le  adora  la  tierra. 
Porque  dice  que  a  los  Santos 
ha  cíe; vencer  y  hacer  guerra, 
contra  Dios  y  contra  ellpí         ._ 

Tita  vie- 
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viene  diciendo  blasphemias, 
y  con  milagros  fingidos 
engaña  la  gente  ciega» 
Ya  pisa  libre  a  Ethiopia» 
como  Daniel  lo  aienta » 
ya  tiene  grandes  thesoros 
de  oro,  de  plata  y  de  perlas. 
Ya  el  León,  que  Joel  dice^ 
sale  de  su  escura  cueva; 
mas  tya  descienden    del  cielo 
aquellos  rayos  y  piedras 
del  propheta  Ezechiel» 
ya  queda  la  bestia  muerta» 
y  tu  maquina  terrestre, 
Mundo  ,  del  todo  deshecha. 
Ya  el  Juea ,  ya  el  buen  Pastor ^ 
sobre  las  eternas  peñas 
del  monte  de  su  justicia» 
aparta  con  voctes  nuevas 
los  corderos  y  cabritos, 
ya  los  juzga  y  los  sentencia. 

Ahrese  una  apariencia ,  y  véase  el  Ntfto  J^astor  en 

un  throno  a    manera  de  juicio  ^y  al  lado  derecho 

los  Corderos  blancos  ^y  al  otro  los 

cabritos  negros. 

Niño.    Corderos  blancos  y  puros» 
los  de  mi  mano  derecha» 
los  benditos'  de  mi  padre» 
venid  a  la  glbriía  eterna , 
desde  el  principio  del  mundo 
fabricada  para  vuestra  | 


iV 


por- 
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porque  quando  tuve  hambre, 
me  distes  en  vuestra  mesa 
de  comer,  y  quando  sed  ^ 

de  beber ,  y  quando  era         •       •. 
huésped  ,  cama  ,  y  me  cubristes , 
quando  llegué  a  vuestra  puerta 
desnudo,  y  estando  enfermo 
fue  vuestra  visita  llena 
de  piedad ,  y  porque  os  vi 
preso  en  la  cárcel  con  ella. 

Los  Corderos    blancos  se    levantan  en  alto  ,  como 
que  silben  a  la  gloria :  y  vuelve  a  los 

cabritos  ^y  dice. 


Apartaos  de  mí  malditos, 
los  de  mi  mano  siniestra  9 
al  fuego  eterno ,  a  las  Uáínas, 
a  la  apercibida  pena 
para  el  Ángel  pertinaz, 
y  quien  sigue  su  sobervia . 
Con  hambre  nunca  me  distes 
de  comer  en  vuestra  mesa, 
ni  a  beber  teniendo  sed, 
ni  me  distes  en  la  vuestra 
posada  ,  quando  passaba 
peregrinando  por  ella. 
No  me  cubristes  desnudo,     ' 
y  no  me  vistes  siquiera 
una  vez  preso  y  enfermo: 
y  assi  mi  justicia  eterna 
en  el  monte  de  mi  délo, 


!f 
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a  eterno  fuego  os  sentencia. 

Los  cabritos  se  hunden^  y  salen  llamas  de  Juego 

for  donde  se  hunden ,  y  hay  dentro 

ruido  de  cadenas. 

MuKD»  ^Quándo  te  vimos,  Señor, 

de  la  manera  que  cuentas? 

¿tú  con  hambre,  tú  con  sed? 
LocuR. Buen  Pastor ^  ¿de  quién  te  quejas-? 

¿  quándo  te  vimos  desnudo  ? 

¿quándo  tu  persona  enferma? 

¿  porque  lo  que  es  imposible 

a  ningún  mal  se  sujeta? 
RiQUE.  Juez  de  muertos  y  de   vivos , 

mira  que  soy  la  Riqueza, 

y  sí  yo  te  viera  preso, 

presto  pagara  tus  deudas. 

¿  Pero  cómo  fue  possible 

estar  tu  persona  presa , 

si  es  de  las  Tres  la  segunda , 

que  cielo  y  tierra  gobierna  ? 
AvARi.  Seííor ,  yo  soy  la  Avaricia , 

mas  nunca  tanta  tuviera 

que  el  agua  a  tu  sed  negara, 

a  conocerte  con  ella: 

¿como  me  quitas  la  vida? 

¿cómo  9. muerte  me  condenas?    ; 
Niño,    Lo  que  pof  el  mas  pequeño  . 

destos  no  hicistes ,  pues  eran 

mios , viniendo  en  mi  nombre» 

os  condepíi  íi  ¡eterna  pen^f,  ^.  ,,;, 

V, 
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como  a  los  que  se  la  han  dado, 

los  lleva  a  la  gloria  eterna. 
LocuR. Tarde,  Mundo,  vi  mi  engaño. 
MüNP.  Esta  parábola  enseña 

lo  que  debe  el  hombre  a  Dlos^ 

y  que  es  locura  que  pierda 

gloria  eterna, por  no  hacer 

por  él  cosas  tan  pequeñas: 

pues  haciéndolas  tendrá 

el  cielo  ,  donde  le  espera 

premio  ,  que  es  el  mismo  Dios 

con  s\x  bendición  eterna. 


FIES^ 
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DEL    SANTÍSSIMO 

SACRAMENTO. 
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Sobre  entrar  en  una  huerta,  j 

y  comer  de  una  manzana , 
se  apuntaron  Dios  y  el  hombre 
con  obras  y  con  palabras. 
Salid  Dios  de  aquí  cargado , 
y  fue  tan  grande  e$ta  carga» 
que  peso  las  culpas  todas 
de  naturaleza  humana. 
Pretendió  desagraviarse 
deste  agravio ,  aunque  no  agravia 
el  criado  a  su  $énor  ^ 
ni  el  villano  a",  sangrq   hidalga/ 
Mas  como  era  tan  honrado , 
tuvo  por  mengua  e  infamia  , 
que  se  le   atrevies$e  im  hombre 
formado  a  su  semejanza. 
Temió  tanto  el  ofensor 
al  ofendido ,  que  andaba 
desde  entonces  con  recelos 
esj:ondiendole  la  cara. 
Desterróle  de  su  gloria» 

acó- 


l 
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acogióse  a  las  montañas 

de  miseria ,  solo  a  fia 

de  huir  de  la  eterna  saña* 

Andaba  por  el  contrario 

Dios  afilando  la  espada 

en  la  muela  de  justicia » 

para  tomar  la  venganza. 

Aquí  coge  al  hombre  vivo^ 

allí  por  pies  se  le  escapa» 

acullá  le  alcanza  y  hiere, 

ya  le  acierta ,  ya  le  acaba. 

Ya  le  entrega  a  Pharaon, 

ya  le  mete  en  las  hornazas 

de  sus  olleros,  y  allí 

a  palos  le  descalabra . 

Ya  por  ásperos  desiertos 

a  pie  y  descalzo  le  saca , 

ya  le  aflige  con  serpientes, 

ya  de  hambre  y  sed  le  mata. 

Ya  le  quiere  destruir, 

y  borrar  su  nombre  y  fama 

de  los  libros  de  la  vida, 

tanto  odio  una  injuria  causa* 

Mas  como  a  tales  rencillas 

gente  piadosa  no  falta,  ^ 

que  enemistades  compone 

por  justos  medios  y  trazas ; 

tampoco  en  esta  faltaron, 

y  ansi  amor  y  piedad  santa 

se  metieron  de  por  medio 

en  diferencias  tan  altas. 

Hicieron  las  amistades 

Tm.  XVIII.  Vvv  por 
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por  manera  tan  estraña , 

que  con  ser  el  ofendido , 

fue  Dios  quien  rindió  las  armáis. 

Compuestas  pues  las  rencillas » 

volvió  el  hombre  a  entrar  en  casa 

de  su  Dios  como  primero » 

que  un  noble  presto  se  ablanda. 

Mas  como  tales  contiendas 

por  la  mayor  parte  paran 

siempre  en  comer  y  beber 

a  costa  de  aquel  que  agravia^ 

también  esta  paró  en  esto» 

mas  fue  al  contrario  la  traza , 

que  aqui  escotó  el  ofendido 

lo  que  en  vino  y  pan  se  gasta. 

Mas  es  de  tal  calidad 

el  pan ,  que  es  hecha  la  masa 

de  carne  del  mismo  Dios: 

ved  qué  divina  substancia. 

A  celebrar  estas  paces 

hoy  a  todo  el  mundo  llama» 

que  quiere  hacerlas  con  todos 

los  aliados  del  alma. 

Ved  que  están  puestas  las  mesas  ^ 

al  convite  id  que  os  aguarda» 

alcanzareis  un  bocado» 

que  desto  un  bocado  basta. 

Que  es  bocado  con  hechizo 

de  inmenso  amor»  cuya  gracia 

promete  prendas  de  gloria 

a  quien  probar  del  alcanza. 

Y  entre  tanto  que  nosotros 


dé 
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de  estas  paces  assentadas 
celebramos  la  memoria, 
diciendo  sus  alabanzas , 
recibid  nuestros  deseos , 
y  perdonad  nuestras  faltas, 
que  siempre  en  los  pechos  nobles 
perdón  y  aplauso  se  hallan. 
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DE  DACA  MI  MUGER. 

Personas. 

Un  Sacrístak.  Su  Padre» 

Una  Muger. 

Salen  el  Sacristán  y  la  Mugcr  solos^ 

SACRiST.Niña  de  perlas ,  niña  de  granatest 
ocasionada  a  muchos  disparates; 
mendrugo  de  crysta» ,  vidro  penoso  ^ 
Circe  de  marfil ,  brinquillo  cosquilloso  ^ 
descubre,  desabriga,  desembayna, 
dame  de  bofetadas  con  los  ojos, 
chinches  del  corazón,  del  alma  piojos ^ 
no  ciegues ,  no  declines ,  que  mi  intento 
lo  indilgo  y  lo  indirijo  al  casamiento, 
MuG£R.La  postrera  razón  me  ha  enternecido, 

que  haviendo  casamiento  de  por  medio  ^ 
todas  pensamos  que  es  nuestro  remedio  r 
vesme  de  par  en  par .Sacrist .Huevo  es  tu 

cara, 
yema  el  cabello ,  y  el  color  la  clara: 
¡que  linda,  qué  discreta!  ^*quién  te  hizo^ 
bolica  con  helada  de  granizo? 
AIüGER.Mi  padre.SACRisT.Es  verdad  muy  apurada* 
MuG£R.Mi  padre  digo.SACRisi  «Claro  está  ^  taymada, 

que 
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que  tu  padre  te  Hízo.Muge.No  es  mas  bruto. 

Sak  el  Padre. 
Padre.  ^Pues  qué  se  debe  de  alcabala?SACRis.Tuto, 

con  seiscientos  azotes  me  contento. 
Padre.  ^'Qué  es  aquesto  muchacha?MuG.Casamíento, 
Padre.  ¿Casi  qué )  ¿quién  es  este  endemoniado? 
MuGER.^No  le  vé,  señor  Padre?  un  Licenciado. 
SACRiST.£//^m  D omine. VKO.W^y  tal  descaramiento, 

<quées  aquesto  raidilla?  Muge.  Casamiento. 
Padrb.  Alto  Iglesia  se  llama:  a  mancebito. 
SACRiST.Soy  la  misma  humildad  ,  soy  un  mosquito. 
Padre.  ¿Qué  quieres  en  mi  saca?  ¿qué  es  tu  intento? 

responde  galeote.  Sacrist. Casamiento. 
Padre.  Fruta  de  peralbillo ,  ¿yo  tu  suegro? 

daca  un  garrote. SACRisx.Pharaon ,  detente. 
Padre.  ¿Tú  suegro  yo?  quien  esso  dice,  miente. 
Sacrist. Viejecito  ,  viejecito , 

mira  que  soy:::PADRE.  ¿Quien  eres? 
Sacrist.EI  Sacristán  Pero  tierno, 

y  Pero  duro  seré.PADRE.Sino  vaya  noramala. 
SACRiST.Suegro ,  dame  a  mi  muger. 
Padre.  ¿Suegro?  daca  la  mohosa. 
Sacrist.Pucs  me  niegas  la  suegrez^ 

enojado  me  voy,  enojado 

a  los  palacios  del  Rey, 

y  a  fé  de  buen  Sacristán , 

que  en  Moscovia,  o  que  en  Argel 

hecho  brujo ,  hecho  hechizero  , 

juniico  a  tí  me  has  de  ver, 

con  tanta  boca  diciendo : 

Suegro ,  dame  a  mi  muger.  Vase. 

Padrb.  Allá  vayas,  y  no  vuelvas. 

Mu- 
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MuGER.Padre  mió  déjele , 

no  le  maldiga,  que  es  hijo* 
Padre.  Serálo  de  lucifer » 

y  no  mió  ,  relamida. 

Sale  el  Sacristán. 

SACRiST.Suegro,  dame  a  mi  muger. 
Padre.  ¿A  qué  vuelves  Pliaríseo? 
Muger. ¿Phariseo?  un  Ángel  es. 
Padre.  Adrezame  aquessos  bledos, 

vive  Christo  que  ha  de  ser 

mi  entierro  este  Sacristán. 
MucER.¡Qué  dilatada  vejez! 
Padre.  ¡Qué  abreviada  desvergüenza! 
S.ACRiST.Suegro,  dame  a  mi  muger. 
Padre.  Hijo  de  puta,  no  quiero. 
MuGER.¿Qué  gracia  tuvo  en  volver? 
Padre.  Tuvo  gracia,  cariesenta, 

vamos  que  yo  os  guardaré, 

hija,  del  gato  de  casa. 
MuGER.Mirad  qué  guardas  ponéis, 

porque  si  yo  no  me  guardo , 

jPadre,  mal  me  guardareis. 
Padre.  Rematada  estays,  doncella. 
MuGER.Pues  ya  ¿qué  queda  que  hacer? 

entrégame  al  de  remaie. 
Sacrist. Suegro,  dame  a  mi  muger. 
Vadke.  Judio,  baja  por  ella. 
MvGBR.Ya  yo  subiré  por  él, 

si  busted  me  da  licencia. 
l^u>M*  A  Berzebú  te  daré: 

:hay  tal  hombre?  ¿hay  tal  desdicha? 

tal 
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tal  apetitada  sed 

de  casarse,  niña,  o  diablo: 

aguarda  si  quiera  un  mes. 
MüGER.Un  mes, Padre,  ¿qué  me  ha  dicho? 

^quántos  siglos  tiene  un  mes, 

quántos  años ,  quántos  tiempos? 

^No  havrán  passado  ya  seis 

después  que  busted  lo  dixo? 
Padre.  Sal  quiere  este  huevo ,  ¿seis? 

no  ha  un  quarto  de  hora ,  mocita. 
MuGER.Segun  esso ,  tiene  un  mes 

mil  y  quatrocientos  años. 
Padre.  Ya  escampa.  MucER.Lucgo  ha  de  ser, 

que  me  fino  por  casarme : 

cásame  luego.  Padre.Sí  haré, 

mas  no  con  el  Sacristán. 
Sacrist. Suegro,  dame  a  mi  muger. 
Padre.  San  Jorge ^  mata  la  araña: 

a  muchacha,  ruégale 

que  se  vaya.  MuoER.Ya  se  ha  ido, 

mas  no  me  niegue  busted, 

que  ha  tenido  dos  mil  gracias. 
Padre.  Dos  mil  diablos  puede  ser , 

mas  gracias ,  ¿por  donde ,  o  quándo? 

Alto  yo  me  moriré , 

si  este  Sacristán  porfía. 
MvGER.Mire ,  Padre ,  la  niñez 

es  una  bordada  silla , 

que  brinda  a  quántos  la  ven 

a  que  se  sienten  en  ella: 

tenella  en  casa,  es  tener 

al  sol  en  tiempo  de  moscas 

un 
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un  cantarillo  de  miel: 
ya  entiendes. 
Padrs.  Mas  que  querría 
espíritu  bachiller, 
pero  también  hay  garrotes, 
que  pienso  ha  de  volver 
a  tragarme,  y  a  decirme, 
Sacrist. Suegro,  dame  a  mi  muger, 
MuGER.Prevenganse  los  Músicos, 
y  comienzen  a  tañer. 

Bayla  la  miiger  sola. 

La  mas  bella  casadilla, 
que  hay  en  todo  Manzanares  y 
la  de  los  negros  ojuelos, 
la  de  los  muchos  donayres. 
Poca  edad,  mucha  hermosura, 
gran  despejo,  hermoso  talle, 
en  la  condición  ayrosa, 
y  en  la  discreción  un  ángel. 
En  el  dia  de  su  boda, 
que  graciosa  sale  al  bayle, 
dando  al  suelo  con  sus  flores 
trenzas  de  oro  por  los  ayres. 
Con  descuido  cuidadosa 
a  Bartolo  señas  hace; 
él  que  lo  estaba  deseando 
a  baylar  con  ella  sale. 
Uno.     o  que  mudanzas  tan  nuevas 
van  haciendo  los  zagales, 
él  con  gala  y  bizarría , 
y  ella  con  brío  y  donayre. 


Otra, 
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Otra,    Otra  zagala  se  pica, 
^     '■■     y  sin  que  la  niegue  naáie,       ;=         hv  ^   í 

hermosuras  desperdicia  i 

recogiendo  voluntades. 

El  novio  se  está  muy  sesgo  ^ 

^       aguardando  a  quQ  4e  f aquea^    r     ^  t; 
i  .    por  c  su  taltó  y  gediil'ckieíjía  !  _  J      -A 

todos  tres  van  a  rogalle. 
MüGER.  Salga  el  desposado  por  *me  hacer  merced^ 
SACRisT.Juro  en  mi  conciencia,  que  no  lo  sé  hacer, 
MuGER.  Por  cumplir  si  quiera^íina  vuelta  dé. 
SACRisT.Soy  muy  vergonzoso  y  me  turbare.   -^ 
MuGER.  Todos  se  lo  ruegan ,  la  novia  también. 
SACRisT.Pues  si  ella  lo  empieza,  yo  lo  acabaré. 
MuGER.¿Un  marido  tan  largo  para  qué  es  bqeno? 
SACRisT.Para  atajar  calles,  quando  hay  enfermos. 
MüGER.  ¿Conjio  es  iñudo  unas  veces,  y  otTas  zelosq? 
SÁcRrsT.Como  soy  tan  largo  ,  tengo  de  todo. 
MuGÉR.  i  Como  le  habla  la  novia ,  siendo  tan  chico? 
SACRisT.De  la  oreja  le  cuelga  como  zarcillo. 
MuGER.  cNo  se  coma  sustenta  tan  grapde  cuei^oí 
SAGRisT.Pues  a  fé  que  le  tiene  solo  un  cabello. 
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El  Cuidado. 
La  Envidia. 

El.    Coi&PBTIDOB. 


^  Gracia  en  hahtto  de  aidtañO» 

^¿¿  .  sayuelas  y  vasquinas^ 
,.\^Híj¡esy  cayados^ 

^  .wi  jlxna  mia» 

.uc>  vuestros  pastores 

.  ^vtcn  cada  dia 

jw* •  bodas 9  amores , 

;:4  •  unión  y  alegría , 

.>  .icuipo ,  gran  Señor , 

^  ^aókis  y  hagáis  favor 

¿wii»  y  prophetas, 
^^  .a  enigmas  secretas 
^  vuC>íro  dulce  amor. 
>.  lu/orai  eterno, 
Piíistor  que  adoro 
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padre ,  por  cuyo  gobierno 

se  rige  el  celeste  coro, 

para  el  mar ,  tiembla  el  infiernOj 

vive  y  se  sustenta  el  suelo  ^ 

enviadme  el  soberano  > 

Verbo  vuestro  desde  el  cielo  ^ 

para  que  a  mi  ser  humano 

se  junte  en  humano  velo ; 

para  que  me  dé  su  boca 

besos  de  paz ,  y  a  la  mia » 

si  es  que  mi  amor  le  provoca  t 

llegue  desta  gloria  el  dia» 

si  es  que  ya  mi  amor  le  toca. 

No  venga  ángel ,  ni  legado , 

Christo  en  carne  evangelize, 

descienda  Dios  humanado, 

como  Esaias  lo  dice, 

desde  su  monte  a  este  prado. 

Negra  soy ,  mas  soy  hermosa» 

hijas  de  Jerusalen. 
Graci.  i  Negra  te  llamas ,  Esposa  ? 
Esposa. Aunque  este  nombre  me  dea» 

por  no  ser  tan  generosa» 

y  descender  de  Israel, 

que  no  alcanzo  bendición» 

y  es  mi  color  de  la  piel 

del  templo  de  SalomoQ» 

y  de  Cedar  infiel, 

por  esso  fiíe  mi  figura 

de  la  Etyopesa  figura 

con  quien  se  casó  Moyses: 

ven,  Señor ,  s^r¿  después 

Xxx  s  mas 
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mas  que  nieve  ÍDu£ka  y  pura.    - 
Ven  Pastor,  ven  Christo  hermoso 
a  Jos  brazos  de  tu  Esposa, 
Ten  a  mi  pecho  amoroso. 

<jnAci.  Serrana  de  nieve  y  rosa  , 
prestg  gozarás  tu  Esposo. 
Sin  duda.  Iglesia  ,  ha  venido 
a  tu  cabana  el  Pastor, 
que  he  vÍmo  el  prado  florido , 
y  el  cielo  de  resplandor 
mujf  diferente  vestido. 

Esposa.  Yo  he  visto  alegres  saltar 
los  montes  como  corderos, 
mejor,  que  al  passar  el  mar 
Israel ,  que  a  tantos  fieros 
Egypcíos  pudo  acabar. 
Yo  he  visto  alzarse  sus  fuentes 
a  ver  los  píes  eminentes  - 
del  'Qí.cy  que  ya  es  bien  que  toquesj 
sudar  miel  los  alcornoques  , 
y  correr  leche  las  fijenies. 

Graci.  Yo  en  una  pi¿Í  sacrosanta 

de  una  Aurora ,  de  una  infanta , 

dando  los  cíelos  roció , 

vi  lloveí;*!' Jüsto-mio, 

lleno  de  hermosuria  tanta. 

La  zarza  vi  de  Moysen, 

que  a  Díos  tuvo  sín  quemarse^    -- 

y  el  arca  santa ,  por  quien 

el  mundo  pudo  salvarse , 

y  la  del  .-templo  también 

de  maderaídeSethitt,  .  i  . 
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en  cuyo  propriciatorio 

huvo  mayor  Seraphin^ 
Esposa. Y  aquel  templo  tan  notorio, 

donde  tuyo  el  arte  fin. 

La  vara  de  AargR^  que  v¡no 

a  dar  de  sus  hierbas  flores 

de  almendro  tan  peregrino 

con  encarnados  colores 

sobre  su  blanco  divino.        ,, 

La  puerta  de  Ezechiel , 

el  throno  de  oro  y  marfil, 

la  hermosa  Esther,  a  la  fiel 

Abisac  y  Abigail , 

la  siempre  amada  Rachel. 

De  María  finalmente 

madre  de  tu  bien  presente 

vi  la  humildad ,  la  belleza , 

por  quien  la  naturaleza 

corona :  la  humana  frente. 
Esposa.  Espera  ,  que  ha  descendido 

al  valle ,  amiga  ,  un  pastor 

con  estrangero  vestido, 
Graci.  Retírate ,  que  es  mejor, 

no  darás  al  llanto  oido.      :  ^ 

Que  de  amor  viene  quejoso  ^ 

y  se  agraviará  tu  Esposo 

de  que  ite  dejas  hablar , 

porque  es  Argos  en  velar, 

Dios  dez-amor  y  Dios  zeloso.        1 

Sale  el  Competidor  con  la  Envidia. 

CotfPs.  Con  los  apiigos  descansa 

el 
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el  dolor  del  corazón» 
que  comunicado  amansa. 

Emtidi.  Templa  un  poco  lapassioot 
que  te  desespera  j  cansa  # 
infernal  Competidor 
del  Esposo  celestial. 

CoMPB^  Envidia ,  no  69  sólo  amor 
quien  me  causa  tanto  mal^ 
y  pone  tanto  rigor. 
Tú  que  de  mis  zelos  naces, 
estrago  en  mis  venas  haces, 
iú  me  abrasas»  tú  me  enciendes ^ 
tú  me  castigas  7  ofendes , 
tú  me  apremias  y  deshaces. 

Envidi.^Sí  este  mal  vengo  a  causarte » 
para  que  me  traes  contigo? 
otro  venga  acompañarte. 

CoMPB.Bien  sabe  el  máerno,  amigo, 
que  no  es  possible  dejarte: 
sospecho  que  descansara. 
Envidia,  si  ce  dejara. 

Graci.  ¿  No  ves  en  su  hablar  furioso , 
que  no  es  gente  de  tu  Esposo  i 

EsposAéLa  lengua  el  alma  declara. 
Al  jardin  me  quiero  entrar , 
donde  tantas  verdes  plantas 
de  esperar  y  de  llorar 
desean  las  aguas  santas , 
que  las  han  de  trasplantar» 
La  ñor  Adán ,  la  flor  Eva 
lagrimas  por  hojas  lleva ; 
Abrahaní  Jacob,  Noe, 
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vara  de  Aaron ,  raiz  Jessé 

aguardan  que  el  cielo  llueva.         Vanse. 
Entidi.  <•  Tan  bella-  es  esta  Pastora , 

que  a  tanta  pena  te  obligas? 
CoMPE.  Contara  primero  ahora 

deste  campo  las  espigas» 

las  lagrimas  del  Aurora» 

las  ondas  del  mar  que  sigo, 

que  las  partes  y  Las  gracias 

de  la  Esposa»  Envidia  amigo» 

y  contara  mis  desgracias » 

que  es  mas  que  quanto  te  digo* 

iSTo  la  quiero  por  querella 

tanto  como  por  quitalla 

al  que  ha  venido  por  ella» 

que  como  es  fuerza  envidialla» 

es  fuersa  andarme  tras  ella. 

Quiere  Christo  hacer  triumphante 

esta  Esposa  militante» 

y  este  triumpho  considero 

a  donde  vi  mi  lucero 

resplandecer  arrogante. 

Mira  si  tengo  razón 

de  que  esta  ocupe  el  lugar» 

que  perdí  por  ambición. 
Envidi.  <  Donde  suele  apacentar? 
CoMPE.  En  el  monte  de  Sion 

anda  ya  tan  recatada» 

mas  que  guardando  guardada 

de  un  cordero  que  esta  en  él  | 

que  con  zelos  della  y  del 

d  alma  traygo  abrasada» 

Ba- 
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Bajo  este  santo  Pastor , 
o  cordero  del  Jordán 
a  la  tierra  por  su  amor 
con  una  capa  o  garan 
de  su  encarnado  color. 
Desconocido  en  efeto 
con  este  rustico  trage^ 
trata  su  amor  de  secreto 
en  su  pastoril  lenguage^ 
siendo  como  Dios  discreto. 
Y  no  pienses  que  es  hurtado 
el. ser  de  Dios,  que  es  igual 
a  Dios  de  Dios  engendrado , 
puesto  que  es  hombre  mortal 
por  el  pellico  encarnado. 
Este  le  hizo  María 
en  el  telar  de  su  pecho, 
donde  el  espíritu  havia 
de  Dios  las  labores  hecho , 
que  él  solamente  sabia. 
Mas  como  esta  enamorado 
de  las  partes  peregrinas 
de  la  Esposa  ,  que  ha  buscado  9 
por  huertos ,  zarzas  y  espinas, 
todo  quedará  rasgado. 
Mas  como  es  Dios  poderoso, 
sacaráie  tan  glorioso 
de  su  misma  sepultura, 
que  con  mayor  hermosura 
parezca  :^n  forma  de  Esposo* 
Envidi.  Todas  son  cosas  estrañas, 
¿mas  ella,,  dlme,  no  viene . 
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sola  por  estas  montañas? 
CoMPET.Sola  no,  que  siempre  tiene 
de  mil  diversas  cabaiías 
mil  pastoras,  almas  bellas, 
pretensoras  del  Pastor. 
Envidi.^'Pucs  no  tiene  zelos  dellas? 
CoMPET.No,  porque  es  todo  un  amor, 
y  una  comunión  entre  ellas. 
Las  del  Oriente  y  Poniente, 
del  Austro  y  Septentrión, 
aunque  en  trage  diferente, 
de  una  Fe  y  Bautismo  son , 
como  el  sol  resplandeciente. 
Que  aunque  es  uno ,  mil  regiones 
desde  su  epicyclo  alumbra , 
y  assi  por  varias  naciones 
una  verdad  se  acostumbra. 
ENpiDi.jEn  qué  confiasen  me  pones! 
¿Pero  dime,  no  podrás 
atreverte  a  pretender 
turbar  su  quietud  no  mas? 
CoMPET.Nü  podré  prevalecer 

contra  sus  fuerzas  jamas. 
Verdad  es  que  he  de  servilla, 
molestalla  y  perseguilla 
con  opiniones  y  errores, 
aunque  Christo  y  sus  amores 
forman  de  piedra  la  silla. 
Envidi.^No  se  ausentará  el  Pastor 
desta  su  Iglesia  algún  dia? 
CoMPET.Tienela  tan  grande  amor 
para  mas  envidia  mia , 
Tom.  VIIL  Yyy  que 
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que  soy  su  Competidor, 
que  quando  quiere  partirse» 
quiere  con  ella  quedarse. 
ENViDi.¿]?ues  puede  quedarse  y  irse? 
CoMPET.Supo  Dios  irse ,  y  estarse 
para  jamas  despedirse; 
amor  le  dio  la  invención 
del  velo  de  un  blanco  Pan. 
ENviDi.Cosas  de  Dios.  CoMP£T.De  Dios  son* 
Emvidi.Sí  puerta  acaso  te  dan, 
dile  una  vez  tu  afición , 
que  aunque  el  Esposo  presente, 
adúltera  puede  ser  • 
CoMPBT.^Cómo  quieres  que  lo  intente, 

que  todo  me  siento  arder? 
ENViDi.Con  vestido  diferente. 
^•Christo  no  viene  galán 
con  essa  capa  encarnada, 
y  el  velo  del  blanco  pan? 
pues  toma  alguna  imitada 
de  las  penas  que  te  dan. 
CoMP£T.Bien  dices,  fingirme  quiero 
Ángel  de  luz,  ya  la  Esposa 
decir  que  por  ella  muero. 

Sale  el  Alegría  de  fastof. 

ALEGRi.*|Qué  nueva  tan  venturosa! 

¿qué  albricias  ,  qué  premio  espero? 
ENviDi.Un  Pastor  del  monte  baja 

con  su  instrumento ,  que  a  Orpheo 

presume  hacerle  ventaja. 
CoMPET .{Viene  hacia  nosotros?ENyip.Creo  ^ 

que 
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que  estos  romeros  ataja. 
CoMPET.OIa  tu ,  qualquier  que  seas, 

¿en  qué  majada  te  alojas? 
Ai.BORi.¡Qué  dos  figuras  tan  feas , 

qué  dos  higueras  sin  hojas 

de  las  montañas  Letheas! 

Yo ,  pues  nunca  me  ha  veis  visto , 

soy  del  rebaño  de  Christo. 
CoMPBT.Di  tu  nombre.  Alegri.EI  Alegría 

me  llamo,  CoMPEt.Desde  aquel  dia, 

qué  de  tu  color  me  visto, 

nunca  Envidia  la  he  tenido. 
Envidi.^'Dc  qué  al  Pastor  le  has  servido? 
AL£GRi.De  alegrar  su  santa  Esposa  , 

que  en  estas  montañas  posa 

de  aqueste  monte  florido; 

canto,  baylo,  salto,  danzo, 

y  en  sus  fiestas  de  las  huertas 

flores  y  ramos  alcanzo , 

corono  sus  santas  puertas 

de  lirios,  junco  y  mastranzo. 

Siempre  que  el  Esposo  viene, 

yo  le  salgo  a  recibir 

cantando ,  que  aunque  allá  tiene 

a  tantos  coros  que  oír,  . 

esta  a  vezes  le  entretiene, 

David  dice,  que  se  alabe 

con  las  cuerdas  ,  y  es  tan  cuerda 

su  Esposa ,  que  hacerlo  sabe : 

pero  ya  que  se  me  acuerda, 

^quién  sois  tan  sobervio  y  grave? 

^Tenéis  alguna  heredad 

Yyy  2  por 
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por  estos  pastos  de  Christo? 
CoMPET.Esta  Esposa ,  esta  ciudad  , 
esta   Pastora  conquisto. 

Al£gri.¿Vos^  Compet.Yo.  AL£GRi.Gent¡l  necedadi 

¿con  pellico  tan  grossero, 

con  áspides  por  guirnalda , 

pensáis  agradalla?  CoMPBT.Espero 

que  pueda  amor.  ALEGR.Respetalda 

por  Pastora  de  un  Cordero, 

que  vale  mas  que  la  tierra  t 

y  que  el  cielo ,  porque  es  Dios* 
CoMPET.Que  ya  sé  el  valor  que  encierra. 
ALEGRuMentís.  Compet.cYo?  Alegr.^Pucs  quiéa 

soys  vos? 
CoMPET.Quien  hizo  a  Dios  tanta  guerra 

sobre  el  serlo  como  él : 

llamóme  el  Competidor. 
Alegr.  Pues  no  compitáis  con  él , 

ni  en  cielos ,  zelos  y  amor, 

si  os  acordáis  de  Aliguél. 

Que  os  pondrá  por  la  mexilla 

el  freno  de  Leviathan. 
CoMPET. Ahora  bien,  voyme  a  la  villa, 

de  donde  vendré  galán 

a  pretendella  y  servilla: 

ven  conmigo,  Envidia.ENvn>i.Veti, 

Competidor  infernal, 

donde  te  disfraces ,  ven«  Voítse. 

ALBGRi.¡Qué  bien  cubrirá  tu  mal, 

por  mas  color  que  te  den , 

infernal  Competidor ! 

Sobre  negro  no  hay  tintura; 

aun« 


í: 
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aunque  015^  vistáis  c^  r color  ^ 
no  gozareis  la  herraosuiiar^  : 
que  a  Chrúto  mata  de  amor«  . 

SaJe  el  Esposo  que  es  Chrlsto  con  un  baquerodete- 

la  y  y  el. Cuidado  de,  labrador  i  y 

Chríst.  ;Esso  me  cuentas,  Cuidado  ? 
Cuidad. Aunque  como  Dios  lo  ves, 

te  digo  to  que  ha  passado, 

para  que  como  hombre  estes 

de  los:hombres  recatado^ 

Al  ganadero  Bautista, 

tu  primero  Coronista, 

que  guardaba  en  el  Jordail 

aquel  Cordero  de  Pan,  . 

como  testigo  de  vista  j 

que  al  mayoral  sempiterno 

confirmaré  entonces  yo 

por  su  hijo  amado  y  tierno , 

y  al  Espiritu  que  dio 

fe  de  que  era  el  Verbo  Eterno. 

Degolló  Herodes  cruel, 

porque  se  puso  con  él 

sobre  una  oveja  en  question, 

que  hurto  a  su  hermano  en  razón 

de  serte  Pastor  fíel. 
Cbwst.Yo  he  menester  advertir 

a  las  cosas  de.  mí  Esposa, 

Juan  ha  mostrado  en  morill 

su  voluntad  amorosa,  ' .   -o    .    ; 

y  su  lealtad  en  servir.  v. 

Dad- 
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Dadme  mi  capa  encarnada 

irela  a  ver,  que  c$  ya  tiempo* 
Alegrt  .Vuestra  Esposa  regalada, 

Esposo ,  ha  llegado  a  tiempo 

de  tierna  y  enamorada^ 

que  si  no  la  visitáis ,    . 

morirá  de  puro  amor : 

y  mirad  como  miráis, 

que  tenéis  Competidor, 

aunque  absoluto  #s  llamáis* 
CuaiST.^Anda  acaso  por  aqui 

el  ingrato,  que  en  el  monte 

se  quiso  alzar  contra  mí^ 
Alegri.No  deja  en  este  horizonte , 

donde -blasonar  le  vi, 

Serrana  de  las  amigas 

de  la  Esposa,  que  no  emprenda* 
CHRisT.Vanas  serán  sus  fatigas, 
CuiDAD.No  le  sufras  que  pretenda, 

pues  a  tanto  amor  te  obligas, 

a  quien  te  bjija  tan  tierno 

de  tu  monte  y  trono  eterno* 
Christ .Dadme  h  capa  y  cayado, 
que  yo  le  echaré  del  prado 
a  los  valles  del  infierno* 

Trahenle  una  capa  aguadera  de  tafetán  encamado 

aforrado  en  un  velo  de  plata  y  oro^yun 

cayado  en  Jorma  de  Cruz. 

CüiDAP.Esta ,  Señor,  es  la  capa , 

que  al  ingrato  Mundo  tapa 

. '      '^  tu 
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tu  grandeza.^  donde  el  cielo, 

que  es  aforro  deste  velo,   . 

se  cifra  en  tan  corto  mapa* 

Lo  encarnado  está  de  fuera  j 

porque  es  la  seda  mortal , 

y  en  el  centro  desta  esphera 

aquel  oro  celestial , 

que  Dios  cerca  de  Dios  era. 

Aquel  que  al  principio  fue 

con  su  Padre  Verbo  Eterno. 
AiEGRi.^'Qué  significa  esta  -E? 
Cuidad. De  su  Esposa  el  nombre  tierno, 

ley  de  Gracia ,  Iglesia  y  Fé# 
CHRiST.cVeis  este  fuerte  cayado? 

pues  os  juro  que  clavado 

en  él  tengo  de  vencer 

al  Competidor ,  y  ser 

por  vencedor  coronado. 

Sal ,  hermosissima  Esposa , 

si  ignoras  lo  que  mereces  ^ 

las  huellas  sigue  animosa 

de  tus  ganados ,  que  creces 

con  solo  tu  vista  hermosa. 

Apacienta  tus  corderos 

junto  a  las  chozas  que  soa 

de  mis  ricos  ganaderos:  ^ 

al  carro  de  Pharaon , 

y  sus  caballos  ligeros, 

en  que  a  la  ciudad  venia 

te  comparo  /Esposa  mia, 

que  varias  gentes  en  tí 

vendrán  a  buscarme  a  mí 
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desde  este  dicsodo  dia. 

Tus  mexíllas  son  hermosas 

como  tórtola,  por  ser 

casta  t  y  ellas  vergonzosas , 

tu  cuello  resplandecer 

veo  con  piedras  preciosas. 

Ven ,  que  en  pago  desta  fé , 

collar  rico  te  daré 

argentado  en  blanca  plata. 
CuiDAD.¿Qué  bien  la  viste  y  retrata! 
AL£GRi*Como  quien  tan  bien  la  ve. 

Sale  el  Alma^  que  es  la  Esposa^  y  con  ella 

la  Gracia. 

Esposa.  Mientras  el  Rey  soberana 

estaba  en  su  eterna  silla 

mirando  humilde  y  humano , 

dio  olor  ya  su  florecilla, 

tendió  su  divina  mano. 

^Dime  y  Esposo,  donde  estás  ? 

^ddnde  duermes  y  apacientas 

quando  el  Sol  se  enciende  mas  i 
Gracia.^ A  donde  buscarle  intentase 

^si  estás  con  é^ ,  donde  vas  ? 
Esposa. ¿Dulce  esposo?'  > 

Christ.  ¿Esposa  amada? 
EsposA«¡Qué  linda  capa  encarnada ! 

JO  cómo  estáis  gentíl  hombrel 
Christ.EI  gentil  hombre  me  agrada* 
Esposa.  ¡Qué  ramillete  de  tanta 

fragrancia  sois  para  mi! 


pa- 


DE  LOS  Cantár£S.  545 

para  mi  pecho  y.  garganta  f 

mas  qué  viña  de  Engadí, 

que  de  Chyprq  se  trasplanta.        ¡        .  ^-O 
CuRiST.Mira  qu¿é  hermosa  que  estás 

con  tus  ojos  de  paloma. 
EsposA.Tú  mit^mado^  mucho  mas: 

assiento  ^  mi  Esposo ,  toma , 

no  te  me^apartes  jamás. 

Mira  qué  florido  lecho 

de  cedro  labrado  y  hecho 

de  odorífero  cy prés ,   . 
-     aunque  otro  tengo,  en  que  est^ 

hecho  en  el.  almayerLel  pecho .^ . 
Christ.Yo  soy  de  los  campos   flor 

y  lirio  del  valle.  Esposa.  Inclinas 

el  alma  a  divino  amor. 
CHRiST.Como  azucena  entre  espinas 

das  entre  todas  olor.  I 

Esposa.  Tú  t como  árbol  fruíluoso 

entr^  las  silvestres  ramas. 
Qhrist.  Duerme  ,  Esposa.  Esposa.  Dulce  Esposo, 

a  tu  sombra,  pues  me  amas, 

tendré  seguro  reposo , 

que  su  fruto  a  mi  garganta 

es  dulce,  porque  la  planta 

de  tu  amor  y  fortaleza: 

debajo  de .  ñii  cabeza 

me  pon  essa  mano  santa. 

Cubridnnc  todos  con  flores  ^ 

y  de  manzanas  también , 

porque  me  muero  de  amores.       r 

Tom.  XVIIL  Zzz  Duer-' 
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JDuermes€  la  Esposa. 

Christ.  Hijas  de  Jeriisalen» 

por  los  ciervos  corredores^ 
por  las  cabras  os  conjuro 
no  despertéis  a  mi  Esposa, 
goze  este  sueño  seguro , 
cantalde  mientras  reposa, 
que  regalarla  procuro. 

Duerme  la  Esposa ,  y  los  tres  cantan  y  los  dos 

danzan  esta  Españoleta^  mudando  los  bay^ 

les  conforme  Juercn.  las  coplas. 

j\ítis¡ca S^tzhz  María  santa 

contemplando  las  grandezas 
de  la  que  de  Dios  sería 
Madre  santa ,  y  Virgen  bella, 
el  libro  en  la  mano  hermosa, 
que  escribieron  los  Frophetas , 
quanto  dicen  de  la  Virgen, 
]o  quán  bien  que  lo  contempla! 
Madre  de  Dios,  y  Virgen  entera. 
Madre  de  Dios ,  divina  doncella , 
bajo  del  cielo  un  Archangel , 
y  haciéndole  reverencia, 
Dios  te  salve  ^  le  decía, 
María  de  gracia  llena. 
Admirada  e^tá  la  Virgen, 
quando  al  sí  de  su  respuesta 
tomó  el  Verbo  carne  humana 
y  salid  el  sol  de  la  estrella. 

Ma- 
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Madre  de  Dios  ,  y  Virgen  entera ) 
Madre  de  Dios,  divina  doncella.. 

Mudan  aqui  el  bayh\y  dice»  el  tk  ¡a  itarzueía. 

Yo  me  ibaiihadre^^  r      r 

al  monte  una  tarde         .-,,.,    r 

dentro  de  vos  misma  f     i     .    ;  v  . 

aunque  soy  xan  grande.  ;  1  .b 

Nueve  meses  anduve      •   '    .      <   *  ^  ". 

Virgen  después  y  antes^ 

y  pariendo  Virgen  [ 

hasta  que  llegastes  i    i  V   > 

a  ver  a  Isabel, 

que  preñada  sale  - 

del  Bautista  a  veros 

entre  unos  jarales.      .  .:  .   •    i 

Vierame  Juáhlco ,  .i 

y  con  gozo  y -bayles     •;.      í      • 

se  alegró  de  verme  .        I 

dentro  de  su  Madreé 


y.noc 
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Tornan  a  mudara  eilhayle  y  lat  letra\^  y  ^cantan. 


f 


Juan  resplandece  estedia  > 

en  el  vientre  de  Isabel ,  . 

que  Christo  es  sol  y  da  en  él 
por  el  crystal  de  María. 
Luego  que  los  dos  se  han  visto  ^ 
y  abrazos  tiernos  se  dan, 
Christo  resplandece  en  Juan 
y  Juan  reverbera  en  Christo. 

Zzz2  Que« 
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Quedaron  desde  aquel  día 
Ángel  Juan  ^  cielo  Isabel » 
que  Chrísto  es  sol  y  da  en  éL 
por  el  crystal  de  María. 

CHRiST.Esposa  del  alma  mia, 

esta  fue  mi  encarnación , 
y  en  la  montaña  aquel  día 
la  santa  visitación 
de  Isabel  y  de  Marta. 

Jilusica.Vot  cumplir  con  el  edi^o 
María  y  Joseph  del  Cesar, 
llego  la  hora  del  parto» 
y  en  Bethlen  pequeña  aldea 
nace  de  una  estrella  el  sol; 
mas  no  tiene  en  que  le  envuelva  f 
de  ver  hombre  a  Dios  se  admira 
la  misma  naturaleza. 
Madre  de  Dios  y  Virgen  entera  ^ 
Madre  de  Dios  divina  doncella. 

Bayle.    Fasqual,  si  al  muchacho  ves, 

bayla  ,  salta  y  hagámonos*  rajas^ 
que  aqui  llevo  las  sonajas, 
■   y  el  psálterio  para,  después;  •. 

il4//j'/V^.Caminad  a  Egypto 
con  el  Niño,  Madre, 
que  ha  mandado  Herodes 
buscarle  y  matarle. 
Pero  ya  que  es  hombre , 
dad  lugar  que  passe 
para  nuestra  vida 
de  su  muerte  el  c^Iiz. 
Pues  que  ya  nos  deja 


....    . . . , 
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su  cuerpo  y  su  sangre 

en  el  pan  y  en  vínOf 

que  a  todos  reparte. 

Ya  en  la  Cruz  le  enclavan  1 

y  a  su  eterno  Padre 

su  espíritu  envia, 

y  el  cielo  nos  abre. 

Que  de  noche  le  mataron 

al  caballero  , 

a  la  gala  de  María 

la  flor  del  cielo. 

Como  el  sol  que  arde» 

tanto  se  encubría , 

noche  parecía, 

aunque  era  la  tarde. 

La  muerte  cobarde 

mató  9  aunque  muerto  9 

al   caballero , 

a  la  gala  de  María  , 
'     la  flor  del  cielo.  > 

Christ.  Este  fue  mi  nacimiento , 

alma  mia,  pero  advierte» 

que  después  deste  contento 

de  los  passos  de  mi  muerte 

sigue  a  mi  vida  el  tormento. 

Alma  9  esta  fue  mi  passion, 

y  la  sangre  que  aquel  día 

me  costo  ja  Redención , 

mas  escucha  el  de  alegría , 

oye  mi  Resurrecion. 
JMusicaJ^zs  luego  al  tercero  día 

resucito  glorioso, 

res- 
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resplandeciente  y  hermoso  p 
alegrando  cíelo  y  tierra. 

£jto  es  for  la  gallarda. 

Ya  la  noche  se  destierra» 
ya  triumpha  el  Esposo  eterno 
de  la  muerte  y  del  infierno» 
todos  quedan  por  esclavos » 
ya  su  Cruz,  corona  y  clavos 
nos  prometen  vida  y  gloria » 
v¡¿loria »  vi£loria ,  paz » 
contento  y  rÍ5a, 
corren  caballos  aprisa : 
tápala»  tapa,  tápala»  tapa» 
corrido  va  el  toro » 
el  hombre  se  escapa» 
porque  Dios  que  le  mira» 
le  echo  la  capa» 
tápala  »  tapa  ^  tápala  »  tapa» 
Ghrist.  Levántate »  amiga  mia » 
camina » paloma  hermosa» 
ya  passd  la  noche  fría 
del  hibierno  rigurosa^ 
y  vino  el  alegre  día. 
Las  ñores  aparecieron 
en  nuestra  tierra  » y  se  oyeron 
las  tórtolas  sin  el  luto » 
los  hijuelos  dieron  fruto» 
y  las  viñas  florecieron. 
Ea  Esposa »  ven  siguiendo 
mis  passos »  que  quiero  ver 
tu  amor.  Vase  el  Esposo. 

Gra- 
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Graci.  Quedóse  durmiendo. 
Alegr,^ Grada,  qué  cjuiere^  hacer? 
Graci.  Irme  a  la   ciudad  subiendo, 

y  ve^lar  con  el  Cuidado 

las  almenas.  Alegr.  Yo  también 

quiero  estar  a  vuestro  lado. 
CuiPAD.Si  ausente  el  Esposo  ven  , 

querrán  abrasar  el  prado. 

Subense  la   Alegría    y  Gracia  y  el  Cuidado  a  la 

ciudad ,  y  pónganse  con  los  instrumentos  en  las 

almenas ,  y  despierta  la  Esposa^^ 

Esposa. I O  sueño  pesado  y  grave! 
I  Esposo  dulce  y  suave, 
dónde  estás  ?  ¿como  te  fuiste? 
mas  eres  Dios ,  y  tuviste 
del  cielo  y  tierra  la  llave. 
Descuidéme,  no  ^sii  aqui, 
fuese :  tentare  la  cama . 
íDo'nde  le  hallaré?  ¡haide  mí! 
Si  me  quiere ,  si  me  ama , 
¿como  me  ha  dejado  ansí? 
Por  las  calles  con  mil  penas 
le  buscaré,  iré  tras  él, 
guardas  hay  en  las  almenas,  .. 

quiero  preguntar  por  él, 
que  albricias  daré  muy  buenas. 

Habla  la  Esposa  con  las  guardas  ^y  rCtSporidiU 

con  música  haciendo  eco. 

Esposa. ¿  Donde  está ,  guardas,  mi  que  rida? 

J^usi- 


1'. 


r  • 


E.-oíA-:Vi  ruido  ¿«  2:1:  axaor,  o 

E^To^A^Ries  que  haré  pora  hiliarls  ^lORf 

^r:^::s.  Hrra. 

El:?cs%.:  Ter:io  que  enriiú  aqoí  resLda? 

^/ivi-o-'  Es  Ida. 

£¿'CSA.¿H¿Ie  de  hallar  aqoiy  o  aparte? 

2^1:1  Acs.  Aparte. 

£5?o5A.:Mora  en  la  £;  que  le  enamora? 

Clasica.   Morj. 

E^?osA.:Qaé  da  mi  Esposo  a  qnien  conrida? 

Música.  \  ida. 

£<»?osA.Pues  voj  tras  éi  por  esta  parte. 

Música.  Pane. 

Sah  el  JEspcsx 

Christ. Detente.  Esposa.  ¿Eres  m  mi  bien? 

Christ.  Yo  soj.  Esposa.  Pues  no  he  de  soltarte^ 

aunque  mil  muenes  me  den: 

quie- 
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quiero  a  mi  casa  llevarte, 
y  a  todo  el  cielo  también. 
Ven,  mi  dulce  Esposo  amado» 
a  tu  huerto,  ya  te  espeí'a 
su  fruta,  pues  has  quitado 
el  daíío  de  la  primera, 
en  aquel  árbol  sagrado: 
sube,  sube.  Christ.A  subir  pruebo: 
la  myrrha ,  el  tormento  nuevo, 
ya  con  mis  aromas  tomo, 
mi  panal  con  mi  miel  como» 
vino  y  leche  junto  bebo. 
Comed ,  amigos  ,  comed 
desta  fruta  y  árbol  santo » 
su  licor  santo  bebed. 

Esté  en  lo  alto  un  jardín  con  su  encañado ,  y  en  me- 
dio una  Cruz  a  modo  de  árbol  y  entre  otras  plantas ^ 
que  tengan  por  Jlores  los  p  as  sos  de  la  Passion  de  mus- 
tro  Señor ,  y  salgan  detras  tres  fuentes  con  ramos^ 
con  hojas  que  estén  en  ellas  ^  do  se  vean  algunas 
otras  i  como  que  fueron  las  frutas  de  los  ramos 
y  una  parra  con  r ázimos  revuelta. 

Christ.  Llega  ,  Esposa.  EsposA.¡Favor  tanto , 
tan  soberana  mercedl 

Sale  el  Competidor  con  una  capa  aguadera  de  tOr 

fetan  negro  aforrada  con  velo  de  plata,  con 

unas  miiertes  sembradas  por  ella ,  y  la 

Envidia  con  él. 

CoMPET.^'No  te  parece  que  vengo 

Tom.  XVIII.  Aaaa  por 
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por  todo  extremo  galán? 
ENViDi.De  mirarte  envidia  tengo* 
CoMPET.Al  favor  que  me  darán 

mi  vanagloria  prevengo: 

íno  parezco  ansi  al  Esposo? 
Envidi.  Siendo  Dios,  sera  forzoso , 

que  no  os  parezcáis  los  dos* 
CoMPET. ¿Luego  no  soy  como  Dios 

tan  alto  y  tan  poderoso? 
Envídi.Sí  te  costó  tai  tormento 

tener  esse  pensamiento, 

;de  qué  ¿irve  hablar  en  él? 
CoMPET. Porque  es  tan  grande ,  que  del 

nunca  ,  Envidia ,  me  arrepiento» 

{En  qué  está  diferenciada 

esta  capa  a  la  de  Christo? 

¿no  está  de  cifras  sembrada? 
ENViDi.En  que  ia  de  Christo  he  visto 

del  ser  de  Dios  aforrada. 

Es  todo  divinidad 

el  oro  que  tiene  dentro  ^ 

la  encarnada  humanidad 

es  la  tela,  pero  el  centro 

es  impassible  deidad* 

La  tuya  es  negra  en  memoria 

de  tu  desgracia  notoria: 

tus  cifras  de  muerte  son  , 

porque  es  de  Dios  privacioiit 

de  su  gracia  y  de  su  gloria. 
CoMPET.De  negro  color  me  visto  ^ 

porque  no  quise  adorar 

esso  que  encarnado  has  visto  ^ 

ni 
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ni  ver  al  Verbo  exaltar 

en  la  humanidad  de  Christo. 

^Yó  que  tuve  tal  belleza, 

tal  luz»  tal  sabiduría, 

sufriré  que  en  mi  cabeza 

ponga  el  pie  con  phantasia 

la  humana  naturaleza? 

Dios  en  María  encarnó , 
'    capa  en  que  está  disfrazado : 

^'de  un  Ángel  como  yo  fui, 

que  al  lado  de  Dios  me  vi, 

quieres  que  fuesse  adorado? 

Mi  capa  negra  me  quiero 

de  tiniebla  y  confusión. 
Envidi.¿Es  la  Esposa?CoMP.Espera.ENvrD.Espero. 
CoMPET.¡Hai ,  Envidia  ,  los  dos  son  ! 

de  zelos  me  abraso  y  muero. 
ENViDi.^Qué  hace  el  Esposo  alli? 
CoMPET.No  ves  aquel  fuerte  leño 

cargado  de  frutoi^  EnvidiSí. 
CoMPET.Pues  esse,  Envidia ,  íwt  el  dueño 

de  quanto  mal  hay  en  mí. 

Mira  los  razimos  bellos, 

que  solo  Christo  piso, 

•y  teñido  el  lagar  dellos 

esta  viña  le  dejo, 

que  está  preciosa  por  ellos. 
Envidi.Sí,  mas  dime  ,  ¿como  dan 

panes  y  espigas  las  ramas  , 

que  con  razimos  están? 

¿cómo  estos  árboles  llamas? 
CoMPST. Arboles  de  vino  y  pan. 

Aaaa  %  Chris« 
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CHRiST.Toda  la  heredad  que  hasvistOi 
Iglesia  t  dejarte  quiero , 
y  los  frutos  que  conquisto  ^ 
la  eterna  que  darte  espero  9 
que  estas  son  flores  de  Christo» 
Estos  clavos  son  claveles  ^ 
estos  azotes  crueles 
alelies  jaspeados 
destos  espinos  bañados 
de  sangre  ,  no  te  receles* 
Corona  de  Rey  se  llaman  9 
esta  escala  llega  al  cielo 
con  los  que  mis  passos  amaní 
las  almas  su  santo  zelo 
con  aquesta  caña  enraman. 
Y  aunque  esparto  ves,  que  al  fio 
no  es  hierba  para  jardín  9 
desde  las  hojas  del  huerto, 
que  la  estimes  mas  te  advierto  ^ 
que  al  mas  candido  jazmin. 
Ésta  lanza  es  árbol  santo , 
que  cura  heridas  del  pecho  ^ 
aunque  abrid  el  que  miras  tanto: 
si  ya  el  ramillete  has  hecho , 
ven  conmigo,  deja  el  llanto. 
EsPosA.^'Dónde ,  Señor?  Christ.A  fundar 
tu  cabana ,  que  esta  hiedra 
divina  quiere  adornar: 
ya  Pedro  me  ha  dado  piedrat 
piedra  aquí,  nave  en  el  mar  9 
que  destc  golfo  es  la  nave, 
que  entre  sus  ondas  limita. 


E8- 
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EsposA.Seguiré ,  Esposo ,  suave 

tus  passos.  Christ.MI  amor  imita 
ven  y  daréte  la  llave. 

Vase  el  Esposo  y  la  Esposa» 

ENviDi.Sospecho ,  Competidor , 

que  vas  de  mal  en  peor: 

Christo  heredad  ha  fundado, 

y  a  la  Iglesia  la  ha  dejado 

en  dote  y  arras  de  amor. 
CoMPET.Ya  lo  veo,  pese  al  dia^ 

que  del  Libano  caí^ 

donde  cedro  ser  solía, 

y  la  esperanza  perdí, 

mas  no  perdí  la  osadía. 

Heredad  del  vino  y  pan 

a  su  Iglesia  Christo  deja, 

y  un  árbol  que  no  tendrán 

de  sed,  ni  de  hambre  queja 

desde  hoy  los  hijos  de  Adán. 
ENviDi.Las  plantas  mis  ojos  ciegan.  ;    '  ' 

CoMPET.Darán  fruto  varias  gentes , 

y  hacen  bien ,  sino  le  niegan , 

pues  tiene  el  árbol  tres  fuentes  jí 

que  toda  la  Iglesia  riegan.   ; 
ENviDi.Arbol  de  pan,  agua  y  vino, 

¿dime  de  qué  Indias  vino? 
CoMPET.Del  nombre  de  Dios  vendrá^ 

puerto  rico  donde  está 

aquel  árbol  uno  y  trino. 
ENViDi.Deshagamos  esta  huerta.    , 
CojAPET.Pues  tenlo  por  cosa  cierta: 
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amigo,  voy  a  llamar , 
que  icosa  no  ha  de  quedar, 
aunque  Dios  guarde  la  puerta. 
ENViDi.^'Quién  vendrá?  Compht.EI  Judío,  Calvino, 
Arrio ,  Mclanton ,  Lnthero, 
y  otros  mil.  ENvioi.Ten ,  que  imagino, 
que  viene  a  guardarla,  CoMPET.Hoy  quiero 
intentar  un  desatino. 

Sale  ti  Esposo ,  y  tos  tres  Músicos ,  Chrísto  salí 
embozado  y^y  el  Competidor  se  emboza 

cambien. 

Christ.  Cantad ,  mientras  por  aquí 

rondo  a  mi  querida  Esposa*  . 
CuiDAD.Gran  curdá'do" vive  en  tí. 
Christ.  Tengo  cóhtílcibti  zelosa. 
CoidP£T.Zeloso  vive  de  mí. 

Cantan  los  Músicos. 

Gústeos  Si  qucreis^  que  os  ronde  la  puerta» 
alma  mia  de  mi  corazón , 
seguidme  despierta, 
tenedme  afición , 
veréis  -como  arranco 
un  álamo  blanco, 
y  en  vueátro  servicio 
le  pongo  en  el  quicio , 
que  vuestros  amores  mios  son* 
Si  queréis  qué  os  enrame  de  gracia^ 
alma  mia  de  mi  corazón , 
tened  •  afición 

'  C0 
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cti  viiestra  oración , 

veréis  que  im  espino 

sangriento  y  divino 

os  pongo  por  palma 

al  quicio  del  alma  9 

que  vuestros  amores  míos  son. 
Si  queréis  que  os  enrame  de  gloria, 

alma  mia  de  mi  corazón  > 

tened  en  memoria 

mi   muerte  y  passion, 

veréis  que  os  da  lu2   • 

un  árbol  de  Cruz 

con  fruta  y   comida, 

que  vuestros  amores  míos  son* 
Christ. Ábreme,  querida  Esposa, 

mira  ,  paloma  amorosa , 

que  traygo  el  cabello  mío 

todo  lleno  de  roció  > 

de  la  noche  rigurosa^  jDMtro. 

Esposa. Estoy  desnuda,  Señor, 

y  vestirme  ahora  es 

con  este  tiempo  rigor: 

láveme  también  los  pies , 

tengo  a  ensuciarlos  temor. 
CHRiST.Echada  tiene  el  aldaba 

la  puerta  del  corazón : 

qulerola  alzar,  fuerte  estaba. 
EsposA.jQue  temor!  ¡qué  confusión! 
Christ.  Abre ,  dulce  Esposa,  acaba, 

que  tengo  al  Competidor 

en  la  calle.  Esposa. Ya,  Señor, 

me  visto  y  levanto  a  abrir* 

Chris* 


5^6  Ac^TO  Saci..4Mextal 

CffUST*  Ahora  me  quiero  ir. 
Ai.ioBi.¡Que  de  regales  de  amor! 

KfArcT  /or  .MusicM  j  Christm^ 

CoKpcT.¿FiieK?  Enti^No  lo  ▼cs^CoK.jQueQisistD 

tan  enamorado  ande! 

Aqui  por  mí  daño  as^^isto: 

que  se  enoje  j  que  se  ablande  9 

cunea  tan  nmo  le  he  vího. 

^Es^o  con  las  almas  hace? 

¡hay  ul  ternura  de  amor! 

ya  se  enoja  ,  y  satisface. 
EKTiDi«De  rer  al  Competidor 

cerca  de  sus  puertas  nace. 
CoMPET.¡Que  de  Teces  viene  y  Ta! 
Ewv&DKAlgo  tiene  que  le  duele. 
CoMPET.Lo  que  le  cuesta  será, 

que  lo  que  mas  costar  suele, 

de  mas  estima  sera* 
EnriPí-^ue  le  cuesta?  Cokpet .Sangre  y  vida  9 

muerte »  passion ,  y  estos  passos. 

5a/^  /^  Es  fosa  cubierta  con  un  rctaeom 

Esposa  .Entra,  Esposo.  CoMPETiQue  perdida 
sale  a  buscarte!  Envid^u  mil  casos 
la  prueba.  Esposa.  ¡Hai  prenda  cpierida! 
enojado  te  luis  partido, 
Christo  mió.  Esposo  amado. 
No  responde :  yo  he  tenido 
la  culpa ,  que  vino  helado  » 
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ingrata  a  su  amor  he  sidot     .   :  J 

Llamóme' su  inspiracioa  .  /  ii's 

con  música  ^y  él. después,     .    .      i   ( 
para  buscarle  es  razón, 
que  donde  quiera  que  estés,  .    •        ..     :  .7 
re  ha  de  hallar  mí  corazón.   I...A  .ji.icL' 
CoMPE.  Teneos  a  la  justicia»:  ^  -l  »   ( 

Esposa.^' Sois  guardas  de  lá  Ciudad?   >!     :;• 
CoMPE.  Somos  la  Envidia  y  Malicia#  .^        "^ 

Esposa.  Pues  mi  libre  voluntad    .        i  o  •    /^T,      : 
hallar  su  Esposo  codicia. 
>    ^    Dejadme  passar.  CaMPB;fQiiieá  ás  '»ía!,í 
tu  Esposo?  Esposa.  Christd  es  mi  Esposo* 
ENviDi.Dale,  mátala.  Compe.  ¿Noves, 
que  se  fue  de  aqui'  zelo50> 
helada;  manpa  y  pids. 
de  esporac  aique  le  ábriessesí  •      .i 
Esposa.  ^  En  manos  tah  abrasadas  i  / 

pudo  ha.ver  hielo  ^  Compe,  Sí  iliesses 
Serrana,  a  mis  enramadas  .  .  jí 
chozas  y  sus  huertos  viesses,!  'j xi 
si  viesses,  cn.mis  ganado8'4{i  •  :  Ltí 
aunque  negros  y .  manchados^,  . 
cubrir  gordos  y  contentos     j  f 

los  campos  libres  :yessentoa^  it  i  í 
y  los  anchurosos  prados v i ;>  r/.    .-'t 
no  querrías  mas  m  Eépioao.  .        i 
Esposa.  Dejadme  passar  ,  villasios.    ;  ' 
En vDi.  Mátala.  Gompe.  Será  forzoso     i   ví 

poner  en  ellkÜas  ms^nosi^ít  cu,,  li   .íihhD 
Danla  de  golpisnc  wp    < 
Esposa. ¡  Hai  Dio§ !  ¡hai  padre  piadoso  Itn.. 
Tomo  XVIII.  Bbbb  *  Com- 
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CowPE.  Estos  golpes  llevareis , 

puesto  que  a  Dios  os  quejéis  ^ 

y  el  manto  os  quiero  quitar^ 

porque  le  venga  a  cobrar. 
Esposa.;  Hai  Señor !  ¿  no  me  valéis^ 
GoMP£.  Decid  que  yo  osi  le  quite , 

y  que  en  el  ¡nficrao  vivo ,.. 

que  mcT  busqúe«  Esposa.  Sí  diré» 
CoMPE.  ¡O  qué  venganza  recibo! 
Emvid.  No  has  derribado  su  fe* 

Vanse  ü  Competidor  y  ¡a.  JSnvidía  f  y   saJc   el 

Es  foso  y  la  jMusica. 

Christ.  c  Qué  es,  esto  ^  Esposa..  Hai»  Esposo  toxot 

que  no  quise  abrir  la  puerta» 

temiendo  el  hielo  j  el;fiiO| 

viendo  mi  puerta  cubierta 

de  escarcha ,  nieve  y  roció  i 

mas  saliendote  a  buscar, 

topé  tu,  Competidor  j 

mil  golpes  me  puda  dar  1^ 

pero  la  fé  de  mi  amor 

no  la  pudo  derribar. 

El  ma^to  que  me  cubria» 

me  ha  quitado  ,  y  me  decía  9 

que  tú,»mi  Pastor  eterno, 

le  cobres ,  que  en  el  infierno 

le  busques , .  que  alli  vivia« 
Christ.  ^'El  no  sabe  que  podté, 

y  que  de  mi  se  escondió 

Ufla>  vez  que  le  encontré , 


rl 
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donde  ^  quanto  :qu¡se  yo^  v  j  ^ 
de  sus  entrañas  saqué ?  ^.  -  ' 

^ No  sabe  que  le  mordí»  ./.  .;  j 
y  que;ün  bocado' le  di,  -^  :..  { 
con  quéiié  dqé'iió- bricuí   í^iIü  '^ 

Esposa. Cúbreme  m,.£^posb  mío» 
pues  a  busicaftesalL  ^* 

Christ.  Contigo ,  Pastora  r  ice  i^  í 

tú  ,  Ser  ranai,^  ir  as  ^conmigo  y  .  > 
contigo  me  quedafé^  .  ^  o  L. -p 
porque  aquk^t  quedar  .  me.  obliga 
en  los  brazos  de  tU(  fé. 
Encuerpo  ^laierd  quedarmq^  .  :/j 
mi  capa  te  doy. .     ».'  »/^íí-    !. :    í 

f"     '"I       •  l  ■     ■  '  -i 

,;.       I  -j  I*     ^     »> ^   .  .  ,    i. 

Quitase  el  Esposo  ¡a  fo^á^  y^  queda  en  cuerpo  con 
una  tunicela  blanca  llena  de  estrellas. 

t  .'  '.       •  .  •  ^      ►     -       ■•«*,<..'.     í    .' 

•  M 

Esposa. ¡Qué  franco 

te  has  mostrado  para  honrarmel 
Alegr.  Quedóse  el  Esposo  en  blanco. 
Esfosa. Ya  no  tíenes  mas  que  darme, 

pues  en  cuerpo  te  has  quedado* 
Gracu  ¡o  como  estás  gentilhombre! 
CHRiST.Gracia ,  quanto  .)engo  he  dado: 

en  este  blauQo^lOs  hombre 

Esposa  queda  a  ti|-^lado  , 

haz  cuenta  qué  ^és  el  pan  : 

debajo  de  sus  especies 

mi  cuerpo  y  mi  sangre  están , 

para  que  el  thesoro  precies, 

que  hoy  mis  amores  te  dan. 

Bbbb  2  Voso- 
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Vosotrq»  qu«.  ésta  .  vidoría 
visteis  con  ^nta  eficacia, 
celebraras  su  memoria , 
pues  aqui.  le  do/ mi  gracia, 
y  allí  £a  el  délo  }a  gloría. 
,  ( .  i;  Cantan* 

J^^íea.\  Qué  bien  os  quedastes» 
galán  del  délo! 
que  ^t^pusf  de  gdute» 
quedarse  en  iueipot;)    in      ^ !  .■ 
aqi¿l  cuerpo  humase   ' 
tan  hermoso  yrbeilo, 
con  /:}ue  :el  aer  dtK&io 
tenéis  encubierto..';        .1 
Hoy  dejais  al  alma 

voi  '•   .    el  man¿del  cíelo, 

.  que . es  nuiy  de  galanes 
quedarse  ea  cuerpo. 


-oeo'/ 


■yi-.L 
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FIESTA  DUODÉCIMA 

DEL  SANTISSIMO 

SACRAMENTO. 

Loa  del  Escarraman. 

El  consistorio  divino 
todos  los  aritos  te  da, 
Alma  f  avisos  de  su  glorki 
y  no   respondes  jamas. 
Cartas  dé  papel  batido 
en  marjtyrio  de  crueldad 
te  envia ,  porque  desea 
tu  pobreza  remediar. 
Ya  la  estafeta  ha  llegado  ^ 
y  la  lista  puesta  cstáj 
tuya  es  la  carta  segunda  9 
y  el  porte  es  tu  voluntad , 
y  ai^ique  siete  sellos  tiene  ^ 
Alma ,  abierta  la  verás, 
porque  esta  abierta  se  envia 
si  otras  se  suelen  cerrar.  • 
Leértela  quiero,  escucha, 
que  assl  tu  Esposo  inmortal 
te  escribe  ,y  quatro  con  éí 
le  ayudaron  a  notar. 
Ya  está  cifrado  en  la  forma 
tu  querido  y  santo  Isaac, 

que 
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que  las  culpas  de  los  siervos 
me  prendieron  sin  pensar. 
Andaba  a  caza  de  culpas 
y  penas  vine  a  cazar  , 
y  quitándolas  del  mundot 
soy  el  Agnus  de  san  Juan» 
£n  el  Cenáculo  santo  ^ 
Alma  9  te  quise  dejar 
mi  majestad  infinita 
reducida  en  vino  y  pan. 
Tras  el  trago  de  mi  muerte 9 
que  apenas  dixe  aqui  está » 
baje  en  tres  rayos  de  gloria 
a  la  eterna  obscuridad. 
Como  de  anima  gloriosa 
los  diablos  se  ven  temblar  t 
cada  qual  huir  procura 
de  tu  invencible  jayán. 
Al  momento  me  llevaron 
para  mas  seguridad 
a  aquel  calabozo  fuerte 
donde. los  padres  están: 
tope  dentro  a  Juan  Bautistas 
hombre  de  buena  verdad , 
tanto  que  está  sin  cabeza^ 
porque  la  quiso  cantar. 
Jonás,  a  quien  la  ballena 
se  trago  dentro  del  nur, 
y  luego  al  tercero  dia 
le  dejó  en  un  arenal. 
Su  amiga  Ninive  luego 
se  acogió  con  ayunar 


al 
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al  cielo,  de  quien  a  Pedro 

le  di  llave  universal. 

Al  fin  todos  los  que  estaban 

en  el  seno  de  Abrahan , 

llamándome  a  voces  padre , 

dieron  de  su  amor  señal. 

Sobre  la  sacra  patente 

nos  venimos  a  encontrar 

yo  y  Luzbel  el  del  infierno, 

y  acabóse  la  amistad. 

Puso  en  mi  cabeza  tantos 

juncos  con  rabia  infierna^ 

mas  yo  con  mi  Cruz  al  fiero 

le  quité  la  potestad. 

Y  un  Dommgo  de  mañana 

me  vieron  resuscitar 

quedando  eterna  y  triumphante 

mi  sagrada  humanidad. 

En  ella  impressos  quedaron 

no  el  usado  centenar » 

sino  todos  mis  ¿zotes, 

que  son  cinco  mil  y  mas. 

En  los  cinco  mil  no  huvo 

azote  que  echar  a  mal , 

pero  por  tí  me  los  dieron , 

no  me  pueden  afrentar. 

Abiertos  tuve  en  la  Cruz 

los  brazos  de  par  en  par, 

y  en  ella  gusté  por  tí 

cosa  que  me  supo  maL 

Inclinada  la  cabeza  ,    ' 

entre  tanto  cardenal 

por 
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por  tí  estuve  ,  siendo  el  Papa 
de  la  mayor  pc^estad. 
Por  tí  sacrilega  mano 
pudo  las  mias  clavar , 
y  assi  clavado  en  la  Cruz 
no  me  podia  menear. 
Y  con  ser  inmenso  y  alto» 
la  Cruz  lo  fue  entonces  mas^ 
pues  me  vieron  puesto  en  ella 
quantos  en  el  mundo  están. 
Si  estás  en  gracia  ,  Alma  miai 
si  te  tienes  voluntad» 
forzosa  ocasión  es  esta» 
en  que  lo  puedes  mostrar* 
Ayúdate  a  tí  con  algo» 
pues  tienes  necessidad» 
que  del  alma  siempre  tomo 
qualquier  disculpa  que  da  • 
Que  vendrá  tiempo  algún  día 
que  te  puedas  alabar» 
gozando  siempre  conmigo 
mi  sacra  divinidad. 
A  la  paloma  en  simpleza » 
a  la  que  aborrece  el  mal» 
a  la  justa  y  a  la  honesta» 
y  a  la  que  está  en  caridad»     ' 
a  la  fe  y  al  padre  santo, 
que  en  mi  Iglesia  grande  está» 
y  a  toda  la  unión  de  fieles» 
mis  encomiendas  les  da. 
Fecha  en  el  cielo  a  las  tres 
de  la  Santa  Trinidad» 


.i 

el 
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el  menor  por  tí  en  quanto  hombre, 
y 'el  ñaayér  Dios  celestlaL 
Ya  íá  carta  he  referido", 
donde  mil .  requiebros  hay         .  ^.  .  1 

de  la  escritura  divina 
y  dulzuras  del  maná. 
Recibela ,  pues  no  e& 
aun  su  porte  medio  real, 
. ' pues  por  una  blanca  sola      .  '^    ■ "  -  r 
ella  toda  se  dará. 

Pues  I>ios  a  Dios  os  envía  f  .  ^ 

por  Dios  que  a  Dios  no  perdáis, 
que. si  a  Dios  dejais  sin  Dios,   .  ..  ' 

Dios  sin  Dios  os  dejará. 


) 
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DE  LAS  COMPARACIONES. 

Personéis.  ^  ^ 

*  * 

DonA  Helena.  Dok  Pasqítak^ 

Su    PADRE.    VEJETE.  SakCHA.       PaULA* 

Un  Casamentero.  Músicos.      ^ 

Salen  Don  Pasqual ,  y  un  Vejete  y  un  Casamentero* 

VEJBTB.NÍ  puede  haver  marido  que  la  agrade , 

ni  ha  de  haver  hombre  que  sufrirla  pueda. 

D.PASQ.{Cdmo  ?  Casamen.  Ha  dado  en  locura  tan 

estraña. 
que  todas  sus  palabras  y  razones 
han  de  seguirse  por  comparaciones  ^ 
y  vive  a  este  capricho  tan  atenta  f 
que  otra  cosa  jamás  Ho  la  contenta. 

ÍD.Pasq.Pucs  si  industria  me  vale,  yo  hnagino 
vencer  su  caprichoso  desatino: 
entretenedia  un  poco,  que  ya  vuelvo. 

Gasamb  {Pues  qué  intentais?D.PASQ.Si  puedo»  vive  el 

cielo  9 
que  he  de  pescarla  con  su  proprio  anzuelo.Kur. 

GASAMB.Liamad  a  vuestra  hija  doiía  Helena. 

VBjETB.Sal  aqui ,  Helena ,  sal  aqui ,  Helénica ; 

sal  aqui^moza.  Sale  dona  Hekna. 

Helbn.  Sal  aqui  me  ha  dicho , 
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tratóme  como  a  perro.  Vejete.  Ojo  al  ca^ 
pricho. 
(3ASAM£«Señóra ,  yo  he  yenido^HsLHN«Bue0O,^buen^ 
,     tan  mal  echa  de  veíase  que  ha  vcjjido , 
que  me  lo  dice;  como  el  otro  ha  sido^ 
que  dibujo  de  un  gato  un  mal  retrato, 
.      y  debajo  le  puso:  Acueste  es  gato», 
Casamb.Quc  he  venido  a  casarla  la  decía-.         -  > 
Heleíí.  Obligada  le  esto jr  por  vida  mia,  .  í 

sepa  que  el  casamiento  es  como  el  fiíego, 
que  al  principio  calienta,  y  quema  :luego. 
CAS4ME.Daréla  yo  un  marido  ^  sieasotemo, 

que  siempre  la  caliente,  y  no  la  cfaeme. 
HflLtK.  Y  SI  después  me  quema^  ^qué  derecho 

me  queda  contra  quien  el  daño  ha)  hecho? 
CASAMí.Daréla  yo  mil  hombres  escogidos. 
Helen*  Diga  el  tal  almoneda  de  maridos..  .  u .  ;  T 
Casamb.Sí  le  quiere  AlguaziL;H£i:.£N#Tei)ga,   que 

pena.  ^       ^ 

{Diga  en  qué  le  he  ofendido, que  assi  ordenat 
quando  ni  los  bien  quistos  me  i9^e!(¿enf    > 
que  quiera  yo  a  quicnitodos;  aborrecen? 
Sepa  quelel  Alguazil  escomió  di -muerto. 
CASAME.^De  qué  manera? Digálo«KBL]^^  Al  difunto 
el  amigo  mas  fiel  y  verdadera 
por  echarle  de  casa  da  dinero.  .      • 

Casame.Sí  a  un  viejo  rico  quiere  dar  la  ma^o. 
Helen.  ^Marido  que  e^  su  santo  nombré  en  vanól 
no  por  Dios ,  solo  el  oírlo  me  amohina , 
que  es  cerner  todo  sin  echar  harina  j 
quando  el   marido  es  viejo,   es  como  el 
huésped.  .       • 

Cccc  2  Ca- 
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CAsAMB.¿De  qué  manera.^  HfiLEN.Dedararlo  es  justo: 
solo  quando  se  va  no  hace  disgusto, 

Casams  Si  quiere  aun  Garitero*  HfiL£K.Ño  le  quiero^ 
que  es  como  el  Sacristaa  el  Garitero , 
y  sino  atienda  aquella  letra  antigua: 
Los  dineros  del  Sacristán 
cantando  se  vienen ,  y  cantando  se  van. 

CASAME.^Estáie  bien  un  hombre  de  papeles? 

Helek.  ^*Destos  que  tienen  reluciente  el  pelo^ 
el  cuello  levantado  al  ferreruelo»  * 
un  papel  en  lar  cinta ,  otro  en  el  pecho  ^ 
que  aun  no  son  oficiales »  o  escritores  ^ 
quando  ya  se  intitulan  contadores» 
muy  puestos  en  la  cuenta  y  la  defensa 
de  la  hacienda  Real  i  sepa  que  txk  esto 
son  como  guardas  de  los  soto6.CASA.^omo? 

Helek.  Que  saben  de  los  otros  deíendellos » 

•    j  no  entra  en  cuenta  lo  que  matan  eltoA» 

CASAME.Ahora ,  yo  quiero  darle  un  Escribano» 

Helen.  y  me  tendrá  de  su  bendita  mano» 

CAsAME.^uiére  un  Letrado^  Heun^No  por  Dios» 

que  crian  ?        • 

tanta  barba  los  mozos  y  los  yvs]os^ 
que  siempre  han  de  besar  con  fapacejoa: 
como  perro  de  falda  es  el  Iletrado. 

Cásame. ¡Comparación  estrañía!  Helek.Es  cosa  llan% 
'  pues  por  mejor  se  tiene  el  de  mas  lana* 

Cásame. ¿Quiere  un  Corregidora  HfiUN.Na  jn&  le 

miente, 
porque  es  como  la  barba.CASAMB.¡Desat¡noI 

Helen.  En  el  hombre  la  barba  es  un  sagrado» 
a  quien  nadie  se  atreve »  si  es  honrado. 
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Liega  un  Barbero ,  y  se  la  estrega  9  y  dale 
uno  y  otro  jabón ,  sin  que  se  escape 
el  pelo  mas  sutil  de  que  le  rape, 
assi  a  un  Corregidor  nadie  se  atreve; 
mas  viene  luego  un  juez  de  residencia » 
y  tómale  la  barba ,  y  quanto  cria 
en  tres  años ,  le  rapa  en  solo  ua  día» 

Safe  Don  Pascual. 

D  PASQ.Beso  a  vusted  las  manos  muchas  veces» 

Helen.  Civil  salutación.  D.Pasq.Esio  se  usa  ^ 
y  usándose  j.  mi  reyna ,  no  se  escusa » 
que  el  besamanos  es  en  las  razones 
fcr  signum  crticis  en  las  oraciones. 

Helen.  ¡Qué  comparol  D.Fasq.Sí  comparé  y  com- 
paro ^ 
y  pienso  comparar  mientras  viviere. 

Helen»  Bueno ,  diga  de  presto  lo  que  quiere» 

D.PASQ.Quiero , mi  bien, lo  que  vuesied  quisiere, 
que  es  el  querer  como  el  durazno.Hfi.^dmo^ 

D.Pasq.Díos  me  saque  con  bien  de  aqueste  aprieto, 
que  el  zumo  solo  es  frígido  veneno , 
y  mezclado  a  la  carne,  es  sano  y  bueno; 
pues  desta  suerte  es  el  querer  mío, 
solo  por  sí  sera  veneno  frío; 
pero  si  con  el  vuestro  va  mezclado , 
será  al  punto  un  manjar  dulce  y  templado» 

Hblek.^  |Qué  bravo  disparatel  D.PASQ.Bravo» 

Helen.  Bravo.D.PASQ.Sepa  que  el  disparate  es  co- 
mo el  toro. 

Helen.  Si  desta  sale,  su  agudeza  alabo. 

DJ^ASQ.Que  es  el  toro  mejor  el  que  es  mas  bravo. 
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VfjETE.  Acabe  de  decir  a  qué  ha  venido 

el  seííor  D.  PasquaK  HfiLEN.^'Cdmo  se  llamad 
^*Don  y  Pasqual?  Pareceme  su  nombre. 

D.PASQ.{Qué  pareceíHfiLEN.Dirélo»  aunque  se  corra: 
.    pareceme  un  pastor  con  capa  y  gorra. 

D.Pasq.Yo  vengo  en  fin  a  ser  vuestro  marido. 

Hblen:.  ¿Marido  de  antubion  y  donde  se  ha  iiallado> 
que  por  donde  se  acaba^  ha  comenzado^ 

D.PASQ.Quien  de  casarse  trata,  se  echa  al  agua, 

que  aquel  que  poco  a  poco  entra  en  el  riO| 
siente  mas  dilatado  mayor  frío, 
.  y  assi  yo  por  librarme  deste  eníado, 
a  decirlo  de  un  golpe  me  he  arrojado. 

Hblen.  ¡O  qué  gentil  comparación!  darla 
aquesta  mano  por  que  ítiesse  mía.. 

D^PxsQ.Las  partes  pues  oíd, con  que  deseo 
obligaros  al  lazo  de  Hymeneo. 

HfiLBN.  Yá  estoy  atenta.D.PA£Q.Quantoa  lo  primero 
yo  soy  un  poco  hypocrita.  HfiLE.Me  agrado^ 
porque  fiíera  de  casa  es  recatado, 
anda  ojibajo  y  casto  un  santón  lego » 
y  en  casa  engulle  como  pato  ciego. 

D.PasQ.Mí  oficio  es  solo  Regidor.HfiLBN.Le  quiero, 
que  el  Regidor  es  como  el  cocinero. 

D.PASQ.¿Cdmo^HELEN.Guisa  la  hacienda  de  la  villif 
y  sin  que  gaste  de  su  propria  renta» 
del  humo  y  gustaduras  se  sustenta. 

D.PAsQ.Tengo  un  famoso  coche.  Helen»  Me  ccm- 

formo, 
si  guarda  la  ordenanza,  y  no  le  presta, 
que  es  quien  le  presta  imponedor  de  potros. 

D.PASQ.^Cdmo>  HfiLBN.£l  los  doma  paraijue  anden 

otros. 
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otros. 
o.Tengo  un   hermano  Relator.   Hbleh.  Me 
gusta , 
Jae  un  pariente  ministro  en  los  negocios 
^como  el  azúcar  es  en  U  botica , 
que  ayuda  a  qualquier  droga  que  se  aplica. 
pASQ.TcDgo  doce  criados.HELEN.jHai  qué  miedo! 
>.PAsQ.(Pues  por  quéíHELEN.No  quisiera  desposado 
de  tantos  enemigos  rodeado. 
D.PASQ.Despediré  los  mas.  Helen.Sí,  porque  ha  sido 
siempre  quien  tiene  mas>  mas  mal  servido, 
como  aquel  que  es  de  todos  enemigo, 
que  unos  por  otros  dejan  su  castigo. 
D.PASQ.Eatren  pues,  porque  vayas  aprobando 

los  que  te  agradan  mas.HELEN. Vayan  en- 
trando. 
D.PASQ.Sancho .  Saíe  Sancho. 

Señor.  D.PASQ.Este  es  hidalgo  honrado. 

Heien.  (Presumedello:D.PASQ.Sí.  Helbn.  Será  can* 

sado  t 

que  sirviendo  un  hidalgo  presumido 

es  como  frayle ,  que  Prior  ha  sido. 

D.PASQ.^Cdmo,  HelenaíHfiLE.Dirélcs  pues  lo  ignoras, 

que  nunca  va  a  derechas  a  las  horas. 
D.PAs(2.Paula. 

Sale  Paula.  ¿Señor,  qué  mandas?  dilo  presto, 
porque  tengo  que  hacer.  HeLEN.La  dicha 

Paula 
tiene  cara  de  hacer  qualquiera  maula. 
D.PAsQ.Esta  hace  la  costura  de  mi  casa. 
Heíen.  Del  azeyte ,  la  miel ,  almendra  y  pasa , 
segUQ  su  talle,  mirladez  y  estilo, 

sa- 
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sabrá  mejor ,  que  de  la  aguja  7  hilo. 
Muger  hecha  a  servir  hombre  soltero  ^ 
para  servir  casados  no  la  quiero » 
que  es  como  muía  de  Doftor  antigua  t 
que  si  excede  la  carga  a  su  costumbre 
un  solo  adarme,  por  el  mismo  caso^ 
o  se  edia ,  o  respinga »  o  no  da  un  paso. 

D.Pasq.Los  músicos  yo  se  que  han  de  agradaros. 

H&LEM.  ¿Son  rogadizos^D•PASQ.Presto  podéis  vello. 

S^Ien  los  jMusicos  cantando  este  verso. 

Músicos JEX  amor  es  como  el  fuego.HELBN.Quedo^ 
aguardad  que  os  lo  pida ,  7  cantad  luego  ^ 
que  como  la  bebida  ha  de  ser  siempre 
la  música.  D.PAs.{Pues  cómo?H£L.Ni  pedida 
ha  de  tardar «  ni  dar  sin  que  se  pida. 
Pero ,  seiior  Don  Pasqual » 
si  la  verdad  os  confiessa 
mi  pecho,  mi  inclinación 
se  conforma  con  la  vuestra. 
Sola  vuestra  condición 
hallo  en  mi  correspondencia » 
que  hablarme  en  comparaciones^ 
ha  sido  hablarme  en  mi  lengua. 
Esta  es  mi  mano ,  7  vosotros 
cantad  seguidillas  nuevas  ^ 
7  si  han  de  ser  a  mi  gustOf 
de  comparaciones  sean. 

Cantan.Como  el  vino  soys,  mozas  dé  aqueste  tiempo 
calentáis  a  los  otros ,  7  andáis  en  cueros. 
Al  hypocrita  imitan  los  que  aman  viejas, 
que  se  van  al  infierno  con  penitencia. 

DE 
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Personas. 

El  Principe  Eva. 

de  las  tinieblas,  Sobbrvia. 

Un  Gigante  El  Alma. 

llamado  Leviathan.  "  El  Mundo. 

Caballero  de  la  Amor  Divino. 

Cniz.  Músicos. 
Adán. 

Sak  el  Adundo  y  la  Sobervia  ♦  el  Princtpe  de  las 

tinieblas  ,  el  Adimdo  loco. 

SoBER.  Esto  se  dice  por  cierto. 
Princi.  Qualquier  sucesso  en  mi  daño 

no  será ,  Sobervia  ,  engaño. 
MuND.  Si  fuera   bien ,  fuera  incierto. 
Princi.  <•  Pero  quién  te  ha  dicho  a  tí, 

que  ha  de  venir  a  la  tierra 

el  caballero  que  encierra 

tanto  valor  contra  mí? 
Tom.  XV I  1 1.  Dddd  ^cá- 
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I  como  ha  de  querer  bajar 

desde  el  seno  de  su  Pádr4 

y  tomar  humana  Madre  ? 
SoBER.  Porque  queriendo  librar 

al  hombre  de  la  prisión^ 

en  que  le  tiene  el  pecado  t 

aquel  pecho  inmaculado 

en  su  pura  Concepción* 
Prikcu  No  querrá  que  horror  le  dé, 

de  quien  se  dirá  una  cosa , 

que  no  es  bien  por  fabulosa  i 

que  crédito  se  le  dé. 

Si  del  cielo  al  suelo  miras 

distancias  tan  apartadas , 

y  al  fin  de  largas  jornadas 

se  cuentan  grandes  mentirasv 
SoBBR.  La  distancia  yo  la  sé 

como  quien  ya  la  midió, 

quando  del  cielo  cayó^ 

lugar  donde  me  engendré. 
MuND.  En  verdad  que  os  alabais 

de  una  cosa  bien  famosa: 

necia  soys^  mas  soys  hermosa, 

no  es  mucho  que  lo  seáis. 

Siempre  habláis ,  Sobervia ,  a  tiempo, 

nunca  tuvisteis  cordura, 

que  es  pensión  de  la  hermosura 

tener  poco  entendimiento. 

De  vuestra  naturaleza 

no  tenéis  que  os  alabar, 

pues  en  tan  bello  lugar 

se  engendro  tanta  fiereza* 

So- 
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SoBER.  Si  este  loco  viene  aqui, 

nunca  hablaremos  en  seso. 
MuND.  En  lo  del  loco  os  confiesso , 

por  vos,  Sobervia,  lo  fui. 

El  mun^o  soy,  ¿qué  miráis? 

vos  me  haveis  enloquecido , 

que  desde  que  haveis  caido» 

a  ser  loco,  me  enseñáis. 

Que  estas  colores ,  par  Dios , 

que  son  de  vuestros  efe¿kos. 
SoBER.  Líos  se  hacen  de  discretos. 
MuND.  Pues  no  se  dirá  por  vos. 

Pues  ver  aquel  loco  sueño, 

que  os  hizo  perderlo  todo :         i 

ande  yo  de  aqueste  modo> 

y  como  veis,  vuestro  dueño 

como  quiso  hacerse  Dios, 

lo  mismo  le  dixd^  a  Adán  j 

ya  fe  de  loco ,  que  están 

muy  bien  medrados  los  dos? 

el  uno  vuelto  serpiente 

va  por  la  tierra  arrastrando, 

y  el  otro  la  anda  cavando, 

porque  su  vida  sustente.    : 
Princi.  Oyete ,  Mundo,  que  estoy 

para  truhanas  muy  triste: 

^de  .quien,  Sobervia,  supiste 

tan  estrañas  nuevas  hoy  ? 
SoBER.  No  son  estrañas ,  ni  nuevas,  ; 
;  la  gaceta  d€  Israel 
.dice  iaquestas  cosas  del, 

si  nuevas  suyas  apruebas* 

c'i  '    Dddcía  Ja- 
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Jacob  dice  que  veodrá , 
y  con  sus  hijos  lo  trata, 
porque  hasta  entonces  dilata 
el  empeño  de  Judá , 
Moisés  Propheta  le  llama» 
Salvador,  Restaurador, 
Rey  Saúl,  Intercesor 
David  músico  de  fama. 
Ya  £e  cantan  por  ahi 
de  sus  Psalmos  mil  traslados. 

Fkihc.  Por  mi  temor  y  cuidados 
sátiras  son  para  mí. 

MuMD.  Quien  tanto  estimó  su  talle, 
que  pierda  tan  altas  sillas , 
y  que  os  cantea  seguidillas 
los  muchachos  de  la  calle. 
No  en  versos  taq  levantados  ' 

de  un  Rey  tan  "^ande  propheta , 
sino  de  un  vulgo  poeta 
en  los  casos  desastrados. 

SoBER.  Sacerdote  a  Dios  le  nombra 
Zacarías ,  y  Samuel 
fue  sombra  y  figura  del. 

pRiNc,  Ya  con  la  sombra  me  assombra. 

SoBER.  Finalmente  le  ha  llamado 
Ezechíel  gran  Pastor, 
que  vuelto  un  Argos  de  amor 
guarde  y  de6enda  el  ganado. 

pRiMC.  Ya  yo  I  he  visto  este  lugar, 

y  dice  David.  Sobbr.  No  has  visto , 
que  en  David  se  enciende  Christo. 

MuND.  Las  cosas  que  dan  pesar,. 
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no  las  saben  entender 

los  que  las  quieren  sentir. 
Princ.  Bien  sabes  tú  que  el  morir 

es  fuerza  ,  si  ha  de  nacer. 
SoBER.  El  n^cer^y  de  doncella, 

claro  lo  dice  Esaías. 
MüND.  <Que  luego  tú  no  sabias 

lo   que  desta  Virgen  bella 

dixo  Dios  a  Ezechíel, 

quando  le  mostró  la  puerta 

a  su  sol  divino  abierta , 

crystal  de  los  rayos  del? 
Princ.  ¡Hai  de  mí ,  que  ya  sabía 

esto   que  a  decirme  vienes  I 
MuND.  Años  sospecho  que  tienes 

y  mas    edad  que  la  mia» 

pero  no  tratemos  de  años, 

que  es  conversación  odiosa. 
SoBER.  Su  muerte  ya  es  cierta  cosa 

para  bien  de  tantos  daños, 

que  la  refiere  Esaías 

como  si  passada  fuera, 

y  teñido  en  sangre  viera ' 

su  vestido  aquellos  dias. 

Al  fin  es  cierto  el  venir. 
Princ.  Yo  me  tengo  de  guardar, 

Rey  soy  de  la  tierra  y  mar, 

con  Dios  puedo  competir. 
MüND.  Y  no  es  nuevo  en  vos  con  Dios, 
pero  mirad  como  os  fue, 
pues  de  solo  un  puntapié         . 

dio  en.  el  infierno  con  vos« 

Prin*-^ 
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pRiNc.  Abora  bien  ^  quando  él  viniere 
a  probar  esta  ventura, 
no  la  ha  de  hallar  tan  segura  ^ 
ni  tan  fácil  como  quiere. 
Las  selvas  ,  donde  yo  virOf 
están  todas  encantadas, 
passos  y  puertas  cerradas , 
y  con  cuidado  excessivo. 
Esse  Amadis  celestial 
de  Grecia  u  de  gracia  venga, 
y  el  alta  Alemania  tenga 
por  su  patria  natural. 
Que  yo  me  avendré  con  él. 

SoBER.    El  vendrá  con  trage  humano. 

MuND.  Si  es  Christianissimo ,  es  llano 
pues  tiene  el  Mundo  por  él, 
que  vendrá  en  el  trage  hermoso 
de  la  bella  flor  de  lis , 
pues  la  dio  el  ciclo  a  París 
para  su  Imperio  famoso. 
Que  estas  cosas  de  aventuras , 
de  bosques ,  selvas  y  amores , 
todos  los  historiadores, 
ya  que  hablamos  por  figuras, 
las  dan  a  los  doce  Pares; 
y  pues  las  ha  de  tener 
Christo,  ahi  se  pueden  hacer 
metaphoras  singulares. 
^  Y  qué  nombre  le  han  de  dar  . 
al  Principe  de  la  luz? 

SoBER.  Caballero  de  la  Cruz 

dicen  que  se  faa  de  llamar,' 


.  *  h. 


Por- 
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Porque  desde  el  mismo  instante 
de  su  pura  concepción 
ha  de  pensar  su  passion, 
como  bueno  y  firme  amante. 
Esto  le  ha  de  entretener 
nueve  meses ,  que  ha  de  estar 
en  aquel  claustro  sin  par. 
MuND«  Sí ,  que  después  de  nacer 
cierto  estoy  que  será  Cruz 
quanto  ha  de  passar  por  el  ^ 
luego  este   apellido  en  él 
viene  como  al  sol  la  luz, 
Princ.  Ahora  bien,  el  aho  fuerte 

deste  valle  y  bosque  umbroso 
tenga  un  rio  caudaloso 
de  los  que  el  infierno  vierte, 
llamémosle  Phiegetonte, 
y  hágase  en  él  una  puente, 
que  divida  su  corriente, 
y  llegue  de  monte  a  monte. 
Esta  será  levadiza, 
y  con  dos  fuertes  cadenas 
colgará  de  sus  almenas. 
MüND.  ¡Qué  bien  el  fuerte  autoriza ! 
mucho  se  ha  de  parecer 
a  la  puente  de  Mantible. 
SoBER.  Será  aventura  impossible 
de  conquistar  y  vencer, 
aunque  venga  Carlomagno 
y  todos  los  doce  Pares. 
MuND.  Vengan  de  Francia  millares, 
que  será  conquista  en  vano. 

Prik- 
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Frinc.  Para  defensa  del  puente 

quiero  poner  un  Gigante, 

que  con  solo  verle  espante 

al  mas  gallardo  y  valiente. 

Y  pondréle  un  nombre  fíero. 
SoBER.  Dcsu.nombre  temblarán. 
Princ.  El  Gigante  Levlathan  , 

Sobervla  ,  llamarle  quiero, 
MuND.  No  sé  st  aciertas,  Princ.  ;  Por  qué? 
MuND.  Porque  en  Job  se  ve  rendido, 

y  de  cierta  argolla  asido, 

y  con  su  cadena  al  píe. 
Princ.  ¿ALeviathan?  Mund.  Si  era  Dios 

el  que  le  ató, ^' qué  os  espantad 
Princ.  Yo  le  daré  fuerza  tanta , 

que  salgan  >  Mundo  ,  los  dos 

algún  dia  a  la  estacada. 
Mund.  Será  necio  en  porfiar , 

que  a  palos  le  ha  de  matar 

con  cierta  leña  cruzada. 
SoBER.  Necio  estás.  Mund.  Siempre  lo  ñi!, 

y  quizá  de  andar  con  vos, 

110  hay  Gigantes  para  Dios, 

él  sí /quando  corra  aquí 

correrá  como  Gigante. 
SosBR.  ^Cdmo  le  das  esse  nombre? 

pues  quando  venga  a  ser  hombre, 

será  enano  y  tierno  in&nte, 

porque  al  fin  ha  de  vivir 

como  sierro.  Mund.  Es  verdad, 

pero  aquella  majestad 

cifrada  se  ha  d^  encubrir. 

Mas 
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Mas  dadme  ^aunque  no  la:  muesa, 
que  la  enrienda ,  y  veréis  vos 
que  le  llega  el  pecho  a  Dios  , 
y  que  aun  le  assienta  a  su  mesa. 

Sacan^uniescitdo  con  un  cartel. 

.  I  ... 

Princ.   Dadme,  Soberviat  el  papel 
que   esta  mañana  escribí. 

SoBER.  Toma.   MuKD.íQiié  dices  aquif    .        />. 

Pkinc.  Que  sepan/jodos  por  él  j  ;  . 
que  el  passár  es  impossible,  -  I 
por  el  puente  ningún  hombre,  - 
sin  que  mi  .esclavo  se  nombre ,    > 

MuND.  ¿Esclavo?   ¡pensión  terrible!   ,    > 

Princ.  Cuélguenle  ^  y  toquen  a  guerra» 

MüND.  ¿Para  J)ios  puente?  esso  no; 
sino  es  la  que  Jacob  vid 
para  bajar  a  la  tierra. 

Vanse ,  y  salen  Adán  y  Eva  vestidos ,  afe  franceses 

muy  galanes. 

Adán.  Por  estas  selvas  obscuras 

pienso  que  vamos  errados. 
Eva,     <Qué  propt io  de  desdichados       '--^ 

es  el  buscar  aventuras? 
Adán.  Después ,  Eva ,  que  salí 
de  aquel  bello  paraíso, 
toda  quanta  tierra  piso   ,  .      .;.  vM 

es  encanto  para  mí, 
y  aun  cantos  digera  bien, 
7q//«>    XV i II.  Eeee  '      pues 
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pues  toda  produce  abrojos. 
H/A.     La  memoria  causa  enojos 
del  bien  perdido  también. 
Bien  estábamos  alli, 
que  era  un  París  paraíso 
tan  celestial ,  quanio  quiso 
el  gran  Señor  que  ofendi 
por  la  engañosa  serpiente, 
que  nos  dio  aquella  manzana. 
Adán.  Desdicha  tan  inhumana 
con  el  castigo  se  siente. 
Bien  lo  pagamos  los  dos, 
y  lo  que  es  mayor  cuidado 
es  ver  a  Dios  enojado, 
que  está  enojado,  y  es.  Dios. 
Estoy  de  tristezas  loco, 
grandes  mis  desdichas  son, 
que  Dios ,  y  con  gran  razón  , 
no  se  enoja  para  poco. 
Verdad  es  que  en  cierto  sueño 
sne  revelo  cosas  tales , 
que  en  la  copia  de  mis  males 
no  fue  consuelo  pequeño. 
Desde  que  peregrinamos 
por  estas  selvas  del  mundo, 
donde  otro  mar  profundo 
de  lagrimas  fabricamos, 
no  hemos  topado  aventura, 
que  no  nos  salga  a  la  cara. 
Eva.     En  que  se  cumple  repara 

lo  que  Dios  promete  y  jura, 
y  que  fue  su  maldición. 


Aniv. 
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Adak.  El  encuentro  era  bastante 

déla  Envidia,   aquel  Gigante 

que  mató  a  Abel  a  traición. 
Eva.     ¿Qué  passo  es  este?  Adán. No  s¿'.  •  .    :.') 

Un  rio  se  mira  aqui,    , 

y  una  fortaleza  allí 

entre  mil  peñas  se  vé : 

esta  tierra  está  de  guerra» 

que  no  ha  de  faltar  recelo, 

porque  quien  ofende  al  cielo» 

no  ha  de  hallar  paz  en  la  tierra. 
Eva.     Vuelve  atrás ,  mas  poco  atajas 

la  muecte  fin  tuyo  y  mió. 
Adán.  El  puente  han  echado  al  rio 

y  at  arma  tocan  las  cajas* 

Tocan  al  arma<y  echen  una  puente  de  h  alto  ,  que 
llegue  abajo  ^  y  sale  un  Gigante  con  maza^ 
que  se  llama  Lemathan. 

■ .     :  •     ■  f    •        '     •  ^ 

1.  ^  / 

GiGAN.  ¿Quién  va,  soldados?  ¿quién  son-, 

que  se  atreven  a  llegar 
t    .al  rio.  y  puente  del  mundo, 

donde  mi  defensa  está?  » 

Adak.  Tened  las  armas,  Señor, 

que  no^ venimos  por  mal, 

aunque  de  males  tenemos 

mas  copia  que  de  agua  el.  mar, 
GiGAN. Digan  ^uién  son,  o  por  vida 

del  poder  mismo  infernal , 

que  los  atraviesse  a  entrambos. 
Adán.  Los  dos  venimos  dq  paz.         .;.*./ 

Eeees  Sí 
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Si  soys  guarda  de  esta  pueDie 
y  sus  derechos  cobráis, 
decidnos  lo  que  se  paga. 
GtGAN.  Por  bien  me  podrán  llevar 
hasta  el  infierno, si  quieren, 
mas  no  iré  al  cielo  por  mal. 
Eva.     Decís  muy  bien  ,  Caballero, 

por  bien  van  los  que  allá  vaii| 
porque  en  la  patria  del  b¡ea 
por  mal  nadie  puede  entrar. 
Aunque  del  Reyno  del  cíelo 
algún  tiempo  se  dirá, 
que  padecer  fuerza  puede, 
pero  DO  entrarse  por  mal.  .    .. 

¿Quién  fis  señor  deltas  selvas  ^ 
GiGAN.  fPor  qué  ves  lo  preguntáis, 
que  la  hermosura  que  miro 
,    '    se  puede  hacer  respetar  í 
El  Principe  de  tinieblas 
se  llama  ,  y  también  le  dan 
,nombre  de  Señor  del  mundo. 
Eva.     ;Pues  no  es  el  Rey  celestial? 
Oigan.  Aqui  np  hay  Rey ,  que  el  del  cielo, 
después  que  enojado  está, 
dejo  &u  Imperio  a  X.uzbel. 
Adam.  Los  dos  queremos  emrar, 
que  venimos  de  París 
paraíso  terrenal ,  ' 

de  aquella  Francia  dirína» 
que  los  dos  perdimos,  ya. 
Deddnos  lo  que  se  paga. 
Oigan.  Ola  ,  Mundo. 
-:r<  Sé- 
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Sale  el  Inundo. 

MüND.  c Quién  va  alia? 
GiGAN.  Un  caballero  y  su  dama 

la  puente  quieren  pascar:  .^^     A 

alcanza  el  cartel.  Mund.  Buen  talle, 

por  mi  vida  que  es  galanj 

y  huelgome  que  el  píimero 

que  en  el  mundo  quiere  entrar , 

traiga  tan  hermosa  dama  • 

^•Cómo,  señor,  os  llamáis? 
Adán.  Adán  me  llaman  a  mí. 
Mund.  ^'Adan  soys?  Ada d.  Yo  «oy  Adán 4    - 
Mund.  ¿Vos  el  que  tal  me  pusistes? 
Adán.  El  amor  podéis  culpar,   ^ 

que  por  gusto  desta  dama 

quise  hacer  su  voluntad.  -        - 

GiGAN.  Yerros ,  Adán,  por  amores 

dignos  son  de  perdonar, 
Mund.  Par  diez  que  fuistes  un  loco, 

que  pudierades  andar 

de  selva  en  selva  contento, 

y  de  ciudad  en  ciudad, 

y  sin  gastar  en  comida 

ni  en  vestidos  un  real ,  '  ^ 

gozar  una  alegre  vida. 
Adán.  Quise  bien, y  pude  errar.  i 

MyND.  ¿Que  os  atrevistes  a  Dios? 

¡  o  qué  hermosa  necedad  ! 

no  teniendo  en  todo  el  mundo 

sagrado  donde  os  guardar.  t 

Quan- 
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Quando  haya  santos  en  éi 

j  una  yífgen  que  tendrá 

nombre  de  abogada  nuestra, 

sagrado  y  puerto  hallarán: 

^  pero  vos  -  en  qué  os  íiastes  ? 
AdAk.  En  la  misma  que  ha  de  dar 

,  tV  fruto  de  mi  remedio. 
MuND.  Pues  Dios  lo  dixo ,  será. 
Eva.     Vos  veréis  que  a  la  serpiente 

escampa  el  pie  decrystal 

en  la  frente  de  diamante. 
GiGAN.  Ea  déjense  de  hablar, 

y  paguen  aqui  el  tributo. 
ADAN^f$erM)r  I  el  cartel  mostrad. 

Lcf  el  cartel  Adán. 

i 

Adak.  Qualquiera  caballero  venturero, 

que  ppr  el  puente  deste  Mundo  en  tráre^ 
del  Capitán  de  las ..  tinieblas  fiero 
por  esclavo  y  cautivo  se  declare  • 
Desde  el  hombre  que  Dios  formó  primero^ 
la  herep^ia  cobra ,  sin  que  nadie  passe, 
que  es  deifda  de  suca  rae  contrahtda  , 
y  tiene  succession  devida  en  vida. 

Gigak.  Ella  es  fuepea.  Mund.  Entrad  alegre. 

GiGAN.  Dadle  pluma  y  firmará. 

MuND.  Tomad  tjkita»  Adán.  Por  los  ojos 
laplunm  Quiero  passar, 
que  tan .  desdichadas  letras 
conrllanto  se  han  de  firmar. 

MuKD.  Señor  Adan^  advertir , 
►i  que 
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que  aquí  haveis  de  trabajar, 
porque  en  aquesta  Ginebra 
el  hombre  mas  principal 
no  ha  de  comer  sin  sudor , 
que  la  mayor  majestad 
come  de  cuidados  llena  9  ' 

y  desde  el  cetro  Real 
hasta  el  pastor  mas  humilde. 
Adán.  Bien  ¿é  que  comen  el  pan 
en  el  sudor  de  su  rostro, 
MuND.   Alza  el  puente,  Leviathan, 
en  passando  aqueste  hidalgo , 
si  hidalgo  se  ha  de  llamar 
con  tantos  hijos  pecheros , 
que  menos  que  estrellas  hay. 
GiGAN.  Corrido  va  el  caballero. 
MuND.  Gritad  que  corrido  va, 
tai  mayorazgo  instituyo 
del  pecado  original.  •' 

Vanse.  Alcen  el  pífente ,  sale  el   Amor  divino  y 

la  Mfusica. 

Amor.  Cantalde  por  vida  mia 

en  tanto  que  se  levanta. 
J^usic.  De  que  lo  digas  me  espanta, 

pues  vela  Dios  noche  y  día ; 

que  veja  mi  corazón 

dice  é\  mismo,  quando  duerme. 
Amor.  Este  gusto  haveis  de  hacerme* 
^usic.  Escoge  tu  la  canción. 
Amor.  Decid  una'  que  le  quite 
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el  sucñp  al  Rey  en  m¡  nombre, 

y  que  fl  remedio  del  hombre 

tiernamente  solicite. 
Jk[usica.Si  dormisf  Principe  mió , 

si  dormides »  recordad » 

que  vuestra  querida  esposa 

en  manos  agenas  va. 

Cautiva  la  tiene  el  Moro, 

y  si  vos  os  descuydais, 

quitarle  quiere  la  fe 

después  de  la  libertad. 

Tomad  las  armas  de  presto, 

o  Principe  de  la  paz , 

que  el  de  las  tinieblas  quiere 

eclipsar  su  claridad. 
Amor.  Passense  ya  los  enojos, 

divino  Rey  celestial» 

que  en  un  pecho  como  el  vuestro 

no  es  justo  que  duren  mas. 

Mirad  que  el  alma  es  muger, 

harto  os  he  dicho,  mirad, 

que  no  puede  durar  firme 

con  la  vida  que  le  dais. 

Sefíor  mió  ^  el  Amor  soy, 

el  Amor  soy  ,  escuchad 

esta, marica  divina, 

que  os  sirve  de  memorial. 

No  permitáis  que  se  pierda. 

Principe, no  permitáis, 

que  4?!$hdgan  la  pintura 

de  quien  soy^  original. 

£1  cruel  Principe  Moro 


un 
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un  fuerte  labrando  está 

cercado  de  almenas  fuertes 

para  prisión  inmortal. 

Sobre  el  foso  y  contrafoso^ 

a  donde  hay  de  fuego  un  mar  t 

una  puente  levadiza 

a  nadie  deja  passar. 

Todos  le  pagan  tributó 

desde  la  culpa  de  Adán, 

sin  que  nadie  se  reserve » 

que  a  todos  hace  pagar.  ' 

A  la  entrada  con  sus  anmas  . 

ha  puesto  por  mas  crueldad  i        m 

para  cobrar  los  derechos, 

al  Gigante  Leviathan. 

Del  Mundo  loco  se  sirve 

con  harta  desigualdad,  í 

que  viste  varias  colores 

en  figura  de  truhán. .  ; 

Doleos ,  Señor  divino , 

tened  Principe  piedad , 

que  en  los  mayores  peligros 

se  conoce  la  amistad. 

Sale  el  Cahalkro  de  la  Cruz  a  lo  Fr anees  muy  galart^ 

■*  -   .  •    -   . 

CABALL.^'Tán  demañana.  Amor  mió? 

Amor,  No  es  nuevo,  eterno  Señor , 
daros  mil  voces  Amor, 
y  justamente  confio 
de  que  le  escucháis  con  gustO| 
y  que  del  Alma  os  doléis,        j.; 
Tom.XVIIL  Ffff  que 
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que  entre  glprias  que  tenéis » 
es  la  de.  piadoso  y  justo. 
A  todas  horas  querría » 
deciros  el  triste  estado» 
a  que  cautiva  ha  llegado 
el  Alma  que  en  vos  confia. 
Ya  no  tiene  amparo  alguna^  • 
sino  es  a  mi, gran  señor:  I    ^ 
no  os  espantéis ,  que  mi  amor 
parezca  a .  Dios  importuno. 

Caball.A  quien  am^»  no  lo  es 

el  cuidack)  de  lo  que  ama »  > 
tu  amor  ¿le  provoca  jr  llama » 
no  es  mucho  que  me  le  des. 
Tu  música  me  ha  movido, 
y  bastaba.  Amor,  tu  nombre, 
que  a  memotialés  del  hombre 
nunca  he  cerrado  el  oído. 
Que  en  viéndolos  en  efe¿lo 
decir  que  esto  pide  Amor, 
es  cierto  que  en  su  favor 
ha  de :  salir .  el  decreto. 
Basta  que  el  Rey  arrogante 
de  las  tinieblas  ha  hecho 

fortaleza  sin  provecho» 
quando  fuesse  de  diamante. 
Puente  labra  con  defensa , 
Gigante  pone  en  su  guarda » 
algunas  guerras  aguarda , 
algunas  desdichas  piensa^ 
PuQs  no  sabe  su  temor 
la  fuerza  de  mi  poder , 
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y  no  sabe  que  ha  de  ser 
tan  poderoso  mí  amor, 
que  del  celestial  París 
me  ha  de  llamar  a  su  ArgeL 
AlMOR.  Señor, bien  teme  Luzbel 
que  cumplís  lo  que  decis; 
y  que  palabras  de  Dios 
no  pueden  volver  atrás : 
fiase  en  que  el  tiempo  es  mas, 
para  que  salgáis  los  dos 
al  campo  del  desafío, 
donde  le  vais  a  vencer, 
que  en  el  fuerte  no  hay  poder, 
ni  en  la  Puente,  ni  en  el  rio. 
Aunque  es  terrible  aventura 
la  que  vos  queréis  probar, 
que  al  fín  os  ha  de  costar 
Ja  vida  y  la  sangré  pura^ 
jHai  del ,  quando  levantéis    .  \ '  > 

como  sierpe  de  metal 
esse  cuerpo  celestial , 
con  que  el  Puente  quebrantéis! 
Que  con  dos  palos  quebrados 
ima  espada  haveis  de  hacer, 
que  pueda  a  essós  pies  poner 
sus  enemigos  domados. 

De  la  manzana   primera  ^ 

que  dio  tal  dentera  a  Adán, 
en  un  bocado  de  pan 
Les  quitareis  la  dentera. 
De  la  ballena  de  marmol 
, saldréis  dentro. dé  tres,  días, 

Ffffa  don- 
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donde  las  visorias  mias' 
os  ciñan  de  Phebo  el  árbol  ^ 
Y  a  su  pesar  de  Luzbel 
entrareis  Rey  de  la  luz 
con  la  corona  y  la  Cruz,      . 
que  es  la  espada  y  el  laurel. 
Que  aunque  la  formen  de  espinas^ 
quando  subáis  desde  el  suelo  9 
primero  que  a  vos  el  cielo  i 

le  correrá  las  cortinas.  r 

Dirán  entonces :  ¿Quién  es 
este  que  viene  de  Edon, 
pues  que  de  purpura  soa 
sus  ropas  hasta  los  pies? 
Todos  verán  que  soys  vos 
Caballero  de  la  Cruz, 
que  hazañas  de  tanta  luz 
solo  son  de  un  hombre  y  Dios. 
CabAll. Amor ,  de:  mi  mortal  sabiduría 

era  deley te ,  porque  no  te  assombres  t 
que  siendo  yo  quien  veis  que  soy,  temía 
el  jugar  con  los  ojos  de  loaliombres. 
A  las  tablas  en  fin  jugando .  un  día  ^ 
porque  mi  Cruz  la  fiesta  y  juego  nombres  f 
entrd  el  Emperador  mi  Fadne  amado, 
de  cuya  luz  estoy  clarificado. 
Ahora  es  tiempo  dixo ,  que  sé  goze 

el  Principe  del  Mundo,  de  que  yiva 
su  Esposa  9  que  un  tyrano  desconoce 
por  tantos  años  en  su  Argel  cautiva: 
baja  a  la  tierra  y  con  tus  nobles  doce  f 
de  su  poder  la  Fuente  vil  derrilMii 
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porque  solo  aventura  tan  gallarda 
al  Caballero  de  la  Cruz  se  guarda. 
Toma  tus  armas,  fuerte  Caballero, 
pues  lo  eres  como  yo ,  que  no  es  hurtado 
el  nombre  que  te  ¡guala  verdadero 
al  mismo ,  de  quien  eres  engendrado  . 
Parte,  que  orillas  del  Jordán  te  quiero 
llamar  a  voces  Hijo ,  y  Hijo  amado , 
porque  como  testigo  en  fin  de  vista, 
diga  tu  nombre  el  Precursor  Bautista. 
Yo,  Amor,  como  me  precio  de  obediente, 
y  porque  solo  yo  satisfacía 
a  mi  infinito  Padre  omnipotente, 
tome  las  armas  de  mi  Cruz  un  dia. 
Ola,  mostradme  aquel  resplandeciente 
escudo,  a  donde  de  la  lanza  mia 
se  miran  los  despojos  y  tropheos, 
y  cúmplanse  del  Alma  los  deseos. 

Saquen  una  lanza  dorada  con  una  Cruz  pequeña^ 

y  un  escudo  con  los  passos  de  la  Passion ,  y  un 

yelmo  plateado ,  ceñido  con  una  corona 

de  espinas.  ^  -^ 

Dadme  csse  yelmo  ^  que  el  laiu'el  corona 
de  mi  passion,  que  vamos  a  la  tierra 
a  ver  este  enemigo  que  blasona.  , 
Ahoiu  Armas ,  Señor ,  comienzese  la  guerra^  ¿  '" 
que  en  viendo  los  contrarios  tu  persona^ 
pues  la  divina  luz,  que  el  Alma  encierr^t 
saldrá  por  el  vestido  acuchillado, 
darán  la  Puente  y  el  Gigante  atado. 

Ca-- 
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CABALL.¡Hai  Amor,  qué  me  cuestas»  pues  a  cuestas 

tengo  en  fin  de  llevar  aquesta  lanza! 

pero  yo  lograré  lo  que  me  cuestas, 

cumpliéndole  a  mi  Esposa  la  esperanza. 
Amor.  ¡O  qué  bien  tus  grandezas  manifiestas! 

Toma ,  Señor  » deste  traydor  venganza. 
CABALL.Vamos ,  Señor  9  la  lanza  pon  al  hombro , 

pues  Caballero  de  la  Cruz  me  nombra.. 

Vanse ,  y  salen  el  Principe  y  la  Sokervia 

y  el  Mundo. 

PRiNcip.<Ansi  pagan  desta  suerte? 
SoBERV.Todos,  como  digo,  pagan. 
MuNDO.Notable  Puente  haveys  hecho , 

nadie  sin  tributo  passa , 

;  pobre  mundo ,  qual  estoy ! 
SoBERV.Passd  Adán  con  una  Damat 

que  se  la  dio  el  mismo  Dios 

por  muger.  MusDo.¿Luego  Dios  cas^ 
SoBERV.jPués  no?  a  los  que  junta  Dios» 

]h¿i  de  aquel  que  los  aparta! 
MvsDO.Esso  es«  quandohay  causas  justas. 
SoBEKv.El  que  no  da  justa  causa 

a  si  se  engaña.  McnixkEs  verdad , 

mas  quando  el  Amor  les  iaSnoL^ 

buscan  tantas «  que  es  req^ueiisa. 
PRisa^s^^  que  hace  Adán?  MuxDOLTrali^a 

como  los  demás  cautm». 
SoBiKT.Desta  Ginebra  dd  Ahna 

pQkssaroa  Ca:n  t  Abdt 

Se<h,£aoc,  j  coa 
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Mathusalem  y  Lamech, 
y  el  ariifíce  del  arca  <       » 

con  Sem  y  Gam  y  Japhett 
que  el  mundo  en  tres  partes  varias  . 
dividieron ,  y  tras  ellas 
el  heroyco  Patriarca 
Abraham,  Isac,  Jacob. 
MüKDO.^Y  todos  tributo  pagan? 
SoBERv.Todos.  PRrNcip.^*Y  quién  mas  passd^ 
SoBERV.Joseph  de  hermosura  rara» 
Moyses,  Josué  ,•  Sansón » 
Samuel ,  Saúl ,  y  el  del  harpa. 
MuKDO^David  el   Propheta  Rey? 
]o  qué  lindamente  canta! 
¿Y  deste  también  cobraste? 
SoBBRV.Ninguno,  Mundo,  se  escapa* 
Passd  el  Sabio  Salomón  9 
y  con  él  quantos  Monarcas 
el  Mundo  tuvo  hasta  Cesar , 
el  Emperador  de  Italia.     *  ^ 

Pero  estando  Leviathan  r 

del  Puente  una  tarde  en  guarda^ 
llegó  una  niña  a  passar 
de  rara  hermosura  y  gracia» 
y  dixo ,  que  no  debia     . 
al  Fuente  del  Mundo  nada » 
porque  para  madre  suya 
Dios  la  preserva  y  levanta. 
pRiKciP.^Qué  diccsí  SoBBRv.Que  no  pagó» 
pRiNap.^Qué  no  pagó?  ¡oom  estraiia! 
SoBBRV.Yo  no  sé  mas  de  que  dixo» 
que  María  se  llamaba  f 


6oo  AoTo  Sackamemtál' 

y  caycíse  Leviatban 

de  sí  mismo  a  esta  palabra. 

Porque  qual  suele  una  rosa 

abrirse  por  la  mañana, 

ansí  su  boca  divina 

perlas ,  descubriendo  nácar. 
PiitHCiP.^Pues  no  os  dixo  la  razón, 

tiendo  máxima  un  clara , 
'  que  todos  en  Adán  pecana 
SoBBKT.Querrá  el  cielo  reservarla; 

aunque  hay  tantas  conveniencias 

para. saber  que  sin  mancha 

de  pecado  original 

passd  aquesta  niña  santa, 

que  ha  de  ser  madre  de  Dios, 

que  se  dejan  por  ser  tantas. 
Mundo  <QuÍén  os  mete  con  María, 

Principe  destas  montanas  i 

jno  s^is  que  ha  de  poneros' 

el  pie  sobre  la  garganta  » 

pues  ha  de  llamarse  Aladre 

de  misericordia  y  gracia? 

(So  queréis  que  passe  el  Fuente 

por  rogativa  tan  alta, 

una  tan  blanca  palonuí 

no  ha  de  pagar  una  blanca , 

aunque  os  pese  por  los  oijos. 
pRiMcip.f-Luega  no  ha  de  ser  mi  esclara? 
MuNDQ.Mentis ,  un  instante  solo 

no  podrá  vuestra  arrogancia 

decir  ,que  fue  esdava  vuestra 

quien  de  Dios  Madre  «e  Uasia. 

PRW- 


»    w 
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Princ.  ¿No  pudo  como  al  Bautista 

su   hija  santificarla  ^ 
MuND.  No  os  metáis  en  esso  vos. 
SoBBR.  Gente  suena.  Princ.  Toca  al  arma;   Tocan) 

Sale  el  Gigante  con  maza. 

GíGAN.  ¿Qué  es  esto  Principe  invidto? 
Princ  Que  viene  por  la  campaña 

grande  exercito  de  gente*  y 
GiGAN.  Tu  injusto  tenaor  te  engañav, 

que  quando  mucho  serán 

los  doce  Pares  de  Francia. 
MuND.  ¿Y  el  claro  Delphin  del  cielo 

no  será  de  aquesta  esquadra  \ 

el  Capitán  Genueral? 
SoBBR.  En  una  viandera  blanca 

vienen   flpr  de  Uses  de  oro, 

cálices  y  hostias  de  plata. 
Princ  Fuerte  Leviathan,al  Pueníe.  r 

GiGAN.  Sobervia  ,  a  mí  no  me  espanta 

quanto  poder  tiene  el  cielo, 
MuND.  Valiente.sGis  de  palabra,, 

pue^  i  i  fé '  que  don  Miguel  .     ,    . 

os  hizo  :en  ¿ierta  batalla 

Qoví  solo  jQuién  como  Dios  ^ 

volver  a  Dios  las  espaldas* 

Vanse  y  sale  el  Caballejo  de  Ja- Cruz ^  y  el  Amor 
y  soldados  con  el  estandarte  blanco  ,  como 

dicen  las  coplas. 

Caba.  Aqui  parad,. pues  aquí 

Xom.  XVIII.  Gggg  '      está 


602  Auto  SACRAMBHtAL 

está  la  famosa  pueate« 

Amor.  ¡  Qué  este  defenderse  intente 
con  esta  Puente  de  rí! 

Caaa.    ¡  Notable  es  esta  aventura  f 
la  selva  tiene  encantada » 
pero  no  hay  para  mí  espada 
fuerte ,  ni  fuerza  segura. 
Las  almenas  echan  fuego. 

Amor.  <Si  te  han  pensado  espantara 

Caba.   Soy  un  Océano  mar  , 
mayores  fuegos  anego , 
fuera  de  que  el  tuyo ,  Amor , 
consume  fuegos  humanos* 

Amor.  Menester  haveis  las  manos  ^ 
inviókissimo  Señor. 

Caba.    Aunque  las  tenga  clavadas 
juntamente  con  los  pies , 
en  ellas -verás  después 
rotas  sus  armas  y  espadas. 

Amor.  El  Gigante  sale  a  tí»    . 
y  huyeron  a  sus  lugares  . 
muchos  de  tus  dpce  Pares.. 

Caba.  Fue,  Amor/quandofrcs6tfiiiy.¿ -j 
que  aquel  traidor  Gálalon  >>''  .> 
dio  a  mis  enemigos  fieros  -  ■  r  -^-^ 
mi  vida  en  treinta  dineros* 


« i  /i 


••  •> 


Sale  el  GTgdnttA 


V...    '\     V."V 
•o  ••  .  ■   . .       f 


GiGAN«  Estos  enemigos  son. 

¿  A  de  la  campaña  i  <  a  gente  ? 

{sabéis  que  soy  el  Gigante    '  .  •TfTi 


gustando  de  mirar  sayal  grossero , 
mas  que  sutil  y  candida  camisa  • 

Aqui  dejar  rus  alabanzas  quiero, 

por  no  agraviarlas  mas  ,  que  me  he  engolíado 
ignorante  ,  mas  no  qual  lisongero . 

Tratar  de  hallarlas  fondo  esescusado, 
porque  en  tu  mar  profundo  los  pilotos 
de  mayor  opinión  se  han  anegado»  . 

Mas  no  por  esto  mis  designios  rotos 
.  han  de  quedar  ,  pues  has  de  ser  amparo 
destos  Autos  que  hiciste,  tan  devotQ3  • 

Porque  a  la  sombra  de  tu  genio  claro 
nadie  osará  ofendellos,  que  mi  vena 
temiéndose  la  herida  ,  fue  al  reparo « 


Amigo  y  Cajpellan  tuyo 


VíLLBNA» 


Irtf»  EL 
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EL    LICENCIADO 

JO SEPH    O  RT  IZ 

deVillena. 


I  • 


A  LOS   AFICIONADOS  DE 

FREY  LOPE  FÉLIX 

r 
... 

• 

'^  Edor  amigo ,  muchos  días  ha'  que  he  deseado 
M  ^  sacar  a  luz  algunos  Autos  Sacrambntalbs, 
que  aquel  phenix  de  España  con  tanta  erudición 
escribid ,  y  importunado  de  amigos  ,  he  dado  a  la 
estampa  este  libro »  a  quien  intitulo  ,  Fustas  del 
Santissimo  Sacramento :  repartidas  en  doce  Autos 
Sac1iaM£Kt'alE8  9  Cada  uno  con  su  Loa  y  su  En^ 
TRBMBS,  para  que  se  hallen  hechas  las  fiestas  en 
los  lugares ,  como  se  representaron  en  esta  Corte. 
Recíbelos  con  el  gusto  que  has  recibido  los  do- 
mas libros  suyos.  Vale. 


El  Lio.  Josbph  Ortiz  db  Villena. 
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AL  TUMUL  O  Y  FAMA  INMORTAL   í 

DE  FREY LOPE  FÉLIX 

DEL   HABITO  DE  SAN  JUAN 

EL  Lie.  JOSEPH  ORTIZ  DE  VILLENA, 

/ 

su   VERDADERO    AMIGO  ,     DEDICA    ESTOS     AuTOS 

S  A  CU  A  M  EN  T  At  ES* 

i 

IirUere  Lope  ,  y  su  patria  compassíva 
¡L  tecuerdos  justos  a  su  muerte  ofrece  ^ 
porque  inmortal  en  su  memoria  viva. 

Y  este  dolor  ,  que  en  todo  el  orbe  crece , 
es  en  mi  rudo  ingenio  atrevimiento,  J 
si  bien  de  sentimiento  no  carece  . 

Solo  sacar  pretendo  del  intento, 

dar  a  antender  ,  que  fui  su  fiel  amigo ,      .    .  s 
y  que  estimé  su  gran  merecimiento. 

Y  no  atendiendo  aquesto ,  es  Dios  testigo, 
que  de  su  fértil  genio  aficionado  ,5  i 

la  opinión  rcrdadora  sir rñpre   algo  • 

TÚ  fuiste  aquel  varón  mas  señalado , 

que  ha   producido  nuestra  madre  España^     ( 
a  quien  con  tus  escritos  has  honrado. 

iEn  tí  mostró  naturaleza,  estraña 
quanto  increible ,  gran  sabiduría, 
Tom.  XVIII.  \\  sien- 
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siendo  de  su  poder  notable  hazaña. 

El  competir  contigo  es  tyrania 
sujeta  a  la  sentencia  de  discretos , 
que  descubre  ignorante  phantasia  • 

Tus  versos  conocidos  por  perfetos 

en  lo  Lyrico ,  Heroyco  y  metro  grave  9 
a  ninguna  objeción  están  sujetos. 

Eres  sin  duda  del  Parnasso  el  ave» 
que  con  veloz  y  levantado  vuelo 
venciste  al  cjsne ,  que  volar  mas  sabe  • 

Mas  ya  faltaste  del  Hispano  suelo  ^ 
atrás  dejando  Griegos  y  Latinos » 
sin  descansar  hasta  llegar  al  cielo. 

No  llamo  tus  conceptos  peregrinos , 
porque  les  toca  de  derecho  el  nombre 
de  castos »  agradables  y  divinos  •     . 

¿  Y  quien  te  conoció  que  no  se  assombre^ 
que  haya  escrito  con  caudalosas  venas 
mas  que  docientos  solamente  un  hombre? 

Tus  diversas  Comedias  son  Sirenas » 
que  a  los  oyentes  adormecen  tanto t 
que  obligan  a  olvidar  las  graves  penas*- 

AUi  se  ve  tan  eficaz  el  llanto, 
las  fábulas  y  historias  retratadas  ^ 
que  parece  verdad ,  y  es  dulce  encanto  • 

En  el  orbe  se  logran  estimadas » 

dando  gUSIo^  y  ~4o¿brma- al  rclLvauie^~ 

ingenio,  porque  siga  sus  pisadas  • 
Y  para  el  vulgo  rudo,  que  ignorante 
aborrece  el  manjar  costoso ,  guisa 
el  plato  del  gracioso  extravagante .       " 
Con  que  les  hartas  de  contento  y  risa  | 
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Leviathan?  Caba.  Otro  arrogante 

derribó  un  pastor  valiente, 

a  quien  yo  llamo  mi  padre* 
GiGAN.  Cosa  que  seáis  el  hijo 

de  la  que  ser  libre  dixo 

por  ser  vuestra  Virgen  Madre. 
Caba.   El  mismo  soy.  GiGAN,  Muerto  soy, 

ciego  de  tu  pura  luz: 

{Caballero  de  la  Cruz, 

qué  quieres?  rendido  estoy. 

Húndese  el   Gtgapte. 

Caba«    Cortaréle  la  cabeza, 

y  en  la  lanza  la   pondré , 

y  a  tu  pesar  sacaré 

desta  infame  fortaleza 

la  prenda,  que  me  ha  robado 

el  Alma  que  vive  aqui. 

Sale  el  Alma  y  el  Mundo  de  galán. 

Alma.    Señor ,  si  venís  por  mí 

con  amoroso  cuidado , 

aqui  estoy  a  vuestros  pies. 
MuKD.  Y  yo,  Señor,  en  buen  trage 

d«jad  que  a  besarlos1)aje, 

aunque  subir  pienso  que  es. 

Que  a  vuestros  pies  no  es  bajar, 

sino  subir  hasta  el  cielo. 
Caba.   Mundo,  yo  he  venido  al  suelo 

solamente  a  rescatar 

Gggga  cl 


6^4  A-rro  Sici.iitE?crAt 

el  Alma  dcsu  ^ciaiam 
y  a  romper  acpem  tberxa 
coa  una  dx^kia  tbera, 

£1  del  Booramo  lia  de  dar 
Umjitx^  al  Aima  caanra, 
j  parqcc  oí  mi  grada  Trra« 
la  I¿7  de  grada  en  mi  akar  « 
¿oode  ja  la  mesa  poott 
ba  de  ser  mi  coorklada, 
<]ue  d^rle  a  mi  amor  ¿g^ada , 
CS90  mbmo  qoe  me  coesca. 
A  Pedro  le  dejaré  ^ 
que  es  de  mis  doce  el  major, 
thesoro  de  tal  raler 
para  que  siempre  le  de. 

Y  porque  el  Príndpe  fiero 
de  las  tinieblas  hacía 
puente  a  su  fuerte ,  la  mia  , 
Esposa»  ensduros  quiero. 

Y  porque  tambieii  sepáis, 
que  para  subir  al  cielo 

no  haj  otra  puerta  en  el  sudo, 
j  que  esu  siUa  tengáis. 
Que  JO  mismo  entre  por  ella, 
j  fue  llave  que  se  abrid. 

Alúa.  Subiré  por  ella  jo^  — 
j  KTÍ  puente  j  estrella, 
por  donde  al  délo  camine. 

Caba.    Ob  9  la  puente  arrojad, 

no  baj  9  Alma ,  otra  claridad 
que  mas  al  délo  enramine. 


Jkbf§^ 
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Ábrese  lo  alto  del  carro  de  la  gforh  ,  y  ichan  una 

Cruz  a  manera  de  puente ,   baje  al  simio   del  carra 

y  este  con  sus  corredores  y  bolas  ^  dorar 

das  lo  mas  ancho  de  la  tabla, ,  for^^ 

que  parezca  Puente. 

Alma.  Puente  en   quie  passo  la  vida, 

que^  nos  la  dio  muerte  en  vos 

tabla  que  lleváis  a  Dios 

al  A^di  en  la  jmar  perdida: 

cama  donde  Dios  firmo 

el  codicillo  postrero, 

árbol  santo    y  verdadero, 

que  el  mejor  fruto  íios  dio. 

Imperio  del  hombro  santo 

de   Dios ,  y   que  solo  Dios 

cayendo  en  tierra  con  vos 

supo  que  pesasteis  tanto. 

Por  vos  tengo  de  subir, 

yos  mi  palma  haveis  de  ser. 
Caba.    Alma  ,  de  Cruz  ha  de  ser, 

para  que  puedas  vivir. 

Déjame  arrimar  a  ella, 

que  estando  abiertos  mis  brazos, 

gozarás  de  mis  abrazos, 

y  me  gozarás  por  ella. 
Alma.    ¿Pues,  Señor,  si  en  ella  estáis 

como  subiré?  Gaba.  Muy  bien, 

que  os  unis  a  mí  también 

los  que  me  servis  y  amáis. 

El  Alma ,  la  Cruz  y  yo 

jun- 


jirsoj  LiTiíTiCíi  ¿i  sur  y 
d»ca  forrtt  bu  át  psiur, 
j  ¿e  cera  rzisctz  st 
C/:s  aii  listín  c 

d  esu  Crrz.  Axoa.  Yo  k  £0, 
pues  ccrr.o  »jy»a  C4  ¿briza , 
j  CH  ciijacr^  arsor  taa  p?o&aKÍOL 
Cab ju    Cantad .  t  c¿I¿?ce  H  fado  - 
la  T;fto::a  a  ¡a  ¿ei  c:<¿ío 
ccscra  la  p.js:z¿  ¿ti  Miada 


FIN. 


ERRATAS 


Pi7.  Ai,  Ir-  11.  dlzf  Rtít-  I^aac  Srsrrra.  pag^  fCu  Ea.  u- 
/;«^  ssTjT'-,.  car,  -'X-  Ir.  •-  -V  AJLzrA  li  £¿:t2.  7523?.  joohi  Sa. 
ii.  eme  K¿  zje,  Tf>.  cir,  ic-'-  li3-  1-. 


par-   }  '■>-    1:2-  i-    Hia»-  Hri7/&-  par.  -91-  Iza-  2.  Ccxdasu 
CvircD.  pi2.  -t'^.  lir-  r-,  ¿MilUu  ¿mz-  pi^  4S0.  fiiu  4. 


^^^Hr         ..ÍTw      l-.lllln».,.                        3   gp^5   02832   4575        ■ 

^^^^^K'          UNIV.  I}f- MICH,                                                                --^^^^M 

^^^K                                                              ^^^H 

^^H^Bf                              "^^1 

^^E              IlíbCKlwilftCommj,^^,,,^,^    ^^^           V 

^^^H                   -^H 

^^B                 '¥'    ^^H 

